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Sesavlis magier 
 

Zvirfaso mkiTxvelo, 
II saerTaSoriso samecniero konferenciis „baTumi – warsuli 

da Tanamedroveoba“ Catarebidan weliwadnaxevari gavida. am xnis 
manZilze bevri ram Seicvala: niko berZeniSvilis instituti 
SeuerTda baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo universitets da 
mas ewoda „baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo universitetis 
samecniero centris niko berZeniSvilis humanitarul da socia-
lur mecnierebaTa mimarTuleba“, xolo konferenciis organiza-
tor istoriis ganyofilebas SeuerTda arqeologiis ganyofileba. 
gulsatkenia, rom am periodSi naadrevad wavida Cvengan aRiarebu-
li mkvlevari, sanimuSo xelmZRvaneli da moqalaqe, profesori 
malxaz sioriZe, visi iniciativiTa da xelmZRvanelobiTac Catarda 
baTumis warsulisa da Tanamedroveobisadmi miZRvnili I da II 
saerTaSoriso konferenciebi, gamoica I da momzadda II 

konferenciis masalebi. 
konferenciam aCvena, erTi mxriv, mecnier-mkvlevarTa interesi 

am problemisadmi da meore mxriv, mkiTxvelis survili – rac SeiZ-
leba meti icodes mSobliuri qalaqis Sesaxeb, amis maniSnebelia 
is, rom pirveli konferenciis masalebi („baTumi – warsuli da 
Tanamedroveoba“, I, baTumi, 2009), ukve bibliografiul iSviaTobad 
iqca da es sulac araa gasakviri, radgan baTumis istoria ukav-
Sirdeba Cveni qveynis Soreul da uaxloes warsuls, aRmosavleTi 
SavizRvispireTiT did imperiaTa dainteresebis xanas da maTTan 

Cveni regionis intensiur sagareo politikur da ekonomikur 
urTierTobebs.  

axla, roca qalaqi baTumi axal aRmavlobasa da ganviTarebas 
ganicdis da umniSvnelovanes SavizRvispira saporto-sakurorto 
da kulturul-saganmanaTleblo centrad iqca, kidev ufro 
aqtualuri xdeba misi warsulisa da dRevandelobis Seswavla-
ganzogadeba – qalaqis momavali ganviTarebis ukeT gaazrebisaTvis. 

krebulSi warmodgenili statiebi amis mcdelobaa da ramdenad 
SevZeliT es, mkiTxvelisaTvis migvindvia. 

              
biWiko diasamiZe, 

profesori, istoriisa da arqeologiis  
ganyofilebis ufrosi 
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malxaz sioriZe  

(1957-2011) 

 
 

2011 wlis 4 ivniss, gardaicvala cnobili mecnieri da sazo-

gado moRvawe, istoriis mecnierebaTa doqtori, profesori mal-

xaz sioriZe. 

malxaz sioriZe daibada 1957 wlis 2 maiss. skolis damTav-

rebis Semdeg swavla ganagrZo baTumis pedagogiuri institutis 

istoria_ucxo enebis fakultetze da miiRo istoriisa da fran-

guli enis specialistis kvalifikacia. 1984–1986 wlebSi swav-

lobda saqarTvelos mecnierebaTa akademiis ivane javaxiSvilis 

saxelobis istoriis, arqeologiisa da eTnografiis institutis  

aspiranturaSi. 1986 wlis 1 ivliss mieniWa istoriis mecniereba-

Ta kandidatis, xolo 2001 wlis 12 dekembers _ istoriis mecnie-

rebaTa doqtoris xarisxi. misi sadoqtoro disertaciis Tema 

iyo „samxreT-dasavleT saqarTvelo 1914–1918 wlebSi (socialur-

ekonomikuri da politikuri viTareba)“. 

1997 wlis 27 oqtombers malxaz sioriZes iv. javaxiSvilis 

saxelobis Tbilisis saxelmwifo universitetis profesorTa 

sabWom mianiWa docentis samecniero-pedagogiuri wodeba saqar-

Tvelos istoriis specialobiT, xolo 2004 wlis 3 ivniss baTu-

mis SoTa rusTavelis saxelobis saxelmwifo universitetis 

sabWos gadawyvetilebiT arCeuli iqna amave universitetis sa-

qarTvelos istoriis kaTedris profesorad. 

malxaz sioriZe xangrZlivi periodis ganmavlobaSi aqtiur  

pedagogiur moRvaweobas eweoda baTumis SoTa rusTavelis sa-

xelmwifo universitetis da kolxeTis niko berZeniSvilis sa-

mecniero-saswavlo institutSi. mis mier wakiTxuli leqciebi 

iyo gamorCeuli maRali akademizmiTa da siRrmiseuli wvdomiT. 

misi gamocdileba, pedagogiuri da pirovnuli Tvisebebi xels 
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uwyobda studentebSi moqalaqeobrivi poziciis Camoyalibebasa 

da erovnul-patriotuli suliskveTebis ganmtkicebas.  

1987 wlidan gardacvalebamde muSaobda niko berZeniSvilis 

saxelobis samecniero-kvleviT institutSi, aqtiurad monawi-

leobda mis samecniero da sazogadoebriv cxovrebaSi.  mas di-

di wvlili miuZRvis institutis istoriis ganyofilebis Camoya-

libebaSi; bolo aTwleulis ganmavlobaSi iyo amave ganyofile-

bis ufrosi. 

profesor malxaz sioriZes gamoqveynebuli aqvs oTxmocze 

meti samecniero naSromi, maT Soris, 5 monografia. aris mrava-

li wignisa Tu monografiis redaqtori da recenzenti. iyo  

„samxreT-dasavleT saqarTvelos istoriis narkvevebis (aWara)~ 

oTxtomeulis saredaqcio kolegiis wevri da me-3 tomis redaq-

tori. misi naSromebi yovelTvis maRal Sefasebas imsaxurebda 

samecniero wreebSi. gamoirCeoda gansakuTrebuli mecnieruli 

keTilsindisierebiT. 

batoni malxazi iyo WeSmariti baTumeli. misi xelmZRvane-

lobiT xorcieldeboda qalaq baTumis warsuli istoriis, kul-

turuli memkvidreobisa da Tanamedroveobis Seswavlis proeqti. 

man Cauyara safuZveli periodul saerTaSoriso samecniero 

konferencias „baTumi, warsuli da Tanamedroveoba“, iyo amave 

dasaxelebis seriuli gamocemis saredaqcio kolegiis Tavmjdo-

mare da mTavari redaqtori. 

malxaz sioriZe eweoda aqtiur sazogadoebriv-politikur 

saqmianobas. 2004–2008 wlebSi iyo aWaris avtonomiuri respubli-

kis umaRlesi sabWos wevri, umaRlesi sabWos Tavmjdomaris mo-

adgile. 2007 wels dajildovda Rirsebis ordeniT. 

batoni malxazi  iyo ara marto warmatebuli mecnieri da 

mkvlevari, aramed avtoritetuli da saukeTeso adamianuri Tvi-

sebebiT Semkuli pirovneba, yovelTvis gamoirCeoda aqtiuri 

erovnul-moqalaqeobrivi poziciiT.  

misi saxeli da Rvawli samaradisod darCeba baTums,  ko-

legebi da megobrebi ki saTuTad Seinaxaven mis naTel xsovnas. 

 
SoTa rusTavelis saxelmwifo universiteti 
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wyaroTmcodneoba da istoriografia 

 
 

simon gogitiZe  
(baTumi, saqarTvelo) 

 
 

evsevi kesarielis cnoba baTumis Sesaxeb 
 

cnobili romaeli mwerali evsevi kesarieli (260-340 ww.) Ta-

vis TxzulebaSi ~saeklesio istoria~ Semdegi saxis cnobas 

gvaZlevs: ~meoTxe TaobaSi, rodesac asureTSi paninosi bato-

nobda, argonavtebma saomari xomaldebi Seacures mdinare fasi-

sisaken da kolxuri mentesken~ [georgika, I, 1961: 31; Латышев, 
1948б: 220]. rogorc vxedavT, argonavtebi medeasTan mosulan mdi-

nare fasisTan iq, sadac romeliRac kolxuri dasaxlebuli pun-

qti arsebula, romelic evsevi kesarielis moRvaweobis xanaze 

adrec yofila cnobili (radgan is imowmebs kefalions). cnobi-

lia, rom antikur xanaSi saxelwodeba fasisi sxva saxelebTan 

erTad ewodeboda kolxeTis or did mdinares _ rionsa da Wo-

roxs. amitom sainteresoa am SemTxvevaSi romel mdinares gu-

lisxmoben kefalioni da kesariis episkoposi? amisaTvis unda 

gairkves, Tu romeli dasaxlebuli punqti (sofeli Tu qalaqi) 

moiazreboda toponim mente-s qveS. Tanac es ukanaskneli moyva-

nil citataSi fasisis zRvasTan SeerTebis adgilas igulisxme-

ba. am qalaqis romelime punqtTan gaigiveba an lokalizacia 

aravis mouxdenia. Cven migvaCnia, rom am teqstis mente da plini-

usTan (23-79 ww.) moxseniebuli matiumi [yauxCiSvili, 1969: 12] er-

Ti da igive qalaqi unda iyos (SeadareT me(n)te, matiumi [gogi-

tiZe, 2002: 91-93]). 

pliniusi, agreTve, sufiqsiT ~umi~ ixseniebs qalaq ~suriu-

mi~-sac, romelic klavdios ptolemaiosTan damowmebulia ~su-

ri~-s saxiT [Инадзе, 1968, 94]. magram saqme isaa, rom arc pliniu-

sis matiumis Sesaxeb arsebobs erTiani azri. mxolod cda aris 

misi gaigivebisa ptolemaiosis madiasTan [yauxCiSvili, 1969: 12; 

misive, 1968: 11, sqolio 9; lomouri, 1955: 57, SeniSvna 18; misive, 

1957: 108; Клавдий Птолемей, 1948: 251]. 
T. yauxCiSvili mimoixilavs ra arsebul ZvelberZnul-roma-

ul wyaroebsa da literaturas, miiCnevs, rom matiumi igive ba-

Tumi unda iyos [yauxCiSvili, 1969: 12-14]. igive azri T. yauxCiS-

vilma kidev ufro daakonkreta Semdeg gamocemul specialur 

naSromSi [yauxCiSvili, 1987: 109-116]. pliniusi matiums aseT kon-

teqstSi moixseniebs: `140000 nabijis manZilze trapezuntidan 
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md. absarosia da imave saxelis mqone cixe SesarTavTan. am adgi-

lebSi mTebis gadaRma iberiaa, xolo napiris gaswvriv mosaxle-

oben henioxebi, amprevtebi, lazebi. mdinareebia: akamfsisi, isisi, 

mogrosi, baTisi, kolxTa tomebia aq. qalaqi matiumi~ [yauxCiSvi-

li, 1987: 109-116; plinius ufrosi, 1973: 31]. romaeli mwerlis 

cnobidan Cans, rom aq:  

1. qalaqi matiumi unda iyos sadRac afsarosTan axlos. is 

yvelaze metad am SemTxvevaSi afsarosis midamoebSia saZiebeli. 

2. qalaqi matiumi ar igulisxeba rion-fasisTan, radgan fa-

sisi (rioni) mxolod matiumis Semdegaa dasaxelebuli. rion-fa-

sisTan Cven ar viciT msgavsi saxelwodebis mqone qalaqi. miuxe-

davad imisa, rom Zveli wyaroebiT, fasisis SesarTavTan cnobi-

lia qalaqebi: fasisi, sebastopolisi [Скилак Кариандский, 1947: 
242;  Манандян, 1939: 74, 76, 77]. 

3. qalaqi matiumis Woroxis SesarTavTan lokalizacias eni-

Weba upiratesoba imis gamoc, rom im Zvel dros (pliniusi, ari-

ane, V s. berZeni anonimi) [Латышев, 1948а: 268; flavius ariane, 

1961: 24, 37, 67, 76, 85] sagulvebel adgilas msgavsi saxelis mqone 

mdinare (baTisi) yofila da savsebiT dasaSvebia, mis SesarTav-

Tan warmoqmniliyo msgavsi saxelis mqone qalaqi. 
4. pliniusis mier naxsenebi adgilidan (afsarunti) matiumi 

Tu Sors igulisxmeba, e.i. rionis SesarTavTan, maSin is auci-

leblad daasaxelebda mis gverdiT sinamdvileSi arsebul sxva 

qalaqebsac: fasiss, sebastopoliss, gienoss da iqneb portus 

altussac. radgan aRniSnuli qalaqebi araa dasaxelebuli, ami-

tom pliniusis cnoba imis damadasturebelia, rom matiumi afsa-

rosidan sadRac am qalaqis misvlamde unda arsebuliyo. 

5. gasaTvaliswinebelia isic, rom saxelwodeba mentesTan 

fonetikurad axlos mdgomi saxelebi arsebobs, rogorc Woro-

xis, ise rionis SesarTavTan. sofeli minda aris baTumis gareu-

banSi, moqceulia baTumsa da adlias Soris. Jak fransua gambas 

cnobiT, sofel barakonis boloSi kldeze cixe dgas; igi fa-

siss gadahyurebs. cixes hqvia mindas cixe da aRmarTulia luxu-

nisa da fasisis SesarTavTan [gamba, 1987: 198]. 
6. mente-matiumisa da vaTi-baTusis SesatyvisobaSi rom dav-

rwmundeT, saWiroa aRniSnul saxelwodebebSi Tavkiduri bgere-

bis v-b-m urTierTkavSiris Sesaxebac iTqvas. magaliTad, Sevada-

roT: biZeri _ vizeri, vaTi _ baTi, iberia _ iveria. meores 

mxriv, v-sa da m-s monacvleoba: viwro _ miwro, savse _ samse; b-

sa da m-s monacvleoba: natbevi _ natmevi (sagarejos raioni) 

[jorbenaZe, 1989: 298]; vatas miwebi _ batas miwebi (goris raioni), 

savsebula _ samsebula (saCxeris raioni) [jorbenaZe, 1976: 237]. 
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7. matium-baTeas saxelis msgavsi qalaqi dResac arsebobs 

(SeadareT: matiumi-mente-baTea-baTusi-baTumi). amitom, cxadia, qa-

laq menteSi, romelsac gverdi auares argonavtebma qalaqi ba-

Tumi unda igulisxmebodes, xolo mdinare fasisSi, romelSic 

argonavtebma xomaldebi Seacures _ afsar-Woroxi. 

Zvelad mdinare Woroxs fasisi rom erqva, Cans antikuri 

wyaroebidan. ase magaliTad: eratosTeniT (Zv.w.276 - ax.w.194) fa-

sisi moedineba armeniis mTebidan. rogorc Cans, Woroxi igulis-

xmeba apolonios rodoselTan (Zv.w. III s.), roca ambobs, rom 

araqss Sordeba likosi da uerTdeba fasiss. ВДИ-is komentato-
ri aRniSnavs, rom likosi SesaZlebelia iyos rionis Senakadi 

yvirila an Zirula. aseT SeniSvnas ewinaaRmdegeba strabonis 

(Zv.w. 64 - ax.w. 24 ww.) monacemi. misi cnobiT, fasisi da likosi 

somxeTis mdinareebia da pontos (Savi zRva) erTvian. meore ad-

gilas naTqvamia: fasiss, rogorc kolxeTis mdinares, saTave 

somxeTidan aqvs, romlis Senakadebia glavkosi da hiposi, masSi 

aRma curva SeiZleba Sorapnamde. aq, rogorc Cans, fasis – rio-

nisa da fasis-Woroxis aRreva unda iyos. berZeni dionises (ax.w. 

II s.) cnobiTac fasisi saTaves iRebs armeniis (somxeTi) mTebi-

dan. laTini istorikosis solinusis (ax. w. III s.) cnobiT, henio-

xuri mTebi araqss gadmoRvrian, mosxuri ki - fasiss. berZeni 

anonimis (ax.w. V s.) mixedviT, fasisi moedineba armeniidan. Tum-

ca aqve miuTiTebs: ~mdinareSi rom SedixarT, fasisis marcxniT 

mdebareobs miletelTa elinuri qalaqi, romelsac fasisi ewo-

deba.~ laTini istorikosi priscianusic (V s. meore naxevari – 

VI s. dasawy.) gvamcnobs, rom fasisi saTaves iRebs armeniis mTe-

bis mwvervalidan. aseve, roca bizantieli istorikosi prokopi 

kesarieli (ax.w. VI s.) fasisze laparakobs, Woroxi  unda igu-

lisxmebodes (am fasiss saTave WaneTis mTebis maxloblad aqvs). 

magram naSromis sxva adgilas fasisSi ueWvelad rioni unda 

igulisxmebodes, radgan mas saTave kavkasiis mTebSi aqvs.  

rogorc vxedavT, berZnul-romauli wyaroebis garkveuli na-

wili fasisis saTaves somxeTis samefos farglebSi an zogjer 

somxeTis mTebSi gulisxmobs. ueWvelia, am fasisSi Woroxi igu-

lisxmeba, radgan Woroxi saTaves iRebs speris olqSi, saspere-

bis, igive iberebis tomis teritoriaze. es mxare Zv.w. 189 wels 

qarTlis samefos CamoaWra somxeTma da mas flobda garkveuli 

drois monakveTSi. rogorc aRiniSna, zogierTi avtori fasisis 

saTaves mosxur mTebSi an WaneTis mTebis maxloblad uTiTebs. 

speris mxare erT dros ~mosxikes~ (mesxeTi) qveyanaSi Sedioda, 

xolo WaneTis mTebi am ukanasknelis dasavleTis mimarTulebiT 

gagrZelebas warmoadgens. 



10 
 
 
 
 
 

antikuri xanis zogierTi mwerali fasisis saTaves amaran-

tis mTebSi an amarantis tomis teritoriaze miuTiTebs. am fa-

sisSi rioni unda igulisxmebodes. amaranti SesaZlebelia ami-

ranis mTis damaxinjebuli forma iyos. legendis mixedviT, xom 

sadRac aq, kavkasionis erT-erTi mTis mwvervalze, mijaWvuli 

iyo amirani. rogorc Cans, am midamoebSi mosaxle tomebs amaran-

tebs uwodebdnen. miviCnevT, rom amarantebi (amar-an-ti _ amara-

Ti-imereTi) imerelTa winaprebi arian. 

amrigad, evsevi kesarielis mier moxseniebuli fasisi mdina-

re Woroxs, xolo kolxuri mente _ baTums unda Seesatyvisebo-

des. aqedan gamomdinare, Cveni msjeloba Tu sworia, maSin, sa-

xelganTqmuli kolxeTis mefis aietis (Zv.w. XIII s.) sataxto qa-

laqi aqve, Woroxis SesarTavis maxlobladaa saZebari, rogorc 

g. meliqiSvili miuTiTebda. 
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Simon Gogitidze ( Batumi, Georgia) 

 
Eusebius of Caesarea’s note on Batumi 

 
Summary 

In his work ‘Ecclesiastical History’, Eusebius of Caesarea (260-340) wrote: 
‘During the forth generation, when Assyria was ruled by Paninos, Argonauts reached 
Phasis River and Colchian Mente.’ 

According to interpretations of Classical authors Eratosthenes, Apollonius 
Rhodius, Strabo, Dionysus, Solinus, Priscianus et al.  Phasis river, which flowed from 
the Armenian, Meskhian or Chanike mountains, is the same as modern Chorokhi River. 
In some ancient sources river Phasis flowed from the Amarantis mountains is identical 
to modern Rioni river.   

Mente of Eusebius is the same as Matium of Pliny and Madia of Ptolemy, i.e. 
modern Batumi. 
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revaz uzunaZe, merab uzunaZe 
   (baTumi, saqarTvelo) 

 

 

cnobebi baTumisa da misi Semogarenis Sesaxeb 
(XIX s-is damdegi 40-iani wlebi) 

 

baTumi miekuTvneba im iSviaT qalaqTa rigs, romelsac uwy-

veti saqalaqo cxovrebis 2500 wlovani istoria aqvs da dResac 

erT-erTi warmatebuli qalaqia. 

baTumis saqalaqo dasaxlebis ganaSenianeba-ganviTarebis pe-

riodi iyofa or ZiriTad etapad. pirveli _ baTumis Tavdapirve-

li saqalaqo dasaxleba, gaSenebuli iyo md. yoroliswylis Se-

sarTavTan _ Tamaris cixesa (baTumis gora-samosaxlo) da mis 

mimdebare teritoriaze [kaxiZe, xaxutaiSvili, 1989; kaxiZe, 2007 : 

248-149; mamulaZe, uzunaZe, 2009 : 158-163; uzunaZe, 2009 : 573-575]. me-

ore etapi moicavs Tanamedrove baTumis saqalaqo dasaxlebas. 

misi formireba iwyeba XVIII-XIX s.s-is mijnaze. 

winamdebare naSromSi ganxilulia Zveli baTumidan saqala-

qo dasaxlebis gadanacvleba-gaSeneba yures garSemo da masTan 

dakavSirebuli zogierTi aspeqti. 

pirvelyovlisa, aRniSnuli procesi ganapiroba baTumis yu-

res uaRresad moxerxebulma sanavsadguro pirobebma. frangi ko-

mersantis da diplomatis karl peisonelis cnobiT, XVIII s-is 

meore naxevarSi baTumi iTvleboda mTavar navsadgurad sam-

xreT-dasavleT saqarTvelosa da axalcixisaTvis, xolo ukanas-

knelis gziT saukeTeso portad iyo miCneuli aRmosavleT sa-

qarTvelosaTvis. igi safrangeTis xelisuflebas sTavazobda  

baTumSi gaexsnaT kantora, romelic moemsaxureboda sparseTi-

dan evropaSi tvirTebis gadazidvebs [gamba, 1987: 256-257, 312; ja-

naSia, 1988: 267; Берадзе, 1989: 151-152]. TbilisSi safrangeTis  kon-

sulis (1820-1824 w.w.) da mogzauris Jak fransua gambas daxasia-

TebiT, baTumi flobda moxerxebul navsadgurs. naSromSi ~mog-

zauroba amierkavkasiaSi~ igi werda: Turqebi floben baTums. 

igi moxerxebuli navsadguria, sadac samasi tona wyalwyvis xo-

maldebi daculia yovelgvari qarebisagan [gamba, 1987: 105]. Tavis 

sanavsadguro pirobebidan gamomdinare, ruseTis mmarTveli da 

saqmiani wreebi didad iyvnen dainteresebuli baTumiT, sadac 

SeiZleboda moewyoT sasawyobo meurneoba [uzunaZe, 2001: 28]. al. 

griboedovi (cnobili rusi diplomati da mwerali) da p. zavi-

leiski (Tbilisis saqalaqo gubernatori) 1828 w. 7 seqtembers 

mTavarmmarTvel, general-feldmarSal i. paskeviCs werdnen: ~ba-

Tumis navsadguri Tavisi mdebareobiT uaRresad moxerxebulia 
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amierkavkasiaSi vaWrobis ganviTarebisaTvis~ [Ениколофов, 1929 : 
206].  

baTumis moxerxebul bunebriv-sanavsadguro mdebareobas 

did Sefasebas aZlevda germaneli mecnieri da mogzauri karl 

koxi. igi miuTiTebda, rom: ~sinopis Semdeg Savi zRvis samxreT 

sanapiroze arsad ar aris iseTi saimedo navsadguri, rogori-

caa baTumSi, romelic yvela moTxovnebs akmayofilebs~ [koxi, 

spenseri, 1981: 184]. ingliseli mogzauris, o.spenseris TqmiT: ~ba-

Tums aqvs SesaniSnavi navsadguri~ [koxi, spenseri, 1981: 139]. man 

XIX s-is 30-ani wlebis meore naxevarSi moinaxula baTumi. 

meore mniSvnelovani momentia yures garSemo saqalaqo da-

saxlebis gaSeneba-formirebis procesi. XIX s-is damdegisaTvis 

ukve ZiriTadad damTavrebulia saqalaqo dasaxlebis yures mi-

marTulebiT gadanacvleba. [uzunaZe, 1997: 8]. am mxriv pirveli 

saintereso cnobebi daculia frangi mogzauris adrian diupres 

CanawerebSi. igi baTumSi imyofeboda 1807 wels. misi cnobiT, ba-

Tumi warmoadgenda mozrdil zRvispira dasaxlebas, romlis 

mosaxleoba oriaTasamde kacs udrida: qalaqis ZiriTad nawils 

Seadgendnen qarTvelebi. baTumSi funqcionirebda bazari, or-

mocdaaTamde duqani; zRviT SemohqondaT zogierTi samrewvelo 

saqoneli [gamba, 1987: 262-263]. aseve, misi cnobiT dgindeba, rom 

am periodis baTumis dasaxleba moicavda yures samxreTiT 

zRvispira teritorias _ yofili rotSildis qarxnidan SavSe-

Tis quCamde. 

XIX s-is 30-40-iani wlebis baTumis saqalaqo dasaxlebis ga-

naSenianebis Sesaxeb sayuradRebo cnobebs gvawvdian k.koxi, 

i.proskuriakovi. karl koxi, saqarTvelosa da amierkavkasiaSi 

mogzaurobisas, 1836 w. maisSi Camosula baTumSi. misi daxasiaTe-

biT, im dros baTumi warmoadgenda sakmaod did  da stumar-

Tmoyvare qalaqs, sadac ~sicocxle Cqefda  da qalaqSi Wreli 

xalxi ireoda~ [koxi, spenseri, 1981: 184, 194]. koxis daxasiTebiT, 

im dros baTumis bazari warmoadgenda xalxmraval adgils. ba-

zarSi moqmedebda sasadilo duqnebi, sayaveebi, puris sacxobi 

Toneebi [koxi, spenseri, 1981: 192]. 

XIX s-is 40-iani wlebis damdegis baTumis Sesaxeb saintere-

so cnobebia daculi ruseTis armiis oficris, polkovnik iakob 

proskuriakovis  CanawerebSi. igi 1842 w. maisSi samxedro misiiT 

imyofeboda baTumSi. proskuriakovi, koxis msgavsad, baTums qa-

laqs uwodebs, rac imaze migvaniSnebs, rom miuxedavad ganuviTa-

reblobisa, igi qalaqis saxes atarebs. gvawvdis saintereso 

cnobebs qalaqis Senoba-nagebobebis, mosaxleobis da misi erov-

nuli Semadgenlobis Sesaxeb [uzunaZe, 1977: 14-15]. proskuriakovi 

qalaqTan dakavSirebiT aRniSnavs, rom yures sanapiro dablob-
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ze gaSlilia qalaqis mSenebloba [Проскуряков,  1905: 3]. am peri-
odis baTumi moicavda yures samxreT da samxreT-dasavleTiT 

zRvispira teritorias xulos quCamde. yures dasavleT nawilSi 

yofila bazari, duqnebi, baTumis sanjayis ufrosis da inglisis 

vice-konsulis saxlebi, axmedies meCeTi [Проскуряков,  1905: 3; u-
zunaZe, 2001: 76]. ZiriTadad qalaqis mosaxleobas Seadgendnen 

qarTvelebi. isini umTavresad misdevdnen naosnobas, vaWrobas. 

aRsaniSnavia, rom baTumSi saqalaqo cxovrebis gamococxle-

ba-ganviTarebas garkveulad biZgs aZlevda  saqarTvelos regio-

nebidan, sazRvao da saxmeleTo gzebiT, mosaxleobis Tavisufa-

li mimosvla baTumSi da sakmaod gacxovelebuli aReb-micemoba. 

amis Taobaze jer kidev XVIII s-is 80-ian wlebSi miuTiTebda 

k.peisoneli. misi cnobiT, baTumSi ar arsebobda  baJi zRviT 

tvirTebis Semotana-gatanaze. ikrifeboda mxolod gadasaxadi 

cxeniT sasapalne tvirTze (daaxl. 160 kg.) 2 piastri [Берадзе, 
1989: 152]. aseve sayuradReboa quTaisis mitropolit maqsimes 

cnoba. igi 1769 w. werda: quTaisidan vaWrebi dadian navebiT sam 

cixeSi  - baToms, foTs da soxums [Цагарели, 1889: 3]. sakiTxTan da-

kavSirebiT saintereso cnobebs gvawvdis k.koxi. igi mogviTx-

robs 1836 w. gazafxulze baTumSi gamarTuli bazrobis Sesaxeb, 

romelsac, misi TqmiT, axlo da Soreuli adgilebidan didZali 

xalxi moezida. maT Soris Warbobdnen saqarTvelos sxvadasxva 

regionebidan savaWrod Camosuli qarTveli mosaxleoba. ~isini 

erTi warmoSobisa iyvnen da erT did xalxs, saxeldobr, qar-

Tvelebs ekuTvnodnen ~ [koxi, spenseri, 1981: 184,187]. rogorc 

Cans, miuxedavad osmalTa batonobisa, am periodSi saqarTvelos 

regionebsa da baTums Soris arsebobda sakmaod axlo urTier-

Toba [uzunaZe, 2001: 72-73]. rasac aseve xels uwyobda ruseTis 

liberaluri savaWro politika saqarTveloSi [guguSvili, 1979: 

94-100]. 1845-1847 wlebSi baTumidan dasavleT saqarTvelos raio-

nebSi SeutaniaT 237 aTasi rublis Rirebulebis sxvadasxva sa-

qoneli [Кавказский календарь, 1848: 58]. 
sainteresoa sakvlevi periodis qalaqis mosaxleobis gamus-

limanebis mdgomareoba. rogorc Cvens xelT arsebuli cnobebi-

dan irkveva, baTumSi da, saerTod, regionSi muslimanobas jer 

kidev ar hqonda myarad fexi mokidebuli. mosaxleobis gamusli-

maneba ufro metad atarebda formalur xasiaTs, ar icavdnen 

islamis wesebs. gasaTvaliswinebelia isic, rom qalaqSi XIX s-

is 30-ian wlebamde ar funqcionirebda jame. baTumSi pirveli 

jame (axmedies) aigo 1831-1832 wlebSi. warmoadgenda orsarTuli-

an xis Senobas. axali sarwmunoebisadmi baTumis qarTveli mo-

saxleobis ganwyobis Sesaxeb k.koxi miuTiTebda: maT metad yva-

rebiaT Rvino da Tu axlos mola ar egulebodaT, siamovnebiT 
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Seeqceodnen sasmels [koxi, spenseri, 1981: 198].  am mxriv bevrad 

sayuradReboa i. proskuriakovis cnobebi. igi aRniSnavs, rom: mi-

uxedavad gamahmadianebisa, ~isini (qalaqis qarTveli mosaxleo-

ba) ufrTxildebian da kiTxuloben saeklesio wignebs. zogi-

erTs saxlSi xatic aqvs, rogorc Zegli sakuTari qristianuli 

warmomavlobasa~ [Проскуряков,  1905: 3]. msgavs cnobas gvawvdis 
istorikosi pl.ioseliani. igi 1844 w. werda: jer kidev gadarCe-

nilia eklesiebi, Zveli xelnawerebi. dRemde qalaqis mosaxleo-

bis salaparako ena qarTulia [Иоселиани,  1844: 391]. 
rac Seexeba baTumis Semogarens, igi ZiriTadad xSiri tyiTa 

da WaobiT yofila dafaruli [Проскуряков,  1905: 3]. Semogarenis 
Sesaxeb saintereso cnobebia mocemuli baTumSi inglisis vice-

konsul (1842-1845 w.w.) frederik gvaraCinos CanawerebSi ~mogzau-

roba baTumidan arTvinamde~. mogzauroba mouwyvia 1845 w. martis 

bolos. man, Tanmxleb pirebTan erTad, 27 marts, adre diliT 

datova baTumi da Seecada zRvis sanapiros SemovliT gasuliyo 

e.w. arTvinis gzaze. gvaraCinos CanawerebSi vkiTxulobT: qalaqi 

diliT davtove da gza zRvis sanapiros gayolebiT ganvagrZe 

CrdiloeTis mimarTulebiT. naxevarkunZulis  (baTumis koncxi. 

r.u.) garSemo arsebuli ufro grZeli gza SevarCie da ara mok-

le, gadamkveTi gza, radgan am ukanasknelis gavla zogierT ad-

gilas sakmaod Zneli iyo Rrma talaxis gamo. Tumca male vinane 

Cemi arCevani, radgan naxevari saaTis siarulis Semdeg moulod-

nelad Rrma wylis win aRmovCndiT. moulodnelad meTqi, vambob, 

radgan ori dRis win es adgili gamoviare da nakadulis niSan-

wyalic ki arsad iyo. magram RamiT Waobis kideze arsebuli 

Tovli dadna, wyali aiwia da qviSiani napiris nawili zRvaSi 

Caitana. Sevityve, rom msgavsi movlenebi xSiria Zlieri wvimebis 

Semdeg. magram wylebi male Sreba. garkveuli sirTuleebis Sem-

deg movaxerxeT 3 iardis ( 1 i. = 91 sm) siganis da sakmaod Rrma 

wylis gadakveTa. naxevari saaTi zRvis napirs mivyvebodiT, ro-

melic TandaTan dasavleTisaken uxvevs da kaxabris dablobs 

mivaRwieT. dablobis erTi milis gadakveTis Semdeg mivaRwieT 

im saxlTan, romelsac sanjay bei aSenebda [Guarracino, 1848: 296-
297]. usafrTxoebis mizniT, md. Woroxis napiramde, sanjay beis 

misTvis ori mcveli gauyolebia. Woroxis napirs 9-is naxevarze 

miaRwies. gvaraCinos gamoTvliT baTumamde manZili iyo 7 mili. 

igi Semdeg wers: ~Woroxis orive napirze gadis gza arTvinisa-

ken. me dasavleTi napiris gzas gavyevi, borniT gavedi ra mdina-

reze kizil toprakSi~ [Guarracino, 1845 : 297]. 
aRniSnuli CanawerebiT (agreTve sxva Sesabamisi masalebiT)  

dgindeba Semdegi:  
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a. sakvlevi periodisaTvis arsebobda qalaqidan kaxabris 

dablobze gasasvleli ~mokle, gadamkveTi gza~ (f. gvaraCino). 

igi miuyveboda daaxloebiT dRevandel WavWavaZis quCas. am gziT 

gavla adre gazafxulis nestisa da wvimebis dros sakmaod Zne-

li yofila Rrma talaxis gamo. 

b. koncxis garSemo sanapiro zolis gavlisas gvaraCinos mi-

er naxsenebi `Rrma wylebi~ aris wvimisa da Tovlis dnobis Se-

degad daWaobebul adgilebze warmoqmnili e.w. gruntis wylebi. 

msgavsi mcire da didi tbebi, wylebi mravlad iyo gansakuTre-

biT XIX s-is 80-ian wlebamde baTumSi. 

g. aRsaniSnavia, rom gvaraCino Tavis mogzaurobis dRiurSi  

iniSnavda yvela sayuradRebo SemTxvevas, movlenas, obieqts, da-

saxlebul punqts. koncxis sanapiro zolis SemovlasTan dakav-

SirebiT, araferi aqvs naTqvami osmalebis raime TavdacviT sa-

samagro nagebobebze. rom yofiliyo msgavsi ram, igi aucileb-

lad CainiSnavda. aseve, sxva cnobebis safuZvelze dgindeba, rom 

mcdaria mosazreba TiTqos burun-Tabies simagre agebuli iyo 

XVIII s-Si (komaxiZe, margievi...). igi aages osmalebma yirimis 

omis Semdeg [uzunaZe, 2001: 84].  

d. rogorc gvaraCino miuTiTebs: zRvis napiriT dasavleTi-

saken siaruliT miaRwies kaxabris dablobs. aqedan daaxl. 1 km. 

gavlis Semdeg misulan sanjay beis saxlTan~ zemoTqmulTan da-

kavSirebiT dgindeba, rom dasavleTiT maT miuRweviaT daaxl. 

dRevandeli ninoSvilis, asaTianis da vaJa fSavelas quCebis mo-

nakveTamde. amis Semdeg ~nuries tbis midamoebis CaTvliT, iwye-

boda kaxabris dablobi. gasaTvaliswinebelia, rom isini ar mi-

sulan  ~nuries tbamde~. sxva SemTxvevaSi igi CanawerebSi mox-

vdeboda. aseve, dasavleTi teritoria samxreT nawilTan Sedare-

biT mSrali yofila. 1858 w. asaTianis quCaze (#7) gaixsna ~naos-

nobis da vaWrobis rusuli sazogadoebis~ saagento, romelic 

warmoadgenda erTsarTulian qvis Senobas [uzunaZe, 1997: 38]. 

Ffaqtobrivad es iyo erT-erTi pirveli Senoba ubanSi.  

rac Seexeba gvaraCinos mier miTiTebul sanjay beis saxls, 

igi mdebareobda dRevandeli meliqiSvilisa da WavWavaZis quCe-

bis monakveTSi. saubaria im periodSi sanjay beis _ iusuf beg 

abaSiZis saxlze. warmoadgenda orsarTulian Senobas. aqedan 

e.w. arTvinis gziT gvaraCinos miuRwevia md.Woroxamde (dRevan-

deli ~gonios xidis~ marjvena misadgomi). 

amrigad, zemoT aRniSnuli cnobebi garkveul warmodgenas 

gviqmnian sakvlevi periodis baTumisa da misi Semogarenis Sesa-

xeb. 
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Revaz Uzunadze, Merab Uzunadze (Batumi, Georgia) 
 

Accounts of Batumi and Its Vicinities from the early 19th century – 1840s 
 

Summary 
In the beginning Batumi was located at the estuary of the river Korolistskali. Its 

moving southwards and the formation of the urban settlement of modern Batumi around 
the bay begins at the turn of 18th-19th centuries.  By the 1840s Batumi comprised the 
costal line of the bay up to Khulo Street. The Batumi vicinities were covered with 
marshes and impenetrable forests.  
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                             mzia tyavaSvili  
(Tbilisi, saqarTvelo) 

 

 

XIX saukunis dasawyisis rusuli oficialuri 
dokumentebi baTumis ekonomikuri da  

politikuri mniSvnelobis Sesaxeb 
 

ruseTi kavkasiaSi XVIII saukunis meore naxevridan gaaqti-

urda. am periodSi mis politikur gegmebSi erT-erTi mniSvnelo-

vani adgili e. w. ~aRmosavleTis sakiTxma~ daikava, romelic 

ukavSirdeboda Sav zRvaze, konstantinepolSi, balkaneTSi upi-

ratesi poziciebis mopovebas. 

~aRmosavleTis sakiTxi~ ar warmoadgenda ruseTis diploma-

tiis kerZo centralur amocanas. yvelaze metad aq ejaxeboda 

erTmaneTs ruseTis, didi britaneTis, safrangeTis, avstriisa 

da prusiis interesebi. ~mTeli XIX saukunis manZilze mimdina-

reobda faruli da aSkara diplomatiuri brZola, xolo misi 

ukiduresad gamwvavebis Sedegad _ SeiaraRebuli dapirispireba 

axlo aRmosavleTSi gabatonebisTvis~ [surgulaZe 1973: 183] Savi 

zRvis sruteebi: bosfori da dardaneli erTmaneTTan akavSireb-

da dasavleTisa da aRmosavleTis civilizaciebs, aqve gadioda 

udidesi savaWro gzebi da Tavmoyrili iyo is strategiuli po-

ziciebi, romelic Sav da xmelTaSua zRvebze gabatonebul 

mdgomareobas uzrunvelyofda [surgulaZe 1973: 184]. sruteebsa 

da zRvebze osmaleTis imperia axorcielebda kontrols da ma-

Ti xelSi Cagdeba ubrZolvelad SeuZlebeli iyo. XVII saukuni-

dan dawyebuli, osmaleTis imperiis dasusteba mis daSlas gar-

duvals xdida. es ki balkaneTis qristianuli mosaxleobisa da 

osmaleTis imperiis memkvidreobis Semdgom bedTan (misi teri-

toriebis gadanawilebasTan) iyo dakavSirebuli. evropuli sa-

xelmwifoebi sul ufro da ufro aqtiurad ereodnen aRmosav-

leT xmelTaSuazRvis auzSi momxdar movlenebSi [marTalaSvi-

li 2004: 6].  

osmaleTis imperiis teritoriebis zrdas evropaSi 1683 

wels venasTan gamarTul brZolaSi avstrielebisa da polone-

lebis mier Turqebis damarcxebam dausva wertili. es osmale-

Tis mier damonebul xalxebs (moldovelebs, valaxebs, bulga-

relebs, serbebs, Cernigorelebs, albanelebs, berZnebs) mis wina-

aRmdeg erovnul-ganmaTavisuflebeli brZolis stimuls aZlev-

da. XVIII saukuneSi osmaleTSi gaZlierda inglisisa da safran-

geTis poziciebi.  
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XVIII saukunis meore naxevridan osmaleTis mTavar mowina-

aRmdeged ruseTis imperia iqca. 1768-1774 wels maT Soris mom-

xdar omSi ruseTis gamarjvebis Semdeg kardinalurad Seicvala 

situacia Savi zRvis auzSi. omi quCuk-kainarjis zaviT damTav-

rda, romlis mixedviTac ruseTi Savi zRvis CrdiloeT sanapi-

roze damkvidrda. 1783 wels ruseTma daipyro yirimi da gabato-

nebuli mdgomareoba moipova yubanispireTSi. amis Semdeg mis 

uaxloes politikur gegmebSi Savi zRvis aRmosavleTi portebi 

moeqca, romelTa dakavebis Semdeg ruseTi osmaleTs uSualod 

gaumezobldeboda da bosforisa da dardanelis sruteebs dau-

axlovdeboda. osmaleTis dasustebam ruseTs xmelTaSua zRvaze 

gasvlisa da balkaneTSi osmaleTis batonobis rusuliT Canac-

vlebis imedi Causaxa. 

ruseT-osmaleTis axal oms (1787-1791) iasiis zavi mohyva, ro-

melmac daamtkica quCuk-kainarjis zavis punqtebi. osmaleTma xe-

li aiRo saqarTveloze da ruseTs dunais provinciebis saSinao 

saqmeebSi Tavisufali Carevis ufleba mianiWa. 

1801 wels ruseTis mier qarTl-kaxeTis samefos aneqsiis Sem-

deg ruseTis molaparakebebi dasavleT saqarTvelos mefe so-

lomon II-sTan axal fazaSi Sevida. 1804 wlis 25 aprils solo-

monma daifica ruseTis imperatoris erTgulebaze, dadebuli 

xelSekruleba ruseTs dasavleT saqarTveloSi jaris Seyvanis 

uflebas aZlevda. ruseTi Tavis sanukvar mizans dauaxlovda _ 

mis winaSe sasurveli Savi zRvis aRmosavleTi portebis xelSi 

Cagdeba axlo momavlis perspeqtiva gaxda. man Savi zRvis Crdi-

loeTi sanapirodan sakmaod didi naxtomi gaakeTa samxreT-aRmo-

savleT sanapirosken, ris Semdegac dauaxlovda osmaleTis impe-

rias da mis mier mitacebul qarTul navmisadgomebze xmeleTi-

dan Setevis ganxorcielebis saSualeba mieca. amiT Tavidan iqna 

acilebuli sakmaod wamgebian viTarebaSi warmoebuli brZolebi 

(romlebic mas TanmimdevrobiT, CrdiloeTidan samxreTisken Sa-

vi zRvis sanapiros gaswvriv, Crdilo kavkasiis xalxebTan ga-

mudmebul omebSi, TiTqmis ararsebuli gzebisa da mavne klima-

tis pirobebSi, an yirimidan gamogzavnili sazRvao desantis 

imedze unda ewarmoebina). am politikuri svliT man alyaSi mo-

aqcia afxazeTsa da anapaSi myofi osmalebi da Tavisi kontro-

li daamyara saxmeleTo  gzisa da Savi zRvis sanapiros im mo-

nakveTze, romelic dasavleT saqarTvelos ekuTvnoda.  

ruseTi cdilobda dasavleT saqarTveloSi jarebi yirimi-

dan _ Tavrididan gadmoesxa. daiwyo dazverviTi samuSaoebi nav-

sadguris SesarCevad. ruseTis oficialuri pirebis mimoweridan 

irkveva, rom politikuri wreebi gansakuTrebiT sami portiT: 

anakliiT, foTiTa da baTumiT dainteresebulan. baTumsa da 
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foTze kontrols osmaleTi axorcielebda, anakliaze ki sameg-

relos mTavari. yvelaze mimzidveli maTgan baTumi iyo. xelsay-

reli geografiuli mdebareobisa da saukeTeso yuris garda [si-

oriZe 1986: 25], mas is dadebiTic hqonda, rom osmaleTis sazR-

varTan axlos mdebareobda da ruseTis xelSi gadasvlis Sem-

TxvevaSi Seasrulebda samxedro bazisa da placdarmis funqci-

as samxreTisa da CrdiloeTis mimarTulebiT dapyrobiTi omebis 

sawarmoeblad da gawyvetda saxmeleTo kavSirs osmaleTsa da 

baTumis CrdiloeTiT mdebare cixesimagreebis osmalur garni-

zonebs Soris.  

1804 wlis 25 aprils saqarTvelos mTavarsardali cicianovi 

baTumis udides mniSvnelobaze ruseTis sagareo saqmeTa mi-

nistr Cartoriskis swerda da aRniSnavda, rom Tu ruseTi am 

ports xelSi Caigdebda, igi SeZlebda sami ZiriTadi amocanis 

ganxorcielebas: `1) vaWrobis gafarToebas; 2) arsebuli simdid-

ris gamoyenebas; 3) SemoerTebuli mxaris sazRvrebis dacvas~ 

[Акты 1868: 471]. 
    cicianovi miiCnevda, rom quCuk-kainarjis xelSekrulebiTa 

da imereTis mefesTan dadebuli SeTanxmebis pirobebis mixed-

viT, guriaSi mdebare baTumi ruseTis imperiis sakuTrebas war-

moadgenda da masze ruseTis pretenziebs sakmaod myari iuridi-

uli safuZveli hqonda. ~guriaSi mdebare baTumis navmisadgomis 

xelSi CagdebiT, romelic ruseTis imperiis sakuTrebaSi myofi 

imereTis daqvemdebarebaSia da yovelgvari winaaRmdegobis gare-

Se gvekuTvnis Cven. . . ruseTis imperiis mier saqarTveloze ga-

Rebuli xarjebis ukan dabruneba da sargeblobis miReba saTuo 

ki ara garduvali iqneba~. [Акты 1868: 471]..  
1804 wlis 26 apriliT daTariRebul werilSi cicianovi uk-

ve osmaleTSi ruseTis warmomadgenel italinskis werda: ~baTu-

mis porti guriaSi da anaklia samegreloSi, Zalian mniSvnelo-

vania ruseTisTvis, rogorc vaWrobis gafarToebisTvis, romlis 

gareSec imperiis yvela monapovari azrs kargavs, aseve, qristia-

nebiT vaWrobis aRsakveTad. es ukanaskneli am mxares gaukacrie-

lebas uqadis, radganac mis mcxovreblebs gayidvis Semdeg asax-

leben egvipteSi (rogorc cnobilia, yvela mamluqi qarTvelia). 

imdenad arsebiTia am ori navmisadgomis xelSi Cagdebidan miRe-

buli sargebloba, rom me saWirod vcani amis Sesaxeb mecnobebi-

na TqvenTvis, raTa saqmis kursSi Cagveyenebina sagareo saqmeTa 

saministro~ [Акты 1868: 378]. 
ruseTi sisxlxorceulad iyo dainteresebuli osmaleTTan 

tyveebiT vaWrobis akrZalviT. baTumidan qarTveli da rusi 

tyveebi trapizondSi CahyavdaT, saidanac isini `mTel aziaSi 

ifantebodnen~ [Акты 1868: 896].  
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ruseTisTvis Savi zRvis aRmosavleTis portebis sakiTxis 

saswrafo mogvarebis winaSe ruseTi gansakuTrebiT 1804 wels 

kavkasiaSi datrialebuli movlenebis dros dadga. sparseTi Ta-

vis xeldebul qveyanaze gavlenis aRdgenas Seecada. arc qarTve-

li xalxi apirebda ruseTis batonobasTan Seguebas. TiTqmis er-

Tdroulad daiwyo ruseT-sparseTis omi (1804-1813 ww.) da mTiu-

leTis ajanyeba (1804 w.), romelTa Soris kavSiris Sesaxeb ruse-

Tis politikur wreebSi zusti informacia hqondaT.  

amboxebulebis mier darialis gzisa da rokis uReltexilis 

gadaketvam maSin, rodesac sparselebs cicianovi erevanTan al-

yaSi hyavdaT moqceuli, ruseTis poziciebs amierkavkasiaSi  se-

riozuli safrTxe Seuqmna. amierkavkasiaSi ruseTis damxmare 

jaris gadasxmis erTaderT umokles da SedarebiT usafrTxo 

gzad swored Savi zRvis aRmosavleTi sanapiroebi rCeboda. ru-

seTisTvis yvelaze mimzidveli foTis porti iyo, radganac rio-

nis Sav zRvasTan SesarTavi did SesaZleblobas iZleoda jaris 

iaraRiT da sakvebiT momaragebis gansaxorcieleblad. aqamde 

rusebi swored am portiT sargeblobdnen, rasac osmaleTis 

firmani sWirdeboda. misi miReba ki saTuo Canda, radganac sam-

xedro Zalis gadmosxmas da iaraRis gadmotvirTvas, ra Tqma un-

da, osmaleTi SeewinaaRmdegeboda. miT umetes, rom 1804 wlis 

zafxulSi foTis komendantma ruseTis xomaldebs portas fir-

manis gareSe xmeleTze arc arasabrZolo tvirTis gadmoclis 

da arc mtknari wylis maragis Sevsebis ufleba ar misca [Акты  
1868: 475].  

ruseTis samxedro wreebSi arCevdnen jaris gadasasxmelad 

xelsayrel adgils. erTaderTi alternativa yulevi (redut-ya-

le) iyo. swored aq gadmosxda 1804 wels rusuli jari [siWinava 

1958: 10]. ruseTis am nabijs osmaleTis mxridan protesti mohyva. 

konstantinepolSi italinskis dabejiTebiT umtkicebdnen, rom 

rusebi jaris gadasxmas baTumSic apirebdnen [Акты 1868: 518]. ru-
seTis politikuri wreebi mtkiced idgnen im azrze, rom am pe-

riodSi baTumze araTu samxedro operaciis ganxorcieleba, ara-

med raime moqmedebiT osmaleTis daeWvebac ki politikuri Sec-

doma iyo. sparseTTan omis pirobebSi ruseTs ar awyobda omis 

or frontze warmoeba. es ruseTs osmaleTTan mSvidobiani ur-

TierTobis SenarCunebas aiZulebda. 1804 wlis 8 ivliss Carto-

riski werda cicianovs: ~politikuri situacia gvaiZulebs por-

tasTan mSvidobianobis SenarCunebas~ [Акты 1868: 475]. 
es ar niSnavda, rom baTumis sakiTxi dRis wesrigidan moix-

sna. mas kvlav mniSvnelovani adgili ekava ruseTis kavkasiur 

gegmebSi. ruseTis kavkasiuri administraciis mesveurebi miiCnev-

dnen, rom  baTums Savi zRvis sxva portebTan erTad udidesi 
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mniSvneloba hqonda Crdilo kavkasiis damorCilebis saqmeSi. ba-

roni gudbergi 1806 wels gudoviCs werda: ~mxolod am navmisad-

gomebis (anapa, soxum-yale, foTi, anaklia, baTumi – avtoris Se-

niSvna) SeiZleba imedi gvqondes, rom moxdeba mTis xalxis sru-

li damorCileba. ruseTis xelisuflebas ki maT saSinao mowyo-

baSi Caurevlad eqneba sakmarisi saSualeba amyofos isini saTa-

nado morCilebaSi~ [Акты, 1869: 526].  
Seqmnil situaciaSi baTumis sakiTxis mogvarebaSi ruseTma 

diplomatiur saSualebebs  mianiWa upiratesoba. grovdeboda in-

formacia am portis istoriisa da iq mimdinare movlenebis Se-

saxeb. es cnobebi droulad unda miewodebinaT italinskisTvis, 

raTa mas maTze dayrdnobiT  waremarTa molaparakeba da maqsi-

maluri SedegisTvis mieRwia baTumis sakiTxSi [Акты, 1868: 476]. 
ar gamoiricxeboda samxedro Carevac, oRond es unda momxdari-

yo mxolod xelsayrel SemTxvevaSi, rodesac Sedegi garantire-

buli iqneboda. rusebi moTminebiT unda dalodebodnen Sesafe-

ris dros. amisTvis italinskis unda gamoeyenebina yvelanairi 

arxi, raTa winaswar Seetyo baTumis mimarT osmaleTis gegmebis 

Sesaxeb [Акты, 1868: 477].  
ruseTis sagareo saqmeTa ministri Cartoriski werda cicia-

novs 1804 wlis ivlisSi: ~guriaSi mdebare baTumis navmisadgo-

mis Cvens xelSi gadmosvlis sargeblobaze Tqvens mier gamoT-

qmul mosazrebas Cven mTlianad veTanxmebiT, Tumca garkveul 

dromde am sakiTxze Cven ar SegviZlia miviRoT raime dadebiTi 

gadawyvetyileba. sxvaTa Soris, aq araviTari cnoba ara gvaqvs 

am cixe-simagreze, umorCilesad gTxovT macnoboT, rogor damo-

kidebulebaSia igi portasTan, rodis CamoSorda guriis sam-

flobelos, romelsac Tavis sakuTrebad miiCnevs imereTis mefe 

. . . aqvs Tu ara am mflobels am cixe-simagris mmarTvelobaSi 

raime gavlena~ [Акты  1868: 476]. 
ruseTis sagareo saqmeTa ministr Cartoriskis mier italin-

skisTvis micemuli davalebis mixedviT, osmaleTTan molapara-

kebebis dros mas aucileblad xazi unda gaesva im garemoebis-

Tvis, rom ruseTi yvelaze maRla ayenebda osmaleTTan megob-

rul urTierTobas da igi ar apirebda am cixe-simagris winaaR-

mdeg raimes moqmedebas. Tumca gamudmebiT unda momxdariyo os-

maleTisTvis imis Sexsenebac, rom igi arakanonierad flobda 

baTums. italinskis quCuk-kainarjis zavis pirobebi unda wamoe-

wia wina planze, romlis mixedviTac am mxaris qristianuli te-

ritoriebi, romelTa Soris, ra Tqma unda, baTumic Sedioda, un-

da dabruneboda yofil mflobelebs. Cartoriski cicianovs 

eTanxmeboda baTumis udides mniSvnelobaSi, magram acxadebda, 

rom `am sakiTxis gadawyvetisTvis amJamad veraviTar gadawyveti-
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lebas ver miiRebdnen da xelsayrel dros unda dalodebodnen~ 

[Акты, 1868: 476]. 
rogorc rusuli oficialuri dokumentebidan Cans, ruseTis 

saimperatoro kars SemuSavebuli hqonda Savi zRvis aRmosavle-

Ti sanapiros ekonomikuri aRorZinebis gegma, romelsac didi 

mogeba unda moetana imperiisTvis. masSi erT-erTi mniSvnelovani 

funqcia baTums hqonda miniWebuli. gegmis mixedviT: xelsayreli 

geografiuli mdebareobidan gamomdinare, baTums hqonda didi 

potenciali mniSvnelovani roli Seesrulebina aRmosavleTTan: 

sparseTTan da indoeTTan vaWrobaSi. moxazuli iyo gzac, rom-

liTac tvirTbrunvebi unda ganxorcielebuliyo: baTumi _ md. 

rioni _ md. mtkvari _ md. araqsi _ sparseTi da indoeTi [Акты  
1868: 477]. es, ra Tqma unda, iyo evropuli civilizaciebisa da 

aRmosavleTis qveynebis urTierTobis aqamde arsebuli gzis al-

ternatiuli gza, romelic imJamad savalalo mdgomareobaSi im-

yofeboda. arasaxarbielod gamoiyureboda TviT qalaqi baTumic, 

romelic adriane diupres aRweriT, 1807 wlisTvis ubadruk da-

saxlebas warmoadgenda 50-mde mcire savaWro farduliT [CxeiZe 

1959: 24]  

ruseTis saimperatoro wreebi Seecadnen osmaleTis imperiis 

moxeleTaTvis am gegmis gacnobas da am saqmidan miRebuli eko-

nomikuri sargebliT Mmis dainteresebas. italinskis daavales, 

portas sagareo uwyebisTvis aucileblad Seexsenebina, ruseTis 

imperatoris survili, rom imereTs, guriasa da samegrelos 

dabruneboda is, rac maT ekuTvnodaT. es sasargeblo iqneboda 

orive mxarisTvis. ruseTis warmomadgenels konstantinepolSi, 

agreTve, unda aReniSna, rom TurqeTis SemadgenlobaSi myofi 

baTumi imJamad iyo usargeblod. im SemTxvevaSi, Tu is kanonier 

mflobels daubrundeboda, mas ruseTi gauwevda mfarvelobas. 

amiT Seiqmneboda xelsayreli pirobebi Savi zRvis aRmosavleTi 

sanapiro dakavSireboda aRmosavleTis mdidar bazrebs. am vaW-

robiT ixeirebda osmaleTic. mogebisa da navmisadgomebis sanac-

vlod ruseTi portas SesTavazebda soliduri raodenobis 

fuls, es mxare ki miaRwevda ayvavebul mdgomareobas. rusuli 

oficialuri wreebi acxadebdnen, rom es iqneboda SemTxveva, 

rodesac ruseTis sazRvrebis gazrdas osmaleTi ar unda gaeRi-

zianebina. radganac im SemTxvevaSi Tu es samflobeloebi darCe-

boda arsebul mdgomareobaSi, am mxares kvlav pirvelyofil vi-

TarebaSi mouxdeboda yofna. ruseTi acxadebda, rom Tu amaze 

porta daTanxmdeboda, ruseTi aRar Seiyvanda jarebs am sam-

flobeloSi [Акты 1868: 477]. 
ruseTis saimperatoro karze TiTqmis darwmunebulni iyvnen, 

rom baTumis daTmobas porta ar daTanxmdeboda. imJamindel mo-
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mentSi ufro realuri Canda  iq sakuTari warmomadgenlebis 

(komisris, konsulis) yola, romelic adgilze moagvarebda ru-

seTis problemebs. cicianovi werda: SesaZlebelia Seqmnili po-

litikuri viTarebis gamo arc ki SeiZleba vifiqroT, rom Cveni 

navmisadgomebis mopovebas kanonierad SevZlebT; ukidures Sem-

TxvevaSi, aucilebelia Cveni konsulebis iq yofna rogorc 

qristianebiT vaWrobis aRsakveTad, aseve, gavlenisa da imis xaz-

gasasmelad, rom is unda iyos adgilobrivi mTavarmmarTeblis 

uSualo daqvemdebarebaSi~ [Акты, 1868: 471]. 
saimperatoro karze gadawyvites baTumis xelSi Casagdebad 

fuli da saCuqrebi ecadaT. Cartoriski werda italinskis: ~sa-

yovelTaod cnobilia, rogor moqmedebs osmaleTSi saCuqrebi 

da fuli, SegiZliaT es saSualeba gamoiyenoT am navmisadgom-

Tan dakavSirebiT Cveni miznis misaRwevad im SemTxvevaSi, Tuki 

darwmunebuli iqnebiT, rom Cvens mier gaRebuli xarjebi fuWad 

ar Caivlis~  [Акты, 1868: 477; marTalaSvili 2004: 10].  
ruseTi cdilobda baTumis xelSi Casagdebad adgilobriv 

mosaxleobaSi ServaSiZeTa gvaris avtoriteti gamoeyenebina. 

xalxis mier soslan-bei ServaSiZis mxardaWeris SemTxvevaSi, 

igegmeboda rusuli jariT baTumis dakaveba [Акты, 1869 : 339, 406, 
429; marTalaSvili 2004 : 12-13]. 

XIX saukunis dasawyisSi ruseTis xelisuflebis yovelgva-

ri cda xelSi Caegdo baTumis porti, marcxiT damTavrda. 1809 

wels sparseTsa da osmaleTs Soris ruseTis winaaRmdeg sam-

xedro kavSiri gaformda [SaraSeniZe 1984 : 165]. es seriozul 

safrTxes uqmnida ruseTis poziciebs kavkasiaSi. 1812 wels ru-

seT-osmaleTis omi buqarestis zaviT damTavrda. ruseTma daTmo 

dapyrobili cixesimagreebic: foTi, axalqalaqi da anapa. baTu-

mis dapyroba ruseTma momavlisTvis gadado.  

 

 
 

miTiTebuli wyaroebi da literatura: 

 
    marTalaSvili 2004 _ marTalaSvili i., baTumis sakiTxi 
ruseTis sagareo politikaSi XIX saukunis pirvel mesamedSi, 
avtoreferati istoriis mecn. kandidatis samecniero xarisxis 
mosapoveblad, Tbilisi. 
    sioriZe 1986 _ sioriZe m., baTumis olqi dasavleTis 
saxelmwifoebis imperialistur gegmebSi (1914-1921 ww.), disertacia 
istoriis mecn. kandidatis samecniero xarisxis mosapoveblad, 
Tbilisis. 
    siWinava 1958 _ siWinava v., baTumis istoriidan (ruseTTan 
SeerTeba da socialur-ekonomikuri ganviTareba 1878-1907 wlebSi), 
baTumi.  



26 
 
 
 
 
 

   surgulaZe 1973 – surgulaZe a. ruseTis imperia XIX saukuneSi, 
Tbilisi.  
   SaraSeniZe  1984 _ SaraSeniZe z., iranis Sinapolitikuri 
viTareba da sagareo urTierTobani XIX saukunis dasawyisSi, 
Tbilisi. 
   CxeiZe 1959 _ CxeiZe j. baTumi (istoriuli narkvevi). baTumi. 
      Акты 1868 _ Акты собранные Кавказской Археографической коммисией. 
ред. Ад. Берже, т. II, Тифлис. 1868. 
      Акты 1869 _ Акты собранные Кавказской Археографической коммисией, 
ред. Ад. Берже, т. III, Тифлис. 1869. 
 

                           
 
 

Mzia Tkavashvili (Tbilisi, Geogia) 
 

Russian Official Documents from the beginning of the 19th century: Economic and 
Political Significance of the City of Batumi 

 
Summary 

Since the second part of the 18th century, Russia had intensified its activities in the 
Black Sea basin. In 1801, after annexing the kingdom of Kartli-Kakheti, the imperial 
court stepped up its activities in order to gain control of Western Georgia.  Information 
about the interest of Russian Empire in Batumi harbor can be found in Russian official 
documents. 

Russia used seaways and fortresses of Batumi, Poti and Anaklia to revive trade 
and for direct exchanges with Persian and Indian markets. This goals was achieved by 
bribes of money and gifts.  

For the conquest of the Caucasus Mountains, the Russian political circles attached 
a great importance to the eastern Black Sea ports, among them, Batumi.  

Conquest of Batumi by Russian force of arms in the beginning of the 19th century 
was a mistake. Therefore, the Caucasian administration with the help of its members 
and general Shervashidze, who enjoyed great prestige among the population of Batumi, 
strengthened political influence on these important Black Sea ports. 
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Tamar gogolaZe  
(gori, saqarTvelo) 

 

 

baTumis iersaxe qarTvel da ucxoel mweralTa  
samogzauro Canawerebsa Tu memuarebSi 

(XIX s. II nax. 90-ian wlebamde) 
 

qalaqi zrdadi obieqtia. misi iersaxe, dabadebidan uzarma-

zar megapolisad qcevamde, aTasnair cvlilebas ganicdis. es 

procesi antikur epoqasa Tu Sua saukuneebSi ZiriTadad Canawe-

rebis meSveobiT fiqsirdeboda. Canawerebs akeTebdnen piligri-

mebi, vaWrebi, mematianeni da mogzaurebi, araiSviaTad _ mwerle-

bic. baTumis iersaxis warmosadgenad uamravi fiqsirebuli do-

kumenti arsebobs, ris Sesaxebac araerTi naSromic Seqmnila. 

Cveni mizani amjerad mxolod ramdenime samogzauro CanaweriTa 

da memuariT aris SemosazRvruli (a. diuma, g. erisTavi, e. ga-

baSvili da d. kldiaSvili) da, ZiriTadad, XIX saukunis meore 

naxevars moicavs. baTumis istoriis aRsadgenad xSirad iyeneben 

da emyarebian daviT kldiaSvilis memuarebs, ramdenadac mwera-

li da moqalaqe, samsaxurebrivi movaleobiT ganwesebuli, Ta-

vad cxovrobda am qalaqSi da wliTiwlobiT misi zrda-ganviTa-

rebis utyuari mowme da moambe iyo.  SemTxveviT araa SerCeuli 

epoqa da avtorebi. 1858 wlidan moyolebuli, 1900-ian wlebamde, 

TandaTanobiT Zlierdeba daintereseba qalaq baTumiT. rogorc 

T. komaxiZe wers: `1878 wels, 1877-1878 wlebis ruseT-TurqeTis 

omis safuZvelze, TurqeTis mxarem ruseTis imperias gadasca 

samusulmano saqarTvelos nawili, sadac berlinis traqtatis 

gaTvaliswinebiT, pirvel agvistos Seiqmna baTumis olqi... ol-

qis dedaqalaqad dasaxelda baTumi” [komaxiZe, 2000:21].  

aRniSnuli droisaTvis baTumi ar warmoadgenda mniSvnelo-

van saqalaqo dasaxlebas. aq sul idga 874 saxli, romelTagan 

mxolod 89 iyo kapitalurad nagebi [komaxiZe, 2000: 314]. 

swored amitom, cnobili frangi mwerali aleqsandre diuma 

(1803-1870) kavkasiaSi mogzaurobis STabeWdilebebSi TiTqmis ar 

amaxvilebs masze yuradRebas: ~ukve dro iyo Zilisa da kaiutaSi 

Sevedi, roca gaviRviZe, gemi idga, ukve baTumis portSi viyaviT. 

qalaqs, anu ufro sworad, sofel baTums, romelic muanem, ra 

Tqma unda, Caixata, zereled Tvali gadavavle da mere mTeli 

dRe kapitnis kaiutaSi muSaobaSi gavatare. saRamos rva saaTze 

gemi isev daiZra~ [diuma, 1964:463]. diumas STabeWdilebebi Ziri-

Tadad 1858 wlis baTums exeba da misi damokidebulebac gasage-

bia. magram mwerals mxedvelobidan ar gamorCenia baTumamde mi-
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sasvleli zRvis da xmeleTis monakveTis saocari silamaze, ra-

sac Taviseburi mxatvruli maneriT gadmoscems: ~gemi wynarad 

da swrafad midioda. napiri Tvalwarmtacad gamoiyureboda. kav-

kasionis mTagrexils ori veeberTela mklavi ise gaeSala, TiT-

qos cdilobda Savi zRva Tavisaken miezida. erTi mklavi tamans 

swvdeboda, meore bosfors aRwevda. am or mklavs Soris gaia-

res aziidan evropaSi aRmosavleTis yvela Semosevebma, am or 

jaWvs Sua mdebare adgili moCanda, rogorc vake, TiTqmis sru-

liad tyeebiT dafaruli dablobi~ [diuma, 1964:463]. foTidan 

trapizonamde diumam Tavis Tanmxleb pirebTan erTad gemiT _ 

„didi mTavari konstantine~ _ imogzaura da miseuli Canaweri, 

Tumca Zalian lakonuria da mSrali, erT Strixs mainc gamok-

veTs, kerZod, im ganumeorebel xeds, romelic iSleba baTumTan 

miaxloebisas. 

 4 wlis Semdeg, Tavisi evropaSi mogzaurobis win (1862 

wels), qarTveli komediografi, poeti giorgi erisTavi (1811-1864) 

Tavis naTesav mariam WavWavaZis TanxlebiT baTums gzad gaiv-

lis. g. erisTavi 13 ivniss gavida q. goridan da 30 dekembers uk-

ve xidisTavSia. g. erisTavis Canawerebi samogzauro Janris na-

warmoebia. mas pirvelad i. balaxaSvilma miakvlia g. erisTavis 

SviliSvilis, elisabed daviTis asul erisTavis binaze, xolo 

gamoqveynda profesor Salva radianis mier 1936 wels Txzule-

baTa krebulSi. 

 `g. erisTavma, romelmac pirvelad TviTon dauTmo KJurnal 

~ciskris~ 1852 wlis oTxi nomeri sulxan-saba orbelianis ~mog-

zaurobis~ publikacias, kargad icoda am Janris didi mniSvne-

loba. igi sifrTxiles iCenda STabeWdilebaTa literaturuli 

gaformebisas, wers mxolod imis Sesaxeb, rac Tavisi TvaliT 

unaxavs, lakoniurad, mimzidvelad gadmoscems sanaxaobaTa Ziri-

Tadsa da umTavresis mxareebs~ – aRniSnavs literaturaTmcodne 

naTela saRiraSvili [saRiraSvili, 1989:41] da, marTlac, g. eris-

Tavis mier STabeWdilebaTa aRnusxvis manera aseTia. es exeba q. 

baTumis aRwerasac, rodesac 20 ivniss diliT gem ~piladiT~ igi 

baTumSi gaivlis: ~avel palubazed. mxolod marto kapitani da-

vidoda. didxans uyurebdi patara yariba qalaq baTums, ociod 

saxli aris, rom saxlsa gavs, imaTSi ukeTesi aris rusis konsu-

lis saxli da faSisa. marjvniv xedavT aWaris mTebsa, win zRua, 

sadac mravalni gemni, ialqneb gaSlilni, didrovanni navni da 

patara lotkebi mimoscuraven sarkians, wmindas da mRudros 

zRuaSi. wavel fiqrSi: _ ra didi xar kacisa gonebav, WeSmarito 

nawilo RvTisao, ras ar daimorCilebs goneba! baTumis navsayu-

dari aris pirveli navsayudari Savi zRvisa. haeri Tumca dam-

cdeli da cxeli ariso, magram me es ar migrZvnia, _ ori dRe aq 
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unda darCeTo... zRva ase mSvidi da wynari... mxiarulad gavata-

reT es ori dRe. me daviwye banaoba zRvaSi, Sevatye, rom kuWi 

da tani gamimagra, xandaxan wvimda da kaiutis zalaSi gvcxelo-

da“ [erisTavi, 1936:332-333]. 

aSkaraa, diumas mogzaurobidan g. erisTavis mogzaurobamde 

baTumis ieri TiTqos ar Secvlila, magram xedi, zRva da klima-

ti kvlav sasurvel ganwyobas stovebs. mwerlis stili Zalze 

sainteresoa, erTmaneTs enacvleba qalaqi, zRva, amindi da gemis 

Tanamgzavrebis daxasiaTeba. Tumca faqti erTia: g. erisTavi ar 

uwodebs baTums sofels, es qalaqia, pirveli navsayudeli Sav 

zRvaze. 

~ciskris~ redaqtors, ivane kereseliZesac umogzauria aWa-

raSi 1869 wels, magram baTumis aRweras igi ar gvTavazobs. am 

droisaTvis aWaraSi Sesvla ~saSiSi iyo~. mestviris iermiRe-

bulma ivane kereseliZem sxalTas miaRwia, iqidan ki sofel-so-

fel ruseT-osmaleTis sazRvramde misula. 

1895 wels xalxosani mwerali qali ekaterine gabaSvili 

(1851-1938) asrulebs moTxrobas, miZRvnils rafiel erisTavisad-

mi. moTxrobis saTauri aseTia: ~samSoblo xevsurisam“ ra hqmna. 

CvenTvis ucnobia, odesme imogzaura Tu ara ekaterine gabaSvil-

ma aWaraSi, an baTumSi, magram moTxrobis saiuJeti swored ba-

Tumis olqSi moxele levan mTiSvilis sareviziod mivlinebis 

erT epizods gadmoscems. mivlinebuli sCxrekda kancelariebs, 

SeniSvnebs aZlevda moxeleebs da, rogorc mwerali SeniSnavs, 

~sruliad dro ar hqonda gadaeTvalierebina es axali qalaqi 

axalis saqmeebiTa da moTxovnilebebiT~. levan mTiSvils Zveli 

nacnobi luarsab kaikaciSvili SesTavazebs qarTuli skolis 

daTvalierebas. es ukanasknelic Tanxmdeba da midian moxeleni 

axladdaarsebul qarTul skolaSi. e. gabaSvilis aRweriT, Tum-

ca SesaZloa mwerlis fantaziis moSveliebiT, gadmocemulia ba-

Tumis qarTuli skolis, misi maswavleblebisa da moswavleTa 

maSindeli saqmianobac. 

~qarTuli skola baTumSi maSin qalaqis gareT, miyruebul, 

talaxiT savse ubanSi iyo, Taviss SexedulebiT mnaxvelzed di-

dad sasiamovno STabeWdilebas ar axdenda da levans TiTqos 

eukadrisa Taviss Renerlis RirsebisaTvis am mwir SenobaSi 

Sesvla~ [gabaSvili, 1953:356], magram moulodnelad aWareli bi-

Wis mier warmoTqmuli rafiel erisTavis leqsi ~samSoblo xev-

surisa~ TiTqos gaaRviZebs moxelis gasqelebuli kanis qveS 

mfeTqav mamuliSvilur suls. am dRidan icvleba levan mTiSvi-

li. misi swrafva mxolod xalxis samsaxuria, misi interesebi-

saTvis aqtiuri saqmianoba. 
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XIX saukunis 80-iani wlebidan daviT kldiaSvili (1862-1931) 

baTumSi iwyebs moRvaweobas. misi STabeWdilebebi, ganwyobileba-

ni fiqsirdeba jer k-s fsevdonimiT ~cnobis furcelSi~ gamoq-

veynebul informaciebSi, Semdeg ki memuarebSi, romelic 1936 

wels gamoica. memuarebi wyaroa maSindeli baTumis iersaxis, mi-

si zrda-ganviTarebis, municipaluri Tu kulturuli saqmiano-

bis istoriis gasacnobad. igi bevrjeraa gamoqveynebuli baTumis 

istoriis mkvlevarTa mier. Cven mxolod zogierT detalze Se-

vaCerebT yuradRebas. es detalebi 80-iani wlebis baTumis iersa-

xes exeba. 

daviT kldiaSvili XIX saukunis 80-90-iani wlebis baTumis 

namdvili mematianea. mkiTxvelis Tvalwin cocxldeba qalaqi mi-

si tkivilebiT da sixaruliT, baTumis samomavlo gegmebze 

mzrunveli da sakuTari jibis gasqelebis mosurne moxeleTa 

zraxvebi Tu qmedebani, mTavrobis gadawyvetilebani da vaWarTa 

Tu qarxnis mepatroneTa interesebi, miwebis xelSi Cagdebaze 

Tavgadagebuli somexi saqmosnebi, qarTuli saqmis interesebis 

damcvelni da swori Tu araswori gadawyvetilebani: ~navTis qa-

laqi~, q.S.w.k.g.s mier daarsebuli skola ~ninoobis~ dResaswau-

liT Semosuli saqvelmoqmedo TanxebiT da maTi mizanmimarTu-

li xarjva, presa da Teatri, mdidari, Raribi, glexi, muSa--

mcxovrebni qalaq baTumisa. 

am saocar samyaroSi yvelaferi 1883 wliT iwyeba: rkinigzis 

mSeneblobis dasrulebiT, Semdgomad ki baTumis porto-frankos 

gauqmebiT (1885 w.) da amavdroulad informaciebic ~kvalSi~, 

~cnobis furcelSi~, romlebic avsebs da srulyofs d. kldiaS-

vilis mier warmodgenil baTumis suraTs. 

1901 wlisaTvis ukve mzad iyo aTi wlis ganmavlobaSi qala-

qis sabWos mier damuSavebuli baTumis gegma. `am gegmas, romel-

Sic moqceulia da Setanili exlandeli qalaqi, Tan axlda meo-

re gegmac, gegma gafarToebuli qalaqisa, e.i. momavlis baTumisa. 

es momavali baTumi moqceulia Semdeg fargalSi. im adgilidan, 

sadac Jilinskis saSrobi didi arxi erTvis zRvas, gahyveba am 

did arxs, gauvlis kaxaberis wverebis ZirSi, Semoitovebs Sig-

niT, egreT wodebul, sloboda xolodnaias, gadava md. barcxa-

nas gadaRma, Semouvlis im adgilas, romelsac eZaxian barcxa-

nas, sadac kargad mozrdili mosaxleobaa da batareis iqiT Seh-

kravs zRvasTan am fargals. adgili metad vrcelia da mozrdi-

li. aqeTa mxare e.i. tifilisisaken mdebare, exlac sakmaod gaSe-

nebulia, samxreTisaken ki e.i. md. angisasa da saSrob did arxs 

Sua erTob bevria carieli adgilebi, Tumca jer-jerobiT Wao-

biani adgilebis daSroba, rasakvirvelia, male gamoucvlis sa-

xes am, kidev Znel mosaxmariss adgilebs“ [kldiaSvili, 1900:4]. 
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baTumis porto-frankobis gauqmebiT qalaqSi Sesvla-gamos-

vla gaadvilda. da, ramdenadac vaWroba gaZlierda, qalaqSi 

moZraoba TandaTan izrdeboda. ~yvelas enaze ekera baTumi, ba-

Tumi yvelasaTvis saSovar adgilad Seiqmna aRiarebuli, yoveli 

mxridan morbodnen, rom aq fexi CaedgaT da jibe gaesqelebinaT. 

sul mokle xanSi daiyida carieli miwebi da gaSenda axali qa-

laqi. Zveli, zRvis napiras mikunCxuli Senobebi sacodavad ga-

moiyurebodnen TavianTi viwro, uSno quCebiT axlad gayvanili 

farTo quCebis napirebze axlad aRmarTul SenobebTan Sedare-

biT. qalaqi Rebulobda sul sxva saxes da rom moeSorebinaT 

misi damauSnoebeli mingreul-mongreuli qoxebi, romelTac wi-

nandelad maRaziebs uwodebdnen – erT Rames misces cecxli da 

erTianad gadabuges. mTeli bazari gaiwminda, gafarTovda zRvis 

napiri. damSvenda qalaqi. am galamazebis, axlad agebuli qala-

qis gamSvenierebisaken miimarTa qalaqis mimarTulobis azri da 

moqmedeba~ [kldiaSvili, 1961:47-48]. 

rogorc d. kldiaSvili mogviTxrobs, foTidan CamouyvaniaT 

germaneli mebaRe resleri da swored misi dagegmviT Seqmnila 

baTumis bulvari. `zRvis napirze gadaiSala lamazi norCi bul-

vari, SemdegSi baTumis mSvenebad qceuli~ _ miuTiTebs igi 

[kldiaSvili, 1961:48]. 

d. kldiaSvili aCvenebs, Tu rogor izrdeba TandaTan qala-

qi, romelSic yvelas surda saxlis aSeneba, yvelas surda aq 

eSova cxovrebis saxsari, SeeZina miwa, romelsac abaSiZeebi Tan-

daTan hyridnen. 

qalaqSi ~ninoobis~ dResaswauls mohyva skolis aSenebac, 

kulturuli cxovrebis gaaqtiurebac. ~navTis qalaqma~ qobule-

Tisaken gadainacvla nawilobriv da xanZris safrTxec Semcir-

da. rkinigza aramcTu satvirTo samuSaoebs asrulebda, aramed 

uamravi mgzavris mimosvlasac uwyobda xels baTumsa da Tbi-

liss Soris. 

talaxiani quCebis gasufTaveba da eleqtroganaTebis 

gayvanac qalaqs ufro mimzidvels xdida: ~qalaqSi didi muSao-

baa eleqtronis ganaTebis mowyobis gamo. saqme erT Tvezed un-

da damTavrdes. boZebi ukve dadgmula da mavTulebs abamen. am 

metad gasanaTebel saSualebasTan qalaqma meti ganmanaTleblo-

bis SemZeni saganic moipova – es realuri ganyofilebaa klasi-

kuri gimnaziisa, SarSan movelodiT amas, magram saxalxo ganaT-

lebis ministrma droiT gadasdva es saqme, exla ki neba darTo 

da mermiss mariobisaTvis realuri gimnaziac gveqneba~ [~cnobis 

furceli,“ 1900:3]. 

samwuxarod, Cven ver davadgineT am korespondenciis avto-

ri, SesaZloa, es Tavad d. kldiaSvilic iyos, magram aSkaraa, 



32 
 
 
 
 
 

Tu rogor avsebs igi qalaqis zrdis procesis amsaxvel matia-

nes. 

1898 wels ~cnobis furcelSi~ (#616) Tavsdeba informacia 

baTumis Sesaxeb: ~baTomi oci wlis ganmavlobaSi. istoriuli 

cnoba baTomze~. 

qalaqi aramcTu izrdeba da mSvendeba, aramed qmnis Tavis 

istoriasac, rac ase sainteresod Semogvinaxa sxvadasxva avto-

ris mogzaurobaTa STabeWdilebebma da memuarebma. STabeWdile-

bebis aRnusxva rTulia da ramdenadme subieqturic.  

Tu diumas SemTxvevaSi ucxoeli mwerlisaTvis baTumi nak-

lebad aRmoCnda sayuradRebo, es gamowveuli iyo misi swrafviT 

_ aRewera an gamorCeuli buneba, an istoriuli Zegli, an sain-

tereso adamianebi. 

giorgi erisTavs, rogorc samogzauro Canawerebis avtors, 

ainteresebs pirvelad nanaxis STabeWdilebani, aq yuradReba 

maxvildeba yvelaferze, maT Soris Senobebze, Tavad zRvasa da 

misi zemoqmedebis unarze. 

ekaterine gabaSvilisaTvis baTumi axladSemoerTebuli qar-

Tuli miwis simboloa. amdenad, swored aq miRebuli STabeWdi-

lebiT iwyeba ganaxleba qarTveli kacisa. 

STabeWdilebaTa Tu mxatvrul gansaxovnebaTa warmodgena 

qalaq baTumis iersaxis aRdgenis mcdelobaa, rac etapobrivad 

Semdgom kvlevaSic gagrZeldeba.  
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Tamar Gogoladze (Gori, Geogia) 
 

Descriptions of Batumi in Georgian and Foreign Writers’  
Travelogues and Memoirs 

(From the second half of the 19th century till 1900s) 
 

Summary 
From the second half of the 19th century, we discovered interesting material about 

the outlook of Batumi in the travelling records and memoirs of Georgian and foreign 
writers. (A. Diuma, G. Eristavi, D. Kldiashvili).  The town as perceived by a traveller is 
important, not only for the history of Batumi, but for making clear the process of 
development of travel and the memoir literary genre.  A significant amount of 
information can be found in the press of that time (in ‘The Iveria’, ‘The Kvali’, ‘The 
Droeba’ ‘The Tcnobis Purceli’) about the process of the development of the town.  In a 
period of 10 to 20 years, the town was transformed from a village or borough into a city.  
The writer D. Kldiashvili (1862-1931) published pieces of information from Batumi 
under the pen-name ‘K’, first in ‘The Tsnobis Purtseli’ and then he created memoir 
essays from them.  A short story by a public female-writer, Ekaterine Gabashvili (1851-
1938), where a fact from the life of a newly established Georgian school is described as 
of great interest. 
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uCa oqropiriZe  
(baTumi, saqarTvelo) 

 

 

aqti 
qalaq baTumis porto-frankos wesdebis  

proeqtis 31-e paragrafis SesrulebisaTvis 
 

baTumis porto-frankos wesdebis nawili gamoaqveyna isto-

riis mecnierebaTa doqtorma m.sioriZem [sioriZe, 2003: 54-57]. mo-

nografiaSi “baTumis sabaJo”, avtors aRniSnuli aqvs, rom baTu-

mis porto-frankos wesdebis proeqti Sedgeba 30 paragrafisagan 

[sioriZe, 2003: 54], Tumca, rogorc dokumentidan Cans, wesdebis 

proeqtSi 31 paragrafia. amasTan, swored 31-e paragrafSia miTi-

Tebuli, rom “aRniSnuli wesdebis proeqtis damatebisaTvis sa-

Wiroa: 

1) daaTvalieron baTumis mimdebare adgilebi da gansazR-

vron momavali porto-frankos (sasazRvro – u.o.) xazi da Seita-

non igi gegmaSi, romelic Sedgenili iqneba 2 egzemplarad. 

2) ganisazRvros sasazRvro xeobebisa da Txrilebis, an sxva 

winaRobebis zomebi (moculoba) da sabaJos saguSagoebisaTvis 

SeirCes adgilebi. 

3) porto-frankos sazRvrebSi SeirCes punqtebi kordonebi-

saTvis da ganisazRvros am sazRvrebis dacvisaTvis darajebis 

raodenoba, rogorc momaval, ise mimdinare periodSi winaRobe-

bis mosawyobad. 

4) iwarmoos  reidis meTvalyureoba da ganisazRvros masze 

sazRvao sabaJos zedamxedveloba. 

5) sabaJosaTvis gamoinaxos Sesaferisi kerZo Senoba da, Tu 

SesaZlebelia, pakhauzebisTvisac, da daqiravebul iqnas isini. 

6) kerZo SenobaTa daqiravebisaTvis warmoebul molaparake-

bis warumateblobis SemTxvevaSi, vcadoT, rom mesakuTrem mii-

Ros gadawyvetileba is (Senoba – u.o.) xazinas miyidos. 

    7) sabaJosaTvis Senobis gamounaxaobis SemTxvevaSi, SeirCes 

adgili saxazino Senobis asagebad, gegmisa da xarjTaRricxvis 

mixedviT, romelic unda Seadginos kavkasiis samxareo sakaran-

tino-sabaJo ganyofilebis sammarTvelom da dasamtkiceblad 

warmoadginos dadgenili wesiT. iqve aRniSnulia, rom “amis Ses-

ruleba SesaZlebelia mxolod adgilze baTumSi, amitomac eva-

leba  saidumlo mrCevel kaCalovs da kavkasiisa da amierkavka-

siis sakarantino-sabaJo nawilis mmarTvels, namdvil samoqala-

qo mrCevels osten-sakens, gaemgzavron baTumSi, sadac adgilob-

rivi samxedro gubernatoris, general-maior komarovis monawi-
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leobiT moaxdinon gamokvleva zemoT aRniSnul 7 punqtis mixed-

viT da Semdeg Seadginon aqti or egzemplarad saerTo xelmo-

weriT, romelTagan erTi egzemplari, porto-frankos gegmiT, wa-

redginos misi imperatorobiTi umaRlesobis mefisnacvals kav-

kasiaSi, xolo meore aseTive gegma gadaeces saidumlo mrCevel  

kaCalovs. 

dedanTan sworia: 

kavkasiasa da amierkavkasiaSi sakarantino-sabaJo nawilis 

mmarTveli, misi udidebulesobis sasaxlis  karis kamerheri ba-

roni osten-sakeni [ЦГИА СССР, �ф. 574, ��оп. 1, �д. 446, �л. 10-11]. 
aqve unda SevniSnoT, rom aRniSnuli proeqtis dedanze 1878 

wlis 14 oqtombers misi imperatorobiTi umaRlesobis mefisnac-

vals kavkasiaSi sakuTari xeliT wauweria “viwoneb” [iqve : 7], xo-
lo imave wlis 20 oqtombers Sedga saTanado aqti qalaq baTu-

mis porto-frankos wesdebis proeqtis 31-e paragrafis muxlebis 

Sesasruleblad swored zemoT aRniSnuli damatebebis moTxov-

nilebaTa gaTvaliswinebiT. masSi naTqvamia1: 

“aqti. q.baTumi, 1878 wlis 20 oqtomberi.  

q.baTumSi porto-frankos wesdebis proeqtis 31-e paragrafis 

(muxlis) Sesasruleblad, romelic moiwona ra misi imperato-

robiTi  udidebulesobis mefisnacvalma kavkasiaSi, sabaJo mo-

sakrebelTa departamentis direqtorisa da saidumlo mrCevlis 

kaCalovis, kavkasiisa da kavkasiis farglebs gareT sakarantino-

sabaJo nawilis mmarTvelis, misi udidebulesobis kamerheris, 

namdvili samoqalaqo mrCevlis, baron fon der osten-sakenis da 

baTumis samxedro gubernatoris general-maior komarovis Se-

madgenlobiT, daadgines Semdegi: 

1. general-maiorma komarovma ganacxada, rom misi azriT, 

porto-frankos xazis SemosazRvra SeiZleba davukavSiroT samu-

Saoebs, gaTvaliswinebuls q.baTumis Semogarenis amoSrobisaT-

vis, amis safuZvelze b-ni gubernatori gvTavazobs porto-fran-

kos sazRvrebi gatardes Semdegnairad: portis aRmosavleTiT 

da zRvis sanapirodan barcxanis wylis SesarTavidan mdinaris 

dinebis ayolebiT samxreT-dasavleTisaken 550 saJenamde; Semdeg 

gansazRvruli kuTxiT dasavleTisaken 720 saJenis sigrZeze na-

wilobriv mcenareuli safariT dafarul Waobian adgilebSi me-

jinis wylis Senakadebis SesarTavamde; Semdeg 600 saJenis sig-

rZeze md. mejiniswylis gayolebiT baTumidan arTvinisaken mima-

val gzaze arsebul xidamde da amis Semdeg amave mdinaris mi-

marTulebiT samxreTidan CrdiloeTiT, TurqeTis Zveli batare-

                                                 
1 dokumentis sruli qarTuli Targmani qveyndeba pirvelad.  
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is nangrevebisaken, romelic mdebareobs zRvis sanapiroze, por-

tis mxridan dasavleTiT, xididan zRvamde 360 saJenis manZilze. 

saidumlo mrCevelma kaCalovma da baronma osten-sakenma, ba-

ton gubernatorTan erTad daaTvalieres  aRniSnuli xazi da 

is porto-frankos SemosazRvrisaTvis damakmayofileblad miiC-

nies. amasTan erTad daadgines gadaetanaT es xazi gegmaze or 

egzemplarad, saerTo xelmoweriT, romelTagan erTi gadaecema 

baron osten-sakens, misi imperatorobiTi udidebulesobis kavka-

siis mefisnacvlisaTvis warsadgenad, xolo meore – saidumlo 

mrCevel kaCalovs; asli amave gegmisa gadaeces baton guberna-

tors. 

2. porto-frankos aRniSnuli sazRvrebi gaTvaliswinebulia 

gayves mdinareebs, xolo SuaSi _ arxs, nawilobriv xmeleTze, 

umTavresad ki Waobebze gavliT, rac pirvel xanebSi miCneulia 

rogorc porto-frankos damakmayofilebeli SemosazRvra; mag-

ram, sasurvelia, am xazis ufro srulyofilad SemosazRvrisaT-

vis, rogorc mdinaris kalapotebi, ise arxebi gakeTdes SeZle-

bisdagvarad Rrma da farTo, xolo wylidan amoRebuli miwa, 

axali miwis damatebiT, saWiroebis SemTxvevaSi gamoyenebuli iq-

nas erTi, an orive mxridan porto-frankos xazis miwayriliT 

dasafaravad, romelzedac gaSenebuli iqneba ekliani buCqebi. 

radganac sasazRvro xazi gadis or mdinaresa da Waobze, sa-

sazRvro zolis gasaZliereblad gansakuTrebiT sasargeblo iq-

neboda, rom es winaRobebi wyliT yofiliyo avsebuli. 

3. savaraudo sazRvrebis gayvanamde mdinaresa da arxze, da 

am bunebriv winaRobaTa SesaZleblobebis dadgenamde, ar SeiZ-

leba sasazRvro dacvis raodenobis normalurad gansazRvra, 

radganac bunebrivi winaRobebis SesaZleblobazea damokidebu-

li sasazRvro dacvis Semadgenlobis ricxovneba. amis gaTva-

liswinebiT postebis nacvlad sasazRvro dacvis raodenobis 

gansazRvra evaleba kavkasiis sabaJo  sammarTvelos, rac unda 

ganaxorcielos xelovnuri da bunebrivi winaRobebis sistemaTa 

mowyobis sisruleSi moyvanisTanave. 

am droisaTvis, mogmarTavT ra aRniSnuli porto-frankos 

sazRvrebis SemofargvlasTan dakavSirebiT, xelovnuri winaRo-

bebis mowyobamde saWiroa dawesdes: 1) erTi namdvili sabaJo sa-

guSago kaxabris gzaze da 2) porto-frankos xazze oTxi sakor-

dono saguSago, saxeldobr: erTi did tbasTan zRvis sanapiro-

ze TurqeTis Zvel batareasTan; meore _ Woroxis saguSagosTan; 

mesame _ kaxabris gzaze, da meoTxe _ ozurgeTis saguSagosTan; 

TiToeul postze 10-10 kazakis daniSvniT iq mudmivi yofniT. am  

kazakebis movaleobaa awarmoon mudmivi, sadReRamiso meTvalyu-

reoba orive mxridan mimdebare kordonebamde, am Cinebs aqvT 
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ufleba datovon TavianTi postebi maTi sxvebiT Secvlamde. gu-

bernatoris Txovnaa aRniSnuli kordonebi aSendes yvelaze mok-

le droSi, sameurneo angariSiT da maTze gamoyofili TanxebiT, 

romelic Seadgens aTas  maneTs TiToeulze. viSuamdgomloT 

mis udidebulesoba kavkasiis mefisnacvalTan. 

amisgan damoukideblad, sakordono-sabaJo olqis ufross 

winadadeba mieces, gasces Semdegi gankarguleba: 

1) daawesos misi xelqveiTi zedamxedvelebisagan mudmivi Se-

movlebi qalaq baTumis irgvliv da 2) porto-frankos SemosazR-

vruli xazi gaiyos or nawilad, TiToeulis meTvalyureoba da 

TvalTvali daevalos gansakuTrebul SemovliT zedamxedvels, 

romelsac daevaleba moaxsenos baTumis sabaJos mmarTvels mas-

ze mindobil, kazakebisgan dacul xazze Cinovnikebis mier Se-

niSnuli naklovanebebis Sesaxeb... 

4) reidisa da zRvis axlomdebare nawilebis daTvalierebi-

sas aRmoCnda, rom damakmayofilebeli zedamxedveloba ar SeiZ-

leba Semoifarglos mxolod sanapiro SemovlebiT, amasTan, igi, 

erTi mxriv, unda vrceldebodes md. natanebamde, meore mxriv – 

md. Woroxis SesarTavamde. am mdinaris SesarTavTan, SemaRleba-

ze, aucilebelia saguSagos gaxsna, radganac md. WoroxiT war-

moebs saqonlisa da mgzavrTa mniSvnelovani nawilis gadagzavna 

arTvinsa da baTums Soris. mas daerqvas Woroxis SesarTavis sa-

guSago da rogorc es, ise ori sxva saguSago, Seqmnili porto--

frankos xazze, daeqvemdebaros baTumis sabaJos mmarTvelobas, 

romelic, Tavis mxriv, daiqvemdebarebs samxedro brandvaxts sa-

baJo urTierTobebSi. amitomac aucileblad iqna miCneuli: 

a) samxedro sanapiro dacva (brandvaxta)  dayenebul iqnas 

navmisadgomTan uaxloes punqtSi, im angariSiT, rom arcerT 

gems ar SeeZlos portidan gasvla brandvaxtis SeumCnevlad da 

aqedan gamomdinare samxedro sanapiro dacvas ar SeuZlia Tavi-

si postis datoveba misi sxva samxedro xomaldiT Secvlis ga-

reSe. 

b) sabaJos orTqlis kateris gankargulebaSi gadaices saba-

Jos Cinovnikebis mier reidis patrulirebisaTvis saWiro xofe-

biani navi. 

g)  aseTive xofebiani navi gadaeces Woroxis saguSagos. 
d) Sedges saWiro Statebi baTumis sabaJos, saguSagoebisa 

da kaxabris sabaJos mudmivi postisaTvis, dainiSnos meniCbeebis, 

zedamxedvelebisa da patrulebis saWiro ricxvi. 

e) adgilobrivi pirobebidan gamomdinare, sabaJos, saguSa-

gos da sanapiro dacvis zedamxedvelobas porto-frankos xazze 

ara aqvs saSualeba mezoblad mdebare zRvis sanapiro reidis 

dacvis gareSe SezRudos baTumidan sabaJoze daqvemdebarebuli 
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saqonlis kontrabanduli gziT gatana, amitomac aucilebelia, 

rogorc sanapiro reidis gayolebiT, ise zRvis sanapiros orive 

mxares Seiqmnas gaZlierebuli zedamxedveloba md. natanebidan  

md. makrialamde. am saxiT, xsenebul sivrceze arsebuli kordo-

nebisaTvis dainiSnos or-ori meTvalyure [Semomvleli cxenosa-

ni daraji] da amas garda ori cxenosani zedamxedveli, romel-

Tac daevaloT porto-frankos xazisa da kordonebisaTvis Tva-

lis devneba, erTs – baTumidan md.natanebamde, xolo meores – 

baTumidan makrialamde. Semdgom, kordonTa SemovlebisaTvis sa-

Wiro sanapiro gzebis ararsebobis SemTxvevaSi, momaragdes es 

Cinovnikebi  kanjoebiT, da is kordonebic, romelTaTvisac kan-

joebis yola saWirod iqneba  miCneuli. xazi natanebidan makri-

alamde daeqvemdebaros baTumis sabaJos mmarTvels. sakordono 

dacva, rogorc am, ise porto-frankos xazze unda daeqvemdeba-

ros baTumis sabaJos mmarTvels, amierkavkasiis mxareSi dakano-

nebuli moqmedi wesebis safuZvelze. 

yvela am varaudTa miuxedavad, sazRvao dacva,  kreiseruli 

flotiliis mowyobis gareSe, ar SeiZleba damakmayofilebeli 

iyos. sanapiros adgilobrivi mcxovreblebi zRvis cxovelebisa 

da frinvelebis rewvas ewevian Turquli napirebidan soxumamde, 

da sanapiro dacvas ar aqvs saSualeba ar dauSvas am kanjoebis 

urTierToba xomaldebTan, romlebic Semodian ucxouri saqon-

liT da xeli SeuSalos am saqonlis ubaJo Semozidvas kavkasi-

is zRvispira mxareebSi. kontrabanduli TvalsazrisiT gansa-

kuTrebiT saSiSia axlad gayvanili sazRvrebi wm. nikolozis 

saguSagomde. TurqeTis mTavrobam srulad gaicnobiera saxel-

mwifo xazinisaTvis am adgilebSi ganviTarebuli kontrabandis-

tuli saqmianobis safrTxe da amitomac daawesa mudmivi samxed-

ro sakreisero kontroli ramdenime orTqlis samxedro Sxunas 

meSveobiT. aqedan gamomdinare, movaleobad vTvliT mogaxsenoT 

kavkasiis mxaris sanapiros gaswvriv mudmivi  kreiserirebis au-

cileblobis Sesaxeb. aseTi kreiserirebis daweseba aris kidev 

ufro aucilebeli baTumis porto-frankos gaxsnis Semdeg. 

5, 6 da 7) am sam punqtSi miTiTebul gankargulebaTa Sesas-

ruleblad, Cven, qvemoT xelis momwerni, baTumSi myofni, saxle-

bis daTvalierebisas mivediT daskvnamde, rom sabaJosa da sagu-

SagoebisaTvis gamosadegi Senobebi ar arsebobs da aucilebe-

lia  SevudgeT axali Senobebis agebas.  amis safuZvelze b-ni 

samxedro gubernatori aRiarebs saWiroebas baTumis sabaJos 

gankargulebaSi gadaeces sanapiro miwis nakveTebi warmodgeni-

li gegmis mixedviT, imis gaTvaliswinebiT, rom jer erTi, baTu-

mis vaWrobis ganviTarebisaTvis aucilebeli satvirTo navmisad-

gomi SeiZleba gagrZeldes qalaqis SigniT. amis gamo saWiroa: 
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saxelwifos xelSi  SenarCundes sanapiro masSi vaWrobis saWi-

roebaTa ganviTarebisaTvis da aravis daerTos neba misi ganaSe-

nianebisa; da meore – saintendanto uwyebam, romelsac axla uka-

via Senoba da Ria adgilTa nawili, gaTvaliswinebuli sabaJo-

saTvis, Tavisi sawyobebiT, gaaTavisuflos ubani araugvianes 

1879 wlis 15 maisisa. amasTan, b-nma gubernatorma ganacxada wo-

debrivi samiwaTmoqmedo komisiis daarsebis gadaudebeli auci-

leblobis Sesaxeb, raTa man gaarCios q.baTumis mesakuTreTa uf-

lebebi da mocemul punqtSi axsnili vaWrobis moTxovnilebaTa 

gaTvaliswinebiT am uflebaTa garCeva daiwyos sanapiros mesa-

kuTreebiT. 

gubernatoris mier sabaJosaTvis gamoyofil nakveTze aris 

ramdenime Zveli Senoba, romlebic TavianTi siZveliT, ganlage-

bis mouxerxebulobiTa da miazmebiT ar eqvemdebareba gadakeTe-

bas da unda daingres, xolo masala ganadgurebuli iqnas. am 

nakveTze unda  daproeqtdes navmisadgomi da Senobebi, rogorc 

sabaJos uwyebis, aseve mosamsaxure pirebis  binebisaTvis. amas-

Tan, ubis sanapiroze, sabaJo ubnis sazRvris maxloblad, moewy-

os navmisadgomi saqonlis gadmosatvirTavad, romelic ar daeq-

vemdebareba sabaJo uwyebas. amis garda, Cndeba gadaudebeli au-

cilebloba kvlav aSendes nagebobani ozurgeTis, Woroxis, Wo-

roxis SesarTavisa da kaxabris saguSagoebisaTvis, agreTve, md. 

natanebidan md. makrialamde Senobebi sanapiro zedamxedvelobis 

warmomadgenelTa ganlagebisaTvis. gadaudebeli aucileblobaa, 

romelic axlave unda gadawydes, daiSvas baTumSi ubaJod Semo-

satani ucxouri saqonlis dauyovnebliv Semozidva, rogorc ba-

Tumis sabaJosa da saguSagoebis gavliT, aseve porto-frankoTi 

SemosazRvruli da reidis mezobeli sanapiroebidan da zRvi-

dan. Cven, qvemoT xelis momwerni, aucileblad vcnobT, vTxovoT 

b-n baTumis samxedro gubernators, axlave daavalos visac is 

saWirod cnobs, rom Seadginos proeqtebi droebiTi nagebobebis 

mosawyobad ozurgeTis, Woroxis, Woroxis SesarTavisa da kaxab-

ris saguSagoebisaTvis da baTumis zRvis sanapiroze sasazRvro 

dacvis ganlagebisaTvis. ukiduresi aucileblobis gamo am dawe-

sebulebebis dauyovnebliv mowyobisaTvis fulis gamoyofa ar 

SeiZleba gadaidos wardgenili xarjTaRricxvis damtkicebamde, 

da amitomac, Tanxa, gadmoricxuli b-ni gubernatoris mier, un-

da gadaices samuSaoebis sawarmoeblad missave gankargulebaSi 

sameurneo angariSiT, ris Sesaxebac saidumlo mrCeveli kaCalo-

vi da baroni osten-sakeni movaleni arian axlave Seatyobinon 

telegramiT Tavad sviatopolk-mirskis, misi imperatorobiTi 

udidebulesobisaTvis mosaxseneblad. 
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axali Senobebis asagebad, rogorc baTumis sabaJos, ise 3 

saguSagosa da porto-frankos xazze saWiro kordonebisaTvis, 

samSeneblo samuSaoebisaTvis sanapiro reidsa da zRvaze md. na-

tanebidan md. makrialamde, am samuSaoTa seriozulobis gamo, 

aucilebelia tevadi proeqtebi. baTumis gubernatorma ganacxa-

da, rom amis Sesasruleblad mas Tavis gankargulebaSi ar hyavs  

arqiteqtori da Cven,  qvemoT xelis momwerni, vTxovT foTi-

Tbilisis rkinigzis mmarTvels, Tavis  Tavze aiRos am proeqte-

bis Sedgena, misTvis am samuSaoebis SesrulebisaTvis mTeli sa-

xarjTaaRricxvo Tanxidan 2 procentis gacemiT. radgan b-ni 

bunge mudmivad awarmoebs, rkinigzis mmarTvelobis garda, mniS-

vnelovan samSeneblo samuSaoebs, savaraudoa, rom proeqtebis 

Sedgenis garda, is saxelmwifo xazinis sargeblianobisaTvis, 

Tavis Tavze aiRebs am proeqtebTan dakavSirebuli samuSaoebis 

Sesrulebas komerciul safuZvelze. xarjTaRricxva da proeq-

tebi dasamtkiceblad warmodgenili unda iqnas dadgenili we-

sis mixedviT. 

amitomac, baTumis porto-frankos wesdebis proeqtis 31-e pa-

ragrafiT gaTvaliswinebuli saqmianobis SesrulebasTan dakav-

SirebiT, romelic moiwona misi imperatorobiTi udidebuleso-

bis kavkasiis mefisnacvalma, Cven, qvemoT xelismomwerni, 

vTvliT, rom Tqveni davalebani sruliad Sesrulebadia. am Se-

TanxmebiT proeqti, finansTa ministris meSveobiT, wardgenili 

unda iqnas umaRlesad dasamtkiceblad saerTo miRebuli wesis 

mixedviT da ar SeiZleba moqmedebaSi Sevides umaRlesad dam-

tkicebis gareSe. amas garda, baTumSi ubaJo ucxouri saqonlis 

Semozidva ukve gadawyvetilia da mosalodnelia uaxloes moma-

valSi am saqonlis didi raodenobiT Semotana. sxva mxriv b-ni 

samxedro gubernatori acxadebs, rom baTumis porto-frankos 

proeqtis gamoqveyneba, romelic did sargeblianobas aZlevs 

rogorc qalaqs, ise mimdebare adgilebs, axdens damamSvidebel 

da keTilismyofel gavlenas ara mxolod axlad SemoerTebuli 

teritoriebis, aramed mezobeli TurqeTis mosaxleobazec. ami-

tom, Cven, qvemoT xelis momwerni, Tavs valdebulad vTvliT, ax-

lave SemoviRoT baTumSi porto-frankos wesebis moqmedeba, ro-

melic moiwona misi imperatorobiTi udidebulesobis kavkasiis 

mefisnacvalma, baTumis gubernatorisaTvis uflebis miniWebiT, 

gamoucxados baTumis porto-frankos wesebi adgilobriv mosax-

leobas, xolo quTaisis mxaris sakarantino-sabaJos ufross da-

evalos axlave SemoiRos moqmedebaSi rogorc proeqtis wesebi, 

mowonebuli kavkasiis mefisnacvlis mier, aseve damatebiTi wese-

bi, gadmocemuli am aqtSi. 
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warmogidgenT baTumis sabaJos sasawyobe meurneobis State-

bis proeqts, romelic Sedgenilia Tbilisis sabaJos Sesabamisi 

Statebis mixedviT, agreTve sam  saguSagosa da kaxabris posts, 

gazrdil sabinao Tanxebs, radgan baTumis samxedro gubernato-

ri qiraobs yvelaze saukeTeso Senobas qalaqSi da ixdis 1000 

maneTs weliwadSi oTxi patara oTaxisaTvis, romelTac ar gaaC-

niaT araviTari keTilmowyoba. 

xeli moaweres: saidumlo mrCeveli kaCalovi 

      namdvili samoqalaqo mrCeveli baroni m. osten-sakeni 

                             general-maiori komarovi” 

[ЦГИА СССР, ф. 574, оп. 1, д. 446, ЛЛ. 12-15 об.]  
(dokumenti rusulidan Targmna da gamosacemad moamzada isto-

riis akademiurma doqtorma uCa oqropiriZem). 
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nodar kaxiZe  
(baTumi, saqarTvelo) 

 

 

baTumi daviT kldiaSvilis mogonebebSi  
(XIX saukunis 80-90-iani wlebi)  

 

mogonebebSi d.kldiaSvili werda: `es mogonebebi iwereba im 

mosazrebiT, rom romelime mkvlevarma Cveni warsuli cxovrebis 

suraTis dasaxatavad SeiZleba am striqonebSic ipovos gamosa-

degi ram masala. Tu es ase iqna, maSin amis dawerac gamarTle-

buli iqneba da damweric didad dakmayofilebuli [kldiaSvili, 

1984:2]. 

mogonebebSi, romlebSic mwerlis, sazogado da samxedro 

moRvawis avtobiografiuli cxovrebaa aRwerili, marTlac sain-

tereso, mniSvnelovani da gamosadegi cnobebia daculi XIX sau-

kunis 80-90-iani wlebis baTumisa da baTumelebis Sesaxeb. mogo-

nebebSi moyvanilia utyuari istoriuli faqtebi aRniSnuli pe-

riodis Sesaxeb. daviT kldiaSvilma TvaliT danaxuli baTumis 

suraTebi aRwera da amiT gaamdidra XIX saukunis meore naxev-

ris baTumis sazogadoebriv-politikuri cxovrebis istoria. 

daviT kldiaSvilma kievis samxedro gimnaziis dasrulebis 

Semdeg (1880 w.) daamTavra moskovis samxedro saswavlebeli (1882 

w.) da rogorc werda, ~samsaxurisaTvis gamoswia baTumisken~. ba-

TumSi igi 1882 wlis seqtembris damlevs Camovida da gorodo-

kis samxedro nawilSi msaxurobda. samxedro samsaxuris para-

lelurad ecnoboda qalaq baTumisa da misi Semogarenis cxov-

rebas. baTumisaTvis es iyo porto-frankos periodi da bunebri-

via, is, rac mweralma da samxedro moRvawem aRwera, mniSvnelo-

vanwilad qalaqis am periodis cxovrebis daxasiaTebas ukavSir-

deba.  

daviT kldiaSvili, sxva avtorTa msgavsad, vinc Zvel ba-

Tums aRwerda, pirvel rigSi, qalaqis geografiul daxasiaTeba-

ze amaxvilebs yuradRebas. igi werda: ~qalaqi, Tuki SeiZleboda 

misTvis qalaqis saxelis wodeba, mdebareobda zRvis pirad. 

zRvispiradve  iyo bazari, patara dabali qoxmaxebi - viTom ma-

Raziebi, ramdenime quCa, viwro da moukirwylavi. qalaqis garSe-

mo iyo gabneuli facxebi, romlebSic cxovrobdnen afxazebi da 

zogan zangebi~ [iqve, 19]. misi cnobiT, maSindeli kaTolikuri 

eklesiis adgilas (dRevandeli RvTismSoblis Sobis saxelobis 

sakaTedro taZari) ganieri tba iyo, sadac gareul frinvelebze 

nadirobdnen. irgvliv aremare ki WaobebiT yofila dafaruli, 

rac malariis saSiSroebas qmnida. miuxedavad amisa, bevri ar 
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uSindeboda aqaur janmrTelobisaTvis mavne klimatur pirobebs 

da baTumsa da mis gareubnebSi axal samosaxloebs iCenda. eseni 

umetesad ucxo pirebi iyvnen [iqve, 19-20]. am dros TviT qalaqSic 

bevrs Caugdia xelSi muhajirad wasul afxazTa facxebi da mis 

adgilas axali saxlebi auSenebia. 

daviT kldiaSvili saintereso cnobebs gvawvdis XIX sauku-

nis 80-iani wlebis baTumis mosaxleobis erovnul Semadgenlo-

baze. 1882 wlisaTvis baTumis mcxovrebTa ricxvi, samxedro nawi-

lebis CaTvliT, Seadgenda 4 aTas kacs. aqve CamoTvlilia mo-

saxleobis erovnuli Semadgenlobac Semdegi TanmimdevrobiT: 

qarTveli, rusi, somexi, berZeni, TaTari, osmalo, afxazi, zangi 

[iqve, 21]. Tumca, gvaqvs amave wlis 19 maisis erTdRiani sayovel-

Tao aRweris gansxvavebuli monacemebi, romelic baTumis olqis 

maSindeli general-gubernatoris a.smekalovis iniciativiT Ca-

tarda. am monacemebiT, baTumis mcxovrebTa raodenoba Seadgen-

da ara 4 aTass, aramed 8671 suls (6931 mamakaci, 1740 – qali) [si-

Winava, 1958:111; sioriZe, 2003: 79]. amdenad, d.kldiaSvilis monace-

mebi zusti ar unda iyos. sxvaoba Seadgens 4671 kacs. sandod 

unda miviCnioT 19 maisis erTdRiani aRweris monacemebi, romle-

bic oficialur xasiaTs atarebda. qalaq baTumis samrewvelo 

da savaWro ganviTareba swrafi tempiT izrdeboda da, bunebri-

via, mosaxleobis zrdac am ganviTarebis paralelurad mimdina-

reobda. am azris sasargeblod, aqve davimowmebT v. lisovskis 

monacemebs, romlis mixedviT 1882 wels baTumSi cxovrobda 8500 

suli, ori wlis Semdeg (1884) ki es ricxvi 19 aTasiT gaizarda 

[Лисовский, 1887:131]. bunebrivia, am ricxvSi soflidan qalaqSi 

migrirebuli mosaxleobac unda vigulisxmoT. 

d. kldiaSvilis aRweraSi ar Cans mosaxleobis raodenoba 

calkeuli erovnebebis mixedviT. amis gasarkvevad sxva monace-

mebs moviSveliebT, riTac irkveva, rom umravlesobas Seadgen-

dnen qarTvelebi (1156 kaci), Semdeg modiodnen berZnebi (1106), 

rusebi (982), somxebi (908), Turqebi (603), afxazebi (377), ebraele-

bi (179), germanelebi (145), frangebi (24), italielebi (19), ingli-

selebi (10) [siWinava 1958:111]. 

daviT kldiaSvilis yuradRebis centrSi moeqca maSindeli 

qalaq baTumis gamgeobisa da TviTmmarTvelobis sakiTxebi. misi 

cnobiT, mokle xanSi baTumi ise gaSenda da gadidda, rom mTav-

robam aRZra sakiTxi qalaqSi TviTTmarTvelobis SemoRebaze. 

quTaisis gubernatoris, general gerSelmanis wardgeniT, 1888 

wels baTumSi gauqmda policiuri marTva da SemoRebul iqna qa-

laqis TviTmmarTveloba. magram qalaqi unda emarTa ara arCe-

ul, aramed mTavrobis mier daniSnul pirs. aseT pirad gamona-

xul iqna Tbiliseli moxele gavronski. man qarTulic kargad 
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icoda, magram iyo tipiuri rusi moxele [kldiaSvili, 1984:38]. 

Semdeg gavronski Secvala vinme kaiandram, romelsac sxva erov-

nebisadmi da gansakuTrebiT qarTvelebisadmi araviTari pativis-

cema ar hqonda [iqve, 38, 39]. 

cota xnis Semdeg qalaqis mmarTvelobaSi cvlilebebi mox-

da da xmosanTa arCevnebi Catarda. masSi qarTvelebi umcireso-

bas Seadgendnen, umravlesobas ki qmnidnen rusebi, somxebi da 

berZnebi. gamgeobis wevrebad rusebi airCies. mxolod didi 

mcdelobis Sedegad moxerxda, rom gamgeobis wevrad gaeyvanaT 

sergi mesxis Zma, quTaisis TviTmmarTvelobis wevrad namuSevari 

ivane mesxi. igi saqmis codniT, unarianad uZRveboda Tavis mova-

leobas. d.kldiaSvilma ivane mesxi ase daaxasiaTa: ~moxerxebu-

li, qalaqis saqmeebis mcodne, cocxali moqmedi. igi suli da 

guli Seiqmna axlad SemoRebuli TviTmmarTvelobisa~ [iqve]. 

Tavis CanawerebSi daviT kldiaSvili vrclad Cerdeba qalaq 

baTumis TviTmmarTvelobis mier gatarebul RonisZiebebze, ra-

mac xeli Seuwyo mis samrewvelo da mTlianad saqalaqo cxov-

rebis ganviTarebas. erT-erT aseT RonisZiebad igi miiCnevda  qa-

laqis TviTmmarTvelobis Suamdgomlobis ganxorcielebas umaR-

lesi mTavrobis winaSe, romelic miznad isaxavda ~baTumis sa-

navTo qarxnebis~ qalaqgareT gatanas, anu baTumis axali ~nav-

Tis qalaqis~ daarsebas. am Suamdgomlobis safuZvelze saxel-

mwifo sabWom 1891 wlis 11 ivliss SeimuSava azri aseTi qalaqis 

im gareubanSi gatanis Sesaxeb, sadac Semdeg marTlac  gaSenda 

baTumis navTobgadamamuSavebeli qarxnis kompleqsi. amis Semdeg 

Seiqmna mTavrobis komisia, romelic baTumSi mogvianebiT, 1899 

wlis ianvarSi, Camovida. igi adgilze gaecno viTarebas. komisi-

am mniSvnelovani muSaoba gaswia navTis qarxnebis aSenebisa da 

navTobproduqtebis gadazidvis saqmis mosagvareblad.  

amasTan erTad, navTis qalaqis mSenebloba axal miwebsac 

moiTxovda. am miwebis mniSvnelovani nawili sanjay-beg abaSiZe-

ebs ekuTvnodaT, magram mTavrobam es adgilebi saxelmwifo kuT-

vnilebad gamoacxada da mxolod mTavarmarTeblis nebarTviT 

SeiZleboda maTTvis aseTi adgilebis datoveba [iqve, 51].  

daviT kldiaSvili Semdeg vrclad Seexo 1895 wels Catare-

bul qalaqis Tavis arCevnebs, romelSic mTeli rigi winaaRmde-

gobis miuxedavad, xmosanTa Soris umravlesobiT qarTvelebi 

iqnen arCeuli. arCevnebi grigol volskisa da ivane mesxis mier 

iyo organizebuli. arCevnebis msvlelobas Tvalyurs adevnebda 

am mizniT Tbilisidan baTumSi Camosuli ilia WavWavaZe. arCev-

nebi baTumis qarTvelobis brwyinvale gamarjveba iyo, magram 

ufro didi gamarjveba baTumis qarTvelobisa is iyo, rom qala-

qis Tavadac qarTveli luka asaTiani airCies. daviT kldiaSvi-
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li Tavis mogonebebSi farTod gvacnobs luka asaTianis  cxov-

rebasa da moRvaweobas.  

luka asaTianis baTumis qalaqis Tavad daniSvnaSi didi dam-

saxureba miuZRvis Tavad daviT kldiaSvils, romelic luka asa-

Tianis baTumelma momxreebma gagzavnes quTaisSi luka asaTian-

Tan mosalaparakeblad qalaq baTumis Tavad arCevaze Tanxmobi-

saTvis. daviT kldiaSvili Semdeg igonebda: ~roca me gadaveci 

baTumelebis Txovna asaTians, misi pirveli SekiTxva iyo: rad 

vundivarT CemisTana daRlili, moqanculi muSa... saWiroa axal-

gazrda Zala, romelmac unda SeZlos daZleva im didi saqmisa, 

romlisTvinac xeli moukidnia Tqvenebs~. rodesac daviT kldi-

aSvilma luka asaTians dabejiTebiT moaxsena baTumeli 21 kacis 

Txovna mis qalaqis Tavad daniSvnis Taobaze, igi bolos daTan-

xmda da Suamavals ganucxada: ~Tuki maggvar saimedo pirad var 

miCneuli, madlobis meti ra meTqmis da suliT da guliT vemsa-

xurebi, ramdenadac Cemi Zal-Rone SemaZlebinebs~ [iqve, 57].  

luka asaTianma marTlac suliT da guliT imsaxura qala-

qis Tavis Tanamdebobaze da mniSvnelovani wvlili Seitana ba-

Tumis saqalaqo cxovrebis ganviTarebaSi. am saqmianobaSi mas 

mxarSi edgnen grigol volski, rogorc qalaqis gamgeobis wev-

ri, da ivane mesxi, rogorc gamgeobis mdivani.  

luka asaTianis qalaqis Tavad muSaobaze bevri daiwera 

[nacvalaZe, 1955; bendianaSvili, 2008:237] da albaT, kvlavac dai-

wereba. aseTi patrioti qarTvelebis Sesaxeb Cvenma sazogadoe-

bam, STamomavlobam marTlac bevri unda icodes.  

daviT kldiaSvili uSualo momswre iyo baTumis cxovrebis 

im mniSvnelovani periodisa, romelsac porto-frankos reJimi 

hqvia. man kargad Seafasa porto-frankos, rogorc baTumis Tavi-

sufal qalaqad gamocxadebis dadebiTi da uaryofiTi mxareebi.  

baTumSi porto-frankos reJimis arsebobaze misi gamocxade-

bis dRidan dRemde bevri avtori dainteresebula da TavianTi 

Sefasebebic miuciaT [surgulaZe, sioriZe, 1996; sioriZe, 2003:49-

83]. daviT kldiaSvili am reJimis erT-erTi TviTmxilveli da 

kritikuli Semfasebeli iyo.  

rogorc cnobilia, baTumi porto-frankod 1878 wels ga-

mocxadda da 1886 wlamde arsebobda. daviT kldiaSvili pirvel 

rigSi yuradRebas amaxvilebda porto-frankos uaryofiT mxare-

ebze, ramac mZime mdgomareobaSi Caayena adgilobrivi mosaxleo-

ba. igi werda: ~raki baTumi porto-franko iyo, yoveli mgzavris 

bargi baTumidan gamgzavrebis dros unda gaeCxrikaT sabaJoSi 

da xelmeored foTSi misvlisas. es imisaTvis, rom kontraban-

diT ar gamoetanaT raime baTumidan... nametur qalebi awarmoeb-

dnen kontrabandistobas. bevrs iWerdnen, magram bevrs ise gamoh-
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qonda kontrabanda, rom saocari iyo maTi ambavi~ [kldiaSvili, 

1984:19]. am mizans emsaxureboda qalaqis garSemo arsebuli sada-

rajoebi, sadac yoveli gamvlel-gamomvleli iCxrikeboda. igi 

werda: ~daCxrekva, dazverva, gasinjva bargisa xSirad iwvevda 

did usiamovnebas da Seviwroebas~. 

swored porto-frankos amgvari mZime reJimi iyo erT-erTi 

mTavari piroba misi gauqmebisa. amasTan, rogorc daviT kldiaS-

vili werda, `es gauqmeba ise mSvidobianad moxda, rom araviTa-

ri winaaRmdegoba sxva saxelmwifoebs ar gauweviaT~ [iqve, 37].  

porto-frankos gauqmebisTanave daiwyo baTumis saqalaqo 

cxovrebis gamococxleba, qalaqis gareubnebis mcxovrebTa Seu-

ferxebeli misvla-mosvla da vaWroba. es viTareba daviT kldi-

aSvilma Semdegnairad daaxasiaTa: ~vaWroba dRiTidRe matulob-

da, qalaqSi moZraoba TandaTan izrdeboda. yvelas enaze ekera 

baTumi, baTumi yvelasaTvis saSovar adgilad iqna aRiarebuli... 

gafarTovda zRvis napiri, gamSvenda qalaqi. qalaqis gamSvenebi-

saTvis didad zrunavda misi mmarTveloba~. daviT kldiaSvilis 

cnobiT, am saqmeSi gamoirCeoda axlad daniSnuli policmeiste-

ri podpolkovniki vinme voznesenski, romelmac baTumis galama-

zebisaTvis foTidan moiwvia naswavli mebaRe germaneli resle-

ri. man gaaSena Wadrebi, qviSian adgilas yridnen urmebiT mota-

nil miwas da sul male zRvis napirze gadaiSala bulvari, ro-

melic baTumis mSveneba gaxda [iqve, 39].  

qalaqis kulturuli ganviTarebis maCvenebeli iyo axali 

orsarTuliani saxlebis mSenebloba. daviT kldiaSvilis ga-

moTqmiT, am periodis baTumSi saxlebis SenebaSi ~namdvili cxe-

leba~ iyo. arsebuli saxlebis SesaZenad da axlis asaSeneblad 

aq ~yoveli mxridan moeSurebodnen~. maT Soris iyvnen rusebi, 

romelTac mfarvelobda rusi arqiteqtori, namdvili rusofili 

vinme karcevi, agreTve, arTvinidan mosuli somxebi, romlebmac 

qalaqSi miwebi sanjay-beg abaSiZeebisgan SeiZines.  

daviT kldiaSvili gansakuTrebul movlenad miiCnevda sof-

lidan qalaqad xalxis Camosaxlebas cxovrebis ukeTesi pirobe-

bis Sesaqmnelad. amis nimuSad igi qalaq baTums asaxelebda da 

am process man saxelic mouZebna _ ~soflis Semoseva qalaqSi~. 

igi werda: ~yvelaze ufro es, soflis Semoseva ganicada baTum-

ma, radgan arsad ise ar hqonda gasavali muSaxels, rogorc aqa-

ur qarxnebSi~ [iqve, 40]. misive cnobiT, baTumSi sezonurad da 

mudmiv samuSaoze Camodiodnen ara marto mezobeli soflebi-

dan, aramed quTaisis, ozurgeTis, senakis, zugdidis mazrebidan, 

romlebsac sxva qveynebidan mosulebTan metoqeoba da qiSpoba 

hqondaT. mefis mTavroba ki cdilobda rac SeiZleba meti muSa-

xeli gadmoesaxlebina aq Sida ruseTidan, xolo adgilobrivi 



47 
 
 
 
 
 

mkvidri mosaxleoba aqedan aeyara da sxvagan gadaesaxlebina. 

qalaqis ganapira raionSi, gorodokSi, sadac Tavad d.kldiaSvi-

li msaxurobda, araruss neba ar hqonda adgili eyida da saxli 

aeSenebina. soflidan ayrils, qalaqs Sexiznuls, erTaderTi 

adgili hqonda dasabinaveblad. es iyo rotSildis qarxnis ga-

daRma mxare md. barcxanas napirze~ [iqve, 41].  

daviT kldiaSvili kargad icnobda qalaq baTumis sazoga-

doebriv cxovrebas. igi xSirad dadioda qarTvelTa TavSeyris 

adgilebSi da uSualod ecnoboda maT saubrebs ukeTesi cxov-

rebis mosawyobad. 

erT-erT aseT adgils warmoadgenda durmiSxan Jurulis 

ojaxi, misi meuRlis _ qeTevanis meSveobiT. daviT kldiaSvilis 

TqmiT, qeTevani is qali iyo, romelic exmareboda qalaqis sko-

las, iyo ~baTumis qarTveli mosaxleobis Tavmomyreli da su-

lisCamdgmeli~. amitomac didi pativiscemiT sargeblobda qalaq 

baTumis qarTvel mosaxleobaSi. Jurulis ojaxSi Tavs iyridnen 

baTumSi Camosuli qarTveli inteligentebi. 

baTumSi qarTvelTa TavSeyris meore adgils warmoadgenda 

Tavad iase gurielis ojaxi da im samxedro nawilis ufrosis 

rezidencia, sadac TviT daviT kldiaSvili moRvaweobda. sam-

xedro nawilis ufrosi iyo polkovniki veziriSvili, romelsac 

colad hyavda poet nikoloz baraTaSvilis da. Tumca, daviTi 

maincdamainc kargad ar axasiaTebda baraTaSvilis das, romel-

sac ~araferSi etyoboda didebuli Zmis naTesaoba~. TviT misi 

meuRle ki  veziriSvilic metad axirebuli adamiani yofila da 

Tavisi nawilis jariskacebs ise epyroboda, rogorc Tavis ymebs 

[iqve, 23].  

d.kldiaSvili warmogvidgens sxva ojaxebsac, sadac ikribe-

bodnen qarTveli sazogadoebriobis warmomadgenlebi da saWir-

boroto saqmeebze saubrobdnen. erT-erTi aseTi sapativcemulo 

iyo baTumis sabaJos moxelis _ petre Rlontis  ojaxi, romel-

Tanac gansakuTrebuli urTierToba hqondaT grigol volskis, 

sxva gulSematkivrebs. d.kldiaSvili igonebda, rom petre da mi-

si meuRle makrine yvelasTvis sayvareli adamianebi iyvnen da 

xasiaTiTac gamoirCeodnen. ise ar gaivlida kviradRe da saRamo, 

rom am ojaxSi axalgazrdebi ar Sekrebiliyvnen da erTmaneTi 

ar gaecnoT. isini msjelobdnen sadReiso saqmeebze, momaval 

cxovrebaze. makrines moTaveobiT imarTeboda wera-kiTxvis sko-

lis sasargeblo saRamoebi, sxvadasxva saqvelmoqmedo warmodge-

nebi. misi xelSewyobiT xdeboda Sexvedrebi Tbilisidan Camosu-

li qarTuli Teatris artistebTan. amgvar sazogado saqmianoba-

Si yofilan Cabmuli grigol eliavas, sefe mxeiZis, mixeil naka-

SiZis, ivane mesxis ojaxebi [iqve, 70]. 
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sazogadoebis, pirvel rigSi, mamakacTa, TavSeyris adgili 

yofila baTumis olqis maSindeli ufrosis TanaSemwis, meli-

ton lorTqifaniZis ojaxi. melitoni ymawvilkacobisas erT-er-

Ti samazro saswavleblis maswavlebeli yofila da Semdeg mu-

Saoba dauwyia qalaq baTumis administraciaSi. mas bevri Tayva-

nismcemeli hyavda. d.kldiaSvili gvauwyebs, rom melitonis 

ojaxSi ikribebodnen sazogadoebriobis sxva iseTi warmomadgen-

lebi, rogorebic iyvnen ~sicocxliT savse~ gulo-aRa kaikaciS-

vili, dede-aRa niJaraZe, Tufan-beg ServaSiZe aWareli, axmed-beg 

beJaniZe, feraT-beg beJaniZe, suleiman-beg beJaniZe, sanjay-beg 

abaSiZe, xusein-efendi qaTamaZe, Zmebi ximSiaSvilebi da sxvebi. 

meliton lorTqifaniZis saxlSi maTi erTad TavSeyris mizezi 

d.kldiaSvilma ase gamoxata: ~amaT mohqondaT aq TavianTi mwuxa-

rebac, dalxinebac, aq eZebdnen darigebas da gzis Cvenebas Tavi-

anT gasaWirSi lorTqifaniZisa da volskisagan”.  

d.kldiaSvili kidev erT pirovnebas asaxelebs, romelic 

amaT gverdiT xandaxan gamoCndeboda. es iyo zemoaWareli xanSi 

Sesuli ali-aRa siraZe, “gasaocari meqarTule, mSvenieri mola-

parake da saocari sityvamoswrebuli~, romelic enamaxvilobiT 

mTel aWaraSi iyo ganTqmuli [iqve].  

meliton lorTqifaniZesTan aWaris glexobis warmomadgen-

lebic xSirad dadiodnen ~Semweobisa da darigebis misaRebad~. 

amitom iyo, rom m.lorTqifaniZes xumrobiT saqarTvelos kon-

suls, xolo mis saxls ki sakonsulos saxls eZaxdnen. m.lor-

TqifaniZes didi gavlena hqonda aWarlebze. amitomac iyo, rom 

mTavarmarTebelma golicinma igi samsaxuridan daiTxova, rad-

gan administraciaSi mxolod rusoba unda yofiliyo [iqve, 71].  

d.kldiaSvilis mier CamoTvlili pirovnebebi, romlebic me-

liton lorTqifaniZis saxlSi ikribebodnen, maSindel qarTul 

sazogadoebaSi gavleniani adamianebi iyvnen.   

daviT kldiaSvilis cnobiT, baTumSi maSin Teatri ar iyo 

da aq Teatralur warmodgenebs marTavdnen Camosuli qarTveli 

artistebi, romlebic acocxlebdnen aqaur duned mimaval cxov-

rebas. isini baTumSi ZiriTadad zafxulobiT Camodiodnen da 

warmodgenebs  marTavdnen erT patara SenobaSi, romelic samo-

qalaqo saswavleblis ezoSi idga. aqve iyo gamarTuli saxelov-

nebo scena, romelsac asiode mayurebeli hyavda [iqve, 23].  

Camosul qarTvel artistTa dasSi Sediodnen mariam safa-

rova-abaSiZe, qeTo andronikaSvili, vaso abaSiZe, sandro yazbe-

gi da lado mesxiSvili. daviT kldiaSvili TiToeuli maTganis 

mokle daxasiaTebasac iZleva. saocari, lamazi, tkbili xmis av-

tori yofila lado mesxiSvili, romlis simReras did aRtace-

baSi mohyavda msmeneli. ~mSvenieri wkriala xma hqonia mariam sa-
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farova-abaSiZesac. xolo rodesac masTan erTad nato gabuniac 

mReroda, sazogadoeba moxibluli rCeboda~ [iqve, 23].  

baTumis sazogadoebas Zlier izidavda Turme qeTo androni-

kaSvilis lekuri cekva, romelsac gansxvavebuli moxdenilobiT 

asrulebda. ~xanjlebiT lekuris pirdapir giJuri moTamaSe yo-

fila~ sandro (aleqsandre) yazbegi. d.kldiaSvili werda, rom 

sandro adre yofila ~Snoiani, lamazi, koxta ymawvili, rome-

lic am dros ise gamocvliliyo, rom mnaxveli ar daijerebda, 

rom igi ~elgujas~ da ~mamis mkvlelis~ avtori iyo~ [iqve, 24]. 

daviT kldiaSvilma Tavis memuarebSi  warmogvidgina da sa-

zogadoebas gaacno is sazogado moRvaweni, romlebmac TavianTi 

saqmianobiT gansakuTrebuli daRi daasves 80-90-iani wlebis ba-

Tumis sazogadoebriv da kulturul cxovrebas.  

amaTgan man gansakuTrebuli Sefaseba misca sergi mesxis 

Zmas ivane mesxsa da grigol volskis. baTumSi maT moRvaweoba-

zec araerTxel dawerila, magram CvenTvis mainc metad mniSvne-

lovania is Sefasebebi, rac maT daviT kldiaSvilma misca, ro-

gorc maTma megobarma. man erT-erTma pirvelma gagvacno grigol 

volskis biografia. volskis mama poloneli iyo, romelic adre 

gardaicvala, deda ki - qarTveli, keJeraZis qali, romelsac 

volski gansakuTrebuli siyvaruliT ixseniebda. quTaisis gimna-

ziis damTavrebis Semdeg volski ruseTSi saeqimo profesias da-

uflebia. man mSvenivrad icoda qarTuli da rusuli enebi. igi 

umwifariZis fsevdonimiT leqsebsac werda qarTul enaze. eweo-

da mTargmnelobiT saqmianobasac qarTulidan rusulad, da pi-

riqiT. yofila sasiamovno mosaubre da xalisiani pirovneba. 

grigol volski ivane mesxTan erTad ibrZoda im dros ba-

TumSi gamefebuli usamarTlobisa da ukuRmarTobis winaaRmdeg. 

orive maTgani cdilobda baTumis cxovrebis ukeTes pirobebSi 

Cayenebas. es ki SesaZlebeli iyo qalaqis TviTmmarTvelobaSi 

maTi mosvlis SemTxvevaSi. grigol volskim ivane mesxTan erTad 

Seadgina gegma, Tu rogor miSvelebodnen xalxs, pirvel rigSi, 

soflidan Camosul glexobas. amisTvis maT baTumSi gaxsnes 

~qarTvelebisgan Semdgari saurTierTo sakredito sazogadoe-

ba~, romelmac Tbilisis komerciuli bankis baTumis ganyofile-

bis winaaRmdegobis miuxedavad, ndobac moipova da sakredito 

daxmarebasac uwevda gaWirvebul xalxs. sakredito sazogadoe-

bis Tavmjdomared arCeuli yofila gavleniani da mdidari eb-

raeli, vinme Spolianski, romelic qarTvel mosaxleobaSic pa-

tiviscemiT sargeblobda [iqve, 53].  

d.kldiaSvili gvawvdis erT metad saintereso cnobas, rome-

lic volskisa da mesxis iniciativas Seexeba da romelmac mniS-

vnelovani roli Seasrula maSin baTumSi arsebuli wera-kiTx-
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vis gamavrcelebeli skolis gasaZliereblad, skolis keTil-

mowyobisa da maswavlebelTa jamagiris dasakmayofileblad. sa-

kiTxi Seexeboda yovelwliurad, 14 ianvars, ninoobis dResaswa-

ulisadmi miZRvnili saRamos mowyobas. aq Semosuli Tanxa sko-

lis saWiroebas unda moxmareboda. 

dResaswaulis mzadebasa da mowyobas sami Tve dasWirda. 

aseTi saRamoebi manamdec imarTeboda, magram aq Semosuli Tanxa 

erT maswavlebelsac ver istumrebda. saRamo gaimarTa sazogado 

sakrebulos darbazSi, romelsac maSin eleqtronic anaTebda. 

aseTi ram manamde iSviaTi iyo. saRamoze mowveuli iyvnen sazo-

gadoebisTvis maSin cnobili saxeebi. maT Soris iyo mgosani 

akaki wereTeli, romelsac sadgurSi mTeli qarTveloba aRtace-

biT Seegeba da etlamde taSiT miacila [iqve, 54].  

saRamos eswrebodnen rogorc qarTveli sazogadoebriobis 

warmomadgenlebi, ise ucxoelebi. saRamoze Semosuli Tanxa sami 

aTasze met maneTs Seadgenda. misi Sedegi daviT kldiaSvilma 

Semdegi sityvebiT gamoxata: `14 ianvris saRamo, ninooba macocx-

lebel wyarod Seiqmna saswavleblisaTvis, man gaWirvebidan ga-

moiyvana igi~ [iqve].  

daviT kldiaSvilis mogonebebSi daculi cnobebi mniSvne-

lovani wyaroa XIX saukunis 80-90-iani wlebis baTumis sazoga-

doebriv-politikuri da kulturuli cxovrebis SeswavlaSi. mis 

gareSe SeuZlebelia srulyofilad gaSuqdes aRniSnuli perio-

dis baTumis istoriis mniSvnelovani etapebi. Tedo saxokiam da-

viT kldiaSvilis damsaxureba mokled ase daaxasiaTa: ~d.kldi-

aSvili Tavdauzogavad ibrZoda im drois mowinave azrebis, Ta-

visi principebis ganxorcielebisaTvis” [saxokia, 1984:155]. 

 

 

 

miTiTebuli literatura: 

 
   bendianaSvili 2008 – bendianaSvili a., baTumis saqalaqo 
TviTmmarTveloba. sdsin, 3, baTumi. 
   kldiaSvili 1984 - kldiaSvili d., Cemi cxovrebis gzaze. baTumi. 
   nacvlaZe 1955 - nacvalaZe d., grigol volski. baTumi. 
   saxokia 1984 - saxokia T., Cemi saukunis adamianebi. Tbilisi. 
   sioriZe 2003 - sioriZe m., baTumis sabaJo. baTumi. 
   siWinava 1958 - siWinava v., baTumis istoriidan. baTumi. 
   surgulaZe, sioriZe 1996 - surgulaZe a., sioriZe m., porto-
franko baTumSi. baTumi. 

 
 

  



51 
 
 
 
 
 

Nodar Kakhidze (Batumi, Georgia) 
 

Batumi in David Kldiashvili’s memoirs (1980s and 1990s of the 19th century) 
 

Summary 
Work based on the data that was entered in the memoirs of the renowned Georgian 

writer and military figure, David Kldiashvili, analyses the changes that occurred in the 
social-cultural life of Batumi in 80-90 years of the 19th century. The work introduces a 
great number of public and cultural figures of Batumi and also representatives of 
Georgian culture from Tbilisi, who had brought a powerful contribution to cultural life 
in Batumi. It is emphasized that the author of memoirs, David Kldiashvili, together with 
other figures (Luka Asatiani, Ivan Meskhi, Grigol Volsky, etc.) was the active initiator, 
the participant and the organizer of some actions in political and cultural life of Batumi. 

Data ducumented in David Kldiashvili’s memoirs are valuable historical sources in 
the advanced study of the social-cultural life of Batumi. 
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goCa saiTiZe, iza aRlaZe 
(Tbilisi, saqarTvelo) 

 

 

germaneli mecnieri da mogzauri gustav rade  
baTumis Sesaxeb (1893 w.) 

 
1878 wels, san-stefanos zavisa da berlinis kongresis Sede-

gebis safuZvelze, osmalTa mier XVI-XVII ss-Si mitacebuli sa-

qarTvelos erT-erTi ZirZveli kuTxe _ aWara baTumiTurT ru-
seTs gadaeca. XIX s-is 80-90-iani wlebis baTumisa da, zogadad, 

aWaris Sesaxeb saintereso cnobebs vpoulobT am periodis ram-

denime dasavleTevropeli mecnieris naSromebSi. maTgan gansa-
kuTrebiT gamovyofdiT gamoCenili germaneli mogzauris, bune-

bismetyvelis, eTnografis, geografiuli mecnierebis populari-

zatoris, „kavkasiis muzeumis” (amJamad akad. simon janaSias sax. 
saqarTvelos saxelmwifo muzeumis) damaarseblisa da direqto-

ris, kavkasiaSi samuzeumo saqmis erT-erTi fuZemdeblis, peter-

burgis mecnierebaTa akademiis wevr-korespondentis _Ggustav 
rades (1831-1903 ww.) naSromebs. 

g. rade TbilisSi 1863 wels dasaxlda. im droisaTvis TiT-

qmis srulebiT Seuswavleli iyo kavkasiis flora, fauna, eT-
nografia, geografia. aRniSnuli xarvezis gamosworeba g. radem 

ikisra, risTvisac sruliad mkafio, gansazRvruli samoqmedo 

programa Seadgina da mas gardacvalebamde, TiTqmis 40 wlis 
ganmavlobaSi, axorcielebda. 

g. radem kavkasiis Seswavlis mizniT pirvelad 1864 wels 

kolxeTis dablobze, md. rionis, cxeniswylisa da enguris xeo-
bebSi imogzaura. SemdgomSi man sxvadasxva dros kidev 17 samec-

niero eqspedicia moawyo, romelTa drosac TiTqmis mTeli kav-

kasia Seiswavla. eqspediciebis amsaxvel Sedegebs g. rade aqvey-
nebda rogorc wignebis, ise statiebis saxiT cnobil rusul da 

germanulenovan samecniero gamocemebSi [CxaiZe, 2001:61-69; 

Комарова, 1979:96-98]. 
erT-erTi kompleqsuri samecniero eqspedicia g. radem mo-

awyo 1893 wlis 3 aprilidan 16 agvistomde kolxeTis dablobze, 

aWaraSi, Savi zRvis aRmosavleT sanapiroze adlersa da soWam-
de. mogzaurobis dRiuri man eqspediciis wevrTan, „kavkasiis mu-

zeumis“ mcvelTan _ e. kionigTan TanaavtorobiT gamoaqveyna 

1894 wels goTaSi gamomaval germanul samecniero JurnalSi 

„Dr. A. Petermanns Mitteilungen aus Justus Perthes Geographischer Anstalt“-Si 
(#112), saxelwodebiT „pontos aRmosavleT sanapiro da misi 

kulturuli ganviTareba ukanaskneli 30 wlis manZilze“ (“Das 
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Ostufer des Pontus und seine kulturelle Entwicklung im Verlaufe der letzten dreis-
sig Jahre”). aRniSnuli naSromi Cven aRmovaCineT 2005 wels germa-
niaSi, zaarlandis universitetSi, samecniero mivlinebis dros 
da masSi daculi cnobebi pirvelad Semogvaqvs samecniero mi-

moqcevaSi. 

g. rade naSromis SesavalSi miuTiTebda: „indoeTSi mogzau-
robis Semdeg SesaZlebeli gaxda kavkasiis qveynebSi eqspedicie-

bis ganaxleba... am wlisTvis Sevutie pontos zRvis mTlian kav-

kasiur aRmosavleT sanapiros da mis mosazRvre dablobebs, Se-
movuare mTagrexilis Crdilo-dasavleT kides, vmoZraobdi mis 

CrdiloeT ZirSi da soWTan isev sanapiros mivaRwie... garda ami-

sa, aucileblad saWiro Seiqmna garkveuli drois daTmoba Wo-
roxis xeobisaTvis, radgan amaSi Cems mier Woroxis aRmosavleT 

Senakadis _ aWariswylis saTaveebSi 1874 wels mowyobili mog-

zaurobis pirdapiri gagrZeleba davinaxe. 
vinc CemsaviT 30 wlis win Savi zRvis aRmosavleT sanapiros 

stumrebia da mas amJamad xelaxla naxulobs, zog adgilebSi, 

albaT, gakvirvebas ver dafaravs im kulturuli winsvlis gamo, 
romelic am mokle droSi moxda. marTalia, mxaris did nawils 

Tavisi Tavdapirveli veluri ieri jer kidev ar daukargavs, 

magram eWvs gareSea, rom civilizacia TandaTanobiT mTel sana-
piros moicavs. 

im droisaTvis rogorc novorosiiski, ise baTumi sruliad 

umniSvnelo adgilebi iyo, dRes ki es ukanaskneli navTobis eq-
sportiT aRmosavleT naxevarsferozea gabatonebuli, pirveli 

ki _ marcvleulis mniSvnelovan navsadguradaa qceuli. afxaze-

Tis maSindel mtrul sanapiroze saTno gonebas ayvavebuli 
kulturuli adgili Seuqmnia da iq, sadac adre ucxoelis si-

cocxles safrTxe emuqreboda, yvelasTvis mSvidobis karibWe 

gauRia... xazgasmiT aRvniSnav, rom winamdebare naSromi mxolod 
winaswari angariSia, romelic, pirvel rigSi, imas gviCvenebs, 

risi dakvirvebac movaxdine“. 

naSromSi ganxilulia baTumTan dakavSirebuli Semdegi sa-
kiTxebi: klimati; panorama; Zveli da Tanamedrove qalaqi; baTu-

mis ganviTareba bolo aTwleulSi; vaWroba, eqsporti da impor-

ti; baRis kulturebi; kulturisaTvis mebrZolni. garda amisa, 
naSromSi moipoveba Zvirfasi cnobebi mTiani aWaris, foTis, se-

nakis, zugdidis, noqalaqevis, arTvinis, soxumis, axali aTonis, 

gudauTis, biWvinTis, gagris, adleris, soWis, novorosiiskis da 
sxva istoriuli punqtebis Sesaxeb. aRsaniSnavia, rom ruseTis 

samsaxurSi myofi g. rade qarTvelebad aRmosavleT saqarTve-

los macxovreblebs miiCnevda, xolo gurulebi, megrelebi, 
imerlebi da aWarlebi cal-calke erovnebebad miaCnda. amgvari 

„Secdomebis“ miuxedavad, g. rades naSromi XIX s-is miwurulis 
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dasavleT saqarTvelos da, kerZod, baTumis SeswavlisaTvis um-
niSvnelovanes wyaros warmoadgens. 

aqve gTavazobT baTumis Sesaxeb g. rades cnobebis qarTul 

Targmans.  
 

Ggustav rade baTumis Sesaxeb 

 
1) baTumi 

baTumi mdebareobs Crd. ganedis 41°39'26" da aRm. grZedis 

41°38'28" gradusze. qalaqis yvelaze maRali adgili Savi zRvis 

donidan 13 metrze mdebareobs, saSualo doned ki 5 metrs vara-
udoben.    

 

2) klimati 
baTumis amindis mimoxilvisas daveyrdnobi begiCevis mier 

axlaxan gamoqveynebul monacemebs (Cais kultura, Tbilisi, 1893; 

rusul enaze). aq daTareSoben samxreT-dasavleTis qarebi, ro-
melTac mudam wvima mohyveba. arc Tu iSviaTad isini sruliad 

moulodnelad grigaliviT movardebian xolme. dekemberSi maTi 

saSualo siCqare 4,5 m. Seadgens. mxolod Crdilo-dasavleTis 
qarebia amave periodSi ufro Zlieri, saSualo siCqare 4,8 met-

ria. 

ukve 24/25 aprils SuaRamisas Tavs dagvatyda saSineli qa-
riSxali, romelic jer nela qroda, uecrad ki mTeli ZaliT 

aboboqrda da qvis Senobas zanzari daawyebina. erTi saaTis Sem-

deg isev srulma siCumem daisadgura. 24 aprili SesaniSnavi dRe 
iyo, temperaturam CrdilSi mxolod 6,1 gradusamde aiwia, mze 

Cavida, ca varskvlavebiT moiWeda. mas Semdeg, rac qariSxali 

Cadga, igi nel-nela RrublebiT daifara da 25-Si diliT mTebze 
yvelgan nisli iyo Camowolili. 

unda iTqvas, rom amgvari qariSxali, xSirad damangreveli 

Zalisa, ufro gazafxulzea. Crdilo-dasavleTis qarebi metwi-
lad Semodgomaze qrian da arc Tu didi ZaliT. ufro Zlier, 

samxreT-aRmosavleTis qarebs ki Tan mSrali, Tbili haeri mo-

aqvT da isini gazafxulis dasawyisSi an Semodgomis bolos 
icis. 

baTumma ukve daimkvidra sazRvao kurortis saxeli. aqeben 

wylis sisufTaves (rasakvirvelia, navsadguris garda), agreTve, 
haerisas, talRebis svlas, zRvis siRrmis swraf matebasa da 

fskers. doqtori krasovski jer kidev 1886 wels aRniSnavda da-

saxelebul pirobebs. xangrZlivi Tbili da wynari Semodgoma _ 
upiratesoba TviT ialtasa da alupkasTan SedarebiT _ zRvaSi 

banaobas noembramde xdis SesaZlebels. Tumca uSualod mzis 
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Casvlamde an mis Semdeg ar banaoben da wyalSic mxolod 3-dan 
maqsimum 10 wuTamde Cerdebian. 

baTumis sanitaruli pirobebi ukeTesis survils tovebs, da 

mainc, isini bevrad ufro xelsayrelia foTTan SedarebiT, ro-
melic am sityvis sruli mniSvnelobiT, WaobSia Cafluli da 

Tavisi malariis gamo saxeli aqvs gatexili. foTSi gruntis 

wylebi Rrma araa da amitom, gadamyvani drenaJebi mxolod ze-
reled keTdeba. uxvi naleqebi, Waobiani sanapiro dablobis in-

tensiuri aorTqleba, mzis maRal temperaturasTan erTad, foT-

Si malariis wyaros warmoadgens.        
 

3) panorama 

baTums warmoudgenlad kargi mdebareoba aqvs. mis panoramas 
verafriT Seedreba novorosiis mxaris sanapiro zolis ufro 

daxvewili landSaftebi. marTalia, isini silamaziT bevrad aRe-

matebian Cvens win gadaSlil kolxeTis landSafts, magram mxa-
ris siRrmeSi yvelgan Zalze viwro da zRvaSi SeWrili koncxe-

bis gamo gverdidanac aseve SezRudulia saimisod, raTa iseTi 

grandiozuli ieri hqondeT, romliTac baTumis mTeli lan-
dSaftia gamorCeuli. 

Crdilo-aRmosavleT kideze gayolebuli sanapiro simagre, 

albaT, saukeTeso adgili iqneboda mowmendili cisa da Camava-
li mzis fonze am didebuli sanaxaobiT dasatkbobad. samwuxa-

rod, simagreze ar gviSveben, samagierod, im adgilidan, sadac 

daubrkoleblad asvla SemiZlia, kerZod, bulvarze gaxsnili 
restornis amaRlebuli pavilionidan, swored yvelaze Tval-

warmtaci xedi iSleba: mofusfuse porti, ialqniani gemebi, nave-

bi, sanapiros sisxlsavse cxovreba.  
SedarebiT nakleb STambeWdavia, magram Taviseburad mainc 

mimzidveli, uSualod Cvens qvemoT moseirne xalxis yureba. 

maTSi Tavisuflad daiTvli 15-20 erovnebas. gansakuTrebiT 
gvxvdebian TvalSi eleganturi gurulebi TavianT moxdenil 

tansacmelSi, Calmiani, seriozuli Turqebi, berZnebi, Savgvrema-

ni megrelebi, imerlebi, qarTvelebi, somxebi, aWarlebi, tipiuri 
ingliselebi, molaybe italielebi da frangebi, germanelebi da 

rusebi TavianTi imperiebis yvela olqidan. 

aq daseirnoben sadResaswaulo tansacmelSi gamowyobili 
qalbatonebi, qvian sanapiroze celqoben bavSvebi, daxtian ga-

sarTobi ezos ZaRlebi da, ra Tqma unda, bevri adamiani daseir-

nobs ganuyreli velosipediT.    
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4) Zveli da Tanamedrove qalaqi 
 

Tanamedrove baTumis daTvalierebas viwyebT zRvis Sida yu-

ris aRmosavleTi nawiliT, romelic ZiriTadad navTobis re-
zervuarebisa da fabrikebisaTvis, agreTve, navTobis produqte-

bis gasagzavnadaa gankuTvnili. rogorc ki qalaqis Zvel Tur-

qul nawils gaivli da napirs gauyvebi, Sida yuris TiTqmis 
dasrulebul saporto nagebobebTan aRmoCndebi. aq viwro, meCxe-

ri sanapiro zoli miwiT daufaravT da cementis uzarmazari 

blokebiT gemebis pirdapir da mosaxerxeblad misayeneblad 
zRvis Rrma nawilis gayolebiT farTo misadgomi augiaT. 

garda amisa, Ria zRvaSi gakeTebulia rkalis formis farTo 

miwayrili. misi wina kedeli azvirTebuli talRebis Sesakaveb-
ladaa gankuTvnili, Sida mxareze ki sami dasatvirTi moedania 

mowyobili gem-cisternebisTvis, romelTaganac yvelaze didi 

5000-6000 tonas itevs. TavianT tvirTs isini specialuri miliT 
iReben, romelic gemis yvela saTavsTan aris dakavSirebuli. 

3-8 duimi diametris mqone aseTi Tujis milebi gamodis 

sxvadasxva firmebis navTobproduqtebis rezervuarebidan da, 
erTi meoreze mWidrod dawyobilebi, miwayrilis gareTa kides 

miuyveba. rogorc ki romelime gemi Tavis wylis balasts dac-

lis da cisternebs gaasufTavebs, igi avsebas iwyebs. am drois 
ganmavlobaSi orive bolo telefoniTaa dakavSirebuli, rome-

lic maSinve ityobineba SesaZlo uwesrigobis Sesaxeb da muSao-

ba wydeba.  
6000-toniani gemis datvirTvas 36-50 saaTi sWirdeba. am dros 

momsaxure personali, telefonistebis CaTvliT, 5-6 kacs ar 

aRemateba. warmoidgineT, ra dro da fuli izogeba amgvarad eq-
sportirebis dros! sxva SemTxvevaSi xis yuTSi moTavsebuli 

Tunuqis bidonebi, romelTa damzadebasac sakmaod didi Tanxa 

da dro sWirdeba, avsebis Semdeg sazidrebiT unda waiRon por-
tSi da lixterze daawyon, raTa Semdeg gemze gadatvirTon. es 

procesi maSinac ki kolosaluri Tanxa jdeba, roca rotSil-

dis gemebis msgavsad, gembanze atana meqanikurad e. w. elevato-
rebiT xdeba da mravali muSisTvis gasamrjelos saxiT gasacemi 

Tanxa izogeba. 

zRvis siRrme miwayrilis Sida kidesTan saSualod 8,5 
metrs Seadgens. Cveni iq yofnisas jer kidev ramdenime orTqlis 

eqskavatori muSaobda, agreTve, amwe manqanebi uzarmazari cemen-

tis blokebisaTvis, romelTagan TiToeuli maTgani naxevar ku-
bur saJens Seadgens. momrgvalebuli platformis TavSi pavili-

onia agebuli, saidanac mTeli baTumi, kerZod, mTeli gare yure 

mosCans yvela qveynis gemebiT”. 
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yoveldRiurad uaRresad gamococxlebuli portis panorama 
sabaJoTi sruldeba, sadac es-esaa ruseTis Savi zRvis kompaniis 

gemebi Semodian. moSorebiT, CrdiloeTisaken, fortis swori 

konturebi da Suqura mosCans Tavisi mudmivi TeTri sinaTliT. 
navTobgadamamuSavebeli qarxnebidan yvelaze didebuli da Rir-

sSesaniSnavi kaspia-Savi zRvis savaWro sazogadoebaa (rotSil-

di). misi daTvalierebis uflebas kontora Sesasvleli bileTis 
gacemiT iZleva.  

Tavaziani konsulis, baton burkhardtis TanxlebiT, vestum-

re am giganturi sawarmos komerciuli nawilis ufross, baton 
a. vanSeidts peterburgidan, romelmac maSinve mimiRo. qarxnebis 

ufrosi inJineri polonelia, gvarad srodlovski. meqanikur _ 

rkinisa da Tunuqis masalaze momuSave ganyofilebebs saTaveSi 
udgas batoni Stibneri xemnicidan, xis masalaze momuSaves ki _ 

batoni aleqsanderi breslaudan. sawarmoSi dReSi saSualod 

2500 adamiania dasaqmebuli. 
aq ZiriTadad Semdegi procesebi mimdinareobs: 1) meqaniku-

rad mzaddeba xis yuTebi, romlebsac navTis gadasazidi Tunu-

qis bidonebis SesafuTad iyeneben. 16-saaTiani samuSao dRis pi-
robebSi saamqros 20000-25000 bidonis damzadeba SeuZlia. auci-

leblobis SemTxvevaSi, roca gemi saswrafodaa dasatvirTi, es 

ricxvi SeiZleba 40000-mde gaizardos. xis masala, romelic viw-
ro kedlebis, ganieri Zirisa da saxuravis dasamzadebladaa sa-

Wiro, adre galacis gavliT rumineTidan Semodioda.  

sabaJo gadasaxadis mniSvnelovnad gazrdis Semdeg xersonma 
da amierkavkasiamac daiwyes xis mowodeba, Tumca moTxovnilebas 

srulad ver akmayofilebdnen. xis narCenebs, kerZod, orTqlze 

momuSave xerxiTa da randiT warmoqmnil uxeS nafotebsa da na-
xerxs uzarmazari ventilatori saqvabis qveda saTavsSi isvris. 

es narCenebi ixmareba qarxanaSi yvelgan cecxlis SesakeTeblad. 

ficrebis daxerxva, garandva, Sekvra, daWedeba, damRis dasma da 
sawyobebSi gagzavna meqanikurad xorcieldeba. 

2) Tunuqis oTxkuTxa bidonebis damzadeba ufro rTuli 

saqmea. miaxloebiT zomebSi daWrili Tunuqi mxolod inglisi-
dan Semodis. ramdenime wuTSi is 9 meqanikur process gaivlis, 

raTa mirCiluli, damRadasmuli bidonis saxiT daniSnulebis 

adgils miaRwios. Stifts, romelzedac didi moTxovnilebaa, 
qarxana TviTon awarmoebs. nebismieri sxva Tujsasxmeli samu-

Sao da, ra Tqma unda, manqana-danadgarebis remonti aseve ad-

gilze warmoebs. 
bidonebis avseba amerikuli sistemiT xdeba. centris ir-

gvliv mbrunavi oTxkuTxedi dafis oTxive kideze aT-aTi bidoni 

dgas, romelTa naxvretebi zustad Camosasxmeli Zabrebis qveS 
Cerdeba. eseni zeda mxareze saerTo rezervuars uerTdebian, 
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romelic sarqvelis gaxsnis Semdeg mudam absoluturad zustad 
gamozomil navTis raodenobas iRebs da mas aseve zustad anawi-

lebs. TiToeul bidonSi iqidan 32,5 inglisuri funti (14,7 kg) 

xvdeba. mTeli sawarmo eleqtroniTaa ganaTebuli. 1892 wels 
mxolod aRniSnulma firmam daaxloebiT 17 milioni fuTi (228 

milioni kg) navTobproduqtis eqsporti ganaxorciela.  

kavkasiis yelis orive amosaval punqtSi, aRmosavleTsa da 
dasavleTSi, sul ufro da ufro mZlavrad igrZnoba navTobis 

industriisa da misiT nasazrdoebi msoflio vaWrobis majisce-

ma. baqos wiaRidan wamosuli guliscema xmamaRla ismis samxreT 
evropis, Crdilo afrikis, samxreT da aRmosavleT aziis sapor-

to qalaqebSi. iaponia da CineTi, indoeTi, zondisa da molukke-

bis kunZulebi rusul produqts baTumidan iReben. navTobpro-
duqtebiT vaWrobis am bazrebidan amerika mTlianad an TiTqmis 

mTlianadaa gandevnili. 

22 wlis win baqoSi jer kidev ar icodnen TavianTi wiaRis 
uSreti simdidris Sesaxeb. roca didma mTavarma konstantine ni-

kolozis Zem kaspiis zRvis samxreT nawilSi imogzaura da mec, 

agreTve, misi Tanxlebis pativi mergo, zuruxanis maradiul 
cecxlTan erTi indoeli cecxlTayvanismcemeli Tavis locvebs 

aRavlenda. mis gamxdar, SiSvel, spilenZisfer sxeuls cecxlis 

mocimcime ali anaTebda. odnav qvemoT baqoSi im dros erTader-
Ti kokorevis firma mdebareobda. misi damsaxurebaa, rom Sem-

dgomSi ase swrafad ganviTarebadma navTobis industriam pirve-

li impulsebi miiRo. 
maSindeli, jer kidev Turquli, baTumi daWaobebul adgil-

ze mdebareobda, sadac iqaurebi cotaodeni brinjis moyvaniTa 

da zRvaSi TevzWeriT adgilobriv moTxovnilebebs ikmayofileb-
dnen. is Rrma Zils miscemoda da mxolod 1878 wels, omis Sem-

deg, gaiRviZa. liandagma male orive bolo punqti _ baqo da ba-

Tumi _ 800 kilometris manZilze SeaerTa, wiaRiseuli simdid-
ris rafinirebuli nakadebi dasavleTisken miedineboda da swra-

fad ayvavebad mxares msoflio mniSvnelobis adgilad aqcevda. 

fabrikantebisa da komersantebisaTvis aRniSnul periods mZime 
krizisebis gareSe ar Cauvlia da dResac bevri Civili gaismis. 

mxolod mwarmoeblebis erTad dgomas, bazrisTvis maRalxaris-

xiani saqonlis miwodebas SeuZlia Svela da mdgomareobis mya-
ri, sayovelTao gaumjobeseba. 

rotSildis qarxnebis monaxulebis Semdeg yvela danarCeni-

saTvis gulgrilad SegveZlo Cagvevlo. aseTebi axlomaxlo 23 
mainc iqneba, romelTagan Zmebi nobelebis firma 1891 wels 6 mi-

lion fuTze  (98 milioni kilogrami) meti eqsportiT yvelaze 

mniSvnelovania. 
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RmerTs madlobas vwirav, roca qarxnis Senobebis gamayrue-
beli xmauridan ezoSi da Semdeg farTo quCaSi gavdivarT. axla 

situacia Cvens irgvliv ukve asatania, Tumca, araviTar SemTxve-

vaSi _ wynari. sagangebod vuqcevT gverds sanapiros da “Sadrev-
nebis quCiT” mivemarTebiT, sadac dilidan gvianobamde portSi 

navTobis bidonebs ezidebian.  

axla Zveli baTumis viwro da mixveul-moxveul SukebSi 
vuxvevT. gverdiT CavuvliT dangreul nagebobebs da xSiri wvi-

mebisagan gaSavebul, morRveul Robeebs. Turquli saxlebis sa-

xuravebi, Cveulebriv, oTxive mxares zemoTken erTnairadaa waw-
vetebuli. maTi saZirkveli metwilad kvadratulia, Senobis msu-

buqi karkasi daudevradaa Sekruli. aqa-iq leRvis an TuTis xee-

bi gvxvdeba, ezoebSi yvelgan mravalsarTuliani samtredeebia 
bevri Sesafreni xvreliT. 

mxare aSkarad lamazia, magram metismetad Raribi. qalaqis 

am Zvel nawils momavali mxolod samSeneblo nakveTebis saxiT 
Tu eqneba, Zalian male Turquli nagebobebi, albaT, ukvalod 

gaqreba, radgan portis siaxlove axali savaWroebis gaCenas 

uwyobs xels da miwis nakveTebis fasebi dRiTidRe izrdeba. 
jer kidev sami wlis win portis zonaSi kvadratul saJenSi (4,5 

kvadratuli metri) 80 vercxlis rubls ixdidnen. 

gzas vagrZelebT da axla ukve dabali, aziuri savaWro 
fardulebis rigebs mivuyvebiT. aq ZvelmanebiT vaWroben. xelos-

nebi pirdapir quCaSi cxovroben. yovelgvari dabrkolebis gare-

Se SegiZliaT maT saqmianobas daakvirdeT. samikitnoebi da sacx-
obebi, mkeravebis, daliandagebuli sabnebis mkeravebis saxelos-

noebi, fqvilis sawyobebi, saneleblebis fardulebi, meTunuqee-

bi, meliToneebi da yvelasTvis sayvareli yavaxanebi erTmaneTs 
enacvleba.  

Ria adgilze xiliT movaWreebi sxedan. uxarisxo vaSli we-

liwadis am dromde Semonaxula. gogrisa da mzesumziris 
Tesls, Semwvar gogras, gamxmari, damWknari xurmis Sav nayofs, 

kakalsa da Txils, qiSmiSs, forToxalsa da limons, agreTve, 

adgilobrivi warmoebis kanfets aq iafad gTavazoben. amasobaSi 
erT maRal magidaze Cais asxamen _ rusuli samovari Zalze po-

pularulia _ purisa da krendelis gamyidvelebic blomad ari-

an.  
amaod daveZeb originalur sagnebs, mag.: kovzebs, xis kolo-

febs, saTlebs, romlebic aWarlebs SeeZloT moewodebinaT. mxo-

lod gareuli cxovelebis tyavebTan vCerdebi mcire xniT. imis 
mixedviT Tu vimsjelebT, rasac aq vxedav da rasac gasul zam-

TarSi aWaris mTebSi monadirebuli nadavli gvTavazobs, etyo-

ba, gareuli kata aq Zalian gavrcelebulia. yvela tyavi Zalze 
tipiuria, mgeli metwilad pataraa da Zalian muqi, zurgze TiT-
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qmis Savi; mela _ samwuxarod, uvargisi, aqac moruxo-mowiTalo 
tyaviT; wavi _ Ronieri, magram Ria ferisa da mokle bewviT; 

kverna, romlis saukeTeso tyavic 3 rubli Rirs, farTod aris 

warmodgenili da zogi maTgani feriT meliisas waagavs. 
ai, ukve axal, rusebis mier agebul qalaqis nawilSi varT 

TavianTi urTierTgadamkveTi farTo quCebiT, romelTagan 9 sam-

xreT-aRmosavleTidan Crdilo-dasavleTis, 6 ki _ Crdilo-aRmo-
savleTidan samxreT-dasavleTis mimarTulebisaa. zog maTgans 

bolo laSqrobisas saxelganTqmuli generlebis saxeli hqvia. 

qalaqis es nawili TiTqmis yvelgan jer kidev Camoyalibebis 
procesSia, da mainc, ukve axla yvela Tavisi detaliT SeiZleba 

ruseTis saukeTeso qalaqebs davuyenoT gverdSi, bevri Tval-

sazrisiT ki SeiZleba maT kidevac gauswros. kerZod, es exeba 
maRaziebs kar-fanjrebis didi minebiT. mina iafi Tavisufali 

vaWrobis periodSi SeiZleba iyos SeZenili. 

TviTon bazris fardulebi farToa da eleganturadaa age-
buli, amasTan, ramdenadac maTi Sida mxaris danaxvaa SesaZlebe-

li, metismetad sufTad gamoiyureba. maTgan gansakuTrebiT mom-

xvda TvalSi xorcis fardulebi. saqoneli marmarilos magideb-
ze ewyo da kauWebze dakidebul xorcs TeTri tilo hqonda Ca-

mofarebuli. Tbilisic ki ar gamoirCeva aRniSnul sferoSi am-

gvari sisufTaviT. xorcis saWreli kunZebi TvalnaTliv gviCve-
nebdnen, Tu ra saocar sisqes _ TiTqmis erT metrs _ aRwevs 

aWaris tyeebSi zogierTi xe, magaliTad, muxa. 

Senobebis asageb masalad nawilobriv adgilobriv kldeebs, 
nawilobriv ki quTaisis mowiTalo kirqvas iyeneben. bevri sax-

lia aSenebuli qerCis niJarqvisagan, miaCniaT, rom is, rogorc 

wyliT gaJRenTili, janmrTelobisaTvis sazianoa. gamomwvar 
kirs amJamad quTaisi awvdis, adre ki odesa awvdida. zogi sax-

li antverpenuli aguriTaa aSenebuli, romelsac gemebi balas-

tad ezidebian.  
zog saxls dasavleT mxareze arc Tu iSviaTad mTlianad 

furclovani rkina aqvs afarebuli, raTa isini wvimis wylisagan 

daicvas, romelic xSirad am mimarTulebiT asxams. ingliselis 
mier aSenebuli samxedro hospitalis erTsarTuliani Senobi-

saTvis garedan es masalaa gamoyenebuli. rac Seexeba cements, 

aq yvelgan novorosiiskis saukeTeso masala gamoiyeneba.     
                    

 

5) baTumis ganviTareba bolo aTwleulSi 
zogierT detals Tanamedrove baTumis Sesaxeb SemdgomSic 

mogawvdiT, axla ki gvinda Tvali gadavavloT mis ganviTarebas 

bolo 15 wlis ganmavlobaSi da Tan import-eqsportis Taobaze 
Cvens xelT arsebuli ramdenime statistikuri monacemi gagac-
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noT. baTumis swrafi aRmavlobisa da araCveulebrivad warmate-
buli ganviTarebis Sesaxeb warmodgena rom Segveqmnas, unda ga-

vixsenoT, Tu ras warmoadgenda es adgili 1878 wlamde. orsar-

Tuliani saxli, romelSic amJamad okrugis ufrosi eristovi 
cxovrobs, maSin evropuli stilis erTaderTi Senoba iyo. uka-

naskneli omis dros iq cxovrobda ruseTis konsuli batoni ji-

udiCi.  
uSualod qalaqis siaxloves maSin Zalze gavrcelebuli 

brinjis kultura mniSvnelovnad auaresebda klimats. axla aR-

niSnuli saxlidan dasavleTisken gegmazomierad ganlagebuli 
axali qalaqi gadaWimula, romlis asaki 12 wels Zlivs Sead-

gens. CrdiloeTiT qalaqi zRvis sanapiromde wvdeba, romelsac 

saxlebis STambeWdavi wyebisgan bulvari gamoyofs. am monakveT-
ze aRmosavleTiT yuris ukidures wertilamde samxedro safor-

to nagebobebi wamomarTula. samxreTisaken Senobebi mTis Ziram-

de aRweven. 
Zveli baTumis aRmosavleTiT Cven ukve gavecaniT qarxnebis 

did kvartals. dapyrobamde (1878 wlis 25 agvisto) baTumi 1500-

mde mcxovrebsac ki Zlivs iTvlida da ufro Rarib sofels 
mogvagonebda, vidre patara qalaqs. Tavisi xelsayreli mdebare-

obis, kerZod, SesaniSnavi yuris wyalobiT, igi warmoudgenlad 

swrafad ganviTarda da amierkavkasiis, nawilobriv ki imierkav-
kasiis mTavar saeqsporto navsadgurad iqca. mosaxleobis pir-

velma aRweram 1882 wels, ruseTis gabatonebidan mxolod 4 

wlis Semdeg, ukve 8671 mcxovrebi daafiqsira. 
Cems xelT arsebuli oficialuri cnobebis mixedviT Semdeg 

statistikur monacemebs warmogidgenT: qalaqis saerTo farTo-

bi 924000 kvadratul saJens (4,4 kv. km) Seadgens; aqedan dasaxle-
bulia 473500 (2,3 kv. km), dausaxlebeli _ 450500 (2,1 kv. km). am te-

ritoriidan tbebs 37500 kv. saJeni (16,8 ha), Waobebs ki _ 105000 

(47,3 ha) uWiravT. mcxovrebTa saerTo raodenoba 1890 wlis 17 iv-
nisis aRweris mixedviT 14180 kacs da 3943 qals _ sul 18123 Se-

adgens. 

aseTi TvalSi sacemi disproporciis mizezi nawilobriv 
isaa, rom zemoT naxseneb saerTo raodenobaSi CaTvlilia sam-

xedro mosamsaxureTa mniSvnelovani raodenoba, agreTve, gemebis 

ekipaJTa wevrebi. garda amisa, disproporcia imiTac aixsneba, 
rom Tunuqis bidonebisa da xis yuTebis mwarmoebeli qarxnebi 

mamakacTa did raodenobas izidavda, romlebic droebiT saSo-

varze ojaxebis gareSe midiodnen. amierkavkasiis sxva qalaqebSi, 
saidanac saimedo monacemebis miReba SevZeli, mamakacTa da qal-

Ta Tanafardoba bevrad ufro normaluria. ase mag.: mamakacTa 

ricxvi TbilisSi 1876 wels _ 58, xolo quTaisSi 1885 wels _ 60 
procents Seadgenda. 
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religiis mixedviT, baTumis mosaxleoba Semdegnairad 
jgufdeba: rusul-marTlmadidebluri _ 9398; romaul-kaToliku-

ri _ 1151; somxur-kaTolikuri _ 508; somxur-grigorianuli _ 

2559; reformirebulebi _ 82; luTeranebi _ 245; seqtantebi _ 64; 
muslimebi (sunitebi da Siitebi) _ 1916; ebraelebi _ 856; sxva 

religiebi _ 21; religiis miTiTebis gareSe _ 1323. 

Tu raoden Wreli mosaxleobaa Tavmoyrili baTumSi eTniku-
ri TvalsazrisiT, amas Semdegi cxrili gviCvenebs: rusebi _ 

4161; qarTvelebi _ 3574; somxebi _ 3128; berZnebi _ 1995; Turqebi 

_ 1171; ebraelebi _ 862; sparselebi _ 432; germanelebi _ 283; po-
lonelebi _ 257; ungrelebi _ 98; italielebi _ 77; frangebi _ 

53; TaTrebi _ 53; lekebi _ 33; aisorebi _ 31; afxazebi _ 31; mci-

re rusebi _ 27; Cexebi _ 17; Svedebi _ 13; serbebi _ 11; sxva evro-
pelebi _ 63; sxva azielebi _ 22; gaurkveveli erovnebis _ 30. 

1890 wels baTumSi 7 skola (ara gimnazia) iyo 364 vaJiTa da 

168 qaliT. es cifri (532) baTumSi maSin mcxovrebi 7-14 wlis 
axalgazrdebis saerTo raodenobis (1258) 42 procents Seadgens. 

mTlianma Tanxam, romelic qalaqma nawilobriv mTavrobis mniS-

vnelovani dafinansebiT am skolebs moaxmara, 1890 wels 39272 
rubli Seadgina. zemoT naxsenebi aRweris dRes baTumSi sul 

2336 Senoba iyo, aqedan 1297 dasaxlebuli da 1039 _ dausaxlebe-

li. 
dapyrobis Semdgom pirvel wlebSi qalaqSi policiur-admi-

nistraciuli mmarTveloba xorcieldeboda. mxolod 1888 wlis 

28 aprils gamocxadda uzenaesi gadawyvetileba qalaqis TviT-
mmarTvelobis Sesaxeb. mTavrobam mxolod qalaqis meris daniS-

vnisa da mSeneblobaTa xelmZRvanelobis ufleba daitova.         

     
 

6) vaWroba. eqsporti da importi. 

qalaqis Semosaval-gasavali 1889-1891 wlebSi Semdegnairad 
gamoiyureboda: 1889 w. (Semosavali _ 145453 rubli; gasavali _ 

145453 rubli); 1890 w. (Semosavali _ 192882 rubli; gasavali _ 

214465 rubli); 1891 w. (Semosavali _ 248701 rubli; gasavali _ 
273335 rubli). 

weliwadSi qalaqis ZiriTadi Semosavlis erTi mexuTedi sa-

porto gadasaxadebiT miiReba. yvelaferze, rac portSi Semodis 
da gadis, fuTze 1 kapikia dawesebuli da weliwadSi 600000 

rubls Seadgens. am Tanxidan qalaqi 120000 rubls iRebs, danar-

Cens ki mTavroba itovebs portis gasafarToeblad gaweuli 
xarjebis TandaTanobiT dasafaravad. 

qvemoT moyvanili cxrili navTobisa da misi produqtebis 

eqsportis dawvrilebiTi mimoxilvaa 1890 wlisTvis. aqve unda 
aRvniSnoT, rom ZiriTad saeqsporto firmebs (18) maSin 88 re-
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zervuari gaaCndaT (1892 wels ukve 93), romelTagan kaspia-Savi 
zRvis kompaniam (rotSildi) _ 25 da Zmebma nobelebma _ 13 aages. 

droTa viTarebaSi transportireba, albaT, mxolod gem-cister-

nebis meSveobiT moxdeba. suecis arxis gamgeobam axlaxan navTo-
bis gadamzid gem-cisternebs masSi gavlis neba darTo, Tu maT 

saTanado instruqciis Tanaxmad aageben. 

germaniis sakonsulos angariSebSi baTumidan sazRvargareT 
da ruseTSi navTobisa da misi produqtebis eqsportis Sesaxeb 

aRniSnulia: 1888 w. _ 327648000 fuTi; 1889 w. _ 41189400 fuTi; 1890 

w. _ 48638400 fuTi; 1891 w. _ 52951050 fuTi. 1892 wlisTvis Semde-
gi cifrebia miTiTebuli: 1892 wlis 1 ianvars sawyobSi ewyo 

5600000 fuTi; wlis manZilze Semovida 59042710 fuTi; sul 

64642710 fuTi, romelic, agreTve, gaitanes. 
navTobis, agreTve, gadazidvis saSualo fasebi ase gamoiyu-

reba: navTobi, navTi baqoSi _ fuTi 9-10 kap.; baqodan baTumSi 

transportireba (839 versi) vagon-cisternebiT _ 600 fuTi 19 
kap.; baTumSi SefuTva TunuqiTa da xiT, xis yuTi 2 Tunuqis bi-

donisTvis daaxl. 25 kap., TiTo bidoni 28 kap., sul _ 81 kap. 

Sesabamisad, gasagzavni saqonlis 1 fuTis Rirebuleba Sead-
gens baTumSi 56 kapiks. gadazidva odesaSi Rirs fuTi 8 kap., 

konstantinopolSi bidoni _ 20 centi, saberZneTSic aseve, qai-

roSi bidoni _ 25 centi, siriis sanapiroze bidoni _ 35 centi, 
italiaSi 1000 kg. _ 10 Silingi, hamburgsa da londonSi 1000 kg. 

_ 20 Silingi, kolomboSi bidoni _ 5 pensi, bombeiSi _ 6 pensi, 

kalkutaSi _ 7 pensi, Sanxaisa da iaponiaSi _ 10 pensi. 
germaniis vice-sakonsulos (ufrosi batoni burkhardti) 

oficialuri angariSebidan kidev Semdeg monacemebs mogawvdiT: 

navTobproduqtebis garda, 1891 wels baTumidan gaitanes 1649248 
fuTi (1890 welTan SedarebiT TiTqmis 350000 fuTiT naklebi) 

Semdegi saqoneli: simindi _ 178270 fuTi; kaklis xis masala _ 

106600 fuTi; Zirtkbila _ 585470 fuTi; gaurecxavi matyli _ 
228055 fuTi; manganumi _ 271610 fuTi; marili _ 115895 fuTi. si-

mindis, manganumis da kaklis xis masalis eqsporti amJamad TiT-

qmis mxolod foTidan xdeba. 
1891 wels baTumis portSi Semovida: orTqlis gemi: germanu-

li _ 19; inglisuri _ 260; avstriuli _ 68; belgiuri _ 5; daniu-

ri _ 12; franguli _ 60; berZnuli _ 28; italiuri _ 6; norvegiu-
li _ 18; Sveduri _ 1; Turquli _ 6; rusuli _ 645; ialqniani ge-

mi: avstriuli _ 6; berZnuli _ 126; italiuri _ 10; Turquli _ 

67; rusuli _ 84; sul: orTqlis gemi _ 1128; ialqniani gemi _ 
293. orTqlis gemebis saerTo tevadoba _ 1091943, ialqniani geme-

bisa _ 857731 registruli tonaa.  

1892 wels Semovida 1154 orTqlis gemi 1415640 tona tevado-
biTa da 166132 tona tvirTiT; 254 ialqniani gemi itevda 54500 
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tonas da Camoitana 14000 tona tvirTi. orTqlis gemebi daitvir-
Tnen baTumSi 1206800, ialqniani gemebi 60500 toniT. saerTo im-

portma 1891 wlisTvis Seadgina 5699881 fuTi, 1890 welze TiTqmis 

1 milioni fuTiT meti da misi Rirebuleba gamoixata 12476800 
rubliT; 1892 wels Semovida 6178948 fuTi 18 milioni rublis 

RirebulebiT. 

ZiriTadi saimporto saqonelia: Tunuqi _ 6000000 rubli 
(mxolod inglisidan); naxevari duimis sisqis fiWvisa da naZvis 

ficrebi _ 3000000 rubli (rumineTidan, TurqeTidan); kaustikuri 

soda _ 500000 rubli (inglisidan); kala _ 500000 rubli (ingli-
sidan); tyvia _ 600000 rubli (germaniidan, inglisidan, belgii-

dan, safrangeTidan, avstriidan); rkina da foladi _ 300000 rub-

li (germaniidan, inglisidan, belgiidan, safrangeTidan, avstri-
idan); manqanebi _ 270000 rubli (germaniidan, inglisidan, belgi-

idan, safrangeTidan, avstriidan); farTleuli _ 220000 rubli 

(ZiriTadad safrangeTidan); sasursaTo saqoneli _ 330000 rubli 
(ZiriTadad germaniidan).         

  

 
7) baRis kulturebi 

sasiamovno iyo seirnoba bulvarsa da qalaqis, anu aleqsan-

dres saxelobis baRSi. pirveli iwyeba cixesimagris dasavleT 
kidesTan da zRvis sanapiros miuyveba, meores ki didi terito-

ria uWiravs patara nuries tbis aRmosavleT kidemde. misi wya-

lic odnav mariliania da TevziT Zalze mdidari, radgan aq ba-
diT TevzWera akrZalulia. baRi mravali TvalsazrisiTaa sain-

tereso. is mxolod 9 wlis winaT gaaSenes. aq erT dros zRvis 

fskeri yofila. niadagi gamtknarebuli, qviSis msxvilmarcvlia-
ni, qviani, niJarebiT mdidari Tixnaria. 3-4 metris siRrmeze 

gruntis wylebs waawydebiT.  

misi mcenareulis xilvisas SegviZlia warmodgena SeviqmnaT 
maTi zrdis intensiobasa da siswrafeze. aRvniSnavT mxolod 

zogierT maTgans: evkalipti 12-14 m simaRlisaa, ZirSi ki 30 sm-is 

sisqisa, foTlebi yinvisagan dazianebuli araa, magnolia _ 6 m 
simaRlisa da 12-20 sm sisqisa, Zalze xSiri foTlebiT, aRmosav-

luri Wadari _ 9 metramde simaRlisa, romlis zogierTi foTo-

li 5 sm sididisaa. citrusebi ki siciviTa da gruntis wylebi-
Taa dazianebuli. baRi sainteresoa imiTac, rom bevri lamazi 

xe aq gavliT myofi cnobili pirovnebis mieraa darguli. Tqven-

ma mona-morCilma da misma orive ufrosma vaJmac darges 1888 
wlis 25 seqtembers ramdenime Zvirfasi xe. 
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8) kulturisaTvis mebrZolni 
sruliad bunebrivi iyo, rom baTumis dapyrobis Semdeg, Ta-

visufal navsadgurad da saeqsporto centrad misi swrafi gan-

viTarebis paralelurad aSkara gaxda, agreTve, Zalze didi 
kulturuli interesi uaxloesi sanapiro mxaris mimarT. sanapi-

ro mTebis silamaze, rbili hava, vegetaciis gamorCeuli unari 

Tavdapirvelad aqeT saagarako saxlebis mSeneblobis mosurne-
ebs izidavda. sxvebi ufro seriozuli miznebiT modiodnen da 

am mdidar bunebasTan iwyebdnen brZolas, raTa misTvis sabaRed, 

savenaxed da Cais plantaciebisaTvis adgili gamoetacnaT. nawi-
li ki gansakuTrebulad saqonels uvlida, iTvaliswinebda ra 

qalaqis dRiTidRe mzard moTxovnilebas rZesa da karaqze, ro-

melTa fasebi axlac Zalze maRalia (1 l. rZe _ 20-25 kap.; 1 fun-
ti kargi karaqi _ 1 man. 20 kap.).  

kulturisaTvis mebrZolTagan arc erTs gamosvlia saqme 

advilad, zogi am brZolaSi daiRupa kidec. garda imisa, rom ya-
miris aTviseba Zalze Zviri da mZimea, warmatebis misaRwevad 

mTavar dabrkolebas mainc miwis mflobelobaSi miRebis sakiTxi 

warmoadgens. Tuki sadme savaraudo an namdvili Turqi mepatro-
nisgan miwas kanonierad iyidi, maSinve gamoCndeba ramdenime mo-

cile, romelic mzadaa, mowmeebis meSveobiT, Tundac sabuTebis 

gareSe, sasamarTloSi Tavisi uflebebi warmoadginos. es faqti 
abrkolebs, saerTod, amierkavkasiaSi soflis meurneobisa da 

samTo mrewvelobis sawarmoebis amuSavebas. dawyebuli sasamar-

Tlo procesebi Zviri da gaWianurebulia, maTi Sedegi xSirad 
gauTvaliswinebeli, ase rom sasamarTlo proceduris ganmavlo-

baSi mewarmes Tavdapirveli xalisi da energia TiTqmis sruli-

ad uqreba. 
sanam miwa sabuTebis safuZvelze udavo mflobelobaSi sa-

bolood ar gadmova, kavkasiaSi, arc aq, arc sxvagan, usafrTxo, 

warmatebul saqmianobaze fiqric ki warmoudgenelia. mxolod 
kanoni, romelic 10 wlis dadasturebuli flobis Semdeg pat-

rons ukamaTod, samudamod akuTvnebs miwas, erTgvarad amsubu-

qebs am saCoTiro mdgomareobas. yvela siZnelis gadalaxvis Sem-
deg, mewarme sabolood junglebis msgavs uRran tyeSi aRmoC-

ndeba xolme, romlis yoveli desetinis amoZirkva sul mcire 50 

rubli jdeba, misi mTlianad damuSaveba, gasufTaveba, Rrmad 
daxvna da a. S. saerTo xarjebs 800 rublamdec ki zrdis. davuS-

vaT, rom yvela es mosamzadebeli samuSao warmatebiT damTav-

rda _ mTis ferdobze koxta saxlia wamoWimuli, axlad gaSene-
buli xexili, zeTisxili, vazi da Cais kultura xarobs, da mis 

mflobels Sroma da garja daufasda, da mainc, bednier dasas-

rulze saubari jer kidev naadrevia.  
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saqme isaa, rom pontos mxaris samxreT-dasavleT kuTxes, af-
xazeTidan moyolebuli, samegrelos, guriis, aWaris gavliT da 

lazistaniT damTavrebuli, uxsovari droidan Tavisi yaCaRi mo-

saxleobis gamo, kargi saxeli arasdros hqonia. miuxedavad imi-
sa, rom aq uZvelesi droidan TeTrkaniani rasis yvelaze lama-

zi adamianebi cxovroben da bunebam isini gonierebiTac daa-

jildova, magram maT Soris gaqnil qurdebsa da yaCaRebsac Sex-
vdebiT, da danaSaulis SemTxvevebi aq arc Tu iSviaTia. niRbia-

ni adamianebi, revolverebiTa da xanjlebiT SeiaraRebulni, 

marto RamRamobiT ki ara, dRisiT-mzisiTac moulodnelad ewve-
vian xolme kulturisaTvis mebrZolT, mokvlis muqariT Zarcva-

ven da Semdeg swrafad gauCinardebian xolme, junglis msgavsi 

uRrani tyeebi ki maT nakvalevs Slian (gv. 1-11).           
           

 

 

miTiTebuli literatura: 
 
     CxaiZe 2001 - CxaiZe, gustav rade _ kavkasiuri muzeumis 
damaarsebeli. kavkasiis macne, Tbilisi. 2001, # 4.  
          Комарова 1979 - Комарова Н. Густав Иванович Радде – неутомимый 
исследователь Кавказа, ssmm, XXXIV-B, Tbilisi. 

 
 

 
Gocha Saitidze, Iza Agladze (Tbilisi, Geogia) 

 
The German Scientist and Traveller Gustav Radde on Batumi (1893) 

 
Summary 

Data, covering 90 years of the 19th century on Batumi, is available in the scientific 
work of the outstanding German scientist and traveller Gustav Radde (1831-1903).  
‘East coast of Ponto and its cultural development for last 30 years’ (‘Das Ostufer des 
Pontus und seine kulturelle Entwicklung im Verlaufe der letzten dreissig Jahre’), 
published in 1894 in co-authorship with German scientist E.Kenig in German scientific 
magazine ‘Dr A. Petermanns Mitteilungen aus Justus Perthes Geographischer 
Anstalt’(№ 112), is considered.  G. Radde carried out a scientific expedition at the east 
coast of the Black Sea in 1893.  We discovered the referenced work in 2005 during our 
scientific mission to Zaarland University, Germany.  We entered into scientific 
circulation for the first time the above information on Batumi together with the 
corresponding research supplemental information. 
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jemal karaliZe  
(baTumi, saqarTvelo) 

 

 

,,baTumis gazeTi” - baTumis istoriis  
mniSvnelovani wyaro 

 

saqarTvelos axali da uaxlesi istoriis Seswavlis saqmeSi 

gansakuTrebiT didi roli ekisreba perioduli gamocemebis Ses-

wavlas da maTi masalebis farTod gamoyenebas. 

XX saukunis dasawyisis baTumis istoriis srulyofilad 

SeswavlisaTvis fasdaudebeli mniSvneloba aqvs ,,baTumis ga-

zeTSi” gamoqveynebul masalebs. ,,baTumis gazeTi” pirveli qar-

Tuli gazeTi iyo, romelic gamovida baTumSi aWaris dedasam-

SoblosTan dabrunebis Semdeg. igi gamodioda 1911-1914 wlebSi. 

pirveli nomeri daistamba 1911 wlis 15 ivliss. sul gamovida 

gazeTis 429 nomeri: 1911 wels _ 135, 1912 wels _ 145, 1913 wels _ 

94 da 1914 wels _ 55 nomeri. sxvadasxva dros gazeTis redaqto-

rebi iyvnen: n. xomeriki (1911 w.), a. WeliZe (1911-1912 ww.) da l. ge-

genava (1913-1914 ww.). gazeTi ibeWdeboda jer e. maxaraZis, xolo 

1912 wlidan _ k. CantlaZis stambaSi. 

rTul viTarebaSi uxdeboda ,,baTumis gazeTs” gamosvla. ba-

Tumsa da, saerTod, baTumis olqSi, rogorc osmalos batonoba-

gamovlil mxareSi, jer kidev bevri saWirboroto problema iyo 

mosagvarebeli. amas emateboda carizmis politika, romelsac 

konkretulad baTumis mimarT gansakuTrebuli interesebi gaaC-

nda. mefis xelisuflebis rusifikatoruli politika iTvalis-

winebda ararusi xalxebis asimilacias. am mizniT xdeboda 

erovnuli enis, istoriis devna-Seviwroeba da ucxo enis da is-

toriis gaZlierebuli swavleba. xelisuflebis aseTi moqmedeba 

,,baTumis gazeTs” saaSkaraoze gamohqonda: ,,Cvenma axalgazrdeb-

ma gacilebiT ukeT ician ivane kalitas, an variagebis istoria, 

vinem icnoben saqarTvelos gamoCenil gmirebs da samSoblo 

qveynisaTvis Tavdadebul pirebs” [,,baTumis gazeTi”, 1912, #24]. 

carizmis koloniuri politikis pirobebSi erovnuli TviTSeg-

nebis amaRlebis saqmeSi Tavisi sityva unda eTqva qarTul pub-

licistikas. baTumSi da, saerTod, baTumis olqSi es roli un-

da etvirTa ,,baTumis gazeTs”. amitomac igi TanamSromlobisaken 

mouwodebda qveynis yvela gulSematkivars: ,,Cveni redaqciis ka-

ri Ria iqneba yvelasTvis, visac guli uZgers Tavisi qveynis, 

mSobeli xalxis da mTeli kacobriobis siyvaruliT, vinc miil-

tvis saukeTeso momavlisaken da mcire wvlili mainc Seaqvs sa-

kacobrio salaroSi kulturisa da civilizaciis gzaze [,,baTu-
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mis gazeTi”, 1911, #1]. gazeTis redaqcias Segnebuli hqonda Tavi-

si daniSnuleba, rasac mowmobs maTi samoqmedo programa: ,,baTu-

mis gazeTi” gansxvavebul pirobebSi iwyebs gamosvlas sazogado 

asparezzed. provincialur mkiTxvelTa farTe samsaxuri, sazo-

gado movlenaTa miudgomlad dafaseba kacobriobis winmsvle-

lobis TvalTaxedvis isriT da wminda ideuri samsaxuri yovel-

gvar sazogado dawesebulebaTa, ai mizani, romelic dausaxavs 

,,baTumis gazeTs” [,,baTumis gazeTi”, 1911, #2]. 

SeiZleba iTqvas, rom baTumis gazeTma Seasrula danapirebi 

da Tavis furclebze sistematurad da farTod, miukerZoeblad 

aSuqebda baTumis olqis, gansakuTrebiT ki qalaq baTumis sazo-

gadoebriv-politikuri, socialur-ekonomikuri da kulturuli 

cxovrebis aqtualur problemebs. swored aseTi poziciis gamo, 

xelisufleba ar swyalobda mas _ xSirad aCerebda dasabeWdad 

momzadebul nomrebs, Cxrekas awyobda redaqciaSi, sabolood ki 

1914 wlis 13 ivliss, ,,baTumis gazeTi” akrZales [,,saxalxo fur-

celi”, 1914, #46]. 

arsebobis arc Tu didi xnis manZilze ,,baTumis gazeTma” me-

tad saintereso masalebi Semogvinaxa qalaq baTumis Sesaxeb. am 

masalebs Soris mniSvnelovani adgili uWiravs baTumis ekonomi-

kuri cxovrebis amsaxvel cnobebs. maTSi obieqturad aris dana-

xuli XX saukunis dasawyisis msoflio ekonomikuri krizisis 

Sedegad Seqmnili viTareba. krizisma Zireulad Secvala balan-

si navTobis msoflio bazarze. ruseTma, romelic aRmosavleTis 

qveynebisTvis navTobis ZiriTadi mimwodebeli iyo, daTmo pozi-

ciebi. baTumi, romlis mrewvelobac ZiriTadad navTobis eqspor-

tze iyo orientirebuli, rTul mdgomareobaSi aRmoCnda. ,,ganvi-

Tarebis gzaze didi siswrafiT mimavali baTumi uecriv SeCerda 

da TiTqos daqveiTebis gzas daadga. is aRara hgavs Zvel ba-

Tums, sadac sicocxle sduRda da gadaduRda” [,,baTumis gaze-

Ti”, 1911, #29]. magram XX s. 10-iani wlebidan ruseTma daZlia 

krizisi. baTumSic daiwyo samrewvelo gamococxleba. amas mow-

mobda baTumis sawarmoebis produqciis moculobisa da navsad-

guris tvirTbrunvis zrda [,,baTumis gazeTi”, 1913, #62]. ,,baTu-

mis gazeTis” am cnobas ufro azustebs saarqivo masalebic _ 

Tu baTumis samrewvelo sawarmoebma 1911 wels gamouSves 

1 652 440 maneTis Rirebulebis produqcia, 1912 wels warmoebu-

li saqonlis Rirebulebam 3 725 730 maneTi Seadgina [scssa, f. 

13, s. 574, f.7]. 

baTumis ganviTarebis tempebi ufro TvalsaCino iqneboda, 

igi mezobel regionebTan gzebiT mWidrod rom yofiliyo dakav-

Sirebuli. am TvalsazrisiT metad perspeqtiulad gamoiyurebo-

da XX saukunis dasawyisSi SemuSavebuli baTum-yarsis rkinig-
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zis proeqti. ,,baTumis gazeTi” aqtiur propagandas uwevda mas: 

,,baTums iseTi mdebareoba aqvs, rom erT dros es qalaqi erTi 

pirvel qalaqTagani iqneba ara Tu mTel kavkasiaSi, aramed 

mTel Savi zRvis napirebze . . .  baTumis ekonomiuraT gamagreba 

SeuZlia mxolod yars-arTvinisken rkinigzis gayvanas. ai saiT-

ken unda iyos baTumelTa mTeli yuradReba miqceuli” [,,baTumis 

gazeTi”, 1912, #38]. 

baTum-yarsis rkinigzis mSeneblobisadmi did dainteresebas 

iCenda baTumis TviTmmarTveloba. jer kidev 1910 wels qalaqis 

gamgeobis davalebiT i. mulinma da g. makovicam aRniSnuli pro-

eqtis ekonomikuri sargeblianobis Sesaxeb moxseneba moamzades. 

moxsenebidan Cans, rom marto Woroxis xeobidan yovelwliurad 

rkinigziT gavidoda 11 mln. fuTamde saqoneli [,,baTumis gaze-

Ti”, 1911, #68]. aRniSnuli proeqtiT male xelisuflebac dain-

tresda, vinaidan igi iranTan, indoeTTan da maT mosazRvre qvey-

nebTan dasakavSireblad karg perspeqtivas qmnida. 1913 wels in-

Jiner d. sviSCevskis saZiebo samuSaoebis warmoeba daavales. mu-

Saobda  ori jgufi: erTi baTumidan, xolo meore aleqsandro-

pol-julfis rkinigzis baqan bugdaSenidan [,,baTumis gazeTi”, 

1914, #48]. samwuxarod, pirvelma msoflio omma am proeqtis gan-

xorcieleba CaSala.  

,,baTumis gazeTs” mxedvelobidan ar rCeboda is garemoeba, 

rom baTumis ekonomikur cxovrebaSi gabatonebuli mdgomareoba 

ucxoelebs eWiraT da gulistkiviliT werda: ,,qarTvelobam ver 

SeZlo droisTvis alRos aReba, mrewveloba, aReb-micemoba man 

saTakilo saqmed miiCnia da somxebsa da ebraelebs dautova es 

,,dabali xeloba” [,,baTumis gazeTi”, 1911, #22].  

ekonomikuri gamococxlebis miuxedavad, baTumis fabrika-

qarxnebis muSaTa mdgomareoba mZime rCeboda. ,,baTumis gazeTi” 

amxelda muSebisadmi aseT damokidebulebas da mouwodebda maT 

_ ebrZolaT sakuTari uflebis dasacavad. ai, rogor gadmog-

vcems igi biniaT-oRlis Tambaqos fabrikis muSaTa mdgomareo-

bas: ,,fabrikaSi 400-mde muSa aris, romelTagan umravlesobas qa-

lebi Seadgenen. maTi dRiuri qira umniSvneloa _ maqsimumi 80 

kapiki, minimumi _ 30-40 kapiki. aris mcirewlovnebi, romelTa mu-

Saoba kanoniTac akrZalulia. mepatrone uwmawuri sityvebiT mi-

marTavs muSebs, xSirad scems kidec. . . “[,,baTumis gazeTi”, 1911, 

#13]. 

muSaTa koncentraciis maRalma donem, maTma mZime socia-

lurma pirobebma gansazRvra XX s. dasawyisis baTumSi politi-

kur ZalTa formirebis procesi. Camoyalibda social-demokrat-

Ta, social-federalistTa, socialist-revolucionerTa (eser-

Ta), anarqistTa, konstituciur-demokratTa da sxv. adgilobrivi 
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organizaciebi. isini ZiriTad dros erTmaneTTan debatebSi xar-

javdnen. ,,baTumis gazeTi” am samwuxaro mdgomareobis Sesaxeb 

werda: ,,partiuli, ideuri dapirispireba yvelganaa, magram iseTi 

antagonizmi, rogoric CvenSia _ iSviaTia. sakmarisia erTi rame 

movlena, an SemTxveva Cven sazogadoebriv cxovrebaSi, rom Cveni 

sazogadoeba or banakaT gayofili dairazmos, aRiWurvos da 

erTmaneTs Seaskdes. iwyeba brZola, brZola sastiki da wregada-

suli, iTeleba fexqveS pirovneba da partiuli idealebi, rasac 

ar uCans dasasruli [,,baTumis gazeTi”, 1913, #62]. 

,,baTumis gazeTi” farTod aSuqebda qalaqis kulturul 

cxovrebas. gansakuTrebul yuradRebas aqcevda swavla-ganaTle-

bis saqmes. akritikebda carizmis rusifikatorul politikas da 

sazogadoebas mouwodebda ezruna momavali Taobis aRzrdisaT-

vis. aRzrdis sakiTxSi ki wamyvani sityva skolas unda eTqva. 

,,skolas gulSematkivari sWiria... skolas ojaxi ise unda uyu-

rebdes, rogorc wminda adgils... skola unda iyos wyaro keTi-

li darigebisa, Zmobisa da siyvarulisa. skola unda iyos maga-

liTi spetaki cxovrebisa, maRali zneobisa, lmobierebisa da 

Sebralebis. ai daniSnuleba skolisa” [,,baTumis gazeTi”, 1911, 

#77]. 

kulturis aRorZinebisa da erovnuli cnobierebis gamoRvi-

Zebis saqmeSi gadamwyveti sityva Teatrs unda eTqva. ,,baTumis 

gazeTi” kargad xedavda Teatris did mniSvnelobas: ,,Teatri 

sarkea cxovrebis, msaxiobi ki is jadosani, romelic xelovne-

bis feradobiT sinamdvileze ufro naTels yofs cxovrebaSi mi-

naReb STabeWdilebas” [,,baTumis gazeTi”, 1913, #5]. Tavis fur-

clebze igi farTod aSuqebda baTumis Teatralur cxovrebas: 

Tbilisisa da quTaisis Teatraluri dasebis gastrolebs, baTu-

mis Teatris Camoyalibebas, mis pirvel warmatebebs [,,baTumis 

gazeTi”, 1913, #16, #63, #67]. 

,,baTumis gazeTSi” gamoqveynebuli masalebis gamoyeneba 

xels Seuwyobs XX saukunis dasawyisis baTumis istoriis sru-

li suraTis Seqmnas. 
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Jemal Karalidze (Batumi, Georgia) 
 

‘Batumi Newspaper’ – an Important Source of the History of Batumi 
 

Summary 
In the study of the History of Georgia in the 19th -20th centuries, great attention 

was paid to periodicals and their use. ‘Batumi Newspaper’ was the only Georgian 
periodical published in Batumi from 1911 to 1914. There were 429 issues.  There were 
very interesting and rich articles in the newspaper about economic, social-political and 
cultural development in Batumi at the beginning of 20th century.  

This paper generally discusses the materials published in ‘Batumi Newspaper’. 
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malxaz CoxaraZe  
(baTumi, saqarTvelo) 

 

 

baTumi gazeT  
,,socialist-federalistis” furclebze 

(1918-1921 ww) 
 

saqarTveloSi bolSevikuri xelisuflebis damyarebis Sem-

deg socialist-federalisturi partiis erTi nawili, misi me-

marcxene frTa, kompromisze wavida sabWoTa mTavrobasTan im pi-

robiT, rom igi saqarTvelos damoukideblobasa da demokrati-

ul principebs aRiarebda da ar dauSvebda proletariatis diq-

taturas, memamuleebis da kapitalistebis mimarT represiebs, ar 

gaaCaRebda klasobriv brZolas da a. S. 

bolSevikebma imTaviTve icodnen, rom am pirobaTagan ar-

cerTs ar Seasrulebdnen, magram, sazogadoebisaTvis TvalSi 

nacris Seyris mizniT,Y dapirebebi ar daiSures da, Sesabamisad, 

sabWoTa saqarTvelos Camoyalibebis pirvel etapze dauSves so-

cialist-federalisturi partiis funqcionireba. metic, revko-

mis TanxmobiTa da finansuri daxmarebiT daiwyo am partiis 

(ufro zustad, socialist-federalisturi partiis memarcxene 

muSa-federalistebis frTis) gazeT ,,socialist-federalistis” 

gamocema.  

gazeTi gamodioda 1921 wlis 1 martidan da 26 ivlisamde. 

kviraSi eqvsjer. sul gamovida 120 nomeri. gazeTi adga zomier, 

Semrigeblur gzas, ZiriTadad mxars uWerda bolSevikebs, mag-

ram icavda erovnul-saxelmwifoebrivi damoukideblobis ideas.  

gazeTs gamoscemda saqarTvelos socialist-federalistTa 

sarevolucio partiis droebiTi mTavari komiteti, e. i. partiis 

wevrTa is nawili, romelic axal xelisuflebasTan TanamSrom-

lobas daTanxmda. ibeWdeboda ,,saxalxo saqmis” stambaSi [baqra-

Ze, 1946: 66]. 

gazeTis redaqtori iyo Tedo Rlonti, saqarTvelos parla-

mentis wevri, socialist-federalisturi partiis wevri 1992 

wlidan da am partiis erT-erTi lideri.  

gazeTi erideboda radikalizms, Tumca, mainc cdilobda 

Sehxeboda imJamindeli saqarTvelos yvela saWirboroto sa-

kiTxs, amitom gasakviri araa, rom samuslimano saqarTvelos 

zogadad da, kerZod, baTumis Tema xSirad xvdeboda mis fur-

clebze: im rTul epoqaSi winaaRmdegobaTa xazi bevrjer swo-

red am regionze gadioda. kerZod, igulisxmeba avtonomiis sa-

kiTxebi, TurqeTis da ruseTis politikuri urTierTobebi, sam-
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xreT saqarTvelos teritoriebis didi nawilis dakargvis gul-

saklavi problema.  

Cveni mizani araa 20-iani wlebis dasawyisis istoriuli pro-

cesis analizi, aq mxolod erTi gazeTis masalas, aq gamoxatu-

li Tvalsazrisis warmoCenas vcdilobT. es Tvalsazrisi zog-

jer subieqturobisganac araa dazRveuli, magram, Tu gaviTva-

liswinebT, rom sabWoTa saqarTveloSi mcire xniT nebadarTul 

arabolSevikur gazeTs vexebiT, unda vTqvaT, rom nebismier Sem-

TxvevaSi es masala interess imsaxurebs.  

gazeTis TiTqmis yvela nomerSi ibeWdeba didi Tu mcire ko-

respondenciebi baTumis, aWaris, mTeli samuslimano saqarTve-

los Sesaxeb. magaliTad, _ ,,baTumi miesalmeba sabWoTa xeli-

suflebas...” ,,aWaris soflebSi Sesdga mitingebi, romelzedac 

miiRes sabWoTa xelisuflebis misaloci rezoluciebi...” an ki-

dev: ,,saolqo revkomma samxreT-dasavleT saqarTvelos mejliss 

misca sesxad 15 milioni maneTi aWarelTa saWiroebisaTvis. am 

Tanxidan nayidi iqna 5 mln-is marili, romelsac aWara Zalian 

saWiroebs...” [gaz. ,,socialist-federalisti”, 1921, # 30] da a. S. 

zemoxsenebul korespondenciebSi TvalsaCinoa gazeTis loia-

luri damokidebuleba sabWoTa xelisuflebis mimarT. Tumca, 

obieqturad Tu ganvsjiT, gazeTis irgvliv Semokrebil avto-

rebs didad ar epitnavebodaT bolSevikebi.  

gazeTi yuradRebis gareSe ar tovebda mniSvnelovan konkre-

tul faqtebs, romelic baTums da, sazogadod, samxreT-dasav-

leT saqarTvelos exeboda. 

1921 wlis damdegs trapzonSi daibeWda broSura saTauriT 

,,gasayidi xalxi”. aq ganxiluli iyo zemoxsenebuli regionis 

avtonomiis konstituciis is proeqti, romelic damoukidebeli 

saqarTvelos parlamentma SeimuSava qveynis gasabWoebamde ram-

denime xniT adre (proeqti daibeWda gazeT ,,samuslimano saqar-

Tvelos” 496-e (5 ianvari, 1921 w.) nomerSi. 1921 wlis 11 maisis 

(#58) da 13 maisis (#60) nomrebSi ,,socialist-federalistma” 

dabeWda broSuris sruli Targmani. avtori miTiTebuli ar 

aris, Tumca teqstis mixedviT SeiZleba davaskvnaT, rom igi qar-

Tveli muslimania, amasTan, Turqofili, Sesabamisad, broSura 

qarTuli gazeTis mier samarTlianadaa Sefasebuli rogorc 

,,sayuradRebo nimuSi Cveni mtrebis brZolisa”. 

erTi SexedviT ucnauria, rom gazeTma sakmaod didi adgili 

dauTmo menSevikuri xelisuflebis mier SemuSavebul da, Sesaba-

misad, sabWoTa saqarTvelosTvis miuRebeli da usargeblo do-

kumentebis analizs, magram regionSi imJamad arsebuli situaci-

is pirobebSi broSuraSi gamovlenili antiqarTuli pozicia av-
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torisa da mis mier ganxiluli sakiTxebi kvlavac metismetad 

aqtualuri da saxifaTo iyo qveynisaTvis.  

rogorc cnobilia, 1917-21 wlebSi samuslimano saqarTvelo 

uaRresad rTul pirobebSi aRmoCnda: sul raRac 3 wlis ganmav-

lobaSi aqauroba jer osmalebis xelSi gadavida, Semdeg ingli-

selebisa. mere mcire xniT damyarda kanonieri xelisufleba sa-

qarTvelos demokratiuli mTavrobisa. bolos rusebi dabrun-

dnen qarTvel bolSevikebTan erTad. aseT pirobebSi kidev uf-

ro mwvavdeboda dapirispireba adgilobrivi Zalebisa, metadre, 

regionis politikur mowyobasTan dakavSirebiT. erTmaneTs Ziri-

Tadad ori mimarTuleba upirispirdeboda: samuslimano saqar-

Tvelos ganmaTavisuflebeli komiteti am regions saqarTvelos 

ganuyofel nawilad miiCnevda, mis momavals avtonomiuri erTeu-

lis saxiT moiazrebda. Turqofiluri gaerTianeba ,,sedaimile-

Ti” aseve avtonomias moiTxovda, oRond _ TurqeTis Semadgen-

lobaSi. unda aRiniSnos, rom arsebobda sxva mosazrebac _ er-

Tiani saqarTvelo yovelgvari avtonomiis gareSe. 

uTuod es garemoebebi unda yofiliyo mizezi imisa, rom 

,,socialist-federalistma” sakmaod didi adgili dauTmo anti-

qarTul publikacias. 

broSuris avtori guldasmiT gacnobia gansaxilvel masa-

las, aWaris avtonomiis konstituciis proeqts. miuxedavad ami-

sa, unayofo Sroma iqneba dawvrilebiTi analizi misi naazrevi-

sa. upirvelesad imitom, rom naSromi ukiduresi subieqtivizmiT 

gamoirCeva da antiqarTuli demagogiis sakmaod uniWo nazavia. 

zogadi suraTis warmosaCenad ramdenime detals mainc mivapy-

rob yuradRebas.  

avtoris argumentebi ZiriTadad morwmuneTa religiur 

grZnobebs eyrdnoba. igi imowmebs SariaTs da acxadebs, rom da-

uSvebelia muslimanTa yofna qristiani mTavrobis mzrunvelo-

bis qveS da Tu aseTi ram mainc moxda, es xalxis suliskveTe-

bis ki ara, Zaladobis gamoxatulebaao (#58).  

avtoris azriT, safrTxis Semcvelia is,  rom konstitucia-

Si ar aris dafiqsirebuli samuslimano saqarTvelos oficia-

luri religia da sarwmunoebrivi xelSeuxebloba. es urwmuno-

bisken, gnebavT, sarwmunoebis gamocvlisken mimavali gzis saTa-

ved miiCnia. ,,Cven vSiSobT, rom dRevandeli axmedis badiSi xva-

le iakobi, iosebi unda gaxdes”, _ wers igi. 

broSuris avtori exeba iseT sakiTxebs, rogoricaa adgi-

lobrivTa dasaqmeba, jari, miwis mflobeloba, arCevnebi da mra-

vali sxva. ganixilavs maT tendenciurad da Sesabamisad, regio-

nisTvis sasargeblos verafers poulobs maTSi. sabolood ki 

mkiTxvels urwmunobis gmobisken mouwodebs da aimedebs, rom 
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,,brwyinvale dReebi msoflio muslimanebisa” axlovdeba da rom 

,,diadi rwmena, mtkice ganzraxva yovelgvar dabrkolebas ukuag-

debs da yvelas daimorCilebs”. 

rwmenis erTguleba urigo rodia, magram damafiqrebeli is 

iyo, rom religiuri sakiTxebi saxifaTo politikur tendenci-

ebs emsaxureboda. rogorc vTqvi, XX saukunis 10-iani wlebis 

bolos da 20-iani wlebis dasawyisSi jer sedai-mileTis da mere 

qemalisturi partiis irgvliv Semokrebili nawili qarTveli 

muslimanebisa mxars uWerda TurqeTis SemadgenlobaSi avtono-

miis ideas.  

paradoqsi isaa, rom ,,avtonomistebi” Zalauneburad xazs us-

vamdnen swored TavianT erovnul warmomavlobas, qarTvelobas, 

Turqebisgan gansxvavebulobas da TurqeTis garkveuli politi-

kuri wreebisgan dapirebebsac Rebulobdnen. separatistuli moZ-

raoba udidesi borotebis mTesveli iyo maSinac, magram, mainc 

sayuradReboa, rom odesRac arsebobda TurqeTis saxelmwifoSi 

qarTuli avtonomiis idea. isic cxadia, rom es idea politiku-

ri satyuara gaxldaT _ patriot mamuliSvilTa moRvaweebisa 

da brZolis sapirwoned mogonili. cnobili faqtia, rom sul 

male samuslimano saqarTvelo xelaxla gadanawilda ruseTsa 

da TurqeTs Soris. umetesi nawili, 13 000 kv/km-ze meti, istori-

uli samxreT saqarTvelosi TurqeTs ergo. am miwebze ZiriTa-

dad qarTvelebi cxovrobdnen. maTgan nawils mSobliuri ena da-

viwyeboda, magram winaprebis vinaoba jerac axsovda.  

 am uzarmazari teritoriis TurqeTis saxelmwifos xelqve-

iT moqcevis Semdeg avtonomiis idea aRaravis gaxsenebia – arc 

aTaTurqis xelisuflebas, romelic manamde dapirebebiT kvebav-

da gabriyvebul qarTvel muslimanebs da arc proTurquli or-

ganizaciebis gurj aqtivistebs, romelTa nawili am movlenebis 

Semdegac saqarTveloSi darCa. samagierod, bolSevikebis aTeis-

tur qveyanaSi religiuri niSniT Seiqmna avtonomia.  

baTumis, mTeli samuslimano saqarTvelos da misi terito-

riuli mowyobis Tema amis Semdeg ,,socialist-federalistis-

Tvis” erT-erTi ZiriTadia. avis momaswavebel tendencias, teri-

toriebis dakargvis safrTxes araerTi werili exeba. xSiria 

sayveduri axali ,,aWaristanis mejlisis” misamarTiT. 

107-e nomerSi  dabeWdilia interviu ,,aWaristanis mejlisis” 

Tavmjdomare xasan lorTqifaniZesTan. igi saubrobs Zveli, ,,sa-

muslimano saqarTvelos mejlissa” da ,,aWaristanis mejliss” 

Soris winaaRmdegobaze, mejlisis damokidebulebaze enis, sar-

wmunoebis, avtonomiis  sakiTxebTan; ganmartavs, rom aWaristan-

Si Sedis ,,zemo aWara, qvemo aWara da qobuleTi”. imedovnebs, 

rom mejlisis gavlena gavrceldeba ,,lazistanis aqeTa mxares”, 
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oRond ras gulisxmobs am ,,aqeTa mxareSi” _ ar miuTiTebs. acx-

adebs, rom ,,aWaristani unda moewyos saqarTvelosTan avtonomi-

is safuZvelze” da gazeTis redaqcias gadascems saqarTvelos 

revkomisadmi wardgenili memorandumis asls [gaz. ,,socialist-

federalisti”, 1921, # 107]. 

es memorandumi mejlisis 9 wevris xelmoweriT daibeWda ga-

zeTis 109-e nomerSi (13 ivlisi). memorandumSi Camoyalibebulia 

aWaris avtonomiuri mowyobis sakiTxebi.  

unda aRiniSnos, rom ,,socialist-federalistis” irgvliv 

Semokrebili qarTveli moRvaweebi daupirispirdnen rogorc 

lorTqifaniZis interviuSi, aseve memorandumSi Camoyalibebul 

principebs. 107 da 109 nomrebSive dabeWdilia Tedo Rlontis, 

vaxtang kotetiSvilis, konstantine gamsaxurdias, omegas (pla-

ton qiqoZis), efrem CaxunaSvilis werilebi, romlebSic sauba-

ria mimdinare istoriuli procesebis saWirboroto sakiTxebze. 

am avtorebma memorandumi pirwmindad daiwunes: gamoxatvis ki-

loc da calkeuli punqtebic, iq Camoyalibebuli principebic 

da avtorTa Sexedulebebic. moviyvanT mxolod fragments kon-

stantine gamsaxurdias werilidan, romelSic naTlad Cans 

progresuli inteligenciis pozicia. 

konstantine gamsaxurdia erTob kategoriulia da es saTau-

ridanac Cans (,,Zmebi xarT Tu mtrebi?”). misi azriT, saqarTve-

los saxelmwifosTvis sasicocxlod aucilebelia qveynis abso-

luturi centralizacia ,,partikularisturi tendencia, rome-

lic religiur moments eyrdnoba, dRes sruliad gaugebaria”. 

mwerlisTvis miuRebelia isic, rom mejlisis wevrebi ar axsene-

ben qarTul enas, aseve, moiTxoven axalcixis mazris mierTebas 

baTumis olqisaTvis. misi azriT, aseT moTxovnas arc sarwmuno-

ebrivi, arc politikuri, arc iuridiuli safuZveli ar gaaCnia. 

gansakuTrebiT mwvavea avtoris daskvna Tu gafrTxileba: ,,ara-

vis daaviwydes, rom deda saqarTvelosac aqvs igive bunebrivi 

ufleba dedisa, romelic medeas qonda Tavisi Svilebis sik-

vdil-sicocxlis sakiTxis gadawyvetis dros miniWebuli.” 

,,socialist-federalistis” or nomerSi (104, 105) ibeWdeba 

memed abaSiZis vrceli werili ,,droisZeoba Tu siborote”. saqme 

isaa, rom baTumis saolqo komitetisa da revkomis gazeT ,,uwye-

baSi” (# 62, 1921 w.) daibeWda vinme kinsanis bolSevikuri paTo-

siT gamsWvaluli werili memed abaSiZis, samuslimano saqarTve-

los ganmaTavisuflebeli komitetis, Zveli mejlisis winaaR-

mdeg. memed abaSiZe aq wamoyenebul braldebebs pasuxobs da gan-

martebebs iZleva.  

braldebaTa pirvel wyebas kinsani Semdegnairad ayalibebs: 

,,Zveli mejlisi, _ romelic miekedla menSevikur mTavrobas da 
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agreTve dasavleT evropis mtaceblebs, mSromeli xalxis mosis-

xle mtrebs, romlebic begebis da xanebis, memamuleebis da kapi-

talistebis, erTi muWa muqTaxorebis interesebis damcveli iyo, 

_ menSevikebis batonobis Semdeg, TavisTavad, bunebrivad, revo-

luciuri kanonebis wesiT, gaSvebulad iTvleboda. misi arsebo-

ba sabWoTa respublikaSi, sadac mSromeli xalxi gaTavisuflda 

monobis uRlidan da Tavisi xelisufleba daamyara revkomis sa-

xiT, meti bargi da mZime lodi iyo mSromeli xalxis cxovreba-

Si.  

miTumetes, rom Zveli mejlisi, arCeuli iyo menSevikebis mi-

er sruliad xalxis uneburad da aranormalur pirobebSi in-

gliselTa batonobis dros, Tavisi batonobis aris gasafarTo-

eblad, aWaris xalxisTvis Tvalis asaxvevad da mzakvruli miz-

nis misaRwevad, TavianTi sititvlis dasafaravad”... 

memed abaSiZe uaryofs braldebas ,,mzakvruli miznebis” Se-

saxeb da ganmartavs, rom mejlisis (iseve rogorc samuslimano 

saqarTvelos ganmaTavisuflebeli komitetis) mizani samuslima-

no da saqristiano saqarTvelos gaerTianeba iyo, rasac upiris-

pirdeboda ,,sedai mileTis” jgufi. amasTan, avtori SeniSnavs, 

rom TviT axali mejlisis zogierTi warmomadgeneli, maT So-

ris, misi Tavmjdomare xasan lorTqifaniZe iziarebda ,,ganmaTa-

visuflebeli komitetis” da mejlisis principebs. kerZod, re-

ligiur sakiTxebSi Zveli da axali mejlisis warmomadgenlebs 

Soris azrTa sxvadasxvaoba ar arsebobs.  

memed abaSiZe exeba aseve xalxTan urTierTobis sakiTxebs 

da miiCnevs, rom mejlisis saqmianoba am TvalsazrisiTac sama-

galiTo iyo. is, rom mejlisSi begebic iyvnen, xalxis sakeTil-

dReo moRvaweebs xels ar uSlida [gaz. ,,socialist-federalis-

ti”, 1921, #105]. 

,,socialist-federalisti”, rogorc vTqviT, 26 ivlisamde 

gamodioda, Semdeg misi gamocema Sewyda da erTxans igi Secva-

la gazeTma ,,tribunam.” rac Seexeba redaqtors, Tedo Rlonti 

socialist-federalisturi partiis ukanaskneli Tavmjdomare 

iyo. partiis daSlis Semdeg (1923 w. noemberi) komunistur par-

tiaSi Sevida. 1926 wels Tbilisis universitetis reqtoris pos-

tze Secvala iv. javaxiSvili da daupirispirda Zvel inteligen-

cias, romelTan erTadac erT dros iRvwoda saqarTvelos Tavi-

suflebisTvis. Semdeg muSaobda sxvadasxva, sakmaod maRal Ta-

namdebobaze [sigua, 1920: 92]. sabolood igi mainc 1937 wlis rep-

resiebs Seewira. 
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Malkhaz Chokharadze  (Batumi, Georgia) 
 

Batumi on the articles of the newspaper “Socialist-federalist” (1918-21) 
 

Summary 
After establishing a soviet government, Bolsheviks considered it advisable to 

allow the functioning of the Socialist-Federalist party.  In the first half of 1921, the 
newspaper ‘Socialist-Federalist’ was published.  It was written in a moderate and 
reconciliatory manner; loyal to Bolsheviks, but supporting the idea of national and State 
organization independence. 

The newspaper referred to Batumi’s problems.  During that difficult period, the 
Batumi region initiated a number of resistances; primarily pertaining to issues of 
autonomy, Turkish and Russian political relationship, and the problem of South 
Georgian territories. 

The paper deals with articles of the newspaper ‘Socialist-federalist’, which 
concern Batumi and its problems. 
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gia gelaSvili  
(Tbilisi, saqarTvelo)          

 

 

ingliseli Jurnalisti beChoferi baTumis  
Sesaxeb (1919-1920 wlebi) 

 

Sesavlis magier 

karl erik beChoferi (1894-1949) daibada londonSi. skolaSi 

gansakuTrebuli interesi gamoavlina humanitaruli mecnierebe-

bisadmi. mamam 15 wlisa gagzavna germaniaSi, sadac swavlobda 

germaniis universitetis klasikuri filologiis fakultetze. 

ukve studentobisas ugzavnida is werilebs yovelkvireul `The 
New Age”-s. 17 wlisam moisurva msoflios gacnoba. 1911 wels ga-

emarTa msoflios garSemo samogzaurod. man mTeli aTi weli 

gaatara mogzaurobaSi; moinaxula CineTi, iaponia, indoeTi, 

CrdiloeTi afrika da sxv. is orjer imyofeboda ruseTSi (1917 

wlis revoluciamde da mis Semdegac; kargad Seiswavla rusuli 

ena da colic rusi SeirTo). yovelive man aRwera wignebSi: ~ru-

seTi gzajvaredinze~ (1916), ~denikinis ruseTsa da kavkasiaSi 

1919-1920~ (1921), ~moSimSile ruseTSi~ (1921), ~mogzauris tvirTi 

indoeTSi, Soreul aRmosavleTSi, ruseTSi da a.S~ (1922) da 

sxva. samogzauro Canawerebs garda, man uamravi naSromi Seqmna, 

rogorc biografiuli xasiaTis (uinston CerCilis, 1927), aseve 

literaturuli (literaturuli renesansi amerikaSi _ 1923; ru-

suli anTologia, inglisurad _ 1917); agreTve gamoaqveyna rusi 

da ukraineli mwerlebis nawarmoebTa inglisuri Targmanebi (Ce-

xovi, bloki, gumiliovi, lesia ukrainka da sxva). xsenebis Rir-

sia misi urTierToba spiritizmis mimdevarTa lider g.i. gurji-

evTan, romelsac gaecno tfilisSi 1919 wels. am urTierTobis 

Sedegia beChoferis naSromi _~WeSmariteba spiritualizmis Sesa-

xeb~ (1932).  

am mokle mimoxilvidan Cans avtoris ganaTleba da moRvawe-

obis farTo interesebi.  

rogorc zemoT iTqva, beChoferi orjer imyofeboda ruseT-

Si: 1914 wels Cavida, rogorc armiis Tarjimani; 1915 wels ram-

denime Tve dahyo baTumSi. meored ruseTi da kavkasia moinaxula 

1919 wlis zamTarsa da 1920 wlis gazafxulze, rogorc Tavisu-

falma Jurnalistma da privilegirebulma britanelma korespon-

dentma. ~Cemma MmarSrutma baTumisa da tfilisis gavliT mimiy-

vana rostovsa da taganrogSi _ general denikinis mTavar Stab-

Si. moxaliseTa armiis ukandaxevis mere, garkveuli xani vimyo-

febodi ekaterinodarsa da novorosiiskSi... yirimis Teodosii-
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dan xelmeored vestumre baTumsa da tfiliss... Semdeg erevansa 

da baqos~.  

am mogzaurobas Sedegad mohyva beChoferis wigni _ ~deniki-

nis ruseTsa da kavkasiaSi 1919-1920~ (londoni, 1921). wignis aTi 

Tavidan Txroba baTumis Sesaxeb mocemulia I TavSi _~britane-

lebi baTumSi~ (gv. 3-38) da VIII TavSi _~yirimsa da kvlav kavka-

siaSi~ (gv. 236-251).  

teqnikuri mizezebis gamo, Cven mTel am masalas amJamad 

srulad ver warmovadgenT, magram vecdebiT misi garkveuli na-

wilis Targmanis mowodebas avtoriseuli aRweriTa da komenta-

rebiT. (teqstis gamotovebul adgilebs aRvniSnavT mravalwer-

tiliT).  

beChoferi politikuri SexedulebebiT britaneTis mTavro-

bis miznebis gamomxatvelia. isic baTumis olqs TavianT sakuT-

rebad miiCnevs da winaaRmdegia qarTvelTa iq Sesvlis. amito-

mac, rogorc TviT ambobs, tfilisuri presa mas uwodebs ~maty-

uaras, ruseTis samsaxuris agents, spekulants, Jandarms da de-

nikinels~.  

marTalia, sakamaTo da sakomentaro sakmaodaa, magram Cveni 

statiis Zalze ganvrcobas da komentirebas moverideT da gadav-

wyviteT am cnobaTa mowodeba avtoris mier SemoTavazebuli sa-

xiT. rogorc wyaros, mas Sesabamisi periodis specialistebi ga-

moiyeneben da saTanadod Seafaseben. am SemTxvevaSi CvenTvis 

mTavaria avtoris mier danaxuli faqtebis xeluxleblad war-

moCena. rogorc profesori Aalfred cimmerni beChoferis 

wignze darTul SesavalSi wers, `b-ni beChoferi Seyvarebulia 

ruseTze. amitom, rasac is ambobs britaneTis politikis Sesa-

xeb ruseTsa da amierkavkasiaSi, SeiZleba bevri ram usiamovno 

iyos Tavisi qveynis pativismcemeli mkiTxvelisTvis, magram ese-

nia istoriuli dokumentebi, romlebic SemorCebian, Tuki isto-

ria daikargeba. droa britanelma xalxma sinamdviles Tvali ga-

usworos~. 

     

 [baTumi. Tavi I] 
samxreT ruseTSi 1915 wels Cemi vizitis pirveli punqti iyo 

baTumi, sadac davyavi ramdenime Tve, roca vswavlobdi rusuls. 

bevrma ingliselma ar icis, rom baTumi aris navsadguri Savi 

zRvis aRmosavleT sanapiroze, romelic ruseTs gadasca Tur-

qeTma 40 wlis win, ruseT-TurqeTis omis Semdeg. is aris baqo-

tfilis-erevnidan momavali rkinigzis bolo sadguri, agreTve 

azerbaijanis, saqarTvelos, somxeTisa da Crdilo-dasavleT 

sparseTis navsadguri. navTobis mili mohyveba rkinigzas baqo-

dan baTumamde, saidanac is gemebiT gaaqvT evropaSi. TviT baTu-



81 
 
 
 
 
 

mis provincia mdidaria, mcirea da SedarebiT auTvisebeli. is 

aris gasaRebi kaspiiT sparseTisken: Sahma gaiara is evropaSi 

Tavisi axlandeli vizitisas. baTumi amierkavkasiis WiSkaria ev-

ropisken; rom ara es, igi ar iqneboda didad saintereso mxo-

lod macxovreblebis araCveulebrivi siWreliTa da irgvliv mi-

damos simSvenieriT. baTumis provinciis mosaxleoba dasturia 

Sors mimavali kavSirurTierTobebisa. pirvel rigSi, esaa ruse-

bi _ gadarCenilebi da imaTi memkvidreebi, vinc baTumi waarTva 

Turqebs 70-ianis bolos da ramdenime aseuli mosaxliani meTev-

zeTa sabralo soflidan gadaaqcia ayvavebul navsadgurad. mas 

Semdeg, rac mas rusebi daeuflnen, baTumi iqca gamagrebul pun-

qtad, xolo misi mosaxleobis didi nawili Seadgines rusma sa-

moqalaqo da samxedro pirebma. amaT da kidev sxva rus kolo-

nistebs zRvis sanapiro zolze ekuTvniT forToxlisa da Cais 

plantaciebi, rac sakuTari xeliT gaaSenes im tyeTa adgilze, 

sadac uwin Turquli da qurTuli qoxebi iyo gafantuli. omis 

win viTom mxolod samxedro miznebisTvis miiRes sanapiro zo-

lis dasakuTrebis ufleba; sinamdvileSi daibeves ukeTesi 

mdgomareobisa da naTesavebisTvis....sasaxeloa maTi Cais, for-

Toxlis, limonis, mandarinis, bambukis plantaciebi da yvavile-

bi...  

Turquli sazRvari qalaqidan samxreTiTaa, 40 milze; amitom 

baTumis provinciaSi yovelTvis iyo TurqTa garkveuli raode-

noba. omis dawyebisas TurqTa armia Semovida provinciaSi im 

imediT, rom baTums daibrunebdnen. am warumatebeli Setevisas 

maT adgilobrivi Turqebi exmarebodnen. me maxsovs, iTqva, rom 

xuTi wlis win Caisa da forToxlis plantaciebis saukeTeso 

mebaRe yvela Turqi gaqra omis gamocxadebis erTi-ori dRiT 

adre da rogor male dabrundnen provinciaSi razmebis meTau-

rebad _ zogi maTgani polkovnikebad, xolo erTi mTavradac 

(princad)!  

rusebisa da Turqebis garda iq arian qarTvelebi (uZvelesi 

qristianebi), romlebsac axla aqvT sakuTari saxelmwifo, deda-

qalaqiT tfilisSi...  yvelaze mravalricxovani xalxi baTumis 

provinciaSi, umTavresad mTebSi, arian aWarlebi _Sereuli sis-

xlis mahmadianebi. axlaxans maT gamoavlines erovnuli TviT-

Segnebis mcire magaliTi; magram metwilad isini Tavis Tavs ji-

utad uwodeben da Tvlian Turqebad.  

Semdeg iq bevri sparselia; xilis yvela gamyidveli baTumSi 

sparselia, romlebic gamoirCevian grZeli mosasxamiT, Tavze 

araxCiniT da iniT SeRebili wveriT. aq cxovroben qurTebi da 

is aWarlebi, romlebic Tavs qurTebs uwodeben, am veluri da 

didebuli originalebis aRmaSfoTeblad. yovel gazafxulze es 
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xalxi ikribeba gvarebad da adian mTebSi TavianT saZovrebze... 

yvela plantatori yuradRebiT unda iyos qurTebis gadaadgi-

lebisas. isini arian urcxvi qurdebi da yovelive jojoxeTad 

iqceva maTi moZraobis gzaze.  

baTumSi cxovroben: aTasobiT berZeni _ qalaqSi vaWrebi, 

mTebSi glexebi; somxebi _ mdidari saqmosnebi da Raribi muSebi; 
TaTrebi, asirielebi, ebraelebi; Cinelebi manjuriidan, romle-

bic laparakoben wamxdari rusuliT; gurulebi, lekebi, Cerqeze-

bi da kavkasiuri modgmis sxva mravali warmomadgeneli _ ro-
gorc qristianebi, ise mahmadianebi. dRes, Sua aRmosavleTis ga-

ukacurebis Semdeg, baTumSi vxvdebiT mravali xalxebis aTaso-

biT ltolvils.  

baTumis simSveniere cnobilia. adgilobrivTa TqmiT, is 

msoflioSi mesamea Tavisi silamaziT; me ar vici, sad aris da-

narCeni ori, radgan baTumi araCveulebrivad aRmafrTovanebe-

lia. mwvane nayofieri mTebi eSvebian dabla zRvisken da gansac-

vifrebel naxevarmTvariseburad SemozRudaven baTumis naxevar-

kunZuls. aq izrdeba msoflios yvela mcenare da xe _ keTilSo-

bili, Tu mavne. bunebam Tu plantatorebma aq gaamravles mrava-

li jiSi; zafxulsa da Semodgomaze midamo dafarulia varde-

biT, rac advili gasamravlebelia...  

baTumSi Camovedi 1919 wlis noembris dasawyisSi. mTel gza-

ze liverpulidan konstantinopolamde garkveviT veravin miTx-

ra, vin marTavda baTums. zogi qarTvelebs asaxelebda, zogi 

darwmunebuli iyo, rom iq idga ingliselTa garnizoni. kon-

stantinopolidan vimgzavre amerikuli saeskadro naRmosniT; 

Sesabamisad, ar gamivlia sapasporto Semowmeba. sanapirodan, sa-

dac naRmosani navTobiT itvirTeboda, daveSvi qalaqisken.  

iq iyo igive bazrebi, mravalferovani da lamazi xalxi, ise-

ve nakleb dasaqmebuli, rogorc yovelTvis; igive rusi moxelee-

bi uniformebiT da qudebiT. damxvda iseTive wvima, romelic sa-

bednierod male wydeba, iseTive siTbo _ rogorc 5 wlis win. 

rkinigzis sadgurze SevniSne ingliseli jariskacebi. gzispira 

kafeSi Sevxvdi Zvel nacnobs. is aris guruli (e.i. qarTvelTa-

gani), romelsac rkinigzis sadgurisken gzispiras hqonda patara 

maRazia, sadac plantatorebi yoveldRiurad yidulobdnen pur-

sa da xorcs. bolo cxra Tu aTi wlis manZilze is gamdidrda 

da dRes maRaziis garda flobs or plantacias; aseve marTavs 

kidev sam-oTxs, romelTa mepatroneebi an rusul frontze imyo-

febian, an Zalze dakavebulebi arian qalaqSi, anda saerTod 

aRarc arseboben _ gardaicvalnen sadRac bolSevikuri ruseTis 

bnel sapyrobileebSi. man iyida saxerxi manqana, Wris tyeebs da 

yidis Zelebsa da ficrebs. amasTan, mas ainteresebs mezoblad 
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warmoebuli yvela garigeba. igi srulad imkis warmatebis Sede-

gebs: yvelaze marjve kacia mTel SemogarenSi. Tu vinmes surs 

saqmis mogvareba, ityvis ~gamogzavnilia ambrosisTvis, man icis, 

rogor moiqces~... mas arasdros ar aviwroeben mmarTvelebi. 

~araferi Secvlila~ _ miTxra man, `aq Cven gvyavs bolSevikebis 

nairsaxeoba da irgvliv sakmao yaCaRebi. mdgomareoba gafuWda 

(maneTi waxda _ Zvel kapikamde daeca), magram kvlav unda gamo-

keTdes, radgan britanelebi arian aq~. `maT datoves tfilisi 

da baqo, magram baTumis provincia britanelebis mieraa okupi-

rebuli~. man mimiTiTa kafes kedelze gakrul uwyebaze, rome-

lic gvamcnobda, rom baTumis provincia amJamad britaneTis sa-

okupacio mxarea, xolo TviT qalaqi baTumi samxedro mdgomare-

obaSia. male gavige yovelive siaxle. ruseTis 1917 wlis revo-

luciis Semdeg amierkavkasiis rusuli armiebi, romlebmac sami 

wlis manZilze daamarcxes Turqebi am boboqar qveyanaSi, uwes-

rigo ukandaxeviT gabrundnen evropul ruseTSi. me vfiqrob, 

rom jariskacebis sabWos msgavsi arsebobda baTumSi cota xans, 

magram mas ar unda hqonoda moqmedebis didi SesaZleblobebi. 

roca jariskacebi gzadagza ZarcviT gavidnen, qarTulma nawi-

lebma daikaves provincia... 1918 wlis TebervalSi amierkavkasia-

Si qveynis saqmeTa mosagvareblad Seiqmna ~seimi~, anu parlamen-

ti. moxda TurqebTan dazaveba, Tumca male daarRvies sxvadas-

xva mizezebis gamo. amas mohyva brest-litovskis sazavo xelSek-

ruleba bolSevikebsa da mTavar saxelmwifoebs Soris, romlis 

ZaliTac baTumis, yarsis da ardaganis mxareebi gadaeca Tur-

qeTs. seimma uari Tqva xelSekrulebis aRiarebaze, magram misma 

winaaRmdegobam marcxi ganicada. qarTvelTa jarebi baTumidan 

gaecalnen gacilebiT mcire Turqul mowinave Zalebs. amas gar-

da,  adgilobriv gavrcelda xma, rom qarTvelma politikosebma 

qalaqi Turqebs mihyides. 1918 wlis 26 maiss seimi daiSala da 

Seiqmna ramdenime axali respublika: saqarTvelo (dedaqalaqi 

tfilisi), azerbaijani (dedaqalaqi baqo) da somxeTi (dedaqala-

qi erevani). baTumis dakavebis Semdeg Turqebi wamovidnen tfi-

lisisken. qarTvelma politikosebma pro-germanuli mxare daiWi-

res. germanelTa misia gamoCnda tfilisSi, xolo qarTuli Cavi-

da berlinSi. saqarTvelom gamoacxada ruseTisgan damoukideb-

loba da aRiara brest-litovskis sazavo xelSekruleba1, ro-

gorc piroba germanelebTan kavSirisa... Turqebi aRmosavluri 

meTodebiT icavdnen wesrigs; isini joxiT quslebSi scemdnen 

                                                 
1 1918 wlis 10 aprils trapizonis konferenciaze moxda es aRiareba. iq iyo 
gamoqveynebuli SeTanxmeba qarTvelebsa da germanelebs Soris _ damouki-
deblobis gamocxadebis momentidan germanelTa mxriv mxardaWeris sanacv-
lod...                              
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yvela soflis Tavs, romlebic raime sadavidarabos uCendnen. 

amiT maT mCqefare baTumi da provinciac mkvdar ared aqcies. 

vinc SeZlo, gaiqca qveynis siRrmeSi; vinc ara, Caiketa TavianT 

saxlebSi da eloda ganTavisuflebas. baTumis mTavari quCebi 

iqcnen cxenebisa da cxvrebis saZovrebad. daiketa yvela duqani 

da qalaqi eniT auwerlad gabinZurda.... amasobaSi aRmosavleTis 

frontze omi Cvens sasargeblod Semobrunda. bolos gaimarjva 

antantam da TurqebTan gaformebuli dazavebiT britanuli ja-

rebi Semovidnen amierkavkasiis dasakaveblad1. baTumSi maT naxes 

20.000 Turqi. amaTi didi nawili zRviT gagzavnes konstantino-

polSi. Turqma oficrebma miiTvises amaTi kuTvnili fuli da 

produqtebi da sawylebs ramdenime muWa Txili darCaT saWme-

lad; isini buzebiviT ixocebodnen konstantinopolisken mTel 

gzaze. danarCeni Turqebi xmeleTiT gaabrunes trapizonisken.... 

sabolood germanelebic gavidnen da daiwyo amierkavkasiis oku-

pacia britanelebis mier.... TurqTa gandevnis mere  amierkavkasi-

is respublikebma daiwyes namdvili damoukidebeli saxelmwifo-

ebiviT arseboba.... saqarTvelosa da azerbaijanis mTavrobebi ku-

lisebSi energiulad muSaobdnen general denikinis winaaRmdeg, 

sajarod ki neitralitets aRiarebdnen misi brZolis mimarT 

bolSevikTa winaaRmdeg.... Tavis mxriv denikini uars ambobda ma-

Ti damoukideblobis aRiarebaze. samagierod, mxars uWerda som-

xeTisas da masTan megobrul urTierTobaSi rCeboda....britanul-

ma jarebma baqo datoves 1919 wlis ivnis-ivlisSi, tfilisi _ iv-

lis-agvistoSi. agvistoSive gaica brZaneba baTumis mitovebis 

Sesaxebac.... yvela samzadisi Catarda provinciidan gasasvle-

lad. transporti idga baTumis navsadgurSi; darCenili maragi 

da saqoneli gayides. ukanasknel wuTs movida telegrama, rome-

lic wina brZanebas auqmebda. ase darCnen britanelebi.2 Tavda-

pirvelad baTumis administracia darCa adgilobrivi sabWos 

(municipalitetis) xelSi, romelic arCeuli iyo, raTa mosaxle-

obis sxvadasxva elementebis narevTan SeZlebisdagvarad gamoe-

naxaT saerTo ena. male sabWo iqca araefeqtur centrad. adgi-

lobrivi dokis muSebis gaficvis Semdeg, rac mohyva britanuli 

samxedro mmarTvelobis mier provokaciulad antibritanuli 

gazeTis daxurvas, sabWom da britanelma samxedro gubernator-

                                                 
1 pirvelive kviras, roca britanelTa jarebi Sevidnen baTumSi, nasvamma 
Sotlandielma quCaSi mokla rusi generali (Zalze usiamovno dasawyisi).  
2  baTumis garnizons Seadgenda me-80 qveiTi brigada, romelsac brigadis 
generali kuk-kollisi meTaurobda; is iyo aseve samxedro gubernatori. 
SeiaraRebul Zalebs warmoadgenda 27-e diviziis brigada da Savi zRvis 
armiis nawili, romlis mTavari Stabi iyo konstantinopolSi. es punqti ki 
iyo inglisTan makavSirebeli. sul iq iyo daaxl. 800 inglisuri da 1200 
penjabis nawili.  
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ma idaves, Tu vin warmoadgenda mTavar mmarTvels provinciaSi. 

sakiTxis mosagvareblad britaneli oficrebis jgufi (umeteso-

ba gubernatoriviT irlandieli) erT mSvenier dilas miadga ad-

ministraciis sxvadasxva samsaxurebs da sabWos wevrebi gaaTavi-

sufles iol, magram Semosavlian Tanamdebobebidan. es oficre-

bi ar iyvnen profesionali administratorebi; isini warmoadgen-

dnen britanuli jaris ubralod SerCeul oficrobas, romleb-

sac amierkavkasiaSi wesrigi unda daecvaT. Cemda gasakvirad, ga-

vige, rom sxvadasxva mizezis gamo, britanuli administracia 

sakmaod arapopularuli gaxda. me myavda erTi-ori nacnobi bri-

tanel oficerTa Soris baTumSi da gaocebuli viyavi im 

urTierTgaugebrobiT, rac arsebobda maTsa da rusebs Soris. 

britaneli oficrebi saerTod iyvnen wesieri da niWieri adamia-

nebi, magram, zogi mizezis gamo, xalxis TvalSi Candnen ro-

gorc qurdebi da aramzadebi. aseve arapopularuli iyo samoqa-

laqo gubernatori; rogorc ambobdnen, misi ebraelobis gamo. 

yvelas surda Cveni darCena baTumSi, magram yvelas, an TiTqmis 

yvelas mravlad esmoda xmebi Cveni administraciis naklovanebe-

bis Sesaxeb. rogorc me davadgine, danaSaulTa umetesobas ar 

hqonia adgili britaneli mmarTvelebis mxridan.... arc erTma 

britanelma oficerma, romlebsac ase moulodnelad daevalaT 

baTumis provinciis mmarTvelobis CamorTmeva adgilobrivi ko-

rumpirebuli da zozina administraciisTvis, ar icoda rusuli 

ena da rusuli cxovrebis xasiaTi. Tarjimnebi unda enaxaT ad-

gilobriv: iq Tavmoyrili levantinelebi da ebraelebi, aseve 

mcire rusi yofili oficrebi warmoadgendnen damakavSirebel 

rgols keTilganwyobil administraciasa da Zalze ukmayofilo 

mosaxleobas Soris. iseT adgilas, rogoric baTumia da aseT 

dros sakmaoze meti iyo cduneba SuamavlisTvis, raTa daecvaT 

inglisuri eTika movaleobis Sesrulebisas.... [Semdeg saubaria 

gavrcelebul meqrTameobaze, Tundac samxedro mosamsaxureebis 

mxridan, romlebic yiddnen nawilis kuTvnil sabnebs da sxva. _ 

g.g.].  

imisTvis, rom Cveni administracia namdvilad warmatebuli 

da popularuli gaxdes, saWiroa baTumSi Caiyvanon rusuli eni-

sa da yofis mcodne pirovnebebi. baTumSi myof britanelebs es 

ar SeuZliaT, xolo maRali mmarTveloba, romelmac gadawyvita 

baTumis Stabad qceva, ar Cans, rom iyos sakmaod dainteresebu-

li okupaciaSi, raTa gagzavnos saeqsperto daxmareba. Zalze 

mcire, an araferi gakeTda kuk-kollisis da misi qvemdgomebis 

dasaxmareblad. arc saTanado kavSirebis, arc momaragebis da 

daxmarebis Rirsad ar Tvlidnen konstantinopolidan. Sedegad, 

amaTi saqmianobis umetesoba uqmi iyo da maTi mcdeloba metwi-
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lad wyalSi gadaiyara im sisaZaglis gamo, romlis gverdis av-

lac ver SeiZles. baTumSi, generlidan dawyebuli, dabal ofic-

rebamde, sakmaod marjve gamodgnen maTTvis uCveulo saqmianoba-

Si. mxolod mcire, magram mZime Secdomebma gaafuWes maTi repu-

tacia. aravin icoda, rodemde vrCebodiT baTumSi, an vis gadae-

cemoda provincia.... viTareba cudidan uaresisken midioda. me 

mqonda upiratesoba damenaxa viTareba britanuli da adgilob-

rivi TvaliT; es iyo gaugebrobebis da xSirad araswori miTi-

Tebebis naRvliani speqtakli.... mainc, britanulma okupaciam, 

naklovanebebis miuxedavad, mSvidoba moitana.  

me male Sevicvale pirveli STabeWdileba, rom baTumSi Cemi 

bolo yofnis Semdeg xuTi wlis manZilze TiTqos mciredi sxva-

oba davinaxe. iq iyo sakmaod gansxvavebuli atmosfero. suls 

xuTavda is, rasac ruseTSi uwodeben ~spekulacias~. maRaziis 

vitrinebSi naklebad ido saqoneli, magram maTze gakruli iyo 

sareklamo (misawvevi) gancxadebebi xizilalas, Cais, qinaqinas, 

mandarinis, tansacmlis da a.S., rac miRebuli hqondaT gasayi-

dad rekomendatoris sawyobebSi... spekulacia iyo adgilobriv 

mTavari industria. garigeba xdeboda yvelaferze... Semotanili 

saqoneli kvlav da kvlav iyideboda, sanam miaRwevda momxmareb-

lamde. odesis vaWarTa naxevari baTumSi imyofeboda.... konstan-

tinopolidan baTumisken gzaze kafeSi Semxvda londonSi gac-

nobili rusi. roca SevTavaze, xom arafers (werils da sxvas) 

gamatanda baTumSi, Cemda gasaocrad mipasuxa _ `maqvs paketi 

wamlebiT, magram xom ici, dRes Zma Zmas ar endobao~.  

fulis krizisi baTumSi qmnida saukeTeso asparezs spekula-

ciisTvis. raTa gaigos viTareba, mkiTxvelma unda gaiazros, rom 

mTel samxreT ruseTsa da amierkavkasiaSi ar arsebobda erTi 

saerTo valuta. xmarebaSi arsebuli mTeli fuli, ra Tqma unda, 

iyo qaRaldis. Zveli rusuli imperiuli maneTi, e.w. ~nikolo-

zis~, iyo arasakmarisi (iSviaTi) da gacilebiT metad fasobda, 

vidre yvela axali gamoSvebis. arc ise Zviri, magram sxvebze 

ukeTesi iyo ~kerenskis~ banknotebi, gamoSvebuli 1917 wels ke-

renskis mTavrobis mier. baTumSi ZiriTadad ixmareboda qaRal-

dis ori fuli, romelTa fasic cvalebadobda. es iyo ~donis 

maneTebi~, gamoSvebuli general denikinis samflobeloSi sam-

xreT ruseTSi da e.w. ~amierkavkasiuri bonebi~, gamoSvebuli ami-

erkavkasiis seimis mier da erToblivad garantirebuli saqar-

Tvelos, azerbaijanisa da somxeTis mier, rogorc maTi valuta. 

magram am saerTo banknotebis beWdva Sewyda da TiToeulma am 

saxelmwifom daiwyo Tavisi sakuTari valutis gamoSveba. amier-

kavkasiis bonebi yvela adgilobrivze met pativSi iyo. brita-

nulma mTavrobam scada moewesrigebina gacvla _ donisa da ami-
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erkavkasiis maneTebi iqneboda legaluri da eqvivalenturi sa-

fasi. magram zamTarSi, donis maneTebis gaufasurebis gamo, es 

samzadisi CaiSala da Sewyda TviT mmarTvelTa mxridan.1 qarTu-

li, somxuri da azerbaijanuli valuta ixmareboda mxolod Ta-

vianT qveynebSi.  

garemo sunTqavda gacvliT an masze saubriT. qalaqis maRa-

ziebis naxevari gadakeTda valutis gadamcvlelad. spekulante-

bi baTumSi iafad yidulobdnen ~donis maneTebs~, midiodnen no-

vorosiiskSi (denikinis teritoriaze), sadac donis maneTebi Zvi-

rad fasobda, xolo amierkavkasiurs ar icnobdnen. isini iZen-

dnen inglisur funtebs da moiCqarodnen ukan baTumisken da 

amas kvlav donur maneTebze cvlidnen. ase imeorebdnen am ope-

raciebs. xandaxan sargeblian gacvlas eweodnen konstantino-

polSi (Turqul funtebze), an tfilisSi (qarTul maneTze) qvey-

nis SigniT. rac daemarTa maneTs, igive mouvida saqonelsac.... ka-

piki (maneTis es measedi nawili), ra Tqma unda, gaqra scenidan. 

amJamad maneTi iyo umciresi savaluto erTeuli. maneTi kapikis 

Zvel safasze dabla daeca _ is gaxda erT farTingze (=1/4 pen-

si _ g.g.) naklebi. am vardnis Sedegi, rac yoveldRiurad grZel-

deboda, saSineli iyo. aman gamoiwvia Zveli fenebis sruli mox-

rCoba da axali plutokratiis aRsvla, romlis simdidres ume-

tes SemTxvevaSi maTi moSimSile mezoblebis sakvebiT da sxva 

aucilebeli saqonliT spekulacia warmoadgenda. warmoidgineT 

rusuli ojaxi, romlis danazogi maneTebSi iyo 700 funti, rac 

amJamad mxolod 7 funtis ekvivalenturia!.... cxovreba 20-jer 

gaZvirda.... Sedegad, baTumSi mcxovrebi rusebi gaRatakdnen.... yve-

la restoranSi naxavdi kargi ojaxis ganaTlebul qalbatonebs, 

romlebic elodebodnen spekulantebs da meZav kompanionebs; ga-

reT wvimaSi ki _ rus oficers (an moxeles), romelic ezidebo-

da odeseli msuqani vaWris Cemodans, romelsac Camoetana valu-

tis sakmao spekulatiuri raodenoba, produqtebi, tansacmeli 

an medikamentebi.  

mcire raodenoba bednieri xalxisa tivtivasaviT moeqca di-

nebaze... rusebi ki daiZirnen... me vicnobdi plantators, rome-

                                                 
1 moxaliseTa armiis damarcxebis Semdeg, `donis maneTebi~ praqtikulad 
uxmari gaxda baTumSi. 1920 wlis ianvarSi britaneTis samoqalaqo guberna-
torma, polkovnikma harrisma moulodnelad gaauqma am fulis xmareba 
puris sayidlad, rac warmoadgenda mTavrobis monopolias. radgan admi-
nistraciis yvela momsaxure am fuliT ixdida, aman miiyvana amboxebamde 12 
ianvars. dokerebisa da mtvirTavTa brboebi Tavs daesxnen samoqalaqo ad-
ministraciis ofisebs. britaneli Cinovnikebi, romlebsac megobrebi `qala-
qis mamebad~ icnobdnen, Senobis ukana karebebidan da fanjrebidan gavidnen 
qvebisa da sabeWdi mowyobilobebis srolis TanxlebiT. mTavar quCebze 
aRebuli iqna zogi maRazia. saWiro gaxda jaris nawilebis gamoZaxeba. daa-
patimres 45 pirovneba; TiToeuls miusajes sami Tvis mZime samuSao.  
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lic qristeSobisas 120.00 donur maneTad (=120 funts) yidda man-

darinis wliur mosavals, rac zafxulamde yofnida. magram es 

maneTi ise gaufasurda, rom baTumSi 20 funtamde ergo.  

saocari ram gamomJRavnda okupaciis adre dReebSi. ingli-

suri fulis maneTebze gasacvlelad hqondaT oficialuri saar-

mio tarifi. mmarTvelebi wuxdnen, rom amierkavkasia ar waeleka 

inglisur fuls; amitom maT nawilebisTvis SemoiRes gadaxda 

maneTebiT oficialur tarifTan SesabamisobaSi, rac, amasTan, 

yovelTvis dabali iyo sabazrosTan SedarebiT. bazarze SegeZ-

lo erT funtSi ageRo 1000 maneTi, maSin roca armiis xazinada-

ri Sen xelfasad mogcemda funtSi 400 maneTs. sanam samxedro 

gubernatorma Sewyvita es praqtika, sazriani britaneli jaris-

kacebi TavianT naTesavebs inglisidan agzavninebdnen cota fun-

tebs, romelsac bazarze cvlidnen spekulaciur fasad. am mane-

TebiT isini midiodnen armiis fostaSi da iZendnen britanul 

fulad gzavnils gadasacvlelad. amgvarad maT SeeZloT naTe-

savebisTvis valis dabruneba da TiTqmis 100%-iani mogebis Cade-

ba saqmeSi. Tveebis manZilze, sanam oficialuri tarifi ar movi-

da SesabamisobaSi sabazro gacvlebis nixrebTan, arc erTi mo-

xele (oficeri) Tu personali baTumSi ar xarjavda penss armi-

is xelfasidan. is agrovebda mas da uecari saWiroebisas anaR-

debda Ceks an funtebs. saubedurod, yalbi Cekebis gaCenam daT-

rguna gacvla. Cemda samwuxarod, aRmovaCine, rom Cemma savsebiT 

kargma Cekebma imis naxevari momca, rac safulidan amoRebul 

erT-or funtSi mergo.  

erTaderTi efeqturi gza am siZneleTa Tavidan asacileb-

lad iqneboda garantirebuli valutis gamoyeneba. me vici, rom 

gubernatorma generalma kuk-kollisma dabejiTebiT moiTxova 

es kursi, magram okeanisgaRmelma avtoritetebma CaSales. yovel 

SemTxvevaSi, roca aravin icoda, ramden xans gagrZeldeboda 

britanelTa mier baTumis okupacia, ar arsebobda sababi brita-

nelTagan garantirebuli valutis gamoyenebisa. konstantinopo-

leli mamebi iTvlebodnen baTumSi jarebis darCenis mowinaaR-

mdegeebad....   

me Sevexe zogierT uxerxul viTarebas amierkavkasiis cxov-

rebidan. arc zRvaze iyo ukeTesi mdgomareoba. Semdegi inciden-

tebi tipiuria, rac yoveldRiurad gvesmoda baTumSi Cemi yofni-

sas: baTumisken sanapiros gaswvriv micuravda gemi; ucbad qar-

Tveli mgzavrebis jgufma, romlebsac revolverebi purSi hqon-

daT damaluli, daakaves ekipaJi da mgzavrebi. niCbiani navi mo-

curda qarTuli napiridan da waiyvana yaCaRebi, xolo ubedurma 

mgzavrebma ukapikod gaagrZeles gza....  
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mdidari somexi vaWari kompanionTan erTad jdeboda Tavis 

avtomobilSi sastumro palasTan (esaa baTumis erTi umTavresi 

sastumroTagani), roca kacebis jgufi mivarda, Cacxrila is da 

gaecala iqaurobas didi raodenobis fuliT, romelic gardac-

vlils bankSi mihqonda.... 

erTi qarTveli politikosi Camovida baTumSi parizidan, sa-

dac, rogorc Tqva, exmareboda saqarTvelos saqmis gatanas sam-

Svidobo konferenciaze. britaneli samxedro gubernatoris mo-

naxulebis Semdeg, gaemarTa sadgurisken tfilisis matarebelSi 

Casajdomad. platformaze britaneTis sabaJo samsaxurSi myofma 

rusma oficerma SeamCnia, rom qarTvels saeWvod didi moculo-

bis bargi hqonda; amitom mosTxova Cemodnebis Sesamowmeblad 

gaxsna; iseve, rogorc yvela mgzavrs moeTxoveboda, romlebic 

aseT dros Cveulebriv eweodnen kontrabandas. iman ganucxada, 

rom iyo ~qarTveli diplomati~ da uari uTxra bargis Cvenebaze. 

roca rusma oficerma daiJina, qarTvelma gascxo saxeSi. rusu-

li dawerili Tu dauwereli kanonia, rom oficers neba aqvs 

uzRos msgavsi SeuracxyofisaTvis; oficeri gamoudga qarTvels 

sadgurze da esrola. tyviam msubuqad gakra mkerdze. qarTveli 

daeca. britanelma patrulma daureka policiis ufross... man na-

xa mosacdelSi myofi mkvnesare qarTveli, romelsac gars exviv-

nen qarTveli konsuli, qarTveli samxedro ataSe, qarTveli 

sazRvao ataSe (qarTul sazRvao Zalas warmoaCenda droSa, ram-

denime ialqniani gemi da rusi mepatroneebisgan CamorTmeuli 

erTi-ori buqsiri da a.S.) da sxva qarTveli oficialuri pirebi. 

rusi oficeri uZravad ijda diplomatis Cemodnebze da ucdida 

maT gasaxsnel gasaRebebs. policiis ufrosma iynosa xifaTi da 

maSinve gaemarTa samxedro gubernatorisken.... aman ubrZana rusi 

oficris dapatimreba da qarTvelis wayvana britanul hospi-

talSi...russ, misda gasakvirad, eqvsTviani patimroba miusajes, 

magram mTeli vada ar Seusrulebia, radgan baTumis cixeebi ar 

iyo ise vrceli, rom maTSi mosaTavsebel kandidatTa meaTedic 

ki SeefarebinaT; iqauri saknebi Zlivs yofnida uricxv naZira-

las, romlebmac baTumi aqcies borotmoqmedebis buded. tfili-

sel da quTaisel qarTvel xelmZRvanelobas Cvevad aqvT baTu-

mis xarjze gantvirTon Tavisi qalaqebi borotmoqmedebisa da 

meZavebisgan da amiT gaurTulon saqme britanelebs.... baTumSi 

momxdari yvela danaSaulis 90% britanuli okupaciis dros Ca-

idines qarTvelebma....  

borotmoqmedTa dasaSineblad baTumis provinciaSi brita-

nelma xelmZRvanelebma mimarTes sajaro egzekucias. es Zalze 

mkacri RonisZiebaa, magram gamarTlebuli SedegebiT. samjer ga-

moiyvanes patimarTa mcire jgufi cixidan da xalxis Tvalwin 
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daxvrites. sasjelma qalaqSi jadosaviT imoqmeda damnaSave 

elementebze. yoveli egzekuciis Semdeg danaSauli sagrZnoblad 

klebulobda ramdenime kviris manZilze.   

 

[ Tavi VIII ] 

baTumis provinciaSi damxvda politikuri cieb-cxeleba... 

1920 wlis TebervalSi britanulma nawilebma, romlebsac ekavaT 

da marTavdnen mxares, mosaxleobis samwuxarod, uecrad miiRes 

evakuaciis brZaneba. Semdeg, rogorc wina wels, ukanasknel 

wuTs gaauqmes is. britanuli nawilebi darCa, magram arc maT, 

arc sxva aravin icoda, Tu amJamad rodemde gagrZeldeboda ma-

Ti aq yofna. male cnobili gaxda antantis umaRlesi sabWos ga-

dawyvetileba (san-remo, 1920 wlis 20 aprili), romlis safuZ-

velzec baTumi da mis garSemo ganusazRvreli mcire zona unda 

gamxdariyo ~porto franko~ _ erTa ligis qvemdebared. frange-

bis afrikul da italiur batalionebs unda CaenacvlebinaT Cve-

ni nawilebi, oRond darCeboda britanuli administracia. es 

RonisZieba Sevidoda ZalaSi, ~sanam rusuli sakiTxi mogvarde-

boda~.  

provinciis mosaxleoba aRfrTovanda umaRlesi sabWos ga-

dawyvetilebiT, rac maTTvis or sasurvel moments moicavda: 

britanuli nawilebi rCebodnen da qarTul jarebs ekrZalebo-

daT provinciaSi Sesvla. frangebisa da italielebis mosalod-

nel Casvlas yuradRebas ar aqcevdnen _ ukvirdaT da ar iyvnen 

darwmunebuli, Tu rogor unda gansaxlebuliyvnen aseT gauge-

bar viTarebaSi baTumSi..... pesimistebi ambobdnen, rom baTumi ga-

daecemoda bolSevikebs an qarTvelebs, Tuki Cven aRar movisur-

vebdiT iq yofnas. rogorc Semdgomma movlenebma daadastura, es 

myviralebi savsebiT marTlebi aRmoCndnen.  

sarwmuno wyaroebidan Sevitye, rom evakuaciis SeCerebis mi-

zezs qarTuli mTavrobis daJinebuli moTxovna warmoadgenda, 

rom britanelebi darCeniliyvnen baTumSi, imis SiSiT, rom bri-

tanelTa gasvlis Semdeg ara marto baTums, aramed saqarTvelo-

sac daipyrobdnen. mogvianebiT, roca tfilisSi Cavedi, igive 

ganmarteba CaviniSne, rogorc qarTuli politikis aspeqti.... qar-

Tveli Sovinistebi gacofdnen, roca dainaxes, rom ukanasknel 

wuTs baTumi usxltebodaT xelidan. TavianTi risxva gamoxates 

antantis sawinaaRmdego demonstraciebiT, mowodebebiT da saga-

zeTo werilebiT.... maT, mTavrobis usityvo TanxmobiT, ganacxa-

des, rom baTumis provincias daikavebdnen samxedro ZaliT. mar-

Tlac male qarTuli jaris sami damoukidebeli SenaerTi gada-

vida baTumis provinciis sazRvrebze. erTi  javSnosani matareb-

liT gaCerda natanebSi (pirveli sadguri baTumis provinciaSi), 
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ori danarCeni gadavida mTebze, sadac inglisuri saguSagoebi 

iyo. baTumis operaciis qarTveli sardali Cavida baTumSi. ma-

Sinve britanelma mmarTvelobam gaafrTxila qarTuli mTavroba, 

rom maTi es Semosvla niSnavda omis gamocxadebas maTTan, ro-

gorc saokupacio ZalasTan da dabejiTebiT mosTxova jarebis 

ukan gayvana....me avedi sasazRvro soflebisken mTaSi, sadac qar-

Tvelebis Zalebi idgnen..... baTumis samxedro gubernatori kuk-

kollisi baTumidan avida [xuloSi] Stabis ramdenime wevrTan 

erTad da saTaTbirod mouxmo qarTvel sardals da hkiTxa 

_~xom ar apirebda oms britanelebTan~, razec, ra Tqma unda, ua-

ri miiRo.  

Cemi zogi statia, dawerili londonis gazeTebisTvis, Camo-

vida amierkavkasiaSi da Zalze ganarisxa tfilisis oficialuri 

Tu araoficialuri gazeTebi. mag.: ~brZola~_social-demokrate-

bis rusuli gazeTi uxeSad miwodebda gamousworebel matyua-

ras; ~erToba~_mSobliur enaze eubneboda Tavis mkiTxvels, rom 

me viyavi ruseTis samsaxuris agenti, spekulanti an Jandarmi! 

yvela ki erTxmad ~denikinels~ miwodebda; es iyo umkacresi sa-

ginebeli termini qarTul politikur leqsikonSi...  

tfilisi amtkicebda, rom hqonda axali argumenti baTumis 

dakavebis sasargeblod _ es iyo baTumis saqalaqo sabWos mim-

dinare arCevnebi, sadac naxevarze meti adgilebi miiRes qar-

Tvelma kandidatebma1. magram mravali wyarodan (adgilobrivi 

da britanuli) gavige, rom es arCevnebi Znelad Tu CaiTvleboda 

adgilobrivi ganwyobis miukerZoebel sazomad. arCevnebi Catar-

da swored maSin, roca britanelebi udrood emzadebodnen eva-

kuaciisTvis....rogorc ki gaxda cnobili, rom britanelebi dar-

Cebodnen, berZnulma partiam maSinve miuTiTa siebis defeqtebze, 

xolo rusebma gaaprotestes arCevnebis kanoniereba.... is rac 

umetesma jgufebma daiviwyes, iyo is, rom arCevnebi ar warmoad-

genda ~namdvil referendums, Tu vis unda hqonoda baTumi~, ro-

gorc amas tfilisis oficialuri gazeTi auwyebda; es sxva ara-

feri iyo, Tu ara qalaqis administraciis arCevnebi, romlida-

nac, ra Tqma unda, provinciis mTeli macxovreblebi gamoricxu-

li iyvnen. mTeli mxaris referendumi rom Catarebuliyo mSvi-

dobian dros, isini etyodnen qarTvelebs : ~daicadeT, sanam qar-

Tuli mTavroba mova aq!~ _ Sedegi, vfiqrob, Sokis momgvreli 

iqneboda yvela qarTvelisTvis, romlebic patiosnad fiqrob-

                                                 
1 qarTvelTa Sablonuri argumenti imis dasamtkiceblad, rom baTumi 
qarTuli qalaqia, iyo is faqti, rom qalaqis meri (municipalitetis Tavi) 
yovelTvis iyo qarTveli. samwuxarod, am mtkicebis `safuZvlianobas~ 
gviCvenebs saqarTvelos dedaqalaqis tfilisis merad 10 wlis manZilze 
1918 wlamde somexi m.xatisianis yofna, romelic Semdeg somxeTis 
respublikis prezidenti gaxda.    



92 
 
 
 
 
 

dnen, rom baTumis provincia dasaxlebuli iyo ~Cagruli qar-

TvelebiT~, romelTa erTaderT survils warmoadgenda ~SeerTe-

bodnen TavianT sisxliT Zmebs~ tfilisidan.  

tfilisSi Cavedi martis bolos da kargad vnaxe, rom qala-

qi dakavebuli iyo oficialuri agitaciiT baTumis Sesaxeb..qa-

laqSi Catarda ~proletariatis~ da moswavleTa demonstracia--

manifestaciebi; mividnen ucxoelTa misiebSi, raTa ecnobebinaT 

~erTsulovani survili~ baTumis saqarTvelosTvis daTmobis Se-

saxeb. amerikis, safrangeTisa da italiis misiebis ufrosebi 

~saxlSi ar daxvdnen~ da rezoluciebi konvertiT dautoves. in-

glisis sagangebo warmomadgenelma b-nma uordropma arakeTil-

gonivrulad miiRo deputacia.... meore Tu mesame dRes tfilisis 

gazeTebma amcnes, TiTqos b-ni uordropi ~dapirda~, rom umaR-

lesi sabWos dadgenileba baTumis Sesaxeb xelaxla ganixilebo-

da saqarTvelos sasargeblod. erTi gazeTi (~ganaxleba~) ase 

iwyebda statias: ~britaneTis mTavari warmomadgeneli ambobs, 

rom zogi britaneli oficris saqciels CixSi Sehyavs is~. ...sta-

tiis mizani iyo eCvenebina, rom generali kuk-kollisi da misi 

Stabis wevrebi dadiodnen provinciaSi da mouwodebdnen saqar-

Tvelos survilebis winaaRmdeg...~ tfiliseli da baTumeli ru-

sebi da somxebi gaognebuli iyvnen... generali saswrafod Cavida 

tfilisSi. meore dRes tfilisis gazeTebSi rusulad gamoqvey-

nda sagareo saqmeTa ministris gegeWkorisadmi b-n uordropis 

uarmyofeli werili (1920. 21 marti)..... 

politikur wreebSi ori paradoqsi SevniSne _ erTi is iyo, 

rom tfilisSi gabatonebuli azris mixedviT, bolSevikebi erT 

TveSi an 6 kviraSi Sevidodnen baqoSi, radgan denikinisa da mo-

xaliseTa ganadgurebis Semdeg gza gaexsnaT amierkavkasiisken. 

meore paradoqsi iyo baTumTan urTierToba. mTavroba garegnu-

lad yvelafers cdilobda, rom baTumi waerTmia boroti brita-

neli imperialistebisTvis, romlebsac Tavisda didad sauxerxu-

lod ekavaT is. magram, rac meti xalxi xdeboda saqmeSi Caxedu-

li, qarTveli mmarTvelebi ufro daJinebiT gamodiodnen brita-

nuli SenaerTebis baTumSi dasarCenad. 
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Gia Gelashvili (Tbilisi, Geogia) 
 

British Journalist Bechhofer on Batumi (1919 – 1920) 
 

Summary 
Carl Eric Bechhofer (1894 - 1949),  journalist and British correspondent, visited 

Russia and Caucasus in 1914 and 1919 - 1920.  His advantages were knowledge of 
Russian language and familiarity with the country and its people.  After his last journey 
he published in 1921 in London the work ‘In Denikin’s Russia and the Caucasus, 1919-
1920’.  The first and the eighth chapters were dedicated to Batumi and Caucasus.  

A Georgian translation is provided in this article, including comments on 
Bechhofer’s material about Batumi.  He describes everything that he saw - population of 
Batumi Province, its social-economic and political situation in 1919-1920. 
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lela saraliZe  
(Tbilisi, saqarTvelo) 

 

 

baTumSi ingliselebis yofnis istoriidan 
1919-1920 ww-Si 

(akaki ramiSvilis arqivis mixedviT) 
 

akaki ramiSvili (1916-1999 ww) saqarTvelos demokratiuli 

respublikis mTavrobis pirveli Tavmjdomaris _ noe ramiSvi-

lis vaJi iyo. 1992 wlidan gardacvalebamde igi levilis qarTu-

li keris asociacias xelmZRvanelobda. akaki ramiSvilis gar-

dacvalebis Semdeg, misma dam nina ramiSvilma, Zmis anderZis Ta-

naxmad, mdidari sagvareulo arqivi da biblioTeka, 2000 wels, 

usasyidlod gadasca saqarTvelos ilia WavWavaZis saxelobis 

erovnul biblioTekas. arqivSi qarTul, rusul, inglisur, 

frangul enebze daculia saintereso masalebi baTumSi ingli-

selebis moRvaweobis istoriaze 1918-1920 wlebSi. 

1918 wlis 30 oqtombers pirvel msoflio omSi damarcxe-

bulma osmaleTma inglisTan mudrosis droebiT zavs moawera 

xeli, romlis ZaliTac osmalebma datoves axalcixe, axalqala-

qi, baTumi, yarsi da artaani. 1918 wlis 1 dekembers ingliselebi 

baTumis navsadgurSi Sevidnen. 1918 wlis 3 dekembers baTumis 

portSi inglisuri kreiseri ~liverpuli“ gamoCnda. mudrosis 

dazavebas win uZRoda 1917 wlis 23 dekembris inglis-safrange-

Tis SeTanxmeba samxreT ruseTSi gavlenis sferoebis gayofis 

Sesaxeb, romlis Tanaxmadac saqarTvelo, iseve rogorc kavkasia, 

inglisis gavlenis sferoSi Sedioda [Чохели, 1974: 95].   
ingliselebis daintereseba baTumis sakiTxiT aSkarad gamo-

ikveTa jer kidev 1918 wlis 19 maiss, inglisis sakonsuloSi Ca-

tarebul TaTbirze, romelsac eswrebodnen antantis qveynebisa 

da amerikis SeerTebuli Statebis konsulebi. ingliss warmoad-

genda stivensi. maT SekiTxviT mimarTes amierkavkasiis demokra-

tiuli federaciuli respublikis Sinagan saqmeTa ministrs noe 

ramiSvils baTumSi germanelebis gaaqtiurebasTan dakavSirebiT. 

es is periodi iyo, roca germania aqtiurad CaerTo amierkavkasi-

asa da osmaleTs Soris konfliqtis mogvarebaSi.  n. ramiSvilma 

uaryo baTumSi germanelebis Casvlis ambavi da ganumarta antan-

tis warmomadgenlebs, rom marTalia, baTumis mimarTulebiT 

safrTxe ar arsebobda, Tumca amierkavkasia bolSevikebis mxri-

dan saSiSroebis winaSe iyo swored imis gamo, rom  realur Za-

las ar emyareboda. noe ramiSvilma aRniSna, rom amierkavkasiis 

mTavroba Tavis mokavSired miiCnevda ingliss, amerikas, safran-
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geTs, italias da maT warmomadgenlebs TbilisSi iwvevda, sa-

dac amierkavkasiis xelisufleba yvela danarCeni ucxo Zalis 

misamarTiT  neitralur pozicias daafiqsirebda. n. ramiSvilma 

stivenss ganumarta, rom germanelebs surdaT rkinigzis kon-

troli, Tumca amierkavkasiis mTavrobam es gaaprotesta. rkinig-

za da telegrafis xazi aleqsandropolidan julfamde osmale-

bis xelSi iyo, rasac amierkavkasiis mTavroba ar urigdeboda. 

antantis warmomadgenlebi ramiSvils urCevdnen oficialuri 

kontaqti hqonoda maTTan da droze miewodebina cnobebi amier-

kavkasiaSi mimdinare movlenebis Sesaxeb, raTa SemdgomSi erTob-

livi daskvnebi gaekeTebinaT [ak. ramiSvilis arqivi: s. #1138 (3)]. 

baTumSi ingliselebis Semosvlamde, amierkavkasia or zonad 

iyo dayofili: saqarTvelo germaniis jars eWira, somxeTi da  

azerbaijani _ osmalebs. inglisis xelisufleba, indoeTsa da 

sparseTSi poziciebis gansamtkiceblad, aucileblad miiCnevda 

baTumSi gamagrebas. 

1919 wlis 27 dekembridan 1919 wlis aprilamde baTumSi 

~mmarTvelTa sabWo“ moqmedebda, romlis ucvleli Tavmjdomare 

rusi kadeti p. maslovi, xolo faqtobrivi gamgebeli inglisis 

samxedro gubernatori kuk-kolisi iyo [sioriZe, 2008: 460].     
1919 wlis bolosaTvis amierkavkasiaSi inglisis xelisu-

falTa poziciebi mniSvnelovnad Seirya, magram baTumi jer ki-

dev ingliselTa xelSi rCeboda. baTumisadmi mravali qveynis 

interesi, rac misi satranzito adgilmdebareobiT iyo ganpiro-

bebuli, qalaqSi daZabulobas hqmnida. baTumi am periodSi ami-

erkavkasiaSi saerTaSoriso portad da saqonlis sawyobad iqca, 

rac mis did mniSvnelobaze da momgebian geografiul mdebareo-

baze miuTiTebda, saiTkenac samuSaos sapovnelad eSurebodnen 

TviT ruseTidanac ki. ingliselTa okupaciis periodSi baTumSi 

sxvadasxva erovnebis warmomadgenlebi cxovrobdnen. sazogado-

ebrivi TavSeyris adgilebSi ismoda rusuli, inglisuri, fran-

guli, italiuri, Turquli, sparsuli, aseve kavkasiis sxvadasxva 

xalxTa enebze saubari [uSiSroebis arqivi: s. 72]. 

inglisis saokupacio reJimi faqtobrivad mxolod baTumze 

vrceldeboda. parizis samSvidobo konferenciaze myofi saqar-

Tvelos demokratiuli respublikis mTavrobis meTauri karlo 

CxeiZe safrangeTis mTavrobas auwyebda: ~saqarTvelos mdgomare-

oba baTumis provinciis mimarTulebiT, romelic uSualo kav-

SirSia osmalebis nacionalur elementebTan, gadauWarbeblad 

SeiZleba iTqvas, mZime safrTxeSia; es provincia ingliselebis 

mier aris dakavebuli, Tumca inglisis razmebi realurad mxo-

lod baTumsa da  mis ports akontroleben. baTumis yvela da-

narCen provinciaSi, gansakuTrebiT im nawilSi, romelic uSua-
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lod osmaleTs esazRvreba, inglisuri Zalebis da inglisuri 

administraciis arseboba saerTod ar igrZnoba“ [ak. ramiSvilis 

arqivi: s.  FO. 371/4937 #547 (5)]. 
ingliselebis mier baTumis dakavebis gamo wyenas ar malav-

dnen maTi mokavSire frangebi, romelTac kavkasiaSi sakuTari 

politikuri da ekonomikuri interesebi hqondaT.  1920 wlis 13 

aprils amierkavkasiaSi safrangeTis umaRlesi komisari de mar-

teli sakuTari mTavrobisadmi gagzavnil werilSi aRniSnavda: 

~baTumSi ingliselebi mTavari mbrZaneblebi arian da sxva qvey-

nebis interesebis winaaRmdeg muSaoben maTi piradi Semosavlis 

sasargeblod“ [Afanasyan, 1981: 101]. saqarTvelos mTavrobam baTum-

Si Seqmnili mZime situacia iq inglisis mTavrobis mier daniS-

nuli general-gubernatoris kuk-kolisis umoqmedobis Sedegad 

miiCnia da saqarTveloSi inglisis umaRles komisars oliver 

uordrops misi saqarTvelosadmi keTilad ganwyobili pirovne-

biT Canacvleba sTxova. e. gegeWkoris werilSi naTqvamia: ~gene-

ral kuk-kolisis moqmedeba aSkarad ewinaaRmdegeba antantis 

qveynebis, kerZod, britaneTis mTavrobis Cvendami TanagrZnobis 

gancxadebebs, me vTxov Tqvens aRmatebulebas, acnoboT ingli-

sis mTavrobas general kuk-kolisis xrikebis Sesaxeb, romelmac 

baTumis regionSi yofnis manZilze, Tavi gamoiCina, rogorc sa-

qarTvelos respublikis sayovelTaod aRiarebulma mterma“ [ak. 

ramiSvilis arqivi: s.  FO. 0371/4941 #584 (4)]. 
 saqarTvelos demokratiuli respublikis mTavroba yovel-

mxriv cdilobda, rom baTumi da misi olqi swored bunebriv me-

patrones _ saqarTvelos demokratiul respublikas dabrunebo-

da. 1920 wlis 24 Tebervals uzenaesi sabWos gadawyvetilebas 

baTumis porto frankod gamocxadebasTan dakavSirebiT saqar-

Tvelos demokratiuli respublikis mTavrobis sagareo saqmeTa 

ministri evgeni gegeWkori gamoexmaura. saqarTveloSi inglisis 

umaRlesi komisris oliver uordropisadmi gagzavnil werilSi 

igi aRniSnavda: ~savsebiT naTelia, rom baTumi uaRresad qar-

Tul qalaqad rCeba, saqarTvelos gareSe misi arseboba warmo-

udgenelia. misi CamoSoreba qarTveli xalxis, iseve rogorc ba-

Tumis mosaxleobis nebis sawinaaRmdego iqneba... Tebervlis mu-

nicipalurma arCevnebma, romelmac qarTveli amomrCevlebisaTvis 

xelsayrel pirobebSi Caiara, baTumis deda-samSoblosTan _ sa-

qarTvelosTan SeerTebis uryevi survili kidev erTxel daadas-

tura“ [ak. ramiSvilis arqivi: s.  FO. 371/4937 #585 (11)].  
baTumSi inglisis saokupacio xelisuflebis umoqmedobis 

gamo,  1920 wlis 12 noembers, evgeni gegeWkorma parizidan ofi-

cialuri weriliT mimarTa inglisis sagareo saqmeTa ministrs, 

lord kerzons, sadac inglisis xelisuflebas afrTxilebda: 
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~Cemi mTavroba flobs cnobebs, romlis mixedviTac baTumSi qe-

malistebis razmebis SemoWrisTvis unda movemzadoT, romelic 

moskovis sabWoTa xelisuflebasTan erTad moqmedebs. es Seteva 

mxolod maT erTobliv brZolas ar emyareba, maTi es moqmedeba 

marto brest-litovskiT miniWebuli teritoriebis xelSi Cagde-

bas ar isaxavs miznad. maTi mizania, evropas aRmosavleTisaken 

mimaval gzaze gadaeRobon, romlis karibWec baTumia, xolo mi-

si bunebrivi mepatrone ki saqarTvelo“ [ak. ramiSvilis arqivi: 

s.  FO. 331/4948].   
baTumSi ingliselebis okupaciis periodSi arsebuli daZa-

buli situacia sparseTis xelisufalTa seriozul SeSfoTeba-

sac iwvevda. im periodisaTvis sparseTi inglisis jaris mier 

iyo dakavebuli da qveynis politikuri administraciac mTlia-

nad ingliselTa gavlenis qveS imyofeboda.  

britaneTis sagareo saqmeTa ministrs lord kerzons san-re-

mos konferenciaze (1920 wlis aprili) sparseTis sagareo saqme-

Ta ministrma oficialuri weriliT mimarTa, sadac aRniSnuli 

iyo: `Cems xelT arsebuli informaciis Tanaxmad, baTumSi Seq-

mnilia aRmaSfoTebeli situacia, romelic dRiTi dRe uaresde-

ba. sxvadasxva eris warmomadgenelTa: somxebis, qarTvelebis, 

osmalebis mtroba da wadili Sav zRvaze gaZlierebisa, SesaZ-

loa SeiaraRebul konfliqtSi da sisxlisRvraSi gadaizardos. 

Tqveno udidebulesobav, Seqmnili mdgomareobis mimarT sparse-

Ti gulgrili ver darCeba. baTumi, marTlac, warmoadgens spar-

seTisaTvis umniSvnelovanes kapitals, radgan es erTaderTi 

gzaa, romliTac safosto da savaWro kavSir-urTierToba metad 

xelsayreli pirobebiT xorcieldeba sparseTsa da evropas So-

ris. nebismierma dabrkolebam, ar unda gamoiwvios mZime pirobe-

bi Cemi qveynis vaWrobis liberalizaciisaTvis.  baTumis porti 

_  es damakavSirebeli gza dasavleTTan Tu waiSala, sparseTis 

mcxovrebTa ekonomikuri mdgomareoba metismetad did gansac-

delSi Cavardeba. me vici, rom kavkasiaSi, kerZod, baTumSi, 

mdgomareoba saerTod mZimea da igi mokavSireebis zrunvis sag-

nad unda iqces, romlebic vfiqrob regionSi mSvidobisa da Tan-

xmobis SenarCunebiT arian dainteresebulni. ai, amitom vTvli 

Cems movaleobad,  ar damekarga dro, raTa Tqveni udidebuleso-

bis yuradReba im sasicocxlo interesisaTvis mimepyro,  rasac 

Cemi mTavroba baTumSi situaciis mowesrigebasTan dakavSirebiT 

miiCnevs. CvenTvis mniSvnelovania, Tu ra statusi mieniWeba ba-

Tums. samarTlianoba moiTxovs, wamyvani saxelmwifoebis mxri-

dan, sparseTis interesebi gaTvaliswinebuli da SenarCunebuli 

iqnas. me davamatebdi aseve, rom sparseTis mTavrobis interesebi 

amasTan dakavSirebiT ar meCveneba Zneli misaxvedri iyos Tqven-
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Tvis, rac imaSi gamoixateba, rom msoflios qveynebis savaWro 

da samrewvelo interesebi unda gaxdes mokavSireTa mzrunvelo-

bis sagani. amasTanave, Cemi mTavroba Tvlis, rom baTumSi Tavi-

sufali zonis Seqmna erTa ligis mfarvelobis qveS, iqneba sau-

keTeso da erTaderTi  SesaZlo gamosavali am realuri prob-

lemis gadawyvetisaTvis. Tqvens udidebulesobas axsovs, rom 

jer kidev 1878 wlis berlinis traqtatiT, TviTmpyrobeluri 

ruseTis xelisuflebam gadawyvita baTumSi ar SeeSva ucxo 

qveynis gemebi. es iyo nebayoflobiTi valdebulebis aSkara dar-

Rveva, roca ruseTis sabaJo ganTavsda baTumSi da savaWro gza 

evropidan sparseTis mimarTulebiT Caiketa.  

imeds gamovTqvam, rom Tqveni udidebulesoba seriozulad 

ganixilavs sparseTis interesebs baTumSi da gaixsenebs, rom 

sparseTi misi geografiuli mdebareobiT, evropasTan arsebuli 

ekonomikuri kavSirebidan gamomdinare, am regionSi sxva qveyneb-

Tan da xalxTan erTad, dainteresebulia aRniSnuli problemis  

gadaWriT“ [ak. ramiSvilis arqivi: s.  FO. 371/4936].    
 sparseTisaTvis baTumi mniSvnelovan satranzito gzas war-

moadgenda. baTumi-Tbilisi-baqo-enzelis gziT sparsuli tvir-

Tebis gadazidva jer kidev 1864 wels daiwyo [uzunaZe, 2001: 206]. 

baTumSi sparseTis sakonsulo XIX saukuneSi daarsda. 1901-1903 

wlebSi baTumSi 15 saxelmwifos sakonsulo arsebobda, maT So-

ris, sparseTis, romlis konsuli mirza aRa xani iyo [sioriZe, 

2009: 67].   

londonis saerTaSoriso konferenciaze (1920 wlis 20 Te-

bervali _ 10 aprili), antantis qveynebis mier baTumis porto-

frankod gamocxadebis gegmam, ruseT-osmaleTis daaxloebis ga-

mo, faqtiurad, aqtualoba dakarga. amas daemata ruseTis armiis 

warmatebebi denikinis winaaRmdeg brZolaSi, romlebic inglise-

lebs bolSevizmTan brZolis aqtiur dasayrdenad miaCndaT. 1920 

wlis 3 ianvars, amierkavkasiaSi inglisis umaRlesi komisari 

oliver uordropi inglisis sagareo saqmeTa ministrs lord 

kerzons acnobebda, rom mosalodneli iyo denikinis armiis 

sruli ganadgureba, rac bolSevikuri revoluciis safrTxis 

winaSe daayenebda amierkavkasias, sparseTs, Sua azias da sxva 

qveynebs. bolSevikuri safrTxe imdenad realuri gaxda, rom ba-

Tumsa da CrdiloeT sparseTSi ganTavsebuli mokavSireTa sam-

xedro SenaerTebi sabrZolo mzadyofnaSi moiyvanes. saqarTve-

loSi inglisis umaRles komisars, oliver uordrops miaCnda, 

rom ingliss amierkavkasiaSi mZlavri jebiri unda Seeqmna, ris-

Tvisac baTumSi damatebiT erTi divizia unda gamoegzavna, ri-

Tac gaaZlierebda CrdiloeT sparseTSi ganlagebul inglisis 

jars, romelic baqos daicavda. o. uordropi inglisis mTavro-
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bas mouwodebda ar daeyovnebinaT saqarTvelos, azerbaijanis, 

somxeTis da daRestnis damoukideblobis cnoba. Tavis mxriv, 

saqarTvelos demokratiuli respublikis MmTavroba inglisis 

xelisuflebas mianiSnebda im saSiSroebaze, rac axlo aRmosav-

leTSi inglisis poziciebs daemuqreboda saqarTveloSi bolSe-

vikebis gamarjvebis SemTxvevaSi. 

 1920 wlis 18 aprils san-remos konferenciis pirvelive 

sxdomaze inglisis sagareo saqmeTa ministrma lord kerzonma 

moiTxova baTumi, porto-frankos statusiT, saqarTvelos Semad-

genel nawilad gamoecxadebinaT, Tumca san-remos konferenciam 

amis Sesaxeb sabolo gadawyvetileba ver miiRo. 1920 wlis 10 iv-

niss, britaneTis mTavrobis sxdomam baTumis saqarTvelos de-

mokratiuli respublikisTvis gadacema daadgina, romlis gan-

xorcieleba polkovnik stoqss daevala. 1920 wlis 7 ivliss ba-

Tumi saqarTvelos daubrunda, Tumca mokavSireTa umaRles sab-

Wos baTumis porto-frankos sakiTxi ar gauuqmebia da is 1920 

wlis 10 agvistos osmaleTis mTavrobis mier xelmoweril sev-

ris xelSekrulebaSi Seitana. xelSekrulebaSi naTqvami iyo, 

rom baTumi cxaddeboda saerTaSoriso mniSvnelobis Tavisufal 

navsadgurad erTa ligis mandatis qveS. erTa ligis wevri qvey-

nebis garda, baTumis navsadguriT Tavisufali vaWrobis ufleba 

eZleoda saqarTvelos, sparseTs, azerbaijansa da somxeTs. xel-

Sekrulebis ZaliT, dardanelis da bosforis sruteebi, iseve 

rogorc marmarilos zRva, mSvidobisa da omis periodSi mokav-

Sire qveynebisTvis Riad cxaddeboda, rac faqtiurad osmaleTis 

kapitulacias niSnavda. sevris xelSekruleba mkvdradSobili 

aRmoCnda, radgan mis ganxorcielebas aqtiuri winaaRmdegoba ga-

uwia osmaleTis qemalisturma mTavrobam, romelsac aqtiurad 

uWerda mxars sabWoTa ruseTi. bolSevikuri ruseTis xelisuf-

lebam moxerxebulad isargebla kavkasiis sakiTxebSi mokavSire 

qveynebis SeuTanxmeblobiT da 1921 wels osmaleTTan samegobro 

zavs moawera xeli.  sevris xelSekrulebis anulirebas osmale-

Tis mTavrobam 1922-1923 wlebSi lozanis konferenciaze miaRwia. 

kavkasiis dapyrobis da baqo-baTumis xazis gamagrebis Semdeg, 

1921 wlis 26 Tebervals sabWoTa ruseTma Tavad dado xelSek-

ruleba sparseTTan, xolo 1921 wlis 16 marts, evropis qveynebi-

dan ruseTma pirvelad inglisTan gaaforma komerciuli xel-

Sekruleba.  
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Lela Saralidze (Tbilisi, Geogia) 
 

The History of the British Presence in Batumi in 1919-1920  
(According to Akaki Ramishvili’s archive) 

 
Summary 

The work deals with some aspects of the history of the English occupation 
government activity in Batumi based upon the documents preserved in the archive of 
Akaki Ramishvili.  The English found themselves in Batumi after the terms of the 
Armistice of Mudro.  Following the Ottomans’ defeat in the First World War, the 
Ottomans had to relinquish Batumi to England.  Subsequently, Russians relinquished 
Batumi to the Ottomans after the treaty of Brest-Litovsk.  Based upon documentary 
sources, mainly on proceedings from records, it is shown that the countries of Entente, 
England among them were interested in Batumi. In May 19, 1918 the state consuls of 
Entente asked Noe Ramishvili, minister of internal affairs of the Federation of the South 
Caucasus Democratic Republic, to give an explanation about Germans becoming active 
in Batumi and asked him to cooperate with the council of the Entente countries because 
of events taking place in the South Caucasus. 

The occupation government of England was in Batumi from December 1918 to 
July 1920.  As many countries were interested in Batumi because of its strategic 
location, at the end of 1919 the positions of the English government were seriously 
weakened.  France, the ally of England, was openly expressing its dissatisfaction 
because of the occupation of Batumi by the English.  France had its political and 
economic interests in the Caucasus.  In a letter sent to his government in April 13, 1920, 
Supreme commissar of France in the Caucasus de Martelli wrote about the enactment of 
the English in Batumi. Karlo Chkheidze, the head of the delegation of the Georgian 
Democratic Republic at the peace conference in Paris, was speaking about the weakness 
of the English occupation regime.  He informed Lord Curzon, the minister of foreign 
affairs of England, from Paris that the English detachments could not control the 
situation and that in fact they could only control Batumi and its port.  In all other 
provinces, especially in those that bordered Ottomans, the existence of the English 
forces and the English administration was not felt at all. 

The minister of foreign affairs for the Democratic Republic of Georgia, Evgeni 
Gegechkori, could not tolerate the situation and expressed his indignation in a letter to 
the English general-governor of Batumi, Cook-Collis, because of his anti-Georgian 
actions and asked Oliver Wardrop, supreme commissioner of England in the South 
Caucasus to replace him with a person who was benevolent towards Georgia. 

O. Wardrop appealed to the Government of England to announce the 
independence of Georgia, Azerbaijan, Armenia and Daghestan immediately. The 
government of the Democratic Republic of Georgia in its turn was warning the English 
government that the Bolsheviks’ victory in Georgia might be a threat for English 
positions in the Near East. 

The tense situation in Batumi during the English occupation caused a serious 
worry for the Persian state.  During that period, Persia was occupied by the English 
army and the political administration of the country was completely under the influence 
of England.  The minister of foreign affairs of Persia sent an official letter to Lord 
Curzon, the minister of foreign affairs of England at San Remo conference.  In his letter, 
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he wrote that the port of Batumi was an important way of communication with the West 
for Persia.  The government of Persia believed that the only and best way out for free 
communication should have been the creation of a free zone in Batumi under the aegis 
of the League of Nations. 

The given work underscores that on April 18, 1920 at the very first session of the 
San Remo conference, Lord Curzon, the minister of foreign affairs of England, 
demanded that Batumi be declared a part of Georgia in the status of Porto Franco.  But 
the San Remo conference could not agree upon a final decision on the subject.  On June 
10, 1920 at the session of the British government, it was stated that Batumi should be 
given to The Democratic Republic of Georgia.  Colonel Stokes was instructed to carry 
out this decision.  On July 7, 1920, Batumi was returned to the Democratic Republic of 
Georgia.  However, the supreme council of allies did not annul the issue of Porto Franco 
and wrote it in the Sevres treaty signed on August 10, 1920 by the Ottoman 
government. The treaty stated that Batumi was declared an international free port under 
the mandate of the League of Nations. Besides the member countries of the League of 
Nations, the port was free for trade for Georgia, Persia, Azerbaijan and Armenia as well. 
By the force of the treaty Dardanelles and Bosporus Straits, as well as the Marble Sea, 
was open for ally countries in war and peace times that in fact meant the capitulation of 
Ottomans. The Sevres Treaty happened to be a scrap of paper.  The Qemali government 
of Ottomans, supported by Soviet Russia, was actively against it and opposed the 
fulfilment of the treaty. The government of Bolshevik Russia adroitly used the 
disagreement of the allies on the issues of the Caucasus and in 1921 signed a friendly 
treaty with Ottomans. The Ottoman government managed to annul Sevres Treaty at 
Lozano conference in 1922-1923. After conquering the Caucasus and strengthening 
Batumi-Baku line in February 26, 1921, Soviet Russia solely signed a treaty with Persia. 
On March 16, 1921, England was the first European country with whom Russia signed a 
commercial agreement. 
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nato sonRulaSvili  
(Tbilisi, saqarTvelo) 

 

 

baTumis sakiTxi 1919-1921 wlebSi gazeT  
~samuslimano saqarTvelos~ mixedviT 

(identobrivi analizi) 
 

saqarTvelos istoriis safuZvliani SeswavlisaTvis auci-

lebel pirobas warmoadgens ara mxolod politikuri, socia-

lur-ekonomikuri da kulturul-religiuri sakiTxebis gamok-

vleva, aramed saqarTvelos da misi calkeuli mxareebis iden-

tobrivi analizi. maT Soris kvlevis TvalsazrisiT erT-erT 

saintereso kuTxes warmoadgens saqarTvelos ZirZveli mxare 

aWara, romlis Sesaxeb araerTi gamokvlevaa dawerili da dRe-

vandeli qarTuli istoriografiis aqtualur problemas warmo-

adgens.  

aWaris istoriis sxvadasxva sakiTxis gaSuqebasTan erTad, 

mniSvnelovania identobrivi analizi. sainteresoa, saqarTvelos 

eTnografiuli mxareebi ra faseulobebze dayrdnobiT moiaz-

rebdnen Tavs mis nawilad. identoba ki swored sazogadoebriv 

aRqmebs gulisxmobs. daviwyebT imiT, rom sami saukunis manZil-

ze aWara saqarTvelosgan gancalkevebiT, osmaleTis daqvemdeba-

rebaSi arsebobda da aWaris mkvidrTa cnobierebaSi qarTuli 

Rirebulebebis garkveuli gadafaseba moxda. Ees, upirveles yov-

lisa, Seexo sarwmunoebas. saqarTvelos SemadgenlobaSi am 

kuTxis dabrunebis Semdegac specifikur pirobebSi xdeboda aq 

erovnuli cnobierebis formireba. mxedvelobaSi gvaqvs sarwmu-

noebis problema, romelic seriozul gavlenas axdenda erovnu-

li vinaobis gamorkvevaze. aRniSnul movlenas emateboda rusu-

li xelisuflebis mizanmimarTuli RonisZiebebi, rac am kuTxis 

saqarTvelosgan saboloo mowyvetas iTvaliswinebda. aseT piro-

bebSi erovnuli idealebiT datvirTuli gazeTis arseboba ~sa-

muslimano saqarTvelos~ saxiT, udavod didi mniSvnelobis mov-

lena iyo [sonRulaSvili 2009: 493]. 

gazeTi Tavisi arsebobis manZilze qarTuli, erovnuli saq-

mis keTebis procesSi iyo CarTuli, misi redkolegia aWaris sa-

qarTvelosTan gaerTianebis aucileblobaze fiqrobda da am mi-

marTulebiT aqtiurad moRvaweobda. gansakuTrebuli wvlili 

miuZRvis gazeTis redaqtors memed abaSiZes.  

Cven ukve Seswavlili gvaqvs gazeT ~samuslimano saqarTve-

los~ mixedviT identobis  problemebi aWaris magaliTze. ami-
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tom amjerad mTlianad aWaras aRar SevexebiT da mxolod baTu-

mis sakiTxiT SemovifarglebiT.  

baTumi da misi istoriis calkeuli sakiTxebi araerTi qar-

Tveli mecnieris yuradRebis sagani gamxdara. gazeT ~samuslima-

no saqarTvelos~ mixedviT, baTumis sakiTxis kvlevis safuZveli 

ukve arsebobs qarTul istoriografiaSi da es dakavSirebulia 

malxaz sioriZis saxelTan [sioriZe, 2009].  Tumca identobis mi-

xedviT mis kvlevas dRemde adgili ar hqonia. 

baTumSi, rogorc aWaris centrSi, bunebrivia, vrceldeboda 

is ZiriTadi ideebi kulturuli da politikuri elitis mxri-

dan, rac erovnuli idealebis ganmtkicebas da aRorZinebas Se-

uwyobda xels. es movlenebi pirvel rigSi mimarTuli iyo im an-

tisaxelmwifoebrivi da antierovnuli ideologiis winaaRmdeg, 

romelsac awarmoebda, erTi mxriv, ruseTis xelisufleba da me-

ore mxriv, osmaleTi. baTumis  mosaxleoba, faqtobrivad, metad 

mZime mdgomareobaSi iyo Cavardnili. baTumis kulturuli da 

politikuri elitis warmomadgenlebi cdilobdnen ara mxolod 

centris, aramed mTeli olqis mobilizebas da qarTuli, erov-

nuli faseulobebis wina planze wamowevas. saWiro iyo yvela 

socialuri fenis CarTva erovnul-sazogadoebriv saqmianobaSi. 

am periodSi baTumis da misi olqis mTavari problema da moTx-

ovna saqarTvelosTan avtonomiurad gaerTianeba iyo. es proce-

sebi naTlad aris asaxuli gazeT ~samuslimano saqarTvelos~ 

furclebze.  

wyaroTa bazis amgvari dakonkreteba SemTxveviTi ar yofi-

la. presa ara marto nacionaluri erTobis elitarul nawil-

zea gaTvlili, aramed  farTo fenebzec, amitomaa rom beWduri 

media kargad asaxavs  sazogadoebriv aRqmebs.  

rogorc aRvniSneT, kvlevis obieqtad avirCieT gazeTi ~sa-

muslimano saqarTvelo~, romelic gamodioda 1919-1921 wlebSi, 

cnobili qarTveli moRvawis, memed abaSiZis redaqtorobiT. sul 

gamovida ~samuslimano saqarTvelos~ 500 nomeri, romelTa ume-

tesoba gafantulia an dakarguli. Tumca SemorCenili masala 

savsebiT sakmarisia imisTvis, rom problemis Sesaxeb srulyo-

fili warmodgena Segveqmnas.  

gazeTi ~samuslimano saqarTvelo~ baTumis Sesaxeb mniSvne-

lovan informacias Seicavs. masze dayrdnobiT SesaZlebelia im 

ZiriTadi problemebis gamoyofa, romlebic 1919-1921 wlebis ba-

TumSi aqtualuri iyo da sazogadoebisTvis sasicocxlo dat-

virTva gaaCnda.  

arsebuli monacemebis gaTvaliswinebiT, Cven gamovyaviT Sem-

degi sakiTxebi: 1. politikuri, 2. socialuri, 3. ekonomikuri, 4. 

rogor aRiqvamda baTumis sazogadoeba Tavs saqarTvelosTan da 
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gareSeebTan mimarTebaSi, 5. rogor aRiqvamda saqarTvelo ba-

Tums da baTumelebs. 

daviwyebT imiT, rom im periodSi, rodesac gazeTi ~samusli-

mano saqarTvelo~ gamodis, baTumi saqarTvelos xelisuflebis  

daqvemdebarebaSi ar imyofeba. amitom baTumis kulturuli da 

politikuri elitis safiqrals baTumis da mTlianad aWaris sa-

qarTvelosTan avtonomiurad gaerTianeba warmoadgens. mTavari 

saSualeba, romliTac baTumis wamyvani sazogadoeba xalxis 

farTo fenebTan saubars axerxebda da cdilobda maT CarTvas 

erovnul procesSi, iyo beWduri media. swored amitom, gazeTi 

~samuslimano saqarTvelo~ naTlad gadmogvcems im suliskveTe-

bas, romelic arsebobda zemoaRniSnul periodSi. politikuri 

situacia ki metad daZabuli iyo. baTumze gavlenis damyarebas 

erTmaneTs ecilebodnen ruseTi da osmaleTi. gansakuTrebiT aq-

tiurobda ruseTis xelisufleba. gazeTSi vkiTxulobT: ~garda 

im didi ~sikeTisa,~ rom Cveni dedaqalaqi baTumi uxvad aris da-

jildoebuli auracxeli denikinelebiT, Cven bednieri varT ki-

dev miT, rom balSevikebic lamoben Cveni qveynis xelSi Cagde-

bas. gadamTieli rusebi, romlebic Cven qalaqs Semoxiznian, zo-

gi wiTel mantiaSi gamoxveuli da zogic Sav qurqSi Camjdari, 

imdenad gaTamamdnen, rom moiTxoven rusTa gabatonebas. deniki-

nelebi aderbeijanis agentebTan erTad cdiloben cxovrebaSi 

ganaxorcielon denikinel general termenis proeqti. balSevi-

kebi ki amayad gaiZaxian, rom aq leninis mTavroba unda gav-

rceldes, baTumi leninis ruseTs unda SeuerTdeso. rogorc 

denikinelebis, ise balSevikebis saboloo mizani erTia: Cveni 

qveynis ruseTze miwebeba. es vaJbatonebi ise grZnoben aq Tavs, 

TiTqos qalaqi baTumi da misi olqi maTi saTareSo moedani 

iyos; TiTqo aq stumrebi Cven viyoT da isini ki maspinZlebi 

brZandebodnen~ [samuslimano saqarTvelo 1920e: 1]. baTumSi arse-

buli situaciiT yvela cdilobda sakuTari uflebebis gazrdas 

da marTvis sadaveebis xelSi aRebas, rac, saboloo jamSi, dam-

Rupvelad moqmedebda adgilobriv mosaxleobaze. ~blomaT Se-

mogvesivnen sxvadasxva juris mtrebi. blomaT moiyares Tavi 

CvenSi avantiuristebma, romlebic baTumis da misi olqis dapat-

ronebas lamoben. maTi mizania xalxSi arev-darevis Setana, ara-

normalur mdgomareobis kidev ufro gauareseba, cxovrebis ki-

dev zedmetad gaZvireba, xalxis Secdena da miT Tavis bnel 

zraxvebis ganxorcieleba. es bneli ganzraxva ki imaSi mdgoma-

reobs, rom Cvenma mtrebma xelT igdon baTumisa da misi olqis 

marTva-gamgeoba~ [samuslimano saqarTvelo, 1920b: 2]. 

arastabiluri politikuri mdgomareoba TavisTavad ganapi-

robebda socialur-ekonomikuri viTarebis simZimes. baTumis mTa-
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vari problema 1919-1921 wlebSi politikis Semdeg swored soci-

aluri da ekonomikuri  sakiTxi iyo. gazeTi aRniSnuli proble-

mis gaSuqebas araerTxel cdilobs, rac  TiTqmis yvela statia-

Si  igrZnoba. sakiTxis naTelsayofad moviyvanT erT citatas, 

romelic kargad gamoxatavs im mdgomareobas, rac baTumSi arse-

bobda. ~Cveni qalaqi metismetad aranormalur mdgomareobaSia. 

sazRapro siZvire suls uxuTavs qalaqis mcxovreblebs; antisa-

nitariuli mdgomareoba qalaqisa umaRles wertilamde avida; 

binis sakiTxis erT-erTi mwvave sakiTxTagania, romelic did 

dakvirvebas, did Sromas moiTxovs. verc swavla-aRzrdis saqmea 

Sesafer mdgomareobaSi~ [samuslimano saqarTvelo 1920g: 1]. 

baTumis mosaxleoba, bunebrivia, Tavs saqarTvelos nawilad 

aRiqvamda, magram SemTxveviTi ar iyo kulturuli da politiku-

ri elitis mier qarTuli Rirebulebebis propaganda-aqtualiza-

cia, radgan saukuneebis manZilze aWaris sazogadoebis sxvadas-

xva faseulobebTan ziarebas ukvalod ar Cauvlia da amitom sa-

Wiro iyo sworad warmarTuli erovnuli programa, rasac warma-

tebiT arTmevda Tavs memed abaSiZis redaqtorobiT gazeTi ~sa-

muslimano saqarTvelo~. gazeTi saintereso informacias Sei-

cavs sazogadoebrivi aRqmebis kvlevis TvalsazrisiT. ~xalxis 

interesebi abuCad agdebuli da damcirebulia. dasZraven Tu 

ara xmas adgilobrivni mcxovrebni TavianT Wir-varamis Sesaxeb, 

Cveni mtrebi maSinve dafacurdebian, rom xalxis samarTlian 

moTxovnilebebs win gadaudgen. maSinve moxsnian insinuaciebisa 

da Worebis gudas Tavs. ara erTxel scades am vaJbatonebma, 

rom xalxs Tavisi neba-survili samSoblo saqarTvelosTan ga-

erTianebis Sesaxeb ar aRearebina... mara vin ar icis, rom baTu-

mis bedi savsebiT gadaxlarTulia saqarTvelos saarsebo inte-

resebTan; vin ar icis, rom baTums usaqarTveloT ar SeuZlia 

arseboba~ [samuslimano saqarTvelo 1920a: 3].  

gazeTSi moyvanilia TbilisSi gamocemuli sxvadasxva Jur-

nal-gazeTebidan nawyvetebi, romlebic baTumis sakiTxs Seexeba. 

maTSi gamoxatulia mTeli qarTuli sazogadoebis azri da sur-

vili baTumis saqarTvelosTan gaerTianebis aucileblobaze da 

saWiroebaze. `Tu Cvens xalxSi cocxali sulia _ da igi aris, 

es bevrjeraa damtkicebuli _ dRes unda amoZravdes, Tavi gaane-

bos yvelafers da ganimsWvalos udidesi moqalaqeobrivis Seg-

nebiT, rom moZaladeni kvlav mogvdgomian kars da Cvens ganad-

gurebas lamoben, _ da sTqvas xma maRla, rom qarTveli eri 

aravis daaCagvrinebs Tavs, baTums aravis daanebebs. saWiroa 

amoqmedeba mTeli erovnuli sazogadoebrivi azrisa, farTo de-

monstracia Seuryeveli gadawyvetilebisa, rom baTumi saqarTve-

losia...~ [samuslimano saqarTvelo 1920d: 2].   
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rogorc statiis dasawyisSi aRvniSneT, identoba gulis-

xmobs sazogadoebriv aRqmebs, amitom TavisTavad sainteresoa 

identobis problemaze muSaobis dros ara marto socialur fe-

naTa qarTuli erTobis nawilad moazrebis kriteriumebis gan-

sazRvra, aramed saqarTvelos calkeuli kuTxeebis warmomadgen-

lebis qarTvelad da saqarTvelos nawilad moazrebis Sefaseba 

da analizi. rogorc ~samuslimano saqarTvelodan~ Cans, baTumi 

saqarTvelos istoriul, kulturul da eTnografiul nawilad 

miiCnevda Tavs da saqarTvelo aseve sakuTar ganuyofel nawi-

lad aRiqvamda mas. miuxedavad mtris gamudmebuli ideologiu-

ri muSaobisa istoriuli jaWvi ar iyo gawyvetili. ~baTumi usa-

qarTvelod mkvdaria, damoukidebeli saqarTvelos arseboba 

ubaTumoT yovlad warmoudgenelia.~  

amdenad, Cven gamovkveTeT is ZiriTadi sakiTxebi, romlebic 

identobrivi kvlevis TvalsazrisiT sainteresoa. rogorc Cata-

rebuli kvleva cxadyofs, 1919-1921 wlebSi baTumSi erovnuli 

problemebi metad aqtualuri iyo. 
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Nato Songulashvili  (Tbilisi, Georgia) 
 

The question of Batumi in 1919-1921 from the newspaper  ’Moslem Georgia’ 
 

Summary 
To appreciate the circumstances in Batumi during this period, it is necessary to 

understand  the national consciousness of its inhabitants. The printing material was 
the principal media for reflecting the identity of the people. The newspaper 
‘Moslem Georgia’ contained valuable information to analyze this subject. 
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maka doliZe, nino mindiaSvili 
(Tbilisi, saqarTvelo) 

 

 

baTumis revolucia  da media 
 

XX saukunis bolosa da XXI saukunis dasawyisSi saqarTve-

loSi ganviTarebulma politikurma procesebma xeli Seuwyo 

calkeul regionebSi konfliqturi situaciebis warmoqmnas. 

erT-erTi aseTi regioni iyo aWara, sadac mniSvnelovani roli 

iTamaSa ruseTma. ruseTisaTvis aWara saqarTveloze zewolis 

iaraRi iyo. miuxedavad imisa, rom iqauri mosaxleoba  calke 

gamoyofas ar moiTxovda, konfliqturi situacia aWaraSi mainc 

SeimCneoda, rac politikur  da instituciur xasiaTs atarebda. 

aWaraSi ganviTarebul movlenebs yvela  didi gegmis erT 

nawilad miiCnevda, xolo aslan abaSiZis fonze mTel saqarTve-

loSi axali problemebi iqmneboda. TbilisSi – socialuri, ja-

vaxeTSi _ nacionaluri, kodorSi  _ teritoriis dakavebis. yve-

la problemis mizezi ki ruseTi iyo. 

sayuradReboa, rom aWaris problemebs TbilisSi gazis ga-

TiSva da denis gaZvireba daemata, javaxeTSi qarTvelebsa da 

somxebs Soris Setakeba moxda, kodorSi  ki afxazi mzveravebi 

gamoCndnen. arsebuli situacia nel-nela kulminacias uaxlov-

deboda. ruseTmac xom swored ase dagegma movlenebis ganviTa-

reba. Sedegad ki saqarTvelo katastrofis winaSe aRmoCnda. as-

lan abaSiZe realobisagan Sors iyo. mas ar hqonda obieqturi 

informacia, ar icoda sinamdvileSi ra xdeboda. “me xalxis 

rCeuli var da Cems gadasayeneblad, konstituciis dacviT, sa-

xalxo referendumis Catareba mogiwevT” _ acxadebda igi. ara 

da, aWaris mosaxleobis umravlesoba abaSiZisa da misi xeli-

suflebis winaaRmdeg gamodioda. abaSiZe ki arafris daTmobas 

ar apirebda. “aWara oms elodeba” _ aRniSna man “ria novosti-

saTvis” micemul interviuSi [Aгент.”Pи��новости”, 05.05.04.]. 
moskovsa da vaSingtons Soris aqtiuri da kuluaruli mo-

laparakebebi mimdinareobda. “movlenaTa ganviTarebaSi aSS-ma 

udavod didi roli iTamaSa. magram, rom ar yofiliyo saxalxo 

gamosvlebi baTumSi da amas abaSiZe ar SeeSinebina, bunebrivia, 

moskovsa da vaSingtons Soris arc raime molaparakebas Tu ze-

wolas eqneboda safuZveli” _ aRniSnavda gazeT “kviris palit-

raSi” gamoqveynebul interviuSi fsiqologiis institutis di-

reqtori  SoTa nadiraSvili [gaz. ”kviris palitra,” 10-16.05.04]. 

vfiqrobT, sainteresoa erTi garemoeba, rom interviuerma 

sasaubrod politikosi ki ar moiwvia, aramed fsiqologi. amiT 
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mas undoda eCvenebina, fsiqologiuri TvalsazrisiT ra gavlena 

moaxdina revoluciam aslan abaSiZeze. rogorc vxedavT, abaSi-

Zisa da misi reJimis winaaRmdeg mniSvnelovani roli iTamaSa 

ara marto informaciulma, aramed fsiqologiurma ommac.                  

Cveni azriTac, miuxedavad imisa, rom baTumSi erTi Sexed-

viT xelisuflebis Sesacvlelad situacia momwifda da am pro-

cesSi aSS-c aqtiurad iyo CarTuli, migvaCnia, rom ganmsazRvre-

li xalxis aqtiuroba da politikuri mzaoba iyo, ramac Zalian 

Seuwyo xeli revoluciis usisxlod da, garkveulad, umtkivneu-

lod dasrulebasac. ”xma RvTisa da xma erisa” _ abaSiZe iZule-

buli gaxda erTsulovani eris nebas damorCileboda. 

mniSvnelovnad migvaCnia aseve isic, rom aWaris mosaxleobis 

didi nawili im momentSi srul ndobas ucxadebda saqarTvelos 

prezidents, b-n mixeil saakaSvils, romelmac calsaxad ganacx-

ada, rom aWaris avtonomias ar Seexeboda, Tumca, unda iTqvas, 

rom am sakiTxma azrTa sxvadasxvaoba da kamaTi gamoiwvia. sazo-

gadoebisTvis kiTxvis niSani mainc rCeboda. politikosebis 

mxridan ki amas sakmaod swrafi reagireba mohyva. nawili miiC-

nevda, rom avtonomia unda gauqmebuliyo, nawili ki, piriqiT, 

mis SenarCunebas moiTxovda. gansakuTrebiT farTo gamoxmaureba 

mohyva “rusTavi 2-is” eTeriT koba daviTaSvilis gamosvlas aWa-

ris avtonomiis gauqmebasTan dakavSirebiT. ………………    

qarTul presaSi am sakiTxze mravali saintereso publika-

cia daibeWda. gazeTma “axalma Taobam” gamoaqveyna interviu gu-

ram SaraZesTan. igi aRniSnavda, rom mmarTvel wreSi azri orad 

gaiyo. zogs avtonomiis SenarCunebiT surda politikuri qule-

bisa da aWaris mosaxleobis avtonomistebis gulis mogeba, zo-

gierTebs ki am avtonomiis gauqmebis mowodebiT undoda angari-

Si gaesworebina Tavisi moZmeebisaTvis. guram SaraZe faqtebisa 

da argumentebis moSvelierebiT msjelobs, Tu rogori sarwmu-

noebrivi da kulturuli Sinaarsi hqonda erT  dros aWaris av-

tonomias, xolo dRes yovelgvar Sinaarssaa moklebuli. ufro 

damajerebelia SaraZis mosazreba imasTan dakavSirebiT, rom av-

tonomiis arseboba mxolod mosaxleobis gadasawyvetia da ara 

xelisuflebis [gaz. ”axali Taoba,” 08.05.04]. 

Cveni azriT, aWaris avtonomia sakmaod saTuTi Temaa da did 

dakvirvebasa da rudunebas moiTxovs. isic cxadia, rom saqar-

Tvelos mTavrobam swori pozicia gamoxata am sakiTxTan dakav-

SirebiT, ramac mosaxleobaSi poziciebi gaumyara da ndoba Seu-

narCuna, xolo Tu odesme avtonomiis gauqmebis saWiroeba iqne-

ba, erTaderT swor gzad referendumi migvaCnia.  

“aWara, sadac 400 aTasi kaci cxovrobs, navTobis gadamuSa-

vebis da transportirebis mniSvnelovani centria. is sakuTar 
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Tavs avtonomiur respublikas uwodebs, magram misi statusi 

sabWoTa kavSiris daSlis momentidan gaurkvevelia” _ acxadeb-

da “evroniusi”  [“Euronews”, 05.05.04].  
evroniusis am mosazrebas ar veTanxmebiT. aWara ki ar uwo-

debda sakuTar Tavs avtonomiur respublikas, aramed es misi 

statusi iyo, miuxedavad abaSiZis mcdelobisa _ Seeqmna sakuTa-

ri samyaro, sakuTari kanonebiT.  

2004 wlis baTumis revolucias aWaris xelisuflebis dam-

xoba da konfliqtebis daregulireba mohyva. abaSiZis zeobas 

bolo moeRo. es iyo politikuri konfliqtis mogvareba samxed-

ro Zalis Caurevlad. … 

“giorgobidan _ giorgobamde” _ aseTi iyo sainformacio sa-

Sualebebis laitmotivi. eqspertebis varaudiT, vardebisa da ba-

Tumis revoluciebs bevri ram hqonda saerTo. maT babuebis qa-

rizma daarRvies. ori babus epoqa dasrulda. noembris giorgo-

bas SevardnaZe daiTxoves politikidan, maisis giorgobas abaSi-

Ze Seewira. magram, amave dros, isini gansxvavebazec saubrob-

dnen. upirvelesad,  finaluri etapia aRsaniSnavi: revoluciis 

Semdeg SevardnaZe saqarTveloSi darCa, xolo abaSiZe moskovSi 

gaiqca. 

qarTveli politikosebis udidesi nawilis azriT, aslan 

abaSiZe, rogorc politikuri figura, saqarTveloSi veRar dab-

rundeba, radgan man gamousworebeli Secdomebi dauSva da, uf-

ro metic, xidebis afeTqebisa da demonstraciis darbevis Sem-

deg, kriminalad iTvleba. danaSaulze kiPprokuratura valde-

bulia sisxlis samarTlis saqme aRZras. 

sruliad sapirispiroa rusi politikosebisa da publicis-

tebis Sexeduleba. maTi TvalsazrisiT, “abaSiZe separatisti ar 

iyo, _ is arasodes laparakobda Tavisi patara avtonomiis gamo-

yofaze. man Tavisi samyaro Seqmna _ im kanonebiT, romlebic mi-

saRebad da kanonierad miaCnda” [”Poccийcкая Газета”, 10.05.04].  
vfiqrobT, es mosazreba, rbilad rom vTqvaT, absurdulia, 

nuTu SesaZlebelia dasagmobad ar miviCnioT is, rom abaSiZem 

sakuTari samyaro Seqmna Tavisive gamogonili kanonebiT da  ise 

moqmedebda, rogorc surda, saqarTvelos xelisuflebas ki faq-

tobrivad ar emorCileboda. Tumca, ra Tqma unda, CvenTvis gasa-

gebi da cxadia rusuli pozicia. 

aslan abaSiZis mTavar Secdomad, vfiqrobT, samarTlianad 

da sworad miiCneven imas, rom mas gambedaoba ar eyo saqarTve-

los axalgazrda mTavrobas gverdiT dasdgomoda. ra Tqma unda, 

aseTi saqcieliT poziciebs gaimyarebda da xalxis ndobasac 

daimsaxurebda. aseve aRsaniSnavia meore didi Secdoma, romelic 

man Caidina _ xidebis afeTqebiT samudamod gawyvita ndobis 
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jaWvi, romelic mas xalxTan aerTebda. ase rom, im reJimma, ro-

melic aWaraSi  daamyara abaSiZem, mis sawinaaRmdegod imuSava.  

revoluciis Semdeg aWaraSi dro orad gaiyo: abaSiZis dro 

da misi Semdgomi. abaSiZis dros yvelaferi akrZaluli iyo, Sem-

dgomSi ki yvelaferi dasaSvebi _ aseTi iyo maSindeli sainfor-

macio saSualebebis ZiriTadi toni. aRsaniSnavia, rom abaSiZis 

reJimma ori dapirispirebuli mxare warmoSva, rasac sazogadoe-

bis gaxleCa mohyva. abaSiZis momxreni cdilobdnen Zalauflebis 

SenarCunebas da kompromisze wasvlis survils ar gamoTqvam-

dnen. aWara marTlac idga omis saSiSroebis winaSe, magram, sa-

bednierod, igi sisxlisRvras gadaurCa. sazogadoebam abaSiZe 

umtkivneulod moiSora Tavidan. 

“aslan abaSiZe gaiqca, aWara Tavisufalia!”, “aWaris lomis 

Suleroba”, “xidebis aSenebiT Tavmomwone feodali matianeSi 

xidebis amfeTqeblis saxeliT Seva” _ aseTi citatebis simrav-

liT gamoirCeoda qarTuli presa.              …… 

amerikelebi ki aslan abaSiZes sadam huseins adareben, “mini 

sadam huseins” uwodeben da aRniSnaven, rom aWara “miniaturuli 

lideris feodaluri saxelmwifo iyo, romelsac kargi urTier-

Toba hqonda rus generlebTan” [”Economist  newspaper”, 10.05.04]. 
baTumis revoluciam erTxel kidev aCvena, rom politika Za-

lian bevrs wyvets. aSS-is daJinebuli moTxovna da ruseTis pre-

zidentis Tanxmoba rom ar yofiliyo, daZabuloba SesaZlebelia 

SeiaraRebul konfliqtSi gadazrdiliyo. “ruseTi cdilobs, 

kavkasiaSi Tavisi gavlena da mniSvneloba daafiqsiros. revo-

luciaSi CarTviT is msoflios ucxadebs _ aq, Savi zRvis sana-

piroze, araferi ar SeiZleba uCemod moxdes” [gaz.”alia”, 06-

07.05.04]. samwuxarod, qarTvelebs sakmarisze meti gvaqvs imis ga-

mocdileba, Tu rogor cdilobs ruseTi Tavisi ambiciuri zrax-

vebis ganxorcielebas da poziciebis ganmtkicebas sxvadasxva, 

arc Tu misaRebi meTodiT, magram, Cveni azriT, es is SemTxvevaa, 

rodesac man CaTrevas Cayola amjobina da politikuri Tval-

sazrisiT ufro momgebiani droisTvis gadado aqtiuri da Ria 

moqmedeba, rac 2008 wlis agvistom daadastura kidec. da mainc, 

ruseTi cdilobda calsaxad daeWira mxari revoluciisaTvis, 

sinamdvileSi mas Tavisi miznebi amoZravebda. “aWaruli krizi-

sis manZilze, moskovs ori mizani amoZravebda. pirveli, rom 

konfliqti SeiaraRebul dapirispirebaSi ar gadazrdiliyo da 

amas miaRwia kidec; amave dros, cdilobda (Tumca, oficialu-

rad amas ar aRiarebda), misTvis sasurvel abaSiZes xelisufle-

ba SeenarCunebina, es ki ar gamouvida” [”Независимая Газета”, 
17.05.04]. 
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rusuli politikisTvis, ra Tqma unda, aramomgebiani da ara-

saxarbielo piroba iyo aWara abaSiZis gareSe, radgan is am re-

gionze gavlenas sabolood kargavda. DCveni azriT, yuradReba 

unda mivaqcioT saintereso tendencias: dasavluri presa im pe-

riodSi ukve xmamaRla alaparakda imaze, rom abaSiZis gadadgo-

ma amierkavkasiaSi ruseTis hegemonobis gedis simReraa, rac Se-

iZleba am aTwleulSi ruseTis zesaxelmwifos daSlis dasawyi-

sic gaxdeso. ramdenad gamarTldeba dasavleli eqspertebis az-

ri, ra Tqma unda, momavlis saqmea, magram erTi ram ki udavo 

faqtia _ ruseTma ver moaxerxa aWaraze gavlenis SenarCuneba 

da, albaT, am marcxmac ganapiroba, rom SemdgomSi ufro agresi-

ul politikas mimarTa.  
aranaklebad yvelasTvis saintereso iyo is garemoeba, Tu 

rogor moaxerxebda axali mTavroba paralizebuli baTumis 

cxovrebiseul ferxulSi Cabmas da Cveulebrivi yoveldRiuro-

bis dabrunebas. unda iTqvas, rom am sakiTxze Sexedulebebi yo-

velTvis ar iyo optimisturi ganwyobis, Tumca, sabednierod, 

skeptikosebis misamarTiT unda iTqvas, rom baTumSi farTomas-

Stabiani aRmSenebloba mimdinareobs da rac aWaraSi  xdeba, ru-

seTisaTvis sasixarulo da sasurveli namdvilad ar aris.… 

qarTuli presis furclebze araerTxel gaiJRera informa-

ciam amerikis mTavrobis daxmarebis Sesaxeb. Jurnal-gazeTebi 

imasac ki aRniSnavdnen, amerikas Tavis droze ase rom daeWira 

mxari saqarTvelosTvis cxinvalis  regionsa da afxazeTSi, es 

teritoriebi ukontrolo ar iqneboda. baTumis revolucias, ra 

Tqma unda, oseTisa da  afxazeTis ukanono xelisufleba aR-

frTovanebiT ar Sexvedria. isini ixsenebdnen 1989-1992 wlebis 

movlenebs da amaSi qarTvelebs adanaSaulebdnen, xolo rusebs 

mSvidobis garantad miiCnevdnen. 

”aWarisagan gansxvavebiT, samxreT oseTi damoukidebeli sa-

xelmwifoa” _ acxadebda boris CoCievi. vladislav arZinbas az-

riT ki saqarTvelos xelisufleba eiforiaSi imyofeboda. “Cven-

Tan vardebis revolucia ar gamouvaT, radgan afxazeTi damou-

kidebeli saxelmwifoa, is saqarTvelos nawili ar aris da aq 

arc qarTvelebi cxovroben” _ ganacxada man. rogorc CoCievis, 

aseve arZinbas pozicia badebs kiTxvas: baTumis revoluciam 

safrTxe xom ar Seuqmna yofil avtonomiebs? [gaz.”kviris pa-

litra”, 17-23.05.04]. 

rogorc vxedavT, baTumSi mimdinare movlenebi farTo gan-

xilvis sagani gaxda.  ucxouri presa saubrobda saakaSvilis 

pirveli seriozuli gamocdis warmatebiT Cabarebis Sesaxeb, ru-

sul gamocemebSi ki aSkarad imedgacrueba da sarkazmi sWarbob-

da, magram, miuxedavad amisa, rusulma sainformacio saSuale-
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bebma toni Seicvales. maT aRiares, rom amxela mitings aslan 

abaSiZis mmarTvelobis dros baTumSi veravin bedavda. ruseTis 

sazogadoebrivi televizia ki obieqtur informaciebs gadascem-

da aWaris xalxmravali mitingis Sesaxeb. revoluciis meore 

dResve gamoacxada, rom konfliqti gadaiWra.  moskovma avtono-

miis yofili meTauri ojaxiT Caibara, vaSingtonma ki regionSi 

Tavisi kontrolis gaZlierebisLSesaZlebloba miiRo.  

Cveni azriT ki swored is moxda, rac unda momxdariyo. am 

konkretuli faqtiT saqarTvelos gamTlianebisa da gaZliere-

bis warmatebuli, magram rTuli procesi daiwyo. 
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Maka Dolidze, Nino Mindiashvili (Tbilisi, Geogia) 
 

The Batumi Revolution and the Media 
 

Summary 
 Political processes that developed in Georgia at the end of the 20th and the 

beginning of the 21th centuries provided a foundation for the creation of conflict 
situations in several regions.  One of these regions was Adjara, where Russia played 
an important role.  For Russia, Adjara was the leverage for exerting pressure on 
Georgia. Ajarians did not want to be separated from Georgia. No valid reasons 
existed for separation of Ajara from Georgia. The conflict was political and 
institutional. According to contemporary media, the problem of Adjara is only a 
part of a bigger plan. Aslan Abashidze created new political problem for Georgia. 
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The country was in a disastrous condition. Abashidze was unrealistic. He did not 
have objective information and he was not in tune with what was happening in real 
life.  Active and lobby negotiations were proceeding between Moscow and 
Washington. Revolution of Batumi showed once again that politics plays a great 
role. If there had not been a demand from the United States Government and if the 
Russian president’s consent had not been received, tension could have developed 
into an armed conflict. Not only informational, but psychological war played an 
important role against Abashidze and his regime.  The revolution of Batumi in 2004 
was followed by subversion of government and resolution of conflict. From 
“Giorgoba to Giorgoba” – it was the theme of the media. In experts’ opinion the 
Rose Revolution and Batumi Revolution had very much in common. They ended 
“Grandfathers” charisma. The epoch of two grandfathers finished. At Giorgoba in 
November, Shevardnadze was discharged from politics; at Giorgoba in May – 
Abashidze was discharged. But  on the other hand, many differences are pointed 
out. In the final outcome following the revolution, Shevardnadze stayed in Georgia, 
but Abashidze escaped to Russia.  

Thus, from publications discussed above we can conclude the following: 
events happening in Batumi received great attention from the media; foreign media 
objectively reported processes; in contradiction to foreign media, desperation and 
sarcasm predominated in Russian media. 

�����������������������������������������                                                                                                                                    



116 
 
 
 
 
 

istoria 

 
 

Nebi Gümüş  
(Rize, Türkiye)∗ 

 
 

18. YÜZYILIN İLK ÇEYREĞİNDE ABAZA 
KORSANLARININ BATUM’A SALDIRILARI 

 
A. Batum ve Çevresine Abaza Saldırıları 
18. yüzyılın ilk çeyreğinde Abaza korsanlarının Batum ve çevresine yaptıkları 

saldırılar, Osmanlı Devleti’ni uğraştıran önemli meselelerden birisi olmuştur. Zira 
korsanlar, kıyılara yakın yerlerde küçük kayıklarla dolaşıp önceden belirledikleri 
noktalarda karaya çıkıp halkı esir etmekte idiler. Osmanlı Devleti, Doğu Karadeniz 
kıyılarını tehdit eden bu saldırılar ile 16. Yüzyıldan beri mücadele etmektedir.  

18. Yüzyıl başından itibaren Batum ve çevresine korsan saldırılarının olduğu 
anlaşılmaktadır. Zira bu döneme ait bir belgede Erzurum beylerbeyi Halil Paşa’nın, 
Gönye (Gonio) tarafına saldırıp Müslümanları esir eden ve insanlara zarar veren 
Abaza korsanlarını cezalandırmasının istenmesi1, bunu göstermektedir.  

Saldırılardan en çok zarar gören bölge, Batum ve Acara’dır. Nitekim Batum ve 
Gönye sancaklarının bölgeyi Abaza korsanlarına karşı muhafaza şartıyla verildiği 
ifade edilen bir belgede korsanların Batum Kalesi’ne iki saat mesafedeki Mahincaur 
ve çevresini basıp Müslümanlardan yüzyirmi adam, kadın ve çocuğu esir ettikleri 
ve halkın korku içinde olduğu belirtilmektedir2. Abazalara karşı alınan tedbirlerin 
Batum ve Gönye çevresini korumak için olması da bunu göstermektedir3.  

Bu tür eylemleri gerçekleştirenler genellikle Abazalar olarak zikredilmektedir. 
Bölgedeki başka unsurlar da bu tür faaliyetler içinde olsalar da bu konuda en çok 
dikkat çekenler Abazalardır. Bu kimseler için korsan denilebilir. Zira bunlar 
Osmanlı belgelerinde denizde kayıklarla dolaşan eşkıya olarak tanımlanmaktadırlar.  

Abaza korsanlarının saldırılarına bazen Megrellerin de destek verdikleri 
anlaşılmaktadır. Nitekim bazı belgelerde denizde kayıklarla dolaşan Abazaların, 
karada ise Megrellerin bölge halkının güvenliğini tehdit ettikleri ifade 
edilmektedir4. Ayrıca Ruh Kalesi’ne zahire naklini engelleyenler ve halkı 
öldürenler olarak Abazalarla birlikte Megrellerin zikredilmesi5 de bunu 

                                                 
∗ Doç. Dr., Rize Üniversitesi nebigumus@yahoo.com 
1 Başbakanlık Osmanlı Arşivi, Mühimme Defteri, CXXXIV, 26. 
2 BOA, MD, CXXX, 456. 
3 Çelebizâde Âsım Efendi, Tarih, İstanbul 1282, s. 113. 
4 Nodar Şengelia, Osmaluri Dokumenturi Tzkaroebi Anaklisa da Ruhis Tziheebis Şesaheb (XVII-
XVIII ss.): Anaklia ve Ruh Kaleleri Hakkındaki Osmanlı Belgeleri (XVII-XVIII. Yüzyıllar) , Tbilisi 
1982, s. 244: HbKM, p.1, a.e. 8839; s. 207-208: HbKM, p. 1, a.e. 3660, p. 1. 
5 Şengelia, 242: HbKM, p.1, a.e. 8838. 
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göstermektedir. Hatta bazen bölgedeki saldırılarda Abaza ve Megrellerle birlikte  
başka Gürcülerin de hareket ettiklerini görülmektedir1. 

 
B. Korsanlara Karşı Alınan Tedbirler 
Osmanlı Devleti, Abaza korsanlarının saldırılarına karşı çeşitli tedbirler 

almıştır. Erzurum beylerbeyinin askerî bir sefer ile bölgeye geldiğine ve 
kendisinden Abaza korsanlarına karşı harekete geçmesinin istendiğine yukarıda 
değinilmişti. Bunun gibi başka askerî tedbirler de alınmıştır. Abaza saldırılarını 
engellemek için onları Megrellerin desteğinden mahrum bırakmanın da 
düşünüldüğü görülmektedir. Bu çerçevede Samegrelo beyine yazılan bir yazıda 
Abaza korsanları veya başkalarının Faş, Anakara ve bölgedeki diğer kalelere zarar 
vermeleri ve yollarda bir kimsenin zarar görmesi halinde zararın kendisine tazmin 
ettirileceği tehdidi dile getirilmektedir2.  

Abaza korsanları daha çok denizde kayıklarla dolaştıklarından sadece karadan 
asker gönderilmesi yeterli olmamaktadır. Bu sebeple gemiler hazırlanıp korsanlara 
karşı deniz gücünün görevlendirilmesi3, hususu da dikkate alınmıştır.  

Abaza korsanlarının bölgedeki Osmanlı garnizonlarına zahire götüren gemileri 
hedef aldıkları, Batum ve Gönye kadısı Ömer’in bu hususun önlenmesi için çaba 
harcadığı görülmektedir4. Ayrıca korsanlara karşı alınan tedbirler çerçevesinde 
Abaza bölgesine tuz ve zahire nakli yasaklanmış, yasağın uygulanması için 
bölgedeki yetkililer ciddi biçimde uyarılmıştır. Nitekim bölgedeki bazı kadılara 
gönderilen bir yazıda Abaza korsanları bölgesine, yasağa rağmen gizlice tuz ve 
zahire götürenlerin haber alındığı belirtilerek buna engel olmak için iskele 
eminlerine iyice tenbih olunması istenmektedir. Yazıda ayrıca Abaza bölgesine tuz 
ve zahire götürenler ve gemi sahiplerinin cezalandırılacağı, gemilere el konacağı ve 
gerekli tedbirleri almadıkları için iskele eminleri ve kadıların da en ağır biçimde 
cezalandırılacakları ifade edilmektedir5. Yazının bir sureti Gönye sancakbeyine, 
Trabzon’dan Gönye’ye kadar olan kadılara, Trabzon mütesellimine ve Gönye ve 
Batum kalelerinin zabitlerine yazılmıştır6.  

Osmanlı Devleti, korsan saldırılarını önlemek için başka çabalar da ortaya 
koymuştur. Mesela Abaza saldırılarına karşı gerekçe olarak ileri sürülen Lazların 
Abaza bölgelerine saldırıları, bu çerçevede Osmanlı Devleti tarafından önlenmeye 
çalışılmıştır. Bu çerçevede Lazların saldırılarına karşı himaye isteyen Abaza beyi 
Rostom’a, istediği güvence verilmiştir7. Rostom’a yazılan bir yazıda, bundan sonra 
Lazların veya başkalarının ülkesinden esir alamayacakları ifade edilmekte, 
kendisinin de Abaza korsanlarını kontrol edip halka zarar vermelerine müsaade 
etmemesi istenmektedir8. Trabzon valisine ve bölgedeki kadılara yazılan bir yazıda 

                                                 
1 Şengelia, 281-283: HbKM, p. 307a, a.e. 25a. 
2 BOA, MD, CXXXIX, 252. 
3 Şengelia, 281-283: HbKM, p. 307a, a.e. 25a. 
4 Şengelia, 249: HbKM, p. 1, a.e. 8810. 
5 BOA, MD, CXXXI, 280. 
6 BOA, MD, CXXXI, 281. 
7 Çelebizâde, 114-116. 
8 BOA, MD, CXXXI, 1158. 
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Rostom’un ve Abaza iskeleleri beylerinin itaat ettiği belirtilerek Lazların ve 
başkalarının Abaza bölgesinden esir almamaları konusunda uyarılmaları 
istenmektedir1. Yazının bir sureti Gönye sancakbeyi Mustafa Paşa ve Batum 
kadısına gönderilmiştir2. Bu husus önemlidir, zira Abazaların Batum ve Gönye 
taraflarını tahrip etmelerine Lazların Abaza bölgelerine yaptıkları saldırıların sebep 
olduğu ifade edilmektedir3. Veya en azından bunun bir bahane olarak ileri 
sürüldüğü söylenebilir.  

Osmanlı Devleti’nin korsan saldırılarını önlemek için kaleleri inşa ve tamir 
ettiği, korsanların ise buna engel olmak için yoğun çaba harcadıkları dikkat 
çekmektedir. Sohum Kalesi’nin tamirine karşı korsanların bölgedeki Osmanlı 
askerleri ve inşaat işçilerine saldırılarında ortaya çıkan sivil ve askeri kayıplar4, 
konunun önemini ortaya koymaktadır. Osmanlı Devleti, bölgeyi Abaza korsanlarına 
karşı korumak için Tzihiszir Kalesi’ni de tamir ettirmiştir. Ayrıca sonraki yıllarda 
Abaza korsanlarına karşı Guria beyinden de yardım istenmiştir. Nitekim Guria 
beyine yazılan bir yazıda Abaza korsanlarının saldırılarına karşı bölgenin 
korunması için kalenin tamir edildiği, bölgedeki Osmanlı görevlileriyle birlikte 
hizmet etmesi ve Faş Kalesi’ne kadar yolların emniyet altına alınması 
istenmektedir5.  

Osmanlı Devleti, Batum ve çevresinin güvenliğine büyük önem vermiştir. 
Hatta buraya Doğu Karadeniz kıyılarının güvenliği için merkez rol verilmiştir. Faş 
Kalesi’nin tamiri tamamlandıktan sonra kalenin muhafazası görevinin, Gönye 
sancakbeylerine verilmesi6, bunu göstermektedir. Gönye sancakbeyliği görevinin 
Faş muhafazası şartıyla verilmesi ve bölge halkının özellikle Abaza korsanlarına 
karşı korunmasının istenmesi7 de bu hususu desteklemektedir.  

SONUÇ 
18. Yüzyılın ilk yıllarında Abaza korsanları tarafından Batum yakınlarındaki 

Mahincauri’ye yapılan bir saldırıda halktan 120 Müslüman esir edilmiş ve bu tür 
saldırılar sonraki yıllarda da devam etmiştir. Osmanlı Devleti bu tür saldırıları 
düzenleyen korsanlara karşı çeşitli tedbirler almıştır. Bunların bir kısmı askeri 
tedbirlerdir. Diğerleri ise Abaza korsanlarının bölgesine tuz ve zahire naklinin 
yasaklanması ve bölgedeki Tzihisziri, Faş ve Anakara gibi kalelerin tamir edilmesi 
şeklinde gerçekleşmiştir. Ayrıca Guria ve Samegrelo beylerinden de yardım 
istenmiştir. 

 
 
 
 
 

                                                 
1 BOA, MD, CXXXI, 1159. 
2 BOA, MD, CXXXI, 1160. 
3 Çelebizâde, 114. 
4 BOA, MD, CXXXIV, 708. 
5 BOA, MD, CXXXIX, 249. 
6 BOA, MD, CXXXV, 1089, 1566; CXXXVIII, 763. 
7 BOA, MD, CXXXIX, 1730. 
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nebi gumuSi*  
(rize, TurqeTi) 

 

 

afxazi mekobreebis Tavdasxmebi baTumze 
XVIII saukunis pirvel meoTxedSi 

  

a) afxazTa Tavdasxmebi baTumsa da mis SemogarenzeA 

XVIII saukunis pirvel meoTxedSi baTumsa da mis mimdebare 

teritoriebze afxazi mekobreebis Tavdasxmebi osmaleTis sa-

xelmwifos erT-erTi mniSvnelovani problemaTagani iyo. mekob-

reebi TavianTi patara navebiT sanapirosTan axlos curavdnen 

da xSirad winaswar dagegmil adgilebze napirze gamodiodnen, 

adgilobriv mkvidrT Tavs esxmodnen da tyved mihyavdaT. osma-

leTis xelisufleba aRmosavleT SavizRvispireTSi msgavs Tav-

dasxmebs XVI saukunidan moyolebuli ebrZoda.  

irkveva, rom baTumze da mis mimdebare teritoriebze mekob-

reTa Tavdasxmebi XVIII saukunis dasawyisSive xdeboda. amas 

mowmobs aRniSnuli periodiT daTariRebuli dokumenti, romli-

Tac arzrumis beglarbegi halil faSa iTxovs im afxazTa das-

jas, romlebic gonios mxares Tavs esxmian, muslimi mosaxleoba 

tyved miyavT da xalxs zarals ayeneben.1 

Tavdasxmebisagan yvelaze metad baTumi da aWara dazaral-

da. erT-erT dokumentSi, romelic gacemulia baTumisa da goni-

os sanjayebis afxazi mekobreebisagan Tavdacvis pirobiT, gad-

mocemulia, rom afxazi mekobreebi Tavs dasxmian baTumis cixi-

dan ori saaTis savalze mdebare maxinjaursa da mimdebare te-

ritoriebze 120 muslimi, qali da bavSvi tyved auyvaniaT da 

xalxi Zalian dauSinebiaT.2 afxazi mekobreebisagan Tavdacvis 

mizniT gatarebuli RonisZiebebic msgavsi faqtebis arsebobas 

mowmobs.3 

iTvleba, rom am saxis Tavdasxmebs ZiriTadad afxazebi awy-

obdnen. miuxedavad imisa, rom aq sxva moTareSeebic iyvnen, yu-

radReba mainc afxaz mekobreebzea gamaxvilebuli. maT SeiZleba 

mekobreebi vuwodoT, imdenad, ramdenadac osmalur saistorio 

dokumentebSi isini moixseniebian, rogorc zRvaSi navebiT moxe-

tiale yaCaRebi.  

                                                 
∗ Doç. Dr., Rize Üniversitesi nebigumus@yahoo.com  statia Turqulidan Targmna 
 zaza SaSikaZem. 
1 Başbakanlık Osmanlı Arşivi, Mühimme Defteri, CXXXIV, 26. 
2 BOA, MD, CXXX, 456. 
3 Çelebizâde Âsım Efendi, Tarih, İstanbul 1282, s. 113. 
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irkveva, rom afxaz mekobreebTan erTad TavdasxmebSi zog-

jer megrelebic monawileobdnen. zogierTi istoriuli wyaros 

mixedviT, zRvidan navebiT moxetiale yaCaRebi da xmeleTze meg-

relebi regionis mosaxleobas safrTxes uqmnidnen.1 amas mow-

mobs is faqtic, rom ruxis cixeSi sursaTis gadamtanebze Tav-

dasxmaSi da xalxis daxocvaSi afxazebTan erTad megrelebic 

monawileobdnen.2 ufro metic, regionSi momxdar zogierT Tav-

dasxmaSi afxazebTan da megrelebTan erTad sxva qarTvelebis 

monawileobac Cans.3 

 

b) mekobreebis winaaRmdeg gatarebuli RonisZiebebi  

osmaleTis xelisufleba afxazi mekobreebis Tavdasxmebis 

aRmosafxvrelad sxvadasxva saxis RonisZiebebs atarebda. zemoT 

ukve aRvniSneT arzurumis beglarbegis werilis Sesaxeb, rome-

lic iTxovda sakuTari jariT am teritoriebze gamolaSqrebas 

da afxazi mekobreebis dasjas. msgavsi sxva samxedro operacie-

bic iqna Catarebuli. Cans isic, rom afxazi mekobreebis dasus-

tebis mizniT cdilobdnen maTgan megrelebis Camocilebasac. am 

mizniT samegrelos Tavads muqaris werilic ki gaugzavnes, ro-

melSic naTqvami iyo, Tu foTisa da anakliis cixeebs ziani mi-

adgeboda, an gamvlelebs (mgzavrebs) raime dauSavdebodaT da 

dazaraldebodnen, TviTon ekisreboda am zaralis anazRaureba.4  

radganac afxazi mekobreebi ZiriTadad zRvidan awarmoeb-

dnen Tavdasxmebs, maT winaaRmdeg mxolod saxmeleTo jari ar 

iyo sakmarisi, amitomac ganixileboda sazRvao flotis CarTvac 

am RonisZiebebSi.5 

Cans, rom afxaz mekobreebs mizanSi hqondaT goniosa da ba-

Tumis samxedro garnizonebis sursaTiT mommaragebeli gemebi. 

baTumisa da gonios yadi omeri, maT SesaCereblad yvelanair 

prevenciul RonisZiebas atarebda.6 garda amisa, igive prevenciis 

mizniT aikrZala afxazeTis teritoriaze marilisa da sursaTis 

gadazidva da amasTan dakavSirebiT adgilobrivebi mkacrad iq-

nen gafrTxilebulni. am mxareSi moRvawe ramdenime yadisadmi 

gagzavnil werilSi naTqvamia, rom miuxedavad akrZalvisa, faru-

lad mainc xdeba afxazeTSi marilisa da sursaTis gadazidva 

da amasTan dakavSirebiT kategoriulad unda iqnan gafrTxile-

bulni navsadgurebis ufrosebi, rom aRmofxvan msgavsi faqtebi. 

                                                 
1 Sengelia 1982: 244; HbKM, p.1, a.e. 8839; s. 207-208: HbKM, p. 1, a.e. 3660, p. 1. 
2 Sengelia, 242: HbKM, p.1, a.e. 8838. 
3 Sengelia, 281-283: HbKM, p. 307a, a.e. 25a. 
4 BOA, MD, CXXXIX, 252. 
5 Sengelia, 281-283: HbKM, p. 307a, a.e. 25a. 
6 Sengelia, 249: HbKM, p. 1, a.e. 8810. 
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werilebSi naTqvamia isic, rom gemebi CamoerTmevaT da sastikad 

daisjebian is mepatroneebi, romelTa gemebiTac xdeba afxazeT-

Si marilisa da sursaTis gadazidva. sastikad daisjebian yade-

bic da is Tanamdebobebis pirebic (navsadguris ufrosebi), rom-

lebic amis sawinaaRmdegod saWiro zomebs ar miiReben.1 igive 

Sinaarsis werilebi daegzavnaT gonios sanjaybegs, trapizoni-

dan goniomde moRvawe yvela yadis, trapizonis mmarTvels da 

goniosa da baTumis cixisTavebs.2 

osmaleTis xelisuflebas mekobreTa SesaCereblad sxva 

xerxebisaTvisac miumarTavs. magaliTad, afxaz mekobreTa Sesa-

Cereblad, man gamoiyena lazebisa da afxazebis winaaRmdegobis 

sakiTxi. osmaleTis xelisufleba Seecada SeeCerebina lazTa 

Tavdasxmebi afxazeTis teritoriebze. am sakiTxTan dakavSire-

biT man daakmayofila afxazeTis mTavris _ rostomis moTxovna 

da garantia misca mas.3 rostomisTvis miweril erT-erT  weri-

lidan vgebulobT, rom amieridan mas lazebi veRar Seawuxeben, 

ar moxdeba misi teritoriebidan tyveebis gataceba, xolo ros-

tomma Tavis mxriv unda aiRos valdebuleba, rom SeaCeros afxa-

zi mekobreebi da xalxs misces mSvidi cxovrebis saSualeba. ar 

dauSvas maTi TareSi, arc mis samflobeloSi da arc mis far-

glebs gareT.4  trapizonis mmarTvelisadmi da regionSi myofi 

yadiebisadmi miwerili weriliT ki afrTxilebdnen maT, rom 

rostomma da afxazeTis zRvispira Tavadebma morCileba gamo-

acxades da arc lazebs da arc sxvebs ara hqondaT ufleba af-

xazeTidan tyveTa gatacebisa.5 werilis erTi piri gonios san-

jaybegs mustafa faSas da baTumis yads gaegzavnaT.6 es sakiTxi 

mniSvnelovani iyo imdenad, ramdenadac afxazi mekobreebi baTu-

misa da gonios mxareebSi Tavdasxmebis dros angrevdnen yvela-

fers, rac xdeboda mizezi  SemdgomSi lazebis Tavdasxmisa af-

xazTaA teritoriebze.7 yovel SemTxvevaSi, mizezad amas asaxe-

lebdnen. 

sayuradReboa is garemoebac, rom osmalebi mekobreebisagan 

Tavis dasacavad cixesimagreebs aSenebdnen da amagrebdnen, afxa-

zi mekobreebi ki yvelafers akeTebdnen, rom xeli SeeSalaT 

maTTvis. amas mowmobs is faqtic, rom soxumis cixis aRdgenis 

dros afxazi mekobreebi Tavs daesxnen osmaleTis jariskacebsa 

da mSeneblobaze momuSave muSebs, ris Sedegadac daiRupa ram-

                                                 
1 BOA, MD, CXXXI, 280. 
2 BOA, MD, CXXXI, 281. 
3 Çelebizâde, 114-116. 
4 BOA, MD, CXXXI, 1158. 
5 BOA, MD, CXXXI, 1159. 
6 BOA, MD, CXXXI, 1160. 
7 Çelebizâde, 114. 
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denime samxedro da muSa.1 osmaleTis saxelmwifom, afxazi me-

kobreebisagan Tavdacvis mizniT, cixisZiris cixec SeakeTebina. 

garda amisa, momdevno wlebSi afxazi mekobreebis winaaRmdeg 

daxmareba gurielsac sTxova. gurielisadmi miweril werilSi 

naTqvamia, rom afxaz mekobreTagan Tavdacvis mizniT SeakeTes 

cixe da sTxoven guriels, rom regionSi myof osmalo moxele-

ebTan erTad uzrunvelyos foTis cixemde mimaval gzaze mgzav-

rTaAusafrTxo gadaadgileba.2 

osmaleTis saxelmwifo baTumisa da misi Semogarenis dac-

vas did mniSvnelobas aniWebda. ufro metic, es teritoria aR-

mosavleT SavizRvispireTis usafrTxoebis centrad iqca. amas 

mowmobs isic, rom foTis cixis dacva misi SekeTebis Semdeg 

gonios sanjaybegebs daevala.3 is faqtic, rom gonios sanjaybe-

gi foTis cixisa da adgilobrivi mosaxleobis afxazi mekobree-

bisagan dacvis pirobiT iniSneboda, amas adasturebs.4 

am viTarebaSi, XVIII saukunis pirvel wlebSi, baTumis max-

loblad mdebare maxinjauris mosaxleobaze afxazi mekobreebis 

Tavdasxmis dros 120 muslimi tyved aiyvanes. msgavsi Tavdasxme-

bi SemdgomSic grZeldeboda. osmaleTis saxelmwifo mekobree-

bis SesaCereblad sxvadasxva xerxs mimarTavda, maT Soris, sam-

xedro operaciebsac. igive mizniT, akrZala marilisa da sursa-

Tis gadatana afxazeTis teritoriaze da aRadgina da gaamagra 

foTis, anakliisa da ruxis cixeebi. garda amisa, osmaleTi dax-

marebas sTxovda guriisa da samegrelos mTavrebsac. 

 

                                                 
1 BOA, MD, CXXXIV, 708. 
2 BOA, MD, CXXXIX, 249. 
3 BOA, MD, CXXXV, 1089, 1566; CXXXVIII, 763. 
4 BOA, MD, CXXXIX, 1730, 
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marina giorgaZe, nugzar mgelaZe 
(baTumi, saqarTvelo) 

 

 

pontoeli berZnebis dasaxlebis istoria  
baTumSi 

 

kavkasiaSi berZenTa dasaxleba da Camosaxleba1 sxvadasxva 

dros sxvadasxva mimarTulebisa da Sinaarsis iyo. saqarTvelo-

Si berZenTa migraciis mizezebic erTgvarovani ar yofila. 1763 

wels axtalisa da alaverdis sabadoebze erekle meores ar-

zrumisa da yarsis olqebidan 800 komlamde berZeni mouwvevia 
[Народы, 1962 : 422; Sdr. yauxCiSvili, 1950-1951], romelTac anato-

liel berZenTa garkveuli nawilic gamoyolia, xolo 1810 wels 

TbilisSi Seqmnila ~TurqeTidan kavkasiaSi mosaxleobis gadmo-

saxlebis komiteti”, romelmac aqtiuri saqmianoba mcire aziaSi 

gaSala. 

XIX saukuneSi mcire aziasa da balkaneTSi warmoebulma 

omebma didi gavlena moaxdina mcire aziis mosaxleobis eTni-

kur da demografiul Semadgenlobaze. daiwyo migraciebi balka-

neTis naxevarkunZulisa da ruseTis imperiis mimarTulebiT. 

saqarTvelos SavizRvispireTSi, kerZod, baTumSi mcxovrebi 

berZnulenovani mosaxleobis garkveuli nawili mcire aziis 

berZenTa STamomavalia, sadac maT Semosvla daiwyes XV sauku-

nidan, roca osmaleTma daipyro axlo aRmosavleTis didi mo-

nakveTi da daepatrona bizantiis miwa-wyals. 

anatolieli berZnebic saqarTvelos SavizRvispireTSi XVI 

saukuneSi osmalebis mier bizantiis dapyrobis Semdeg gadmo-

saxldnen. amis erT-erTi mizezi socialur-politikurTan er-

Tad religiuri faqtoric iyo. osmaleTis mTavrobam imTaviTve 

daiwyo mcdeloba imperiis araTurqi mosaxleobis _ berZnebis, 

qarTvelebis,^kerZod, lazebis, somxebis,^slavebis, ebraelebis, 

qurTebis gasamuslimaneblad. gansakuTrebiT mtkivneuli gaxda 

es politika XIX saukunis meore naxevarSi. miCneulia, rom ber-

                                                 
1 arsebobs calkeul mecnierTa, magaliTad, Tamaz beraZis azri, romelic 
baTumis istoriisadmi miZRvnili erT-erTi sakonferencio muSaobis pro-
cesSi zepiri formiT gamoiTqva [ix. `saerTaSoriso konferencia _ baTumi 
(warsuli da Tanamedroveoba)”, II, baTumi, 2010], imis Sesaxeb, rom berZenTa, 
ise, rogorc sxva eTnikur jgufTa saqarTvelos SavizRvispireTSi dam-
kvidrebis istoriaSi ara mxolod qronologiuri, aramed tipologiuri 
TvalsazrisiT ramdenime etapi unda gamoiyos da erTmaneTisagan unda 
gansxvavdes definiciebi _ `dasaxleba” da `Camosaxleba”. dasaxlebaSi da-
saSvebia vigulisxmoT bunebriv procesebze dafuZnebuli, xolo Camosax-
lebaSi iZulebiTi xasiaTis migracia. 
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ZenTa didi nakadis pirveli Camosaxleba XIX saukunis 80-ian 

wlebs ganekuTvneba. arsebuli monacemebis mixedviT 1881 wlis 6 

noembers Camosaxlda 253 ojaxi, sul 2107 suli. isini sivasis 

vilaieTis sanjayis sxvadasxva soflebidan iyvnen. yarsis ol-

qSi apirebdnen damkvidrebas, magram didma Tovlma SeuSalaT 

xeli, ris gamoc iZulebuli gaxdnen mimarTuleba SeecvalaT da 

baTumSi movidnen im imediT, rom gamozamTrebis Semdeg kvlav 

yarsisaken wavidodnen. aWaris zRvispireTis erT-erTi pirveli 

sofeli axalSeni iyo, sadac berZnebi damkvidrdnen. maTi gvare-

bi ZiriTadad iyo iSxanidi, avgopulo^da asanidi [demurova, 

1983 : 97]. daaxloebiT XIX saukunis miwuruls TurqeTis trape-

zuntis vilaieTidan berZenTa Svidi sofeli, romelmac ver ga-

uZlo socialur-politikuri garemos zegavlenas, aiyara da 

sxvadasxva mimarTulebiT daiZra. maTi nawili saberZneTs daub-

runda, xolo nawilma saqarTvelos miaSura da,^ ZiriTadad, sa-

qarTvelos SavizRvispireTSi gansaxlda. sxvadasxva tipis _ we-

rilobiTi, savele-eTnografiuli wyaroebi konkretulad migva-

niSnebs saqarTvelos SavizRvispireTSi pontoel berZenTa didi 

jgufis ara mxolod XIX saukunis bolos, aramed ufro adrec 

Camosaxlebaze. isini aWaris Semdeg soflebSi saxldebodnen _ 

dagva (Caqvis r-ni), kvirike (qobuleTis r-ni)1, axalSeni, yoro-

lisTavi, feria (xelvaCauris r-ni). maTi nawili dasaxlda qala-

qebSi _ baTumsa da qobuleTSi, gansakuTrebiT, am mxriv, baTumi 

iyo gamorCeuli. amdenad, unda dazustdes mosazreba imis Tao-

baze, rom osmaluri mmarTvelobis periodSi baTumSi berZnebi 

kompaqturad ar cxovrobdnen da isini aq TiTqos mxolod XIX 

saukunis 70-ian wlebSi gamoCndnen [Sdr. demurova, 1983 : 98]. 1878 

wlamde _ aWaris saqarTvelosTan dabrunebamde, rac ruseT-os-

maleTis omisa da Sesabamisi politikuri gadawyvetilebebis sa-

fuZvelze ganxorcielda, baTumSi XIX saukunis 50-60-ian wlebSi 

arsebobda e. w. ~urumTa ubani” (urumTa mehele), romelic eTni-

kurad berZnebiT iyo dasaxlebuli. ubani baTumis im nawilSi 

mdebareobda, sadac ~urumebma” _ berZnebma jer kidev osmalTa 

mmarTvelobis periodSi aages marTlmadidebluri eklesia2. 

                                                 
1 XIX saukunis qarTul periodul presas berZenTa moZraoba da adgilmo-
nacvleoba mxedvelobidan ar gamorCenia, rasac, sxvaTaSoris, did yurad-
Rebas uTmobda. gazeT `iveriis” cnobiT, am aTi wlis win berZnebs sofel 
kvirikeSi gadmosaxlebisaTvis mTavrobisaTvis neba uTxoviaT. kvirikeSi 45 
komli berZeni Casaxlebula [gaz. `iveria”, #149, 1892:3]. 
2 araa gamoricxuli, konfesiis arsis gamomxatveli saxelwodeba urumi 
aerTianebda ara mxolod sakuTriv berZnebs, aramed qarTvelebsac, maT So-
ris, lazebs. SesaZlebelia SemTxveviTi arc iyo is garemoeba, rom urumTa 
ubnis maxloblad _ zRvispiras lazebiT dasaxlebuli `meTevzeTa ubani” 
rom iyo warmodgenili. g. Citaia urumTa vinaobis kvlevisas SeniSnavda, 
rom urumebi aerTianebda sxvadasxva warmoSobis eTnikur jgufebs: berZ-
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qristian (marTlmadidebel) berZnebs salocavis _ wminda niko-

lozis saxelobis eklesiis aSeneba 1865 wels dauwyiaT [mgela-

Ze, futkaraZe, 2008 : 80-100; aseve, baTumis religiuri mozaikis 

Sesaxeb ix. mgelaZe, loria, 209 : 190-2001]. baTumSi berZnuli ek-

lesiis mSeneblobasTan dakavSirebiT saintereso cnobebi k. 

derJavins moepoveba. XX saukunis dasawyisSi igi werda: ~qalaq-

Si aris ramdenime meCeTi da erTi^ sakmaod didi qvis berZnuli 

eklesia. mRvdlis TqmiT,^ eklesiis mSenebloba daiwyo 15 wlis 

ukan, xolo dasrulda 8 wlis win, Tumca dRemde sul bolomde 

araa dasrulebuli. mSeneblobis dawyebamde mSeneblebma miiRes 

sulTnis firmani, magram baTumelma muslimanebma orjer SeaCe-

res muSaoba im mizeziT,^TiTqos berZnebi eklesiis nacvlad ci-

xe-simagres agebdnen. eklesiasTan arsebobs skola... baTumSi 

sul 2000 berZnuli ojaxia da maTi Semowirulobebis, nawilob-

riv ki nasesxebi fuliT, aSenda eklesia... Cveni armiis gamoCeni-

dan pirvelsave dRes berZnebma Camokides zari da daiwyes 

RvTismsaxureba, ris nebasac TurqeTis mmarTvelobis periodSi 

ar aZlevdnen” [Державин, 1906 : 26]. miuxedavad am ukanaskneli 

cnobisa, arsebobs gadmocemebi, romlebic gvidasturebs, rom 

zari am eklesiaSi irekeboda aWaraSi ruseTis damkvidrebamdec 

da osmaleTis mTavroba amas ar krZalavda, xolo eklesiis mSe-

nebloba 1865 wels rom aris dawyebuli, amaze miuTiTebs ekle-

siis ezoSi dRemde daculi qvis dafa warweriT da saTanado 

TariRiT.  

saqarTvelos, kerZod, baTumis^ mimarTulebiT migraciis di-

di talRis warmoqmnas obieqturi mizezebi gaaCnda. migrantebi, 

maT Soris, berZnebi subtropikuli SavizRvispireTis sanapiro 

zolis mimdebare nayofier miwebze saxldebodnen, sadac maT 

tolerantuli bunebis adgilobrivi mosaxleoba xvdeboda. ber-

ZnebisaTvis aq Camosaxleba religiuri TvalsazrisiTac misaRe-

bi iyo, miuxedavad imisa, rom adgilobrivi mosaxleobis garkve-

ul nawils muslimani warmoadgenda. jer erTi, adgilobrivi 

                                                                                                                        
nebs, qarTvelebsa da somxebs. igi Tavis naSromSi _ `sicocxlis xis moti-
vi lazur ornamentSi” _ TrialeTSi mcxovreb urumTa eTnikur Sedgeni-
lobas narevad miiCnevda da miuTiTebda, rom TrialeTeli urumebi moicav-
da `gumiSxenelebs”, `ovelebs”, `fasenebsa” da `kroebs”. am jgufebidan fa-
senebi ZvelqarTuli provinciidan _ basianidan iyvnen mosulebi. sayurad-
Reboa, rom fasenebSi kargad iyo daculi qarTuli tradiciebi da qarTu-
li, kerZod, lazuri materialuri kulturis elementebi [Citaia, 1941]. 
     1 salocavebi soflad mcxovreb qristian berZnebsac augiaT. magaliTad, 
sofel axalSenSi pirvelad auSenebiaT xis patara eklesia, xolo ekle-
siaSi Semosuli TanxiT imave adgilas 1912 wels dausrulebiaT qvis ekle-
sia. mRvdlad mouwveviaT berZnuli warmoSobis saeklesio pirebi, romle-
bic ganaTlebas trapezuntis sasuliero seminariaSi Rebulobdnen [demu-
rova, 1983 : 99-101]. 
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mosaxleobis winaprebi osmalebis gabatonebamde marTlmadideb-

lebi iyvnen da yofaSi inarCunebdnen qristianuli cxovrebis 

wess. aWaris mosaxleoba, rogorc qristianuli saqarTvelos 

erT-erTi eTnografiuli ganStoeba, erovnul maxasiaTeblebs 

osmalTa batonobis drosac saTuTad inaxavda. adgilobrivi mo-

saxleobisaTvis, religiuri TvalsazrisiT, berZeni moaxalSene-

ebis, rogorc qristiani marTlmadideblebis, diaspora sxvebTan 

SedarebiT ufro misaRebi iyo. garda amisa, ukve XIX saukunis 

80-iani wlebidan, es teritoriebi, ise, rogorc mTeli saqarTve-

lo, qristianuli ruseTis imperiis mmarTvelobas eqvemdebare-

boda. amas isic emateboda, rom baTumi da misi midamoebi sapor-

to da savaWro-samrewvelo regioni xdeboda. amis Taobaze n. da-

kiSeviCs kargad hqonda SeniSnuli: qalaq baTums, romelic ami-

erkavkasiis sarkinigzo gzis bolos warmoadgenda da akavSireb-

da kaspiasa da Sav zRvas, gaaCnda kargi yure da baqos navTobis 

wyalobiT mTavari gamSvebi komerciuli porti gaxda amierkavka-

siis yvela mxarisaTvis [Дакишевич, 1890 : 13]. ukve XX saukunis 
dasawyisisaTvis samxreT kavkasiaSi baqosa da Tbilisis Semdeg 

baTumi mniSvnelobiT mesame samrewvelo centrs warmoadgenda. 

baTumi Savi zRvis aRmosavleT da saqarTvelos samxreT-da-

savleT sanapiroze mdebareobs. baTums, rogorc qalaqs, sakmaod 

Zveli istoria gaaCnia, magram droTa ganmavlobaSi misi roli 

SeizRuda da cnobebi misi warsulis Sesaxeb mxolod werilo-

biT wyaroebsa da arqeologiur masalebSi SemorCa [baTumis Zve-

li da uaxlesi istoriis Sesaxeb ix. yauxCiSvili, 1950-1951; 1987; 

sixaruliZe, 1956; siWinava, 1958; 1962; CxeiZe, 1959; inaiSvili, 1966; 

1976; jaoSvili, 1966; surgulaZe, 1983; surgulaZe, sioriZe, 1996; 

kaxiZe, xaxutaiSvili, 1989; uzunaZe, 1997]. aq, axali tipis savaW-

ro-samrewvelo qalaqi sakmaod gvian, XIX saukunis meore naxev-

ridan daarsda. XIX saukunis dasawyisSi ki baTumi ufro so-

fels mogagonebdaT, vidre qalaqs da Sedgeboda 2000  sulisa-

gan. ojaxebi zRvis sanapirosa da tyian gareubnebSi mimofan-

tul saxlebSi cxovrobdnen. ukve 1873 wlisaTvis baTumSi  4970 

mcxovrebs moiTvlidnen, magram ruseTis armiis mier misi daka-

vebis Semdeg mosaxleobis ricxvi 3000-mde Semcirda. 1882 wlis 

aRweriT, baTumSi orive sqesis 8971 adamiani _ 6931 mamakaci, 1740 

qali cxovrobda; 1889 wlisaTvis es ricxvi 12000-mde gaizarda, 

xolo 1900 wlisaTvis igi ukve 18123 suls Seadgenda. aqedan 

14180 mamakaci, xolo 3943 qali iyo  [Державин, 1906 : 24].  
berZnuli mosaxleobis dinamika 1872 wlidan 1979 wlamde 

Semdegi saxiT gamoiyureba: 

 

qalaq baTumSi mcxovrebi berZnuli mosaxleobis statistika 
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dinamikaSi1 

weli suladoba 

1872 350 

1880 684 

1882 1106 

1886 2982 

1887 3797 

1890 1955 

1897 2762 

                                                 
1Cven SevecadeT zemoT ganxiluli statistikuri monacemebis saerTo 
cxrilSi Tavmoyrasa da sxvadasxva cnobebTan Sejerebis safuZvelze ba-
TumSi mcxovrebi berZnuli diasporis suladobrivi zrdisa da Semcirebis 
obieqtur realobasTan SedarebiT daaxloebuli zogadi suraTis warmo-
Cena. cifrobrivi faqtebi amokrefilia aRweris masalebidan da sxvadasxva 
avtorTa cnobebidan [magaliTad, ix. statistikuri, 1924:3; aWaris muzeumis 
arqivi; elizbaraSvili, 1961:81 da sxva]. xSirad, sxvadasxva avtorTa mier 
motanili statistikuri cnobebi urTierTgamomricxvelia, magram maTi Se-
jereba saSualebas iZleva aRvadginoT berZenTa ricxovnebis met-naklebad 
zogadi suraTi. magaliTad, j. palgrevis monacemebiT 1872 wlisaTvis 
baTumSi cxovrobda 350 [Пальгрев, 1882], xolo 1882 wlis 19 martis aRweriT 
_ 1106 berZeni. aqedan saberZneTis qveSevrdomi yofila 38. xariton axvle-
dianis aWaris saxelmwifo muzeumis xelnawerTa arqivSi [aWaris muzeumis 
arqivi, fondi #216] daculi masalebiT 1886 wlisaTvis baTumSi 2982 ber-
Zeni mosaxleobda. n. dakiSeviCis cnobiT XIX saukunis 80-iani wlebisaTvis 
baTumSi, sadac orive sqesis 154000 suli saxlobda, ruseTis qveSevrdomi 
500, xolo TurqeTis _ 174 berZeni yofila [Дакишевич, 1890:1-2]. v. lisovskis 
Tanaxmad baTumSi berZenTa ricxvi 3797 suls Seadgenda  [Лисовский, 1887:11-
12]. 1890 wlis 17 ivnisis aRweriT baTumSi sul 1955, xolo 1897 wlis 28 
ianvris aRweriT _ 2762 suli berZeni [siWinava, 1958], mTlianad baTumSi ki 
1034 berZeni mamakaci da 852 dedakaci saxlobda [statistikuri, 1924:21]. 
unda vifiqroT, rom am ukanasknelSi ar igulisxmeba sakuTriv qalaqi 
baTumi, radgan amave wyaroTi 1897 wlisaTvis 2762 berZenia aRnusxuli. 
sawinaaRmdego SemTxvevaSi cifrobriv monacemebSi aSkara SeusabamobasTan 
gvaqvs saqme. 1907 wlisaTvis baTumis okrugidan baTumSi 3500 berZeni iyo 
warmodgenili [sixaruliZe, 1959:41]. 1917 wlis ivnisis sruliad ruseTis 
sasoflo-sameurneo da saqalaqo aRweriT baTumSi berZenTa ricxvma 4008 
suls miaRwia, 1918 wlis aprilSi osmalebis mier baTomis okupaciis dros 
mosaxleobis aRweris droisaTvis maTi ricxvi 4878 adamiani iyo. 1920 wlis 
aprilSi ingliselTa mier baTumis okupaciis periodSi ki berZnebi 8598 
suls moiTvlida. ukve 1922 wlisaTvis, roca Catarda sruliad saqarTve-
los qalaqTa mosaxleobis aRwera, baTumSi 7629 berZeni iyo dasaxlebuli 
[statistikuri, 1924:3]. rogorc aRwerebidan Cans, 1920 wlisaTvis baTumSi 
sul cxovrobda  43348 suli, maTgan ki 8598 berZeni yofila, rac 1922 wli-
saTvis berZenTa mzardi ricxvis Semcirebaze miuTiTebs. 1917-1922 wlebSi 
saqarTveloSi mimdinare politikurma procesebma, aWaris teritoriaze 
ruseT-TurqeTis omis gaSlis SesaZlo perspeqtivebma, saqarTvelos damou-
kideblobis aRdgenam da saqarTvelos axalgazrda demokratiul respub-
likad gamocxadebasTan dakavSirebulma Sinaganma da gareganma winaaRmde-
gobebma, rogorc Cans, berZnuli diasporis SeSfoTeba gamoiwvia da met-
wilad gansazRvra kidec maTi ricxvis Semcireba. 
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1907 3500 

1917 4008 

1918 4878 

1920 8598 

1922 7629 

1959 2603 

1979 7072 

1989 7396 

 

baTumSi qarTvelebis (aWarlebi, gurulebi, lazebi...) gver-

diT dasaxleba daiwyes rusebma, afxazebma, Turqebma, somxebma, 

ebraelebma, sparselebma, germanelebma, frangebma, italielebma, 

ingliselebma^da, rac CvenTvis gansakuTrebiT sainteresoa _ 

berZnebma. ukve sabWoTa xelisuflebis periodSi maT sxvebic Se-

emata. dabebsa da, umetesad,  qalaquri tipis dasaxlebebSi gai-

zarda araqarTuli mosaleobis ricxvi. bolo periodis monace-

mebiT, aq ZiriTadi mosaxleobis^_ qarTvelebis gverdiT 80 

erovnebis warmomadgeneli cxovrobda1. eTnikuri jgufebis 

ricxobrivi Semadgenloba sxvadasxvagvari iyo. zogierTi  maT-

gani gafantulad iyo Casaxlebuli da raodenobrivadac mcire-

ricxovan masas warmoadgenda, zogi ki _ kompaqturad saxlobda, 

magaliTad, afxazebi da berZnebi. 

zRvispira qalaqebis, dabebisa da soflebis garda, berZnebi 

aWaris mTianeTSic mkvidrdebodnen, Tumca isini mTaSi samxreT 

saqarTvelodan, ZiriTadad, walkidan xvdebodnen da, umetesad, 

xelosnobas (mWedlobas) misdevdnen. aWaris mTianeTSi maTi mig-

raciis kvali savele masalebiTac dasturdeba. aWaris saxel-

mwifo arqivSi inaxeba 1919 wlis sinamdvilis amsaxveli erTi 

rusulenovani dokumenti, romelSic moxseniebulia aWaris mTi-

an sofelSi (sofeli boZauri) mcxovreb berZenTa Semdegi saxe-

lebi da gvarebi: efrem efremidi, panCo efremidi, panbeli papo-

pulo, mito fokandi, panCo mWedeli [aWaris arqivi]. am  ukanas-
knelis mWedlad moxsenieba eTnografiuli TvalsazrisiTac sa-

interesoa. araerTi savele-eTnografiuli faqti miuTiTebs ima-

ze, rom samxreT saqarTvelos sxva kuTxeebidan aWaris mTian 

soflebSi saxldebodnen is berZnebi, romlebic, rogorc aR-

                                                 
1 eseni iyvnen: afxazebi, rusebi, ukrainelebi, ebraelebi, belorusebi, uzbe-
kebi, yazaxebi, gagauzebi, azerbaijanlebi, estonelebi, litvelebi, latvie-
lebi, moldavelebi, tajikebi, somxebi, Turqmenebi, balyarelebi, yirimeli 
TaTrebi, cignebi, arabebi, asirielebi, bulgarelebi, Cexebi, ungrelebi, 
berZnebi, espanelebi, frangebi, italielebi, germanelebi, Cinelebi, koree-
lebi, qurTebi, sparselebi, polonelebi, ruminelebi, serbebi, slovakebi, 
Turqebi, iagurebi, finelebi... 
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vniSneT, xelosnobas, ZiriTadad, mWedlobas misdevdnen. saer-

Tod, aWaris mTaSi berZnebs karg mWedlebad miiCnevdnen. ama Tu 

im sofelSi Casaxlebis mosurne berZen ostatebs, rogorc xe-

lobis mqone saWiro adamianebs, tradiciul xelosnobaSi gawa-

fuli adgilobrivi mosaxleoba keTilganwyobiT xvdeboda. ber-

Znebi,  Cveulebriv^ eTnikur TviTmyofadobasa da erovnul cno-

bierebas ar kargavdnen da adgilobriv mosaxleobasTan iSvia-

Tad asimilirdebodnen.  

aWaraSi Camosaxlebuli berZnebi Tavidanve ebmebodnen adgi-

lobriv sameurneo saqmianobaSi da warmatebul bizness eweod-

nen [Koromila, 1959 : 254]. ukve 1902 wlisaTvis berZnebs baTumSi 4 

msxvili, 54 saSualo da 184 mcire sawarmo ekuTvnodaT. baTumSi 

am droisaTvis sul 1026 savaWro da 366 samrewvelo sawarmo 

iyo. berZenTa Soris iyvnen wvrili Tu msxvili vaWrebi, maRazia-

Ta, sastumroTa, kafeTa, restoranTa mepatroneni. 

berZnuli diasporis warmomadgenlebs yovelTvis TvalsaCi-

no adgili eWiraT baTumis sazogadoebriv cxovrebaSi. jer ki-

dev 1888 wels, roca baTumSi qalaqis TviTmarTveloba Camoya-

libda, saTaTbiroSi berZnuli diasporis saukeTeso warmomad-

genlebi Sediodnen da Tavisi wvlili SehqondaT qalaqis ekono-

mikur, politikur da kulturul  cxovrebaSi1. 
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Marina Giorgadze, Nugzar Mgeladze (Batumi, Georgia ) 
 

History of Pontic Greek Settlement in Batumi 
 

Summary 
The article deals with the time and conditions of the Greek settlement in Batu-

mi, the coastal city along the Georgian Black Sea littoral. The reasons for individual 
and group migrations, the lifestyle of the representatives of neighborhood populati-
ons and the main occupations, as well as the statistics of Greeks assimilation in 
dynamics, are discussed.  
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sulxan aleqsaia  
(baTumi, saqarTvelo) 

 

 

baTumis sakiTxi san-stefanos, londonisa 
 da berlinis konferenciebze 

 

ruseTis imperiisaTvis mTeli XIX saukunis manZilze metad 

mniSvnelovani  iyo  baTumis  SemoerTebis  sakiTxi,  romelic  

imxanad TurqeTis SemadenlobaSi imyofeboda. 1804 wels rusi 

generali pavle cicianovi werda imperiis sagareo saqmeTa mi-

nistrs Cortorockis, rom baTumi ~yovelgvari winaaRmdegobis 

gareSe unda gvekuTvnodes Cven da igi Cvens xelSi unda iyoso” 

[megreliZe, 1956: 22].   

baTumis SemoerTebis sakiTxi ruseTis imperiis Semadgenlo-

baSi daisva 1828-1829 wlebis ruseT-osmaleTis omis drosac. 

TviT nikoloz pirvels uTqvams, rom ~baTumi da yarsi Rirs 

imad, rom maTTvis gavwiroT ramdenime milioni” [Потто, 1908:  43]. 
am omSi ruseTma gaimarjva, adrianopolis zaviT ruseTis xelSi 

aRmoCnda Savi zRvis sanapiro zoli rionis SesarTavidan yuba-

nis SesarTavamde. 

ruseTi mTeli XIX saukunis manZilze ibrZoda baTumis Se-

moerTebisaTvis, radganac misi SemoerTebis  SemTxvevaSi ruse-

Ti Sav zRvaze brZolis mniSvnelovan placdarms daikavebda er-

Ti mxriv da meore mxriv  _ baTumis portis dasakuTreba did 

ekonomikur warmatebas uqadda.  

ruseTisaTvis baTumis SemoerTebis aucilebloba rom mTe-

li XIX saukunis manZilze inarCunebda aqtualobas, kargad Cans 

me-19 saukunis 60-ian wlebSi ruseTis armiis kapitan stepanovis 

nawerebidanac: ~ocneba baTumis Sesaxeb xelaxla wamoiWra, ro-

gorc ki guria Sevida ruseTis qveSevrdomobaSi. Cveni survili 

iyo misi dabruneba, garda amisa baTums hqonda Cinebuli stra-

tegiuli mniSvneloba, rogorc saukeTeso yures, radgan Savi 

zRvis aRmosavleT sanapiros mTels sigrZeze yvela danarCeni 

xveulebi saxmeleTo napirebisa, Zalze umniSvneloa da mowyo-

bis gareSe ar SeuZlia TavSesafari gauwios didi gemebs” [www. 
history.ge]. 

gansakuTrebiT daiZaba viTareba ruseTsa da osmaleTs So-

ris XIX saukunis 70-ian wlebSi, aSkara iyo, rom maT Soris omi 

gardauvali iyo. osmaleTis zurgs ukan inglisi idga, romel-

sac Tavis mxriv avstria-ungreTi da safrangeTi uWerda mxars, 

ruseTis imperiis mxardamWerebad ki germania da italia moiaz-

reboda.  
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omi ruseTsa da osmaleTs Soris 1877 wlis 12 aprils ga-

mocxadda da mimdinareobda kavkasiisa da balkaneTis fronteb-

ze. kavkasiis frontze am or imperias Soris atexili omis mniS-

vnelovani sakiTxi kvlav da kvlav baTumis sakiTxi gaxldaT. 

Tavdapirvelad ruseTisaTvis gansakuTrebiT warmatebuli ga-

modga balkaneTis fronti, sadac rusebis jarebi TviT konstan-

tinepolsac ki miuaxlovdnen [Палмер, 1998:  357]. 
kavkasiis frontze 1877 wlis ivlisidan 1878 wlis ianvramde 

ruseTsa da osmaleTs Soris mxolod dazverva da adgilobrivi 

mniSvnelobis brZolebi warmoebda. ruseTis imperiis mTavarsar-

dloba baTumis aRebas 1878 wlis 18 ianvars Seecada. Seteva Ra-

mis sam saaTze daiwyo, orive mxridan Zlieri cecxli gaixsna 

da msxverplic didi iyo. ruseTis mxridan dawyebuli es Seteva 

marcxiT dasrulda, magram osmaleTi iZulebuli gaxda zavi mo-

eTxova. daZabuli sagareo urTierTobebis gamo, zavi ruseTsac 

awyobda da 1878 wlis 3 marts ruseTsa da osmaleTs Soris sam-

Svidobo xelSekruleba daido, romelic san-stefanos prelimi-

naruli sazavo xelSekrulebis saxeliTaa cnobili da 21 

muxls moicavda. es xelSekruleba mTlianad cvlida balkane-

Tis politikur saxes [Дебидур, 1995:  451]. 
gansakuTrebiT mniSvnelovani iyo san-stefanos xelSekrule-

bis me-19 muxli, romelSic gansazRvruli iyo osmalebis mier 

ruseTisaTvis miyenebuli zaralis sanacvlod gadasaxdeli Tan-

xa aTas oTxasaTi milioni maneTis odenobiT. iqve naTqvamia: 

~osmaleTSi arsebuli finansuri krizisis da sulTnis survi-

lis gaTvaliswinebiT, ruseTis imperatori Tanaxmaa brwyinvale 

portadan gadasaxdeli Tanxis sanacvlod miiRos garkveuli te-

ritoriebi” [Правителъственный  вестник,  1878, №54:  1-3]. marTlac, 

ruseTis imperias am zavis Tanaxmad gadaeca teritoriebi bal-

kaneTSi da kavkasiaSic (ardagani, yarsi, baTumi da teritoriebi  
soRanluRamde) [iqve: 2].  

ruseTsa da osmaleTs Soris gaformebuli es sazavo xel-

Sekruleba Tavidanve miuRebeli aRmoCnda evropis saxelmwifoe-

bisaTvis, radgan amiT ruseTi zomaze metad Zlierdeboda. jer 

kidev zavis gaformebamde avstria-ungreTma moiTxova misi gada-

cema saerTaSoriso konferenciisaTvis gansaxilvelad [Чубинс-
кий, 1997: 397]. didi britaneTis mTavrobam 1878 welsve SesTavaza 

ruseTs cvlilebebi SeetanaT san-stefanos sazavo xelSekrule-

baSi, raTa is misaRebi yofiliyo inglisis mTavrobisaTvisac. 

~pirveli memorandumis” Tanaxmad, romelic gaformda ruse-

Tis imperiasa da did britaneTs Soris londonSi, 1878 wlis 30 

maiss, san-stefanos preliminarul sazavo xelSekrulebaSi Sei-

tanes mTeli rigi cvlilebebi. es memorandumi Seexo baTumsac, 
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magram is kvlav ruseTis SemadgenlobaSi darCa. am memorandum-

Si baTumTan dakavSirebiT naTqvamia: `ar vewinaaRmdegebiT (igu-

lisxmeba didi britaneTi _ s.a.) ruseTis imperatoris survils, 

romelsac surs baTumis porti da somxeTis rigi teritoriebis 

SeerTeba. ruseTis imperatori ar malavs da aRiarebs, rom Se-

saZlebelia ruseTis imperiis sazRvrebis aseTma gafarToebam 

gamoiwvios albaToba imisa, rom osmaleTi ver moisvenebs am da-

nakargebis gamo. magram ruseTis imperators Rrmad swams, rom 

didi britaneTi iqneba garanti imisa, rom osmaleTi kvlav ar 

Seecdeba am dakarguli teritoriebis ukan dabrunebas, radgan 

am omis simZime evropamac iwvnia” [Summer, 1937:  647]. 
am memorandumSic kargad sCans, Tu rogori didi mniSvnelo-

ba aqvs baTumis sakiTxs, rom ruseTis imperia SiSobs ar dakar-

gos is momavalSi da osmaleTis dampyrobluri survilebis sa-

winaaRmdegod, didi britaneTis garantiebic ki moiTxova. 

londonis memorandumi ar iyo sakmarisi imisaTvis, rom ev-

ropa Segueboda san-stefanos sazavo xelSekrulebas da ruse-

TisaTvis daeTmo sakmaod didi teritoriebi, amitomac gadawyda 

moewviaT saerTaSoriso kongresi. ruseTi iZulebuli gaxda da-

Tanxmeboda mas. marTlac 1878 wlis 13 ivniss berlinSi germani-

is kancleris _ bismarkis TavmjdomareobiT, oficialurad ga-

ixsna kongresi. mas eswrebodnen balkaneTis im qveynebis warmo-

madgenlebic, romelTa teritoriac unda gadascemoda ruseTs, 

magram isini ar monawileobdnen kongresis muSaobaSi [История  
дипломатии, 1963: 129]. 

berlinis kongresze mraval mwvave problemaTa Soris erT-

erTi gaxldaT baTumis sakiTxi, romelic principuli mniSvne-

lobisa iyo. gansakuTrebulad iyo dainteresebuli baTumiT di-

di britaneTi, radganac misi dasakuTrebiT ruseTi Zlier pozi-

ciebs Seiqmnida Sav zRvaze da SesaZlo iyo bosforisa da dar-

danelis sruteebi Caeketa mas, rac didi britaneTis interesebs 

ewinaaRmdegeboda. didi britaneTis  sagareo saqmeTa ministrma 

solsberim berlinis kongresze ganacxada, rom: ~inglisi uka-

nasknel pirobad ruseTs ganucxadebs, rom man uari sTqvas ba-

Tumze” [Батумъ и его окрестности, 1906: 92]. Tavis mxriv, ruseTis el-

Cma londonSi _ Suvalovma, romelic agreTve eswreboda berli-

nis kongress, solsberis am gancxadebasTan dakavSirebiT ga-

nacxada, rom: ~kongresis yvela dadgenilebas ruseTi sisrule-

Si maSin moiyvanda, rodesac sulTani baTums ruseTs gadascem-

da” [megreliZe, 1963: 158]. ruseTis mxridan, baTumTan dakavSire-

biT, aseTi Seurigebeli damokidebulebis gamo didi britaneTis 

premierma bikonsfildma wamoayena winadadeba baTumis Tavisu-

fal qalaqad gamocxadebis Sesaxeb [CxeiZe, 1974: 67]. am winadade-



136 
 
 
 
 
 

bis gamo ise ganawyenebula ruseTi, rom Seecada saerTod CaeSa-

la berlinis kongresi, magram bismarkis moqnilobiT, ruseTi 

iZulebuli gaxda dahyoloda didi britaneTis am winadadebas, 

raTa ar gaemwvavebina urTierToba masTan. Tumc kargad xvdebo-

da, rom baTumis Tavisufal qalaqad gamocxadebiT seriozul 

daTmobaze midioda.  

berlinis kongresze miiRes 59 muxli, romlebSic mTlianad 

iqna gadasinjuli san-stefanos sazavo xelSekruleba da ruse-

Ti aiZules mTel rig daTmobebze wasuliyo. am kongresze kidev 

erTxel dafiqsirda da xazi gaesva baTumis sakiTxs. berlinis 

traqtatis 58-e muxliT ~brwyinvale porta uTmobs ruseTis im-

perias aziaSi Semdeg teritoriebs: ardagans, yarss da baTums 

portiTurT” [Международная  политика,  1925: 229 ]. 59-e muxlSi ki 

naTqvami iyo, rom ~ruseTis imperatori acxadebs, rom misi sur-
vili _ baTumis porto-frankod gamocxadebisa aris ekonomiku-

ri interesebiT nakarnaxevi”   [Мартенс, 1888:  676].  
berlinis kongresis Semdegac sakmaod didxans gaWianurda 

baTumis ruseTisaTvis gadacemis sakiTxi. baTumi mxolod 1878 

wlis 25 agvistos Sevida mis SemadgenlobaSi.  

amrigad, ruseTma berlinis traqtatiT aisrula saukunovani 

ocneba. mas gadaeca baTumi misi portiTurT. marTalia baTumi 

gadaeca porto-frankos statusiT, magram es statusi ruseTma 

gaauqma 1886 wels.     
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Sulkhan Aleksaia (Batumi, Georgia) 
 

The Issue of Batumi at the San-Stefano, London and Berlin conferences 
 

Summary 
The issue concerning annexing Batumi to the Russia Empire was active during 

the entire 19th century.  Annexing  Batumi  served a  double purpose  for  Russia:  
1) with the addition of Batumi,  Russia  would  get  a very  important  strategic  
territory  and  could  facilitate  the  war  with  Ottoman  empire;  2) Batumi  and  its  
harborage  would  bring  huge  economic  success  to  Russia. 

The issue of incorporating Batumi was decided during the 1877-1878 Russia - 
Ottoman Empire war.   By the San-Stefano truce, Batumi joined Russia.  But   this  
truce  was  examined  twice, during  London  and  Berlin  conferences,  at which 
time the Ottoman  Empire  tried  in  every  way  to  regain  Batumi.  However, the  
trial  of  chancellor  of  Germany Bismark resulted in giving Batumi and  its  
harborage to  the Russian  Empire  as  Porto-Franco.                 
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oleg jibaSvili, xaTuna diasamiZe 
(baTumi, saqarTvelo) 

 

 

~baTumis sakiTxisadmi~ somexTa 
damokidebulebis istoriidan 

 

somexi eri ruseTis strategiul mokavSired da erTgul 

dasayrdenad moiazreba amierkavkasiaSi. es kavSiri saTaves XVIII 

saukunis II naxevridan iRebs. marTalia, urTierToba maT Soris 

winaTac arsebobda, magram, ar iqneba gadaWarbebuli Tu vityo-

diT, rom am droidan igi sul sxva sibrtyeSi warimarTeba da 

urTierkavSiric dRevandeli formiT, faqtobrivad, swored ma-

Sin iwyeba.  

1763 wels eCmiaZinis sakaTalikoso taxtze simeon erevanci 

(1763-1782 w.w.) avida. somexi istorikosis p. aruTinianis samar-

Tliani SefasebiT, igi ”iyo ara marto saeklesio, aramed gamo-

Cenili politikuri moRvawec, romelmac XVIII saukunis somxe-

Tis istoriaSi Zalze didi roli iTamaSa” [Ереванци, 1958: 5]. 
Cveni azriT, eCmiaZinSi simeon erevancis mosvliT somexTa 

erovnul-ganmaTavisuflebel moZraobaSi Tvisobrivad axali 

etapi daiwyo. es marTlac gamWriaxi politikosi imTaviTve Se-

udga dauRalav brZolas eCmiaZinis sulieri Zalauflebis mTel 

somex erze gasavrceleblad da somxeTis saxelmwifoebriobis 

aRsadgenad. miuxedavad araxelsayreli pirobebisa, simeonma ma-

inc SesZlo am saqmisaTvis myari safuZvlis Cayra. TandaTan si-

meoniseuli wamowyebis garSemo soliduri Zalebi dairazma da 

man somexTa farTo masebi moicva.  

dasaxuli miznis misaRwevad kaTalikosma orientacia ruse-

Tis imperiaze aiRo. 1766 wels, Tavisi elCis, daviT vardapetis 

saSualebiT, TxovniT mimarTa ruseTis mTavrobas, raTa mas ru-

seTSi arsebuli somxuri eparqia eCmiaZinis sawymsod ecno (1749 

wlidan aRniSnuli eparqia ganZasaris sapatriarqoSi Sedioda). 

1768 wlis 30 ivnisis brZanebulebiT, ekaterine II-m es Txovna da-

akmayofila [Ереванци, 1958: 385]. rogorc 1771 wlis 10 ivlisis 

kondaki mowmobs, am movlenis aRsaniSnavad simeons imperatrica-

sa da saimperatoro ojaxis saxelze specialuri locvebis wa-

kiTxva dauwesebia [Эзов, 1901: 8]. 
1767 wels eCmiaZinis elCi daviT vardapeti daukavSirda 

ruseTis somxuri Temis erT-erT yvelaze gavlenian wevrs, as-

traxanel komersants, movses sarafovs [Иоаннисян, 1945: 267]. co-
ta xnis Semdeg, 1769 wlis 8 ivniss, movses sarafovma sagareo 

saqmeTa kolegias warudgina Zalze saintereso proeqti, rome-
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lic iTvaliswinebda somxuri olqebis ganTavisuflebas da ru-

seTis proteqtoratis qveS somxeTis damoukidebeli saxelmwi-

fos aRdgenas [Иоаннисян, 1945: 266]. 
proeqts mxars uWerda ruseTis somxuri Temis umdidresi 

warmomadgenlebi: ivane lazarevi, makar manuCarovi, grigol kam-

panovi da sxv.  

aRniSnuli periodidan moyolebuli, eCmiaZini ruseTis im-

periis erTgul mokavSired gadaiqca. miuxedavad imisa, rom am 

nabijebs somxeTis damoukideblobis aRdgena ar mohyolia, Se-

degi orive mxarisaTvis TvalSisacemi da momgebiani iyo _ ur-

TierTsasargeblo TanamSromlobam ruseTs amierkavkasiaSi Se-

moRweva gauadvila, gafantul somex ers ki imperiis farglebSi 

Tavmoyrisa da vrceli miwebis eTnikuri aTvisebis saSualeba 

misca. es procesi swrafi tempiTa da farTo masStabebiT mimdi-

nareobda. TvalsaCinoebisaTvis samcxe-javaxeTis somxebiT da-

saxlebis magaliTic kmara. paskeviCma da bebuTovma xelisufle-

bis mxardaWeriT TiTqmis dacales es kuTxeebi adgilobrivi 

qarTuli mosaxleobisagan da arzrumeli somxebi daamkvidres 

aq. aseTma tendenciam is ganapiroba, rom Tu XVIII saukunis bo-

los amierkavkasiaSi somexTa Zalian mcire raodenoba cxovrob-

da [istoriuli raritetebi, 1989: 36], XX saukunis dasawyisisaT-

vis maTma ricxvma aq 1 300 000-s miaRwia [http://www.amsi.ge/istoria/-
somx/shavrov.html].  

advili warmosadgenia, yovelive amis Semdeg rogor iqne-

boda ruseTis warmatebebiT dainteresebuli somxoba da rogo-

ri sixaruliT Sexvdeboda igi mis winsvlas osmaleTis imperiis 

siRrmeSi. rogorc wesi, iranisa da osmaleTisaTvis warTmeul 

miwebze xom ruseTis samxedro-politikur eqspansias somexTa 

eTnikuri da ekonomikuri eqspansia mohyveboda xolme. aseT fon-

ze udaod sainteresoa erTi precendenti, romelmac ruseT-osma-

leTis 1877-1878 wlebis omis dros iCina Tavi. igi baTumis sa-

kiTxs ukavSirdeba da gviCvenebs somexTa erTi nawilis gansxva-

vebul damokidebulebas ruseTis imperiisadmi. 

aRniSnul omSi, rogorc cnobilia, ruseTma morigi ga-

marjveba moipova osmaleTis imperiaze da aiZula igi mis moTx-

ovnebs dahyoloda. 1878 wlis 19 Tebervals (ax. st. 3 marti) san-

stefanoSi, konstantinopolis dasavleT gareubanSi (dRevande-

li eSilqioi stambulSi) xeli moewera sazavo xelSekrulebas. 

SeTanxmebis ZaliT ruseTma osmaleTisagan didi fuladi kon-

tribucia da teritoriuli daTmobebi miiRo, romelTa Soris 

baTumic figurirebda.   

san-stefanos molaparakebis Sedegebi miuRebeli aRmoCnda 

inglisisa da avstriisaTvis. avstria evropis kongresis mowve-
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vas moiTxovda, romelic san-stefanos SeTanxmebas gadaxedavda. 

inglisi mxars uWerda am moTxovnas. orive saxelmwifo omisaT-

vis mzadebas Seudga. maTgan gamxnevebulma osmaleTmac brZolis 

gagrZelebaze daiwyo fiqri. Turqi da ingliseli emisrebi kon-

fliqtis zonebSi adgilobrivi mahmadiani mosaxleobis rusTa 

winaaRmdeg amxedrebasac uwyobdnen xels [http://otherreferats.allbes-
t.ru/history/00059842_0.html].   

ai, swored am periodis inglisis warmomadgenelTa ofi-

cialur mimowerebSi fiqsirdeba CvenTvis saintereso faqtebi.  

rogorc am dokumentebidan irkveva, mosaxleoba lazista-

nis sanjayisa, romlis centri iyo baTumi da romelSic Sedio-

da aWara, qobuleTi, maWaxeli, livana da sakuTriv lazeTi [ 

yazbegi, 1995: 117], protests gamoTqvamda baTumis ruseTisaTvis 

gadacemasTan dakavSirebiT da moiTxovda britaneTis mfarvelo-

baSi Sesvlas. mosaxleobis saxeliT gamodiodnen da inglise-

lebTan molaparakebebs awarmoebdnen e.w. lazi delegatebi, 

romlebic, rogorc dokumentebis konteqstidan Cans, adgilob-

rivi aristokratiis warmomadgenlebi iyvnen. advili SesaZlebe-

lia, rogorc xdeba xolme aseT SemTxvevebSi, isini ar gamoxa-

tavdnen lazistanis sanjayis mTeli mosaxleobis Tvalsazriss, 

romlebsac, sxvaTa Soris, yvelas lazebis saxeliT moixseniebs 

inglisuri mxare, magram is ki faqtia, rom maT ukan am mosaxle-

obis angariSgasawevi nawili idga, romelsac ruseTis xelSi 

moxvedris perspeqtiva didad namdvilad ar axarebda. ai, am 

protestis damadastureli zogierTi sabuTi: 

1878 wlis 17 apriliT (ax. stil.) daTariRebuli peticiiT 

misi udidebulesobis xelisuflebisadmi (igulisxmeba inglisis 

dedofali _ avt.Sen.) baTumis mosaxleoba protests gamoTqvams 

rusebis mier qalaqis mosalodneli aneqsiis winaaRmdeg [Adjara 
and the Ottoman Empire, 2003: 668]. 

1878 wlis 18 aprilis weriliT vice-konsul biliotti-

sadmi1 lazi begebi didi britaneTis mfarvelobas moiTxoven 

[iqve : 669]. 

19 aprilis moxsenebiT vice-konsuli biliotti markiz 

solsbers2 atyobinebs rusTa winaaRmdeg mimarTuli lazebis 

protestis Taobaze [iqve : 668]. 

21 aprilis moxsenebiT vice-konsuli biliotti ostin h. 

leiards1 acnobebs, rom lazi delegatebi mzad arian win aRud-

                                                 
1 Aalfred biliotti (Biliotti) _ britaneTis vice-konsuli trapizonSi 1873 
wlidan. 
2 robert artur solsberi (Salisbury) _ markizi, 1878-1880 wlebSi sagareo 
saqmeTa ministri, 1885-1892 wlebSi didi britaneTis premier-ministri. 



141 
 
 
 
 
 

gnen ruseTis aneqsias da iTxoven britaneTis mfarvelobas [iqve 

: 670]. 

ostin h. leiardis 1878 wlis 4 maisis moxsenebiT markiz 

solsberisadmi irkveva, rom, lazi delegatebis SetyobinebiT, 3 

maiss rusebi zemo aWaris gavliT qvemo aWaraSi Sesulan, sadac 

mosaxleobas winaaRmdegoba gauwevia da iaraRi CamourTmevia 

maTTvis, da rom am mosaxleobas britaneTis xelisuflebisa da 

mosaxleobis mxridan TanagrZnobis gamoCenis imedi aqvs [iqve : 

673]. 

ostin h. leiardi 7 maiss telegramas ugzavnis markiz 

solsbers, romelic wina dRiT miiRo lazi delegatebisagan da 

romelSic lazebi kvlav britaneTis daxmarebasa da mfarvelo-

bas iTxoven [iqve]. 

lazebs solidarobas ucxadebdnen da baTumis ruseTi-

saTvis gadacemas aprotestebdnen agreTve trapizonisa da sxva 

mezobeli mxareebis mcxovreblebic. rac yvelaze sainteresoa, 

protestantebs Soris mahmadianebis gverdiT figurireben qris-

tianebic. warmogidgenT Sesabamisi dokumentis srul teqsts in-

glisurenovani dedniTurT: 

~vice konsuli bilioti baton leiards 

trabzoni, 25 aprili, 1878 weli, saRamos 8 sT 

trabzonis mosaxleobis warmomadgeneli 943 muslimisa 

da qristianis mimarTva general-gubernatorma gadaugzavna Tur-

qeTis premier-ministrs, sadac naTqvamia, rom baTumis komerciu-

li da politikuri interesebi isea dakavSirebuli trabzonis 

imave interesebTan, pirvelis gadacema [ruseTisaTvis] gamanadgu-

rebeli iqneba meorisaTvis da rom [trapizonis] mosaxleoba ver 

darCeba gulgrili lazebis mcdelobis mimarT xeli SeuSalon 

ruseTis aneqsias. rogorc amboben, msgavs mimarTvebs aucileb-

lad moaweren xels sxva adgilebSic.~ 

~Vice-Consul Biliotti to Mr. Layard. 
(Telegraphic.)                    Trebizond, April 25, 1878, 8 p.m. 
An address, signed by 943 leading Mussulman and Christian inhabitants of 

Trebizond, has been just forwarded through Governor-General to Turkish Prime 
Minister, showing that the commercial and political interests of Batoum are so blen-
ded with those of Trebizond, that the cession of the former will be the ruin of the 
latter, and that its inhabitants cannot remain indifferent to the efforts of the Laz to 
prevent annexation to Russia. Similar addresses are said to be signed in other quar-
ters [Adjara and the Ottoman Empire, 2003: 673]. 

udavod saintereso faqtia _ trapizonis vilaieTis tra-

pizonisa da lazistanis sanjayebis qristianuli mosaxleobis 

                                                                                                                        
1  ostin henri leiardi (Layard) _ ingliseli arqeologi da diplomati, 
1877-1880 wlebSi britaneTis elCi stambulSi. 
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erTi nawili winaaRmdegia qristianuli ruseTis Semosvlisa da 

mzad aris win aRudges mas. bunebrivad daismis SekiTxva _ rome-

li erovnebis warmomadgenlebi SeiZleba iyvnen CvenTvis sainte-

reso qristianebi?   

veyrdnobiT ra dasaxelebuli periodis inglisis warmo-

madgenelTa oficialur mimoweras, vfiqrobT, rom antirusulad 

ganwyobil qristianTa mniSvnelovan nawils kaTolikuri sar-

wmunoebis aRmsarebeli somxebi warmoadgendnen. aseTi albaTo-

bis daSvebis saSualebas gvaZlevs nigaleli (livaneli) somxe-

bis koleqtiuri telegrama britaneTis warmomadgenlobisadmi, 

romelSic isini sasoebiT moiTxoven inglisis mfarvelobas da 

dacvas rusuli agresiisagan. livaneli somxebis warmomadge-

nelma (delegatma) TvistomTa mimarTva 6 maiss telegramiT ga-

ugzavna vice-konsuls trapizonSi alfred biliottis, romel-

mac igi 7 maiss britaneTis elCs stambulSi mister ostin henri 

leiardis miawoda, iqedan ki aRniSnuli telegrama premier-mi-

nistr robert artur solsbers gadaegzavna inglisSi. mimar-

Tvis mier gavlili gza naTlad mianiSnebs mis mniSvnelobaze. 

mogvaqvs saTanado dokumenti dedniTurT: 

~mister leiardi markiz solsbers 

ferapia, 1878 wlis 7-8 maisi 

vice-konsul biliottisagan, daTariRebuli: trabzoni, 7 

maisi, 1878 weli 

`me miviRe Semdegi telegrama, daTariRebuli: baTumi, me-6 

ricxvi, saRamos 6 sT. da xelmowerili livanas qristianTa sa-

xeliT delegatis mier:  

~vidre Cven mSvidobianad vcxovrobdiT Cvens muslim mezobleb-

Tan erTad livanaSi, Cvens sayvarel miwaze, rusi jariskacebi 

general komarovis meTaurobiT moulodnelad SemoiWrnen Cvens 

qalaqSi saerTaSoriso kanonierebisa da marTlmsajulebis sa-

winaaRmdegod. arsebuli mSvidobiani viTarebidan gamomdinare, 

Cven ar gagviwevia winaaRmdegoba. rusma jariskacebma da maTma 

oficrebma fexqveS gaTeles Cveni ojaxebis siwminde _ aRar 

aris sicocxlis, qonebis da patiosnebis usafrTxoeba. Cven dab-

neulebi varT. Tqven SegiZliaT qristianobis saxeliT gamoxvi-

deT Cvens dasacavad. gadagvarCineT rusuli Cagvrisagan. davke-

teT ra Cveni saxlebi, mivatoveT ra Cveni sacxovrebeli, Cveni 

miwebi da sxva qoneba, bavSvebTan da colebTan erTad osmalTa 

samflobelos sxva nawilSi gadavinacvleT. eWvgareSea, rom 

msgavs saqciels arc erTi eri ar aitans. da, rom daicvaT Cveni 

patiosneba rusTa moqmedebebisagan, [Cveni mxaris] mTeli somxu-

ri mosaxleobis saxeliT, romelsac me warmovadgen,  gTxovT, 
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misi udidebulesobis elCis meSveobiT acnoboT maTi saqcielis 

Sesaxeb Tqvens xelisuflebas.~ 

 

`Mr. Layard to the Marquis of Salisbury. – (Received May 7) 
Therapia, May 7-8,  1878. 

(Telegraphic) 
Following from Vice-Consul Biliotti, dated Trebizond, May 7, 1878 
“I received the following telegram, dated Batoum, 6th instant, 6 p.m., signed by the 
delegate of the Christians of Livannah:- 

“While living in peace with our Mussulman neighbours at Livannah, our 
beloved country, a few days ago, Russian soldiers, under the command of General 
Koumaroff, unexpectedly invaded our town against the law of nations and [justi-
ce?]. Owing to existence peace, we offered no resistance. The Russian soldiers and 
their officers tread under their foot the honour of our families: there being no longer 
any security for life, property, and honour, we are bewildered. In the name of Chris-
tianity you can interfere on our behalf. Save us from Russian oppression. Having 
shut up our houses, abandoned our country, our lands, and other property, we proce-
ed with our children and wives to other parts of the Ottoman dominions, it being be-
yond doubt that similar acts cannot be tolerated by any nation, and in order to pro-
tect out honour against the conduct of the Russians. I beg in the name of the whole 
community of Armenia, of which I am the delegate, to bring their [acts] to the 
knowledge of your Government though Her Majety’s Ambassodor”  [Adjara and 
the Ottoman Empire, 2003: 674]. 

moyvanili dokumentidan kargad Cans, rom livaneli som-

xebi aSkarad antirusulad arian ganwyobilni, xolo, rogorc 

cnobilia, livanasa da arTvinSi mcxovrebi somxebis absolutu-

ri umravlesoba kaTolikuri sarwmunoebis mimdevari iyo. mag., 

trapizonSi inglisis konsulis jiford palgrevis 1872 wlis 

moxsenebaSi miTiTebulia, rom arTvinis mosaxleobis mesameds 

somxebi Seadgendnen, romelTa umravlesoba kaTolike iyo [Отчёт 
консула Пальгрева, 1882: 58]. warmomavlobiT arTvineli aleqsandre 

sukoianis monacemebiT ki 1896 wels aq 1068 grigorianeli da 

3860 kaTolike somexi cxovrobda [Сукоян А., http://artvin.narod.ru/con-
tent/istoria_pereselenia.htm ]. 

kaTolike somxebis antirusul ganwyobilebaze miuTiTebs 

is faqtic, rom, rogorc es mtkicdeba vice-koncul biliottis 

1878 wlis 23 agvistos moxsenebiT ser o. h. leiardisadmi [Adjara 
and the Ottoman Empire, 2003: 733], agreTve biliottis 4 [iqve : 734] 

da 18 seqtembris [iqve : 741] moxsenebebiT markiz solsberisadmi, 

ingliselebis emisari da Suamavali lazebTan iyo baTumSi myo-

fi somex-kaTolikeTa mRvdeli don gregorio puCiniani (Don Gre-
gorio Poutchinian), romelsac sakmaod didi zegavlena hqonia laz 
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begebze. sxvaTa Soris, kaTolike puCinianebi arTvinidan arian 

gamosuli [Сукоян А., http://artvin.narod.ru/content/istoria_vozniknovenia.htm]. 
is, rom baTumisa da misi olqis kaTolike somxebisaTvis 

evropa ufro misaRebi da axlobeli iyo, vidre ruseTi, kargad 

gamoCnda baTumis ruseTis imperiasTan mierTebis Semdegac. vice-

konsuli biliotti 1879 wlis 11 Tebervals markiz solsberi-

sadmi gagzavnil moxsenebaSi miuTiTebs: 

~safrangeTis xelisuflebam gaauqma foTSi arsebuli vice-

sakonsulo da [sanacvlo] baTomSi Seqmna; aq dainiSna m. reini, 

tfilisis sakonsulos kancleri, romlis wliuri xelfasic 

12 000 franks Seadgens. 

proteqciis TvalsazrisiT cvlileba ar unda iyos xelsay-

reli safrangeTis savaWro saqmianobisaTvis, im mizezidan ga-

momdinare, rom foTi jer kidev rCeba sparseTisaTvis saqonlis 

miRebis adgilad da didi dro gaivlis, vidre mas baTomi ajo-

bebs; magram safrangeTis xelisuflebas, SesaZlebelia, sxva mo-

sazreba amoZravebs.  

radganac m. reini, romelsac Tanamdeboba mxolod gasu-

li Tvidan uWiravs, ukve ganixilavs eklesiis mSeneblobis sa-

kiTxs baTomSi macxovrebel somex kaTolikeebTan, SeiZleba da-

vaskvnaT, rom safrangeTis xelisuflebas gegmaSi aqvs am teri-

toriaze gavlenis damyareba kaTolike somxebis daxmarebiT, 

romlebic qristianuli mosaxleobis umravlesobas Seadgenen~  
[Adjara and the Russian Empire, 2003: 35]. 

Tavis mxriv, ruseTis xelisufleba rogorc saerTod ka-

Tolikeebs, ise, konkretul SemTxvevaSi, baTumisa da misi ol-

qis somex kaTolikeebs yovelTvis eWvis TvaliT ucqerda da 

maT politikurad arasando elementebad miiCnevda. 

amdenad, Cvens xelT arsebul monacemebze dayrdnobiT, 

SegviZlia davaskvnaT, rom kaTolike somxebi uaryofiTad iyvnen 

ganwyobili ruseTis mimarT da aSkarad aprotestebdnen ro-

gorc mis qmedebebs regionSi, ise baTumis misTvis gadacemas. 

kaTolike somxebis antirusuli SemarTeba ar unda yofi-

liyo SemTxveviTi. rogorc ukve aRvniSneT, ruseTis imperiaze 

dayrdnobiT eCmiaZini warmatebiT axerxebda poziciebis ganmtki-

cebas da dauRalavad ibrZoda Tavisi Zalauflebis mTel somex 

erze gasavrceleblad, maT Soris kaTolikur nawilzec. kaTo-

like da grigorianel somxebs Soris ki ZvelTaganve seriozu-

li dapirispireba da mtroba arsebobda. mag., XVIII saukunis da-

sawyisSi frangi mogzauri Jozef piton de turnefori Tbilise-

li kaTolikeebis Sesaxeb miuTiTebda: `es ukanasknelni gakaTo-

likebuli somxebi arian, romlebic Zlier mtroben sxva danar-

Cen somxebs. italieli kapuCinebi verafriT ver axerxeben maT 
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Serigebas~ [turnefori, 1988: 66-67]. igive pozicia ekavaT kaTo-

likeebis mimarT grigorianel somxebsac, gansakuTrebiT, maT sa-

suliero fenebs. cnobilia, rom simeon erevanci daJinebiT 

sTxovda erekle mefes Seecvala keTili damokidebuleba kaTo-

likeebisadmi da ~aRTarmis eresisagan~ gaewminda qveyana (~aR-

Tarmi~ _ gakaTolikebuli somexis Seuracxmyofeli saxeli) [ma-

isuraZe, 1982: 267]. 

Tu gaviTvaliswinebT kaTolike da grigorianeli somxe-

bis urTierTmtrobas, garkveulwilad gasagebi iqneba kaTolike 

somxebis protesti _ ruseTis imperiis farglebSi moxvedriT 

isini xom avtomaturad eCmiaZinis gaZlierebuli zewolis qveS 

moeqceodnen. xolo isini, visac es safrTxe ar emuqreboda anu 

osmaleTis sazRvrebSi rCeboda, ekonomikurad zaraldeboda ba-

Tumis dakargvis gamo. garda amisa, samxreT-dasavleT saqarTve-

loSi mcxovreb somex kaTolikeebs mTeli rigi ekonomikuri, 

konfesiuri da politikuri sakiTxebi akavSirebda evropasTan. 

amdenad, kaTolike somxebisaTvis, grigorianelebisagan gansxva-

vebiT, ruseTi ar aRiqmeboda sasurvel mfarvelad da protes-

tic baTumis misTvis gadacemasTan dakavSirebiT amiT iyo gamow-

veuli. ar aris gamoricxuli agreTve, rom aqauri kaTolike 

somxebi (romlebsac ZiriTadad ~arTvineli kaTolike somxebis~ 

saerTo saxeliT moixsenieben) imitomac ar iyvnen dadebiTad 

ganwyobilni ~didi somxeTis~ aRdgenaze meocnebe eCmiaZinis 

mfarveli ruseTisadmi, rom didi nawilis qarTuli warmoSobis 

gamo (rac kargad aris cnobili da dResac axsovs bevr e.w. ~ar-

Tvinel somexs~), maTTvis arc ise axlobeli iyo zogadsomxuri 

erovnuli idealebi.  

rac Seexeba osmaleTSi mcxovreb grigorian somxebs, isi-

ni, kaTolikeebisagan gansxvavebiT, tradiciulad kvlav ruseTze 

darCnen orientirebuli. berlinis kongresis Semdeg (1878 w., 1 

(13) ivnisi _ 1 (13) ivlisi), roca sabolood gairkva sazRvrebis 

sakiTxi, maTi didi nawili aiyara da ruseTis imperiis terito-

riaze daiwyo gadasaxleba. migracia imdenad masobriv xasiaTs 

atarebda, rom inglisis konsuli volter Cudi lioli (Walter 
Tschudi Lyall) 1878 wlis 19 seqtembris moxsenebiT markiz sol-

sbers Tbilisidan acnobebda, kavkasiis somxuri mosaxleobis 

Semdgom zrdas rusebi ukve ubedurebad (katastrofad) aRiqvame-

no  [Adjara and the Russian Empire, 2003: 28]. 
amrigad, kaTolike somexTa antirusuli pozicia baTumis 

sakiTxTan dakavSirebiT saintereso precendentia rusul-somxu-

ri urTierTobebis istoriaSi. Tumca, maT protests aranairi 

zegavlena ar mouxdenia regionSi mimdinare politikur proce-
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sebze _ berlinis kongresis SeTanxmebiT baTumi da Crdilo-da-

savleT saqarTvelos sxva miwebi ruseTis imperias gadaeca. 
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Oleg Jibashvili, Khatuna Diasamidze (Batumi, Georgia) 
 

The History of Armenians’ Attitudes to ‘The Batumi Question’ 
 

Summary 
During the Russian-Turkish war of 1877 – 1878, some of the Christians of the 

pashalic of Trabzon protested the transfer of Batumi to Russia.  According to the 
British authorities’ correspondence during that period, the majority of them were 
Catholic Armenians.  From economic, religious and political point of views, they 
opposed the Russian military expansion and demanded an English protectorate.    

Catholic Armenians’ anti-Russian attitude pertaining to the Batumi question is 
an interesting precedent in the history of Russian-Armenian relations. Nevertheless, 
their protest did not affect the ongoing political processes of the region.  According 
to the agreement of Berlin Congress, Batumi and the other territories of northwest 
Georgia were transmitted to Russia. 
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Tengiz parmaqsiziSvili, vaJa baRoSvili 
(baTumi, saqarTvelo) 

 

 

kaTolikeTa sakrebulo baTumSi 
  

1878 wels, rodesac baTumi kvlav daubrunda deda-samSob-

los, igi patara saporto qalaqi iyo. omianobis Sedegad mosax-

leoba sagrZnoblad Semcirebula da ar aRemateboda 3 000 

suls – wers a. frenkeli TxzulebaSi ~narkvevebi Curuqsusa da 

baTumis Sesaxeb.~ cota xniT adre _ 1873 wels _ italiis konsu-

lis malmuzis miTiTebiT, baTumSi 4970 suli cxovrobda [kara-

liZe, 2010: 21-22]. baTumis mosaxleoba gamoirCeoda erovnuli da 

religiuri mravalferovnebiT. 1883 wels baqo-Tbilisi-baTumis 

rkinigzis xazis amoqmedebam, sazRvao portis rekonstruqciam, 

baqosa da baTums Soris milsadenis gayvanam da mrewvelobis 

zrdam didZali muSaxeli  moiTxova. qalaqis mosaxleobam swra-

fad iwyo mateba. kaTolikeebi baTumsa da mis SemogarenSi Zvel-

Taganve cxovrobdnen. qarTveli kaTolike s. dedebovi (dedebaS-

vili) iricxeboda baTumis uZveles vaWrad. misi vaJi, ferdinand 

dedebovi, aseve cxovrobda baTumSi da ewoda xe-tyiT vaWrobas. 

1890 wels baTumSi aSenda wm. grigolis saxelobis  somxur-ka-

Tolikuri eklesia. misi arqiteqtoria r. marfeldi. mSenebloba  

daafinansa mrewvelma aleqsandre manTaSevma [komaxiZe, 2001: 361].  

radganac baTumSi sxva kaTolikuri eklesia ar iyo, aq 

mcxovrebi qarTveli kaTolikeebic, romlebic mesxeTidan da sa-

qarTvelos sxva regionebidan gadmodiodnen sacxovreblad ba-

TumSi, am eklesiaSi dadiodnen, Tumca isini  laTinuri wesis 

mimdevarni iyvnen. laTinuri wesis RvTismsaxureba ki didad gan-

sxvavdeba somxur-kaTolikuri wesisagan. somxur-kaTolikur ek-

lesiasTan funqcionirebda saeklesio-sasuliero skola 40 mos-

wavliT, romlis gamge-maswavleblad muSaobda mRvdeli puCinia-

ni, romelic paralelurad am eklesiis RvTismsaxuri iyo [koma-

xiZe, 2001: 361].  

XIX s-is bolodan mesxeTis mkvidrma qarTvelebma masobri-

vad daiwyes dasaxleba baTumsa da mis SemogarenSi. amas xeli 

Seuwyo axalcixe-baTumis damakavSirebeli gzis gayvanam. qarTve-

li kaTolikeebi gamoirCeodnen swavla-ganaTlebiT, rac Tavis 

droze kaTolike misionerebis damsaxureba iyo. maT kaTolikur 

eklesiebTan gaxsnili hqondaT skolebi, sadac bavSvebs ufasod 

aswavlidnen, xolo gamorCeulad niWierebs evropaSi agzavnid-

nen TavianTi xarjiT swavlis gasagrZeleblad. 
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ZiriTadad, qarTveli kaTolikeebi eweodnen vaWrobasa da 

xelosnobas. savaWrod isini dadiodnen rogorc saqarTvelos 

sxvadasxva regionSi, ise sazRvargareT. stambolSi maT Tavian-

Ti qarvasla edgaT. im periodSi, rodesac ucxouri kapitali 

cdilobda saqarTveloSi yvelafris xelSi Cagdebas, mas win 

aRudgnen swored qarTveli kaTolike mrewvelebi da mecenatebi, 

romelTac evropaSi hqondaT ganaTleba miRebuli. baTumi, ro-

gorc saporto qalaqi, xelsayreli adgili iyo sacxovreblad 

qarTvel kaTolikeTaTvis, igi iyo evropasTan damakavSirebeli 

karibWe. sul male baTumSi qarTvel kaTolikeTa ricxvi sag-

rZnoblad gaizarda. 1902 wlis 61-e nomerSi gazeTi ~iveria” wer-

da: ~baTumi Zlier male izrdeba. dRes 30000-ze meti mcxovrebia 

aq... qalaqis naxevari qarTvelobaa... marto qarTvel kaTolikeTa 

ricxvi 3500-4000 sulamde gaxlavT” [komaxiZe, 2001: 497]. samxreT 

saqarTvelodan baTumSi Camosaxlebul qarTvel kaTolikeebs 

~quTaiseli axalcixelebic~ daematnen da SesamCnevad gamrav-

ldnen. radgan baTumSi sxva kaTolikuri taZari ar arsebobda, 

wirvaze dasaswrebad isini somex kaTolikeTa eklesiaSi dadi-

odnen. baTumis mcxovrebTa sagrZnob nawils Seadgendnen osma-

leTidan XIX s-is 90-ian wlebsa da pirveli msoflio omis 

dros ltolvili somxebi [oqropiriZe, 2009: 120]. maTi umravle-

soba arTvineli kaTolikeebi iyvnen. cnobilia, rom arTvini qar-

Tuli qalaqi iyo da mosaxleobasac ZiriTadad qarTvelebi 

Seadgendnen. magram imis gamo, rom isini dauqvemdebares somxur 

rits, maT TandaTanobiT dakarges mSobliuri enac da erovne-

bac. isini iqcnen somex kaTolikeebad. qarTveli kaTolikeebi 

qarTul enaze qadagebas monatrebuli iyvnen. 1890 wels baTumSi 

dasasveneblad Camovida patri anselmo mRebriSvili. erTxans 

patri wirvas arTvineli somxebis  eklesiaSi asrulebda, magram 

es garkveul uxerxulobas qmnida. mrevlis simravlisa da imis 

gamo, rom qarTveli kaTolikeebi wirvas ar aRasrulebdnen som-

xur enaze, maT uwevdaT RvTismsaxureba dRis me-2 naxevarSi da 

xSirad cud amindSi Ria cis qveS lodini, sanam somexi kaToli-

keebi daasrulebden wirvas. amitom mama anselmom RvTismsaxure-

ba ganagrZo kerZo binaSi, sadac TviTon cxovrobda. amisaTvis 

ki xelisuflebisagan nebarTva iyo saWiro. aWaris saarqivo sam-

marTveloSi daculia safrangeTis, italiis da avstria-ungre-

Tis konsulTa mimarTvebi ruseTis saimperio mmarTvelobisadmi, 

raTa baTumeli laTinuri wesis kaTolikeTaTvis kerZo saxlSi 

RvTismsaxurebis neba daerToT. aqvea am sakiTxTan dakavSirebiT 

arsebul mimoweraTa aslebi. 

baTumeli qarTveli kaTolikeebis garda, mama anselmos 

mrevlSi Sedioda evropis sxvadasxva qveynidan baTumSi Camosu-
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li 100-ze meti romaul-kaTolikuri aRmsareblobis adamiani 

[acsa, f. i-82, an. 1, s. 11, f. 43]. 

nebarTva miRebul iqna da wirva tardeboda kerZo saxlSi, 

magram mrevlis simravlis gamo dRis wesrigSi dadga eklesiis 

aSenebis sakiTxi. saqmeSi kvlav CaerTnen zemoxsenebul saxel-

mwifoTa konsulebi da TxovniT mimarTes ruseTis imperators. 

imperatorma 1896 wels daakmayofila maTi Txovna da neba dar-

To baTumel romaul-kaTolikuri aRmsareblobis pirT aeSenebi-

naT arCeul adgilze eklesia. yovelive es miRweul iqna evro-

pis kaTolikur saxelmwifoTa sakonsuloebis da baTumSi imJa-

mad mcxovreb am saxelmwifoebis qveSevrdomTa Txovnis safuZ-

velze. cxadia, ruseTis imperatori marto baTumel qarTvel ka-

TolikeTa Txovnas, miuxedavad maTi simravlisa, ar daakmayofi-

lebda. isini imperiisaTvis politikurad arasaimedo pirebad 

iTvlebodnen. 

1897 wlis 27 ianvridan daiwyes fulis Sekreba eklesiis 

mSeneblobisaTvis da erT TveSi mrevlma 1500 maneTi Seagrova. 

eklesiisaTvis qalaqis saTaTbirom gamoyo 400 saJeni miwa. gar-

da amisa 200 saJeni miwa mrevlma sakuTari saxsrebiT SeiZina. ek-

lesiis mSeneblobaSi SemweobisaTvis mimarTes kaTolike mrew-

velsa da mecenats stefane zubalaSvils. man es davaleba didi 

pativiscemiT miiRo da aRuTqva, rom dedis sulis mosaxseneb-

lad mTlianad TviTon daafinansebda taZris mSeneblobas. 1897 

wlis 12 aprils daiwyo eklesiis saZirkvlis Cayra. taZris mSe-

nebloba dasrulda 1902 wlis ivnisSi. stefane zubalaSvilma 

pirnaTlad aRasrula danapirebi da bolomde daafinansa am 

mSvenieri taZris mSenebloba. taZars mnaxvelebi aRtacebaSi moh-

yavda da igi dResac baTumis mSvenebaa. taZris mSeneblobis ini-

ciatori da winamZRvari iyo patri anselmo mRebriSvili. igi 

iyo erTob Sromismoyvare, Tavmdabali, uxvad dajildoebuli 

mamulis siyvarulis grZnobiT, pativismcemeli qarTuli eklesi-

is da qarTuli enisa. stefane zubalaSvilTan erTad, misi Sro-

misa da rudunebis Sedegia es mSvenieri taZari. taZris kurTxeva 

moxda 1903 wlis 4 maiss episkopos baron edvardo roppis mier, 

romelic stefane zubalaSvilma moiwvia saratovidan. kurTxe-

vis Semdeg samRvdelo krebulis daxmarebiT manve aRasrula 

pirveli wirva. wirvis win mgznebare sityva warmoTqva mRvdelma 

ivane gvaramaZem, romelic ase daasrula: ~akurTxe ufalo es ba-

Tumis qalaqi yoveli misi macxovrebliT da mis garSemo yove-

li daba-soflebis mcxovrebni sulieris kurTxeviTa SeniTa, 

ganbneulni Seukriben Sens wminda eklesias. ganyriln-ganSore-

bulni SeuerTe erT samwysod da SeerTebulni daicav, daifare 

Sens wminda madlis sjulsa Sina, SeuZvrel Seuryevlad, raTa 
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ididebodes marad ukunisamde saxeli Seni wmida gambrwyineb-

lad wmida eklesiasa da did sasiqadulod TavianT tom-modgmi-

sa da yovelTa kacTa, amin”. 5 maiss episkoposma sami mTavari di-

akvani mRvdlad akurTxa, aziara da mironi cxo xuTasamde kacs. 

mironis cxeba 6 maissac gagrZelda. gamgzavrebisas baTumis ka-

Tolikeebma episkoposs saxsovrad Cinebuli saCuqari miarTves _ 

xuTas maneTad Rirebuli mSvenieri vercxlis ydiT moCuqurTme-

buli albomi. albomSi moTavsebuli iyo baTumis axlad nakur-

Txi eklesiis, saqarTvelos, stefane zubalaSvilis, patri an-

selmo mRebriSvilis da TviT episkoposis suraTebi, agreTve 

petre mefisaSvilis mier dawerili qarTvel kaTolikeTa mokle 

istoria [SamiliSvili, 1988: 80-83]. baTumis qarTvel kaTolikeTa 

taZarSi RvTismsaxureba qarTulsa da laTinur enebze mimdina-

reobda. 

patri anselmos Semdeg baTumSi laTinuri wesis kaTolike-

Ta moZRvrad dainiSna patri gabriel aslaniSvili. igi daibada 

1860 wels q. quTaisSi. ganaTleba miiRo jer konstantinopolSi, 

petre xarisWiraSvilis skolaSi, Semdeg monTobansa da romSi. 

swavla daamTavra 1890 wels da ekurTxa mRvdlad. man icoda 

mravali ena, rogorc evropuli, ise aziuri. igi iyo momxre da 

xelSemwyobi sayovelTao ganaTlebisa da saqarTveloSi skole-

bis gamravlebisa. ~baTumis romaul-kaTolikurma eklesiam sur-

vili gamoTqva gaexsna skola, sadac sxvadasxva erovnebis bav-

Svebi miiRebdnen ganaTlebas, kerZod, qarTvelebi, polonelebi, 

frangebi, Cexebi. am ideiT TviTmmarTvelobis winaSe gamovida 

romaul-kaTolikuri eklesiis winamZRvari don gabriel asla-

niSvili. am dros baTumSi cxovrobda 20 poloneli, aseve iyvnen 

litvelebi” [acsa, f. i-7, an. 1, s. 488, f. 39]. 

Tumca imperiis mesveurebma baTumel kaTolikeebs neba dar-

Tes, rom taZari aeSenebinaT, magram isini maT ucxoeTTan kavSi-

ris gamo mainc politikurad arasaimedod miiCnevdnen. saarqivo 

dokumentebma sakmao cnobebi Semogvinaxes amis Sesaxeb. 1911 

wlis 17 seqtembers kavkasiis mefisnacvalma peterburgidan mii-

Ro werili, romelic atyobinebda, rom kavkasiaSi Camosuli pat-

rebis erTi jgufi apirebda gamgzavrebas baTumis olqSi, sadac 

aSenebuli iyo maTi taZari da mrevlic sakmao iyo. mefisnac-

vals sTxovdnen yoveli Rone exmara, raTa Seferxebuliyo maTi 

saqmianoba. 1911 wlis 8 dekembris werilSi baTumis policmeis-

teri baTumis olqis gubernators acnobebs: ~kaTolikuri kon-

gregaciis Stab-bina baTumSi mdebareobs kaTolikeTa quCaze. ga-

erTianebis wevrTa umravlesobas qarTveli kaTolikeebi Seadge-

nen. maTi xelmZRvaneli aris aTanase baRoSvili”. amave wlis 20 

dekembriT daTariRebul werilSi ki atyobinebs: ~Sekrebebze 
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xSirad Camodian saqarTvelos sxvadasxva qalaqebidan kaToli-

keebi. maT surT, rom baTumi gaxdes kaTolikuri moZraobis Zi-

riTadi centri. 1911 wlis 14 dekembris sxdomaze maT isaubres 

saqarTvelos warsulze, ruseTis imperiis uaryofiT gavlenaze 

da bolos maTi azriT, saqarTvelos xsna SeuZlia mxolod ev-

ropas. amisaTvis unda gaZlierdes kaTolikuri moZraoba. Tqveno 

maRalkeTilSobilebav, Cveni imperiis siZlierisaTvis da Cveni 

politikis gatarebisaTvis Zalian saxifaToa ara marto es kon-

gregacia, aramed saerTod kaTolikuri moZraoba”. samxedro gu-

bernatoris davalebiT Seiqmna jgufi vinme petrovis meTauro-

biT, romelsac daevala Seedgina antikaTolikuri specialuri 

samoqmedo programa. 1912 wlis 13 ianvars  igive petrovi acno-

bebs gubernators: `am kongregaciis wevrebi cdilobdnen kavSi-

ri daemyarebinaT somex kaTolikeebTan, magram araferi gamouvi-

daT, radgan somxebi Tavidanve uaryofiTad ganewyvnen am gaer-

Tianebisadmi. gansakuTrebiT ar dauWira maT mxari somex kaTo-

likeTa arqimadritma ter-amsamianma”. 1913 wlis 18 maiss baTumSi 

Catarda saeklesio msvleloba, romelSic kaTolikeebi monawi-

leobdnen. am faqts aRuSfoTebia baTumis olqis samxedro gu-

bernatori. baTumSi xSiri iyo ucxoelebis Camosvlis faqtebi. 

yvela ucxoelze baTumis policias dawesebuli hqonda saidum-

lo TvalTvali. 1913 wlis 20 ivliss baTumSi Camovida vinme 

italieli jakomi. stumari dainteresebula kaTolikeTa cxovre-

biT da Sexvedria adgilobriv kaTolikeebs baRoSvilsa da gi-

orgaZes. igi Sepirebia maT, rom gaacnobda italiis sazogadoe-

bas rusuli administraciis mier baTumeli kaTolikeebis Seviw-

roebis faqtebs. aseve sainteresoa 1913 wlis 8 seqtembers polo-

nelTa stumroba baTumel kaTolikeebTan. 1916 wlis 12 oqtom-

bers baTumelma kaTolikeebma gagzavnes werili kavkasiis mefis-

nacvlis saeklesio saqmeebis ufrosis saxelze: `Cven, baTumeli 

kaTolikeebi, yvela oficialur religiur mimdinareobasTan 

vimyofebiT megobrul damokidebulebaSi. Cven aravis mimarT 

mtroba ar gvamoZravebs. Cven pativs vcemT yvela Cvens Zmas da 

gulSi ar gvaqvs Cadebuli araviTari dapirispireba. miuxedavad 

Cveni misamarTiT gamoTqmuli araerTi daumsaxurebeli ciliswa-

mebisa, Cven vcdilobT qristesmierad vapatioT yvelas da viTa-

namSromloT yvela qristianTan urTierTsiyvarulisa da dafa-

sebisaTvis” [gogoliSvili, 1988: 71-73]. am werilebidan vgebu-

lobT, rom baTumSi am droisaTvis bevri qarTveli kaTolike 

cxovrobda. eseni iyvnen: mefisaSvilebi, mWedliSvilebi, feiq-

riSvilebi, mRebriSvilebi, nazariSvilebi, baRoSvilebi, xeCinaS-

vilebi, xiTariSvilebi, beTanelebi, manveliSvilebi, tatalaSvi-

lebi, gelazariSvilebi, filipovebi, parmaqsiziSvilebi, Cilin-
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garaSvilebi, batonjanaSvilebi, merabiSvilebi, amirbegaSvilebi, 

CareqaSvilebi, daviTaSvilebi, aRamanaSvilebi, aslaniSvilebi, 

bainduraSvilebi, sabaSvilebi, baTmaniSvilebi da sxvani. 

aseT drosa da pirobebSi mouxda mRvdelmsaxureba mama gab-

riel aslaniSvils. imdroindeli presa werda: ~baTumis eklesi-

isaTvis igi aris Sesaferisi winamZRvari. vinaidan es eklesia 

sadao saxe iRebs, igi iqneba qarTvel kaTolikeebs waarTvan ki-

dec. don gabrieli ki iseTi moZRvari gaxlavsT, rom eklesias 

ki ara da Cxirsac veravin waarTmevs usamarTlod”. 1914 w. 10 

martis dadgenilebiT baTumis saqalaqo saTaTbirom 32 kacis 

SemadgenlobiT erTxmad daumtkica baTumis romaul-kaTolikur 

eklesias mudmiv mflobelobaSi 354 kv. saJeni miwa yofili ge-

orgievskisa da Tbilisis quCebis kveTaSi. xels awers qalaqis 

Tavi Tavadi m. andronikaSvili.  

1921 wels bolSevikurma ruseTma moaxdina damoukidebeli 

saqarTvelos aneqsia. daiwyo patriotulad ganwyobil saero 

pirTa da eklesiis msaxurTa Seviwroeba da terori. gansakuTre-

buli sisastikiT sdevnidnen kaTolike RvTismsaxurT, rogorc 

sazRvargareTTan kavSiris mqoneT. bolSevikebi ar Takilobdnen 

ciliswamebas, faqtebis gayalbebas, mrevlze zewolas, adamian-

Ta mosyidvasa da iZulebas. sxvadasxva intrigebiT don gabrie-

li CamoaSores baTumis mrevls. 1930 wlis dasawyisSi ki igi Se-

TiTxnili braldebiT daapatimres da metexis cixeSi Casves. mis 

sanaxavad aravis uSvebdnen. mxedvelobadaqveiTebul sneul 67 

wlis moxucs gamadidebeli SuSebic ki CamoarTves. 1930 wlis 14 

agvistos mas sasikvdilo ganaCeni gamoutanes, romelic 26-dan 

27 seqtembers RamiT aRasrules [Sss arqivi, saqme #7671]. amis 

Semdeg sul male baTumis eklesia daxures. wlebis manZilze 

igi sxvadasxva sameurneo daniSnulebis obieqtad gamoiyeneboda. 

italieli ostatebisa da moqandakeebis mier Sesrulebuli mar-

marilos namuSevrebi gaitanes, zarebi Camoxsnes. mTel sabWoTa 

kavSirSi erT-erTi udidesi da saukeTeso orRani 1942 wels da-

Sales da Zvirfasi liTonis mowyobiloba gaaniaves. [~sabWoTa 

aWara” 1972 w. 11 maisi]. 

sabWour xanaSi baTumel kaTolikeTa ricxvi sagrZnoblad 

Semcirda. zogi sazRvargareT gadaixvewa, zogi terorsa da rep-

resiebs Seewira, zogi komunisturi suliskveTebiT aRizarda da 

aTeisti gaxda, zogic marTlmadideblur eklesias SeuerTda, 

radgan baTumSi aRar iyo arc moqmedi kaTolikuri eklesia da 

arc kaTolike moZRvari. magram mainc darCnen morwmuneebi, rom-

lebsac Svilebi saqarTvelos erTaderT moqmed kaTolikur ta-

ZarSi, Tbilisis wminda mociqulebis, petresa da pavles saxe-

lobis, eklesiaSi mihyavdaT da iq naTlavdnen. amitom ~peres-
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troikis” xanaSi, rodesac religiur jgufebs neba miecaT Tavi-

anTi sazogadoebebis Camoyalibebisa, kaTolikeebs ar gasWirve-

biaT 50 xelweris Segroveba (saWiro iyo mxolod 20 xelwera). 

aWaris assr-is iusticiis saministrom mainc uari ganacxada ka-

Tolikuri sazogadoebis registraciaSi gatarebaze. sul male, 

1989 wlis 15 martis aWaris ministrTa sabWos 240-e dadgenile-

biT, baTumis RvTismSoblis kaTolikuri eklesia saqarTvelos 

sapatriarqos gadaeca mflobelobaSi. 

baTumeli kaTolikeebi imeds ar kargavdnen da elodnen 

moZRvris gamoCenas. 1992 wels aralidan baTumSi Camovida fran-

ciskaneli beri mama bernardini. man Sekriba baTumel kaTolike-

Ta erTi nawili. safuZveli Caeyara sakrebulos. katexizacia da 

locvebi tardeboda lermontovis q. #22-Si, parmaqsiziSvilis 

kerZo saxlSi. magram es periodi saqarTveloSi qaosisa da 

anarqiis xana iyo. mama bernardinim veRar SesZlo Camosvla da 

baTumeli kaTolikeebi kvlav moZRvris gareSe darCnen. 1995 

wels baTumSi Camovida stigmatinTa kongregaciis beri mama gab-

riele bragantini. igi italiidan, qalaq veronadanaa. man kvlav 

Sekriba baTumis mrevli Tavdapirvelad firma ~aisis” ofisSi. 

Semdeg mrevli gadavida jer yazbegis quCaze naqiraveb kerZo 

saxlSi, xolo erTi wlis Semdeg kvlav lermontovis quCaze, 

parmaqsiziSvilebis saxlSi, sadac tardeboda wirva-locva axa-

li eklesiis aSenebamde. 

1997 wlis 23 noembers mama gabrielis TaosnobiT baTumel 

kaTolikeTa jgufma giorgobis dResaswauli aRniSna konstanti-

nopolis qarTvel kaTolikeTa eklesiaSi. mravali wlis Semdeg 

aq kvlav gaisma RvTis sadidebeli sityvebi qarTul enaze. 1998 

wlis 28 marts aWaris ganaTlebisa da kulturis muzeumSi gai-

marTa ~kaTolikuri eklesiis katexizmos” qarTuli Targmanis 

prezentacia. baTumSi kaTolikuri mrevlis zrdam dRis wesrig-

Si kvlav daayena eklesiis sakiTxi. radganac Zveli eklesiis 

moTxovnas SeeZlo dapirispireba gamoewvia marTlmadidebel da 

kaTolike mrevls Soris da es kidev ufro mtkivneuli iqneboda 

isedac partiebad dayofili erisaTvis, gadawyda aeSenebinaT 

axali eklesia. wminda saydris despanma saqarTveloSi, monsini-

or Jan-pol gobelma, TxovniT mimarTa aWaris uzenaes sabWos 

da qalaqis merias eklesiis aSenebis nebarTvisa da miwis nakve-

Tis gamoyofis Taobaze. qalaqis SemosasvlelSi gamoiyo miwis 

nakveTi eklesiis asaSeneblad. arqiteqtorebma gia baRoSvilma 

da oleg patariZem Seqmnes eklesiis proeqti. gadawyda eklesia 

aSenebuliyo suliwmindis saxelze. mSeneblobisaTvis Tanxa Se-

agroves da gamogzavnes italiis sxvadasxva sakrebuloebma da 

vatikanis fondma. 1999 wlis aRdgomis dResaswaulze vatikanis 
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samociqulo administratorma amierkavkasiaSi, episkoposma ju-

zepe pazotom akurTxa miwa da daiwyo eklesiis mSenebloba. mSe-

neblobas awarmoebda samSeneblo firma ~l-Treidi” amiran baku-

riZis xelmZRvanelobiT. paralelurad, intensiurad mimdinare-

obda sakrebulos cxovreba: katexizacia, naTlobebi, ziareba. 

baTumis sakrebulos wargzavnilebma monawileoba miiRes msof-

lio kaTolike axalgazrdobis SexvedrebSi parizsa da romSi. 

1999 wlis 8-9 noembers misi uwmindesoba papi ioane-pavle II ew-

via Tbiliss. baTumidan 80 kaciani jgufi gaemgzavra wm. wirvaze 

dasaswrebad. jgufSi kaTolikeebTan erTad iyvnen marTlmadi-

deblebi, protestantebi da sxva qristianuli konfesiebis mor-

wmuneebi. baTumis sakrebulos saxeliT papis winaSe wardgnen 

luka kvaWaZe, paata da Salva parmaqsiziSvilebi. suliwmindis 

eklesiisaTvis zarebi gamogzavnes italiis qalaqebis: milanis, 

paviasa da parmas sakrebuloebma. wm. andrias, wm. ninosa da wm. 

giorgis saxelobis zarebs amSvenebT wmindanTa gamosaxulebebi 

da qarTuli warwerebi. 

2000 wlis 24 ivniss, ioane naTlismcemlis Sobis dRes, Sed-

ga suliwmindis eklesiis kurTxeva. eklesia akurTxa episkopos-

ma juzepe pazotom, vatikanis samociqulo administratorma. sa-

patio stumarTa Soris iyvnen vatikanis saxelmwifo samdivnos 

arqiepiskoposi alberto trikariko da vatikanis aRmosavleTis 

eklesiebis kongregaciis warmomadgeneli episkoposi qristof 

mickeviCi. arqiepiskoposma trikarikom waikiTxa wminda papis we-

rili da dalocva. 

2001 wlis 4-7 aprils baTumma umaspinZla saqarTvelos ka-

Tolike axalgazrdobis forums. maspinZel mxares warmoadgen-

dnen suliwmindis eklesiis axalgazrdebi da aWaris axalgaz-

rdul saqmeTa departamenti. baTumSi kaTolikuri eklesiis pat-

ronaJiT funqcionirebs Ramis TavSesafari usaxlkaroTaTvis, 

xelvaCaurSi ~imedis saxli” da papi iovane XXIII-is sakrebulo. 

2010 wlis 24 ivniss baTumelma kaTolikeebma izeimes suliw-

mindis eklesiis 10 wlis iubile. eklesiis gadawyvetilebiT sa-

konferencio darbazs ewoda mama gabriel aslaniSvilis saxe-

li. am dRes darbazSi moewyo profesoris, istoriis mecniereba-

Ta doqtoris, ia xubaSvilis wignis ~iezuitebis ordenis~ pre-

zentacia. wigni waradgina TviT avtorma. Semdeg naCvenebi iqna 

baTumis suliwmindis kaTolikuri sakrebulos cxovrebis amsax-

veli videorgoli. 

kaTolikeebs Rirseuli wvlili SehqondaT da SeaqvT Cveni 

qalaqis cxovrebaSi. CamovTvli zogierT maTgans: mixeil beTa-

nelma, romelic ojaxiT cxovrobda baTumSi, 1879 wels Tbili-

sidan mezurneebi da momRerlebi waiyvana jer stambolSi, Sem-
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deg amerikaSi. gamarTa koncertebi. pirvelad gaacno amerike-

lebs qarTuli simRerebi; mixeil (mefisaSvili) mefisovi daax-

loebuli iyo aWaris begebTan. misi da gr. gurielis meSveobiT 

daukavSirda ruseTis mTavroba aWaris begebs. didi Rvawli aqvs 

aWaris deda-samSoblosTan SemoerTebis saqmeSi; petre mefisaS-

vili, baTumis pristavi, Rirseuli da samagaliTo kaci; levan 

mWedliSvili, xmosani baTumis TviTmarTvelobisa, Zlier ganaT-

lebuli, patrioti adamiani. igi yvela sazogado saqmeSi iRebda 

monawileobas. 1903 wels moulodnelad gardaicvala gamgeobis 

sxdomaze da didi pativiT iqna dakrZaluli. mas didi amagi 

aqvs Cvens qalaqze; misi Zma pavle mWedliSvili msaxurobda ba-

Tumis saurTierTo bankSi, iricxeboda Tbilisis saTavadaznau-

ro bankis wevrad baTumSi, samagaliTo moqalaqe, didi Rvawli 

miuZRvis baTumze, baTumis qarTvel kaTolikeTa eklesiis aSene-

baSi [WiWinaZe, 1905]. 

baTumTan aris dakavSirebuli me-20 saukunis mxatvrisa da 

moqandakis _ serafime pololikaSvilis cxovrebisa da moRvawe-

obis bolo wlebi. serafime monawileobda baTumis ERvTismSob-

lis kaTolikuri eklesiis fasadis gaformebaSi. 1917 wlis dam-

degs igi ojaxiT baTumSi gadmovida sacxovreblad. man gaafor-

ma baTumSi cnobili sabaSvilis saxli, atlantebiTa da Cuqur-

TmebiT Seamko is. 1918 wels man mxatvrulad gaaforma ~fesenkos 

agaraki” maxinjaurSi. es misi bolo namuSevari iyo. maxinjaur-

Si SemoWrilma Turqebis razmma 43 rCeul qarTvelTa Soris se-

rafimec daatyveva. maT tyveebi md. aWariswylis piras daxvrites 

da gvamebi mdinareSi gadayares [elerdaSvili, 2007: 41-50]. 

Cveni Tanamedroveni: giorgi gabrielis Ze xeCinaSvili, daba-

debuli 1895 w. profesori, 1950 wlidan aWaris jandacvis sami-

nistros mTavari mean-ginekologi, ramdenimejer baTumis saqala-

qo sabWos da aWaris umaRlesi sabWos deputati, saqarTvelos 

damsaxurebuli eqimi, miniWebuli aqvs aWaris mecnierebis damsa-

xurebuli moRvawis sapatio wodeba; misi Svilebi: levan xeCi-

naSvili _ Tbilisis samedicino institutis urologiis kaTed-

ris docenti, Semdgom baTumis respublikuri saavadmyofos 

urologiuri ganyofilebis gamge, gabriel xeCinaSvili _ mean-

ginekologi, leningradis pirveli samedicino institutis pro-

fesori; anton baRoSvili (1900-1967ww) _ aWaris damsaxurebuli 

eqimi, aWaraSi otorinolaringologiis fuZemdebeli; mixeil 

amirbegiSvili _ erTerTi pirveli ofTalmologi, cnobili qi-

rurgis, maqacarias mowafe; elene xiTariSvili – eqimi; eqimi-Te-

rapevti Tamar beTaneli, eqimi salome nazariSvili, inJineri gi-

orgi baRoSvili, mowyalebis da _ monazoni nino parmaqsiziSvi-

li, Rvawlmosili pedagogi pavle parmaqsiziSvili, saqarTve-
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los respublikis damsaxurebuli mxatvari da amagdari pedago-

gi anton filipovi, pedagogi irakli gogolaZe, eqimi otorino-

laringologi vaJa baRoSvili, pedagogi da poeti nani jaSi, 

Jurnalisti zeinab filipova da sxva.  

qarTveli kaTolikeebi mudam amayoben imiT, rom isini su-

liT-xorcamde qarTvelebi da, amave dros, msoflio kaTolike 

eklesiis wevrebi arian. 

akademikosi dimitri baqraZe werda: ~baTumis mTeli kaToli-

koba wminda daculi qarTuli gvarovnobisaa: saxis metyvelebiT, 

gvarebiT da cxovrebiT” [lomsaZe, 46]. 

baTumis suliwmindis kaTolikuri eklesiis mrevli dRes 

120 kacamdea da maTi naxevari qarTveli kaTolikea. RvTismsaxu-

reba qarTul enaze aRevlineba.  
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Tengiz Parmaksizishvili, Vazha Baghoshvili (Batumi, Georgia) 
 

Batumi Catholics’ Parish 
 

Summary 
Reasons to explain the fast growth in population of Batumi are presented.  The 

great number of Georgians of Roman Catholic faith was among them.  They 
migrated from southern regions of Georgia. The issue of church construction arose.  
A number of Europeans countries petitioned the Russian Tsar to be allowed to build 
the church and the Imperial permission was received. The church was built in 1902 
thanks to financial assistance provided from collections in catholic parishes.  Most 
of the money had been donated by S. Zubalashvili, patron of industry.  The church 
was consecrated by bishop Baron Edward Ropp, who had come from Saratov.  He 
was the first to serve at the church.  The first pastor of the church was A. 
Mgebrishvili and then pastor G.Aslanishvili followed. They used Georgian and 
Latin for services. At first Catholic Church was under “okhranka’s” constant 
control and then under the Bolshevist regime. In 1930 pastor G.Aslanishvili was 
arrested and shot on the basis of fabricated incrimination.  The church was closed.  
In 1989 the church was transferred to the possession of the Orthodox Church.  
Church life of Batumi Catholics was resumed in 1995 when the representatives of 
Congregation Stigmata had come; on condition private flats would be provided.  In 
1998 the Supreme Council of Soviet Adjara AR and the Municipality of Batumi 
joined in a request from Vaticans’ ambassador Monsenior Zhan Paul Goble 
concerning about receiving a plot of land for construction of the new Catholic 
Church in Batumi.  The church, named Holy Spirit, was designed by Georgian 
architects with money that had been collected in Catholic parishes of Italy - a 
special Vatican fund.   In 2000 the church was consecrated by Monsignor Giuseppe 
Alberto Trikariko, who read the text of a message from Pope Paul II.  Gabriele 
Bragantini became pastor of the church.  In addition to church ceremonies, 
Batumi’s Catholic parish takes part in cultural life of the city, including 
participation in scientific conferences, presentations of new books, and attendance 
at meetings with representatives of the other faiths. 
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merab megreliSvili  
(baTumi, saqarTvelo)                                              

 

 

baTumis sabirJo sazogadoebis saqmianoba  
(XIX saukunis dasasruli – XX saukunis dasawyisi) 

  

baTumi saqarTvelos daubrunda kapitalizmis swrafi ganvi-

Tarebis epoqaSi. amitom misTvis ucxo ar aris burJuaziuli 

epoqis sazogadoebrivi da komerciuli organizaciebi. am mxriv 

sayuradReboa baTumis sabirJo sazogadoeba. miT umetes, rom es 

sakiTxi istoriografiaSi Seswavlili ar aris. 

vidre sakvlev sakiTxze gadavidodeT, vfiqrobT, interess 

moklebuli ar iqneba, mokled mimovixiloT birJebis warmoSo-

bis da saqmianobis zogadi istoria. 

pirveli  birJebi ZiriTadad sasaqonlo iyo da dakavebulni 

iyvnen sxvadasxva saxis saqonlis yidva-gayidviT. qveynebs Soris 

vaWrobis ganviTarebasTan erTad, maTi funqciebic gaizarda. 

birJebi sxvadasxva saxisani iyvnen da iZleodnen swraf infor-

macias saqonlis fasebTan dakavSirebiT, riTac vaWrebs xels 

uwyobdnen droulad ewarmoebinaT savaWro operaciebi. droTa 

ganmavlobaSi birJa savaWro organizaciad Camoyalibda. mas gar-

kveuli kavSirebi hqonda samrewvelo organizaciebTan. 

cneba ,,birJa” warmoiSva axallaTinuri sityvidan ,,bursa”, 
rac niSnavs tyavis qisas. birJa pirvelad Cndeba sagvareulo 

saxlTan italiaSi. XIII-XVI saukuneebis .evropul qveynebSi igi 

aRniSnavda Senobas, sadac ikribebodnen vaWrebi da am saqmesTan 

dakavSirebuli pirebi (makleri-Suamavali), romlebic awarmoeb-

dnen savaWro garigebas an molaparakebas. savaWro saxlis ger-

bze gamosaxuli iyo sami qisa. XVI saukunidan niderlandebSi 

Cndeba Tanamedrove tipis birJebi, romlis msgavsi Zvel romSic 

iyo egreT wodebuli Gollegia mecratorum [Брокгауз, 1891:879-882]. sa-
kuTari interesebidan gamomdinare, vaWrebi birJidan swrafad 

Rebulobdnen saWiro informacias msoflio masStabiT saqon-

lis tvirTbrunvasTan dakavSirebiT.  

sabirJo organizaciis erT-erT kategorias Seadgendnen sa-

birJo sazogadoebis wevrebi, romelnic xelisuflebis mier ka-

nonierad iyvnen aRiarebulni da romelTac ufleba hqondaT 

aerCiaT maTi wridan administraciuli da aRmasrulebeli orga-

noebi. meore kategorias Seadgenda sabirJo biuro da komiteti, 

romelsac irCevdnen sabirJo savaWro pirebi da maklerebi da 

amtkicebda xelisufleba. sabirJo komiteti Sedgeboda Tav-

mjdomarisa da sami wevrisagan. sabirJo komitets aRmasrulebe-
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li da gamanawilebeli funqciebi gaaCnda da igi angariSvalde-

buli iyo sabirJo sazogadoebis winaSe. sabirJo komitetebi sa-

vaWro da manufaqturis departamentis uwyebaSi Sedioda. igi Zi-

riTadad Semosuli jarimebis da mogebis Tanxis safuZvelze 

arsebobda. 

birJis garigebis erT-erT sagans warmoadgens gemebis frax-

tireba. ruseTSi sabirJo sazogadoebebi iqmneba jer kidev pet-

re pirvelis dros. 1830-1840 wlebSi ruseTi xsnis birJebs savaW-

ro centrebSi, kerZod, 1834 weli _ kremenCugi, 1864 w. _ kievi, 

1866 w. _ riga, 1872 w. _ varSava, 1886 w. _ baqo. 1848 wels ruseTi 

savaWro birJas qmnis odesaSi.  

XIX saukunis meore naxevarSi baTumSi rusuli mmarTvelo-

bis damyarebas Tan mohyva sabirJo saqmianobis damkvidreba. ru-

seTSi birJebi arsebobda specialuri wesdebis safuZvelze, ro-

melic sabirJo sazogadoebas avtonomias aniWebda. rusuli bir-

Jis mmarTvel organos warmoadgenda sabirJo kreba da sabirJo 

komiteti. am periodSi sabirJo komiteti arsebobda baTumSic 

[Гранат, 1891: 578].  

jer kidev XIX saukunis meore naxevarSi baTumSi sazRvao 

vaWrobisa da samimosvlo moZraobis ganviTarebis saqmeSi didi 

roli iTamaSa ruseTis sanaosno sazogadoebam. inglisis elCi 

baTumSi v. palgrevi 1872 wlis angariSSi aRniSnavda, rom oci 

wlis winaT qalaqi baTumi iyo patara daba, xolo Sav zRvaze 

ruseTis sanaosno sazogadoebis daarsebis wyalobiT man moipo-

va savaWro mniSvneloba. 

1867-1868 wels ruseTis sanaosno sazogadoebis gemebis mi-

mosvla baTumSi Semdeg suraTs iZleva:   
 

saidan Semovida wasvlis mimarTuleba    gemebis ricxvi 

konstantinepolidan 

odesidan qerCis gavliT  

foTidan (patara gemi) 

konstantinepolSi 

odesaSi qerCis gavliT 

foTSi 

52 

26 

104 

Sul  182 

 
gadazidvis mTavari sagani iyo xe-tye da marcvali. 1878 

wlis oqtombridan 1879 wlis pirvel ianvramde sazRvargareTi-

sa da ruseTis navsadgurebidan baTumSi Semoitanes 226.582 rub-

lis saqoneli, xolo sazRvargareTisa da ruseTis navsadgureb-

Si baTumidan gaitanes 91.428 rublis saqoneli.                                            

1911 wels baTumis sabirJo sazogadoeba aerTianebda 74 

wevrs. igi gaerTianebuli iyo samxreT-ruseTis vaWarTa da mrew-

velTa kavSirSi, romlis rezidencias warmoadgenda qalaqi ode-

sa. baTumis sabirJo sazogadoeba adgenda statistikur monace-
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mebs baTumis portSi arsebuli tvirTbrunvis Sesaxeb. am peri-

odSi sabirJo sazogadoebis Tavmjdomare iyo mixeil nakaSiZe, 

mdivani ki ivane mesxi. 

baTumis sabirJo sazogadoeba did mzrunvelobas iCenda ba-

Tumis sazRvao savaWro navsadguris ganviTarebisTvis, ris Sesa-

xebac aRniSnulia sabirJo sazogadoebis saqmianobis angariSSi. 

kerZod, masSi CamoTvlili iyo uaxloes periodSi Casatarebeli 

RonisZiebebi: portSi navmisadgomi xazis gadideba, sanapiros ke-

Tilmowyoba, sabuqsire orTqmavlis SeZena da sxva [acsa, f. i-81, 

an. 1, s. 2, f. 10]. 

1907 wlis 7 dekembers baTumis TviTmmarTveloba ruseT-bel-

giis metalurgiul sazogadoebas acnobebda, rom ruseTis meta-

lurgiuli qarxnebi saWiroeben WiaTuris marganecs. foTidan 

yovelwliurad ucxoeTSi gadioda 4-5 mln fuTi marganeci. Sem-

deg wlebSi igi 8 mln-de gaizarda. am periodSi baTumis sabir-

Jo sazogadoebam gaamartiva baTumis portidan qarTuli marga-

necis ruseTis sawarmoebisTvis gagzavnis operaciebi. kerZod, 

gaaTanabres foTisa da baTumis portidan ruseTSi qarTuli 

marganecis gagzavnis tarifebi. es keTdeboda im mizniT, rom ba-

Tumis ports Seqmnoda yvela piroba marganeciT vaWrobisTvis 

[acsa, f. i-6, an. 1, s. 593, f. 18]. 

tarifebis gaTanabrebiT ruseTis sawarmoebs ubrundebodaT 

fraxtis nawili (fraxta – germ. gemiT tvirTis gadazidvis sa-

fasuri). vagonze gansxvaveba iZleoda sam maneTs, es ki ruseTis 

sawarmoebs did mogebas aZlevda.  

baTumis sabirJo sazogadoebas tvirTgadazidvaSi konkuren-

cias uwevda novorosiiskis sazogadoeba, romelic wminda ko-

merciuli interesebis TvalsazrisiT ruseTis sawarmoebis av-

toritets zrdida, riTac qarTuli marganecis fasi ecemoda. 

1907 wlis 22 dekembers novorosiiskis sabirJo sawarmo sazoga-

doeba baTumis qalaqis Tavs werda: “ukanasknel xanebSi niko-

polskis raioni iZleva kavkasiuris msgavsi xarisxis marganecs, 

magram Seudareblad iafs masTan SedarebiT; amitom Cven Zalian 

veWvobT, rom samxreT-rusuli qarxnebi daubrundebian kavkasiu-

ri marganecis madnis SeZenas” [acsa, f. i-81, an. 1, s. 2, f. 20]. 

 1911 wels baTumis sabirJo sazogadoebis monacemebiT, ba-

Tumis portidan ucxoeTSi gautaniaT mravalferovani produq-

cia: navTi, wasacxebi zeTebi, marganeci, simindi, abreSumis par-

ki, qsovilebi, xaliCebi, matyli, kaklis xe, Zirtkbila, brinji, 

xizilala da sxva saqoneli, romelTa Rirebulebam sul Sead-

gina 43 668 426 rubli [acsa, f. i-81, an. 1, s. 2, f. 38]. 

imave 1911 wels baTumis sabirJo sazogadoebam aRwera dasav-

leT evropis saxelmwifoebidan baTumis portSi Semotanili sa-
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qonlis ZiriTadi saxeebi: rkina da saerTod liTonis nawarmi, 

gogirdi, saRebavebi, yava, marmarilo, cementi, sadurglo da 

sxva saxis nawarmi [iqve, f.43]. 

amrigad, zemoT motanili saarqivo masala  naTlad warmoa-

Cens baTumis sabirJo sazogadoebis saqmianobas baTumis savaWro 

navsadguris ganviTarebisTvis. 
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Summary 
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operation of the Batumi Stock Exchange Society at the end of 19th century and the 
beginning of the 20th century. 
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development. 
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dodo WumburiZe  
(Tbilisi, saqarTvelo) 

 

 

rusi da sxva ucxoeli miwismflobelebi  
baTumSi 

(XIX saukunis bolo da XX saukunis dasawyisi) 
 

1877-1878 wlebis ruseT-osmaleTis omis Sedegad, ruseTis im-

periam osmaleTs Zveli qarTuli istoriuli miwa-wylis nawili 

waarTva. Ees iyo aWara-qobuleTi, SavSeTi, klarjeTi, kola-ar-

taani, taos CrdiloeTi nawili _ olTisi. aWara-qobuleTs, Sav-

SeTsa da klarjeTs ewoda  baTumis olqi da 1886 wlidan quTa-

isis guberniaSi Sevida, kola-artaani da taos CrdiloeTi nawi-

li (olTisi) ki yarsis olqs SeuerTda. Aaqedanac kargad gamoC-

nda rusuli imperiuli xelisuflebis mizani: mas qarTuli mi-

webi saqarTvelosTvis ki ar daubrunebia, rusul guberniebze 

gadaanawila ise, rogorc Tavad awyobda, aq rusuli xelisuf-

leba daamyara da Tavisi ~erTguli xalxi~ daasaxla. aseTad is 

adgilobriv mosaxleobas ar Tvlida, Camosaxlebulebi miaCnda 

erTgulad da privilegiebsac maT aZlevda.  

baTumis olqis marTvis Sesaxeb 1878 wlis 20 seqtembris 

droebiTi dadgenilebis safuZvelze da gansakuTrebuli in-

struqciis 36 da 39 punqtebis ZaliT miwebis ganawilebaze kano-

ni jer kidev 1879 wlis 3 Tebervals gamovida. kanoniT baTumsa 

da baTumis olqSi dasaxlebaze privilegiebi eniWebodaT rusi 

erovnebis mewarmeebsa da mflobelebs, gansakuTrebiT, kavkasiis 

moqmedi armiis meomarTa ojaxebs. kolonizaciis warmatebiT Ca-

satareblad xelisuflebam Seqmna organizaciebi. rogorc am 

organizaciaTa saarqivo masalebidan irkveva, kolonizaciis 

procesi fasdeboda socialur-ekonomikuri da humanuri kuTxiT, 

Tumca mTeli am istoriuli movlenis safuZveli politikuri 

iyo. imperiis mTavari mizani dapyrobili xalxis erovnuli er-

Tobis moSla, regionis rusuli mosaxleobiT dasaxleba da 

iseTive rusifikacia iyo, rogoric CrdiloeT kavkasiaSi moxda. 

Tu afxazeTSi es mizani ruseTma warmatebiT ganaxorciela, es 

ver SeZlo aWaraSi. Tumca, aWaraSic bevri rusuli dasaxleba 

Seiqmna. Eeseni iyo: Caqvi, maxinjauri, aWyva, Curuq-su, orTa ba-

Tumi, axalSeni, barcxana, xolodnaia sloboda, souksu da sxva 
[scssa, fondi 242, aRwera 1, saqme 15, furc. 96].  

1879 wlis 3 Tebervlis kanoniT baTumis olqis samxedro 

gubernators daevala aRewera olqSi yvela saxazino qoneba, 

aRmoeCina dausaxlebeli, Tavisufali miwebi  da gaeca informa-
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cia maT Sesaxeb, raTa es miwebi dasasaxleblad SeeTavazebinaT 

ruseTidan Camosaxlebuli glexebisaTvis. maTi am miwebze da-

saxleba unda momxdariyo kavkasiis mTavarmarTeblis gansakuT-

rebuli nebarTviT. Aam nebarTvis miRebamde gadmosaxlebulebi 

qalaq baTums miewerebodnen [scssa, f. 242, aR. 1, s. 15, f. 103]. 

xelisuflebas aRelvebda is, rom aWaris zRvispireTi swra-

fad eqceoda kerZo myidvelebisa da gadamyidvelebis xelSi. 

xSirad samxedro maRalCinosnebic, romlebsac xelisufleba 

damsaxurebisTvis aZlevda miwebs, spekulaciis sagnad aqcevdnen 

mas. iafad SeZenil miwebs rusi moxeleni maRal fasebSi yid-

dnen. rus da ucxoel mesakuTreTa nawili baTumsa da mis Semo-

garenSi SeZenil miwebs ijariT gascemdnen da amiT sakmaod did 

fuls Soulobdnen. garda imisa, rom adgilobrivi miwaTmoqmedi 

mosaxleobis interesebi zaraldeboda, icvleboda aWaris de-

mografiuli suraTic, rac momavalSi imperiul xelisuflebas 

mxaris sruli rusifikaciisTvis Wirdeboda [TurmaniZe, 2009:170]. 

baTumSi kerZo mesakuTreebi, vaWrebi da mewarmeni 1878 wlis 

seqtembridan iwyeben miwis nakveTebis SeZenas. am periodis gaze-

Ti ~droeba~ baTumSi axlad gaCaRebul miwebis yidva-gayidvis 

process ase aRwerda: ~soflis mamulebs iSviaTad hyiduloben, 

baTumSi ki erTs adgils aTasi muStari uCndeboda rusebis Ses-

vlis pirvel dReebSive... am adgilebis gayidvis dros didi uka-

nonoba da uwesoba xdeboda mTels am axlad SeZenil mazraSi 

da gansakuTrebiT qalaq baTumSi. xSirad erTsa da imave ma-

muls, adgils an saxls or sxvadasxva pirze hyiddnen xolme, 

zogma sxvisi kuTvnili uZravi mamulebic ki gahyida. radgan ka-

dastris davTrebi (rogorc sazogadoT yvela kancelariis da 

arqivis qaRaldebi) osmalos samoqalaqo mTavrobam baTumidam 

waiRo, da baTumis mejlisic gauqmebuli iyo, amis gamo namdvi-

li patroni uZravi mamulebisa kacma ar icoda da myidvelebi 

vinc gamoCndeboda da ityoda, es Cemi mamuli ariso, imas evaW-

rebodnen, imisgan yidulobdnen~ [mesxi, 1878].  

XIX saukunis 80-iani wlebis dasawyisSive miwis nakveTebi 

iyides ucxoelma da rusma mesakuTreebma: inJiner-teqnologma 

aleqsandre  pavles Ze baxmetievma (9 miwis nakveTi, 3,6 deseti-

na), andrei andreis Ze bungem (11 miwis nakveTi, 6,7 desetina), mi-

kirtum ter-asaturovma (7 nakveTi, daaxloebiT 6 desetina), ase-

ve, miwebi baTumSi SeiZines: i. sagoianma, g. mavropulom, m. di-

mitriadim, n. puCinianma, a. solovcovma, k. popovma da sxvebma 

[scssa, f. 229, aR. 1, s. 48, f. 20-22].  

1882 wels solovcovma baTumSi 310 kv. saJeni miwa iyida, man 

gaakeTa pirveli Cais foTlis gadasamuSavebeli sawarmo. k. po-

povma ki Cais savaWro saxli gaxsna q. baTumSi. baTumsa da baTu-
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mis olqSi did mamulebs iZenda peterburgis saufliswulo 

uwyebac.  

samrewvelo Caisa da subtropikebis kulturebis moSenebas 

eweodnen baTumeli mesakuTreebi gaitur megovoriani (man maxin-

jaurSi SeiZina mamulebi) da vasil boxovcevi [scssa, f. 13, aR. 

10, s. 604, f. 31-32]. 

1883 wels xelisuflebam rus Camosaxlebulebze daariga 

osmaleTSi wasuli qarTvelebis miwebi daba Curuq-suSi, mdina-

re Coloqis CrdiloeTiT (qobuleTi), 1884 wlidan ki daiwyo 

smekalovkis dasaxleba. am rusuli dasaxlebis Seqmna quTaisis 

general-gubernators _ smekalovs miewereba. 1887 wels aq 110 

rusuli ojaxi Camoasaxles, romlebic gadmovidnen evropuli 

ruseTidan. Tumca, instruqciis Tanaxmad, maT mTavarmarTeblis 

nebarTva maTTvis miwebis mikuTvnebis Sesaxeb ar miuRiaT. smeka-

lovkaSi, rogorc amas rusi moxeleebis mier Sedgenili saarqi-

vo dokumentebi mowmoben, axlad Camosaxlebulebma axal ad-

gilze myarad damkvidreba ver SeZles, adgilobriv klimatTan 

da kulturul garemosTan Segueba maTTvis rTuli aRmoCnda. 

amis gamo, maTma nawilma es adgili datova, nawilma ki Tavian-

Ti sakarmidamo nakveTebi, sxvadasxva notarialuri aqtebiT da-

uTmo sxva adamianebs, romlebic ar iyvnen glexTa fenis warmo-

madgenlebi. isini mesakuTreebi iyvnen da es zRvispira adgili 

agarakad surdaT. marTlac, axladmosulebma aq aaSenes agarake-

bi da es soflis tipis teritoria sazRvao agarakad gadaaqci-

es. moagarakeebis raodenoba dRiTi-dRe izrdeboda, mindvrebi, 

romlebic  bevrma karmidamosTan erTad SeiZina, ijariT gadas-

ces adgilobriv mosaxleobas, rusuli dokumentebi maT Turqe-

bad moixseniebs. Camosaxlebulebs xazina kanonier mflobele-

bad ar cnobda. baTumis olqis arasaqalaqo miwebi mcirericxo-

vani vayufebis (mahmadian sasuliero pirTa kuTvnili miwebis) 

gamoklebiT saxelmwifo saxazino sakuTrebad iqna cnobili. am-

denad, smekalovkisa da sxva amgvar dasaxlebaTa nasyidobis aq-

tebi qalaqis sazRvrebs gareT ukanonod gamocxadda. saxelmwi-

fo qonebis marTvis baTumis sammarTvelom saqmeebis garkveva 

daiwyo da mflobelebs saCivari wauyena. Bbevr mflobels pre-

tenzia wauyenes mamulis arasaTanadod damuSavebis gamo, Mmag-

ram iseTebic mravlad iyvnen, da amas arc moxeleebi malavdnen, 

vinc didi Sroma da kapitali daaxarja SeZenil miwebs da es 

nakveTebi umaRles kulturul mdgomareobaSi moiyvana. aseTi 

mflobelebisaTvis sarCelebis wayeneba xelisuflebis mizanSi 

ar Sedioda da is eZebda gamosavals. amis gamo miwaTmoqmedebi-

sa da saxelmwifo qonebis ministrma specialuri uflebiT aR-

Wurva adgilobrivi miwaTmoqmedebisa da miwaTmowyobis komisia 
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da kuTvnili miwebi, rogorc gamonaklisi, daumtkica statski 

sovetniks _ stoianovs, statski sovetnikebis colebs _ vuCinos 

da lopatos da Tavad dalfonsis qvrivs. dokumentSi romelic 

maT mflobelobaze gaica, naTqvamia, rom es iyo kerZo SemTxve-

vebi da yvelaze ar gavrceldeboda. ministri SesaZleblobas 

aZlevda maT gamosyidvis uflebiT mieRoT mamulebi da weli-

wadSi desetinaze 5 maneTi gadaexadaT [scssa, f. 242, aR. 1, s. 15, 
f. 154-154]. 

saarqivo dokumentebSi naCvenebia gamosyidviT SeZenili da 

mflobelTa xelSi daTmobis aqtebiT gadasuli nakveTebic,  

aseTebi iyo verbolovis, miliutinas da kalgrinas nakveTebi. 

kerZo miwaTmflobelTa ukmayofilebis gamo miwaTmowyobisa da 

miwaTsargeblobis mTavari komitetis saidumlo mrCevelma med-

vedevma 1898 wels kavkasiis mTavarmarTebels mimarTa _ Seetana 

kanonSi cvlileba da xazinisgan miwebis gamosyidvis kanoni gae-

tarebina. xazinas Mmiwebi unda gamoesyida axalCamosaxlebule-

bisagan, romlebmac es miwebi maTze mosaxle glexebisagan SeiZi-

nes. xazina Semdeg am miwebs Tavis Sexedulebisamebr gankargav-

da da, bunebrivia, im rus glexebs gadascemda, romlebic speci-

alurad CamohyavdaT ruseTis Sidaguberniebidan. mTavarmarTe-

belma proeqti moiwona, magram ver ganaxorciela. am dros kav-

kasiis mTavarmarTebeli golicini iyo, romelmac gansakuTrebu-

lad gaaaqtiura kolonizaciis procesi samxreT kavkasiaSi 
[scssa, f. 242, aR. 1, s. 15, f. 98].  

1904-1905 wlebSi, miwaTmoqmedebisa da saxelmwifo qonebis 

yofili  ministris gankargulebis safuZvelze, smekalovkis mo-

nakveTze miwebis flobis sakiTxis Seswavla daevala kavkasiis 

miwaTmomwyobi razmis Cinovnikebs. Aam Seswavlis Sedegad gamo-

ikveTa ori proeqti: adre CamosaxlebulTa damagrebisa da axa-

li Camosaxlebis ganxorcielebis proeqtebi. 1904 wlis 7 ian-

vris gankargulebiT, kavkasiis gadmosaxlebulTa razmis Cinov-

nikTagan Sedga gadmosaxlebulTa nakveTebis mowesrigebis da 

zogadad ~smekalovkis~ mowyobis saboloo proeqti, romelic 

iTvaliswinebda Semdegs: yofili dasaxleba zRvis sanapiro 

zolze, 165,13 desetinis moculobiT, gamoyofiliyo gansakuTre-

bul saagarako dasaxlebad, romelic, wodebrivi da socialuri 

mdgomareobis miuxedavad, gamosyidvis uflebiT gadaecemodaT 

im adamianebs, romlebsac unda daecva saagarako adgilebis Se-

saxeb mTavrobis, kerZod, miwaTmoqmedebisa da saxelmwifo qone-

bis ministris mier 1902 wlis 7 ivniss miRebuli dadgenileba. 

smekalovkis saerTo farTobi iyo 1555, 03 desetina. sanapiro zo-

lis 165,13 desetinis gamoricxvis Semdeg darCenili sivrce  _ 

1390,17 desetina, daurigda smekalovkis 41 ojaxs, TiToeuls 18,14 
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desetinis moculobiT. Ees iyo: 10 desetina saxnavi, 3 desetina 

tye, 1 saezove da 4,14 saZovari. amisTvis sul 743,74 desetina ga-

moiyo, amas daemata 1,26 gzis mosawyobad, 645,17 desetina ki da-

moukidebel dasaxlebad darCa axali CamosaxlebulebisaTvis, 

romelic smekalovkis momijnave oCxamuris adgilze Seiqmnebo-

da. Aaq erT sul mamakacze 4 desetina miwas miscemdnen.  saarqi-

vo dokumentiT arxipovi iTxovda baTumis droebiTi komisiis 

mowvevas samxreT-dasavleT kavkasiaSi pirveli rusuli dasax-

lebis _ smekalovkis keTilmowyobis sakiTxebis SesamuSaveblad 

~miwaTmflobelobis saukeTeso pirobebiT~ [scssa, f. 242, aR. 1, 

s. 15, f. 135-137].   

irkveva, rom 1891-1903w.w. periodSi qvemoTdasaxelebul pirTa 

mier  SeZenili iqna smekalovkaSi Semdegi sakarmidamo nakveTebi: 

kavaleriis generlis meuRlis nino konstantines as. onder-la-

unicis mier, 1902 notariuli saijaro garigebis safuZvelze, 12 

wlis vadiT, garigebis ganaxlebis uflebiT, 1 desetina da 1554 

kvadratuli saJeni, samoqalaqo inJiner kandinovisagan, romel-

sac nakveTi aseTive pirobebiT gadmoeca 1895 smekalovkaSi gad-

mosaxlebuli giorgi stamatoviCisagan; 2) deistvitelni statski 

sovetnikis bogordis mier 1894 wels, saijaro garigebiT, 30 

wlis vadiT SeZenili iqna nakveTi gadmosaxlebul savel govo-

rovisagan, 1 desetinasa da 591 kv. saJenis moculobiT; deistvi-

telni statski sovetnikis colis nadeJda pavles as. Tomievas 

mier 1897 wels saijaro garigebiT, 24 wlis vadiT gadmosaxle-

bul aleqsi bulgakovisagan, 1 desetinasa da 551 kv. saJenis mo-

culobiT; 4) memamule dimitri verderevskim 1900 wels, daTmo-

bis aqtiT  gadmosaxlebul boris malinoviCisagan miiRo nakve-

Ti 1 desetinasa da 800 kv. saJenis moculobiT; 5) statski sovet-

nikis qvrivis marTa aleqsandres as. JRentis mier 1903 wels Se-

Zenili iqna, nasyidobis CanaweriT, kolegiis asesoris safro-

novskisagan nakveTi 1043 kv. saJenis moculobiT, romelic am 

ukanasknels Tavad gadaeca 1896 wels, amave wesiT, gadmosaxle-

buli ivane totubalinisagan; 6) podpolkovnikis colis iulia 

antonis as. zenkovskis mier 1891 wels, saijaro garigebiT, 20 

wlis vadiT, ijaris ganaxlebis uflebiT, SeZenili iqna 1 dese-

tina da 400 kv. saJeni nakveTi Camosaxlebuli ivane maisenkosgan; 

7) nadvorni sovetnikis qvrivis ludmila evgrafis as. Pastuxo-

vas mier 1898 wels SeZenili iqna notariuli garigebiT, nakveTi 

1 desetinis moculobiT, vinme merJeevskisagan, romelsac 1896 

wels es nakveTi gadaeca 20 wliT, garigebis amave vadiT ganax-

lebis uflebiT, Camosaxlebul vorobiovisagan; 8) nadvorni so-

vetnikis colma  ana dimitris as. Savrovma 1901 wels SeiZina 
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mRvdlis Svilis iakob polskisgan, nasyidobis aqtiT, 1936 kv. 

saJenis moculobis nakveTi. 

zemoTCamoTvlili nakveTebis SeZenis Semdeg axalma patro-

nebma daamuSaves da kultivirebul sameurneo nakveTebad aqcies 

es miwebi, amis gaTvaliswinebiT, xelisuflebam  maT darTo ne-

ba sakuTrebaSi  gamoesyidaT aRniSnuli miwis nakveTebi [scssa, 

f. 242, aR. 1, s. 15, f. 99]. 

maTi am nakveTebze damkvidrebisaTvis saWiro yvela forma-

loba Semoifargla maTi miweriT qalaq baTumze. TiToeul Camo-

saxlebuls gadaeca TiTo desetina zRvis sanapiroze sakarmida-

mo nakveTisaTvis, 10-10 desetina saxnav-saTesad da 3-3 desetina 

tye, saerTo saZovari. saxnav-saTesi miwebi Camosaxlebulebs ga-

daecaT ara saerTo, aramed calkeul saojaxo sargeblobaSi 

imis gaTvaliswinebiT, rom am miwebis kulturul nakveTebad ga-

daqcevas bevri Sromis daxarjva esaWiroeboda. Gsmekalovkis 

dasaxlebisTvis gamoyofili farTobi 1907 wlis azomviT aRmoC-

nda sul 2485 desetina, saidanac 1555 desetina sasoflo-sameur-

neo sargeblobisaTvis  gamosadegi, 929 desetina ki meurneobis 

sawarmoeblad uvargisi miwebi iyo. xelsayreli miwebis farTob-

Si Sedioda 165 desetina, ganlagebuli zRvispira saagarako, eg-

reTwodebul sakarmidamo sartyelSi; 304 desetina saxnavi, 79 

desetina saTibi, 539 desetina tye, 460 desetina saZovari  da 5 

desetina baRebi karmidamoebiT. smekalovkis dasaxlebis gaCenis 

Semdeg, adgilobrivi administraciis mier aq Casaxlebuli iqna 

114 ojaxi., amasTan, maTTvis miwebis gadacemaze ar yofila ga-

moTxovili nebarTva xelisuflebisagan, rogorc es moTxovnili 

iyo zemoT miTiTebuli kavkasiis armiis mTavarsardlis gankar-

gulebiT [scssa, f. 242, aR. 1, s. 15, f. 121-125]. 

axal pirobebSi meurneobis warmarTvis uunarobisa da Seu-

gueblobis gamo, aseve malariis safrTxisa da ucxotomel mo-

saxleobasTan Seugueblobis gamo, arasworad SerCeuli gadmo-

sasaxlebeli pirebis gamoc, romelTa umravlesoba aRmoCndnen 

meSCanebi, gadamdgari jariskacebi, vaWrebi, xelosnebi, romleb-

sac araviTari midrekileba da codna ar gaaCndaT sasoflo-sa-

meurneo muSaobisa, bevrma maTganma samudamod miatova maTTvis 

gamoyofili miwebi da isini sruliad ucxo adamianebs dauTmo... 

meore mxriv, am ucxoebis, umetesad inteligenti adamianebis 

swrafvam, miwebi SeeZina zRvispira saagarako dasaxleba smeka-

lovkaSi, aiZula ramdenime glexic, gaeyidaT am adgilebSi ar-

sebuli TavianTi sakarmidamo nakveTebi da gadasaxlebuliyvnen 

saxnav-saTesisaTvis gvaraSi.  aman gamoiwvia is, rom smekalovkis 

Tavdapirveli 114 ojaxidan mxolod 35 darCa. SemdegSi, mTavro-

bis nebarTvisa da administraciis gafrTxilebis gareSe Camo-
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saxlda 7 axali ojaxi, romlebmac miwebi aqedan wasulebisagan 

SeiZines. 

ucxo adamianebisaTvis miwebis gadacema Tavdapirvelad ad-

ministraciis nebarTviT xdeboda, magram 1896 wels smekalovkis 

dasaxleba miwaTmowyobisa da miwaTmoqmedebis quTaisis sammar-

Tvelos gadaeca, am ukanasknelis nebarTviT. zog SemTxvevaSi 

miwis gadacema xdeboda notarialuri aqtebiT, vadis miTiTebis 

gareSe, sxva SemTxvevebSi _ amave pirebTan aformebdnen notari-

alur garigebebs mravalwliani arendis Sesaxeb, zogjer 30 

wlis vadiT, amave vadiT sxvaze gadacemis uflebiT. sakarmida-

mo nakveTebze arsebuli Senobebi iyideboda maT mier xelaxla 

gayidvis CanawerebiT an pirdapir srul sakuTrebaSi. 

smekalovkis miwebis aq Camosaxlebulebisagan SemZen pirTa 

xazinasTan urTierTobis daregulirebis sakiTxi 1899 gansaxil-

velad iyo gatanili kavkasiaSi yofili mTavarmmarTeblis sab-

Woze, sabWos rezoluciis mTavarmmarTeblis mier damtkicebis 

Semdeg ki, am sakiTxis Sesaxeb miRebuli gadawyvetileba imave 

wels  gagzavnili iqna miwaTmoqmedebisa da saxelmwifo qonebis 

yofil saministroSi. baTumis olqis miwaTmomwyobi sammarTve-

los ufrosi ministrisadmi mimarTvaSi weda:  

~kavkasiis yofili mTavarmmarTeblisadmi 1898 wlis 5 Teber-

vals, #421 momarTviT, Cems mier am sakiTxis dayenebisas, yu-

radRebas vamaxvilebdi imaze, rom 1884 wels smekalovkis miwe-

bis CasaxlebulebisTvis darigeba moxda kavkasiis armiis mTa-

varsardlis 1879 wlis 3 Tebervlis gankargulebis gverdis av-

liT, kavkasiaSi umaRlesi xelisuflebis nebarTvis gareSe. Se-

sabamisad, es miwebi maT gadaecaT ara samudamo mflobelobaSi, 

aramed droebiT sargeblobaSi. saWiroebis SemTxvevaSi, nebismie-

ri nakveTis CamorTmeva da sxvisTvis gadacema SeuZlia xazinas. 

es Sexeduleba gaziarebulia miwaTmoqmedebisa da saxelmwifo 

qonebis yofili ministris mierac da smekalovka mikuTvnebulia 

dausrulebel Camosaxlebul teritorias, romelic eqvemdebare-

ba Semdgom miwaTmowyobas iq mcxovrebTa sakeTildReod. Aam mo-

sazrebidan gamomdinare da imis gaTvaliswinebiT, rom iq Camo-

saxlebulTa mere damkvidrebulma ucxo pirebma gaswies ro-

gorc Camosaxlebulebisagan miwebis Sesyidvis, ise am miwebis 

damuSavebisa da ganaSenianebis mizniT, samarTliani iqneba, am 

pirebs maTi sakuTrebaSi gamosyidvis ufleba mieceT, zomieri 

safasuris gadaxdiT, araumetes 5 kapikisa kvadratul saJenze, 

xelsayreli ganlagebisa da pirobebis gaTvaliswinebiT~ [scssa, 

f. 242, aR. 1, s. 15, f. 127-128]. es maSin, rodesac Tavisufali nak-

veTebis gamosyidvis fasi  proeqtSi gaTvaliswinebuli iyo 15-

dan 30 kapikamde saJenze. 
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kavkasiis gadmosaxlebulTa razmis Cinovnikebis mier mom-

zadda, 1901 wlis 12 martis kavkasiaSi rusuli dasaxlebebis Se-

saxeb arsebuli instruqciis Sesabamisad Sedgenili smekalov-

kel gadmosaxlebulTa miwaTmowyobis da Tavisufali miwebis 

aTvisebis proeqti. masSi ar iyo Setanili sakarmidamo da saaga-

rako nakveTebi zRvispira sartyelSi, romlis gamoyofa gansa-

kuTrebuli saagarako adgilisaTvis iyo ganzraxuli. proeqtis 

mixedviT, sakarmidamo nakveTebi CamosaxlebulTaTvis gamoyofi-

li iyo  oCxamurisa da gvaras dasaxlebaSi. smekalovkis zRvis-

pira adgili desetina 800 maneTad, arazRvispira ki _ 400 mane-

Tad Sefasda. rusi moxeleebis mimarTvebi mTavarmarTeblisa da 

saxelmwifo qonebis ministrisadmi smekalovkas samxreT-dasav-

leT kavkasiaSi pirvel rusul dasaxlebas uwodebs da miiCnevs, 

rom is gansakuTrebul yuradRebas imsaxurebs keTilmowyobis 

da mTavrobis mzrunvelobis TvalsazrisiT.  

XX saukunis 10-iani wlebidan aWaris kolonizacia SeCerda, 

is msoflio omma da Semdgomma politikurma movlenebma Seafer-

xa.  

amrigad, aWaris kolonizacia daiwyo am teritoriis ruse-

Tis imperiasTan SeerTebisTanave. xelisuflebam kolonizaciaSi 

imTaviTve saqarTvelos teritoriuli da erovnuli dapyroba_-

rusifikaciis gegma Cado. adgilobrivi muslimanuri sarwmunoe-

bis qarTvelebi iZulebuli gaxades daetovebinaT mSobliuri 

kuTxe, saxl-kari da osmaleTSi gadaxvewiliyvnen. maTi didi na-

wili ltolvilebad iqca, nawili daiRupa, nawili ki samudamod 

ucxoeTSi darCa da mTlianad dakarga erovnuli niSnebi. sam-

SobloSi darCenilebs xelisufleba Cagravda imiT, rom maT 

gverdiT ruseTis Sidaguberniebidan Camoyvanil glexebs asax-

lebda, romelTac xazinidan aZlevda dasaxlebisTvis saWiro 

fuls, amasTanave, garkveul privilegiebs, samuSao iaraRebs, 

qveynis SigniT mgzavrobis iaf tarifebs da sxva. aWaris zRvis-

pireTSi gaZvirebuli miwebis yidva mxolod rus da ucxoel me-

sakuTreebs SeeZloT.  yvelaferi es cxadyofda, rom aWara qar-

Tvelma xalxma ki ver daibruna, aramed ruseTis imperiam gai-

farTova sazRvrebi da aWarac Tavis dampyroblur miznebs da-

uqvemdebara. marTalia, aWara da misi mkvidri qarTvelebi amie-

ridan metad dauaxlovdnen danarCeni saqarTvelos mosaxleo-

bas, magram aWarac rusuli koloniuri uRlis qveS moeqca ise-

ve, rogorc mTlianad saqarTvelo iyo. es teritoriac ruseTis 

imperias Tavisi miznebisaTvis surda da ara qarTveli xalxi-

saTvis. rusuli dasaxlebebis SeqmniT, gamoiricxa adgilobrivi 

mosaxleobis demografiuli zrdis da miwiT misi dakamayofile-

bis perspeqtiva. kolonizacia, aWaraSi, kerZod, baTumis olqSi, 
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rusi da ucxoeli mesakuTreebis gabatoneba _ adgilobrivTa 

Seviwroebisa da maTi socialur-ekonomikuri Cagvris xarjze 

mimdinareobda.  
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Russian and Foreign Owners in Batumi in the late 19th century and early 20th 
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Summary 

As soon as the Russian Empire occupied Ajara, its government immediately 
started colonization of the region.  Russian and foreign owners were buying land, 
founding private factories, forming trade unions, buying land for cultivating 
different kinds of agricultural goods in Batumi and neighbouring areas. 

On the basis of the archive materials, the above mentioned process is analyzed 
in the article. The aims and results of the Russian colonization are also shown. 
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naila CelebaZe  
 (baTumi, saqarTvelo) 

 

 

erTi mniSvnelovani dRe baTumis istoriaSi 
 

baqos navTobis eqsportis sakiTxebze msjelobisas baTumi 

imTaviTve samarTlianad iqna moazrebuli, rogorc misi umTav-

resi samarSruto adgili. XIX saukunis ukanasknel meoTxedSi 

am gegmis ganxorcielebasTanave daCqarda baTumis socialur-e-

konomikuri da kulturuli cxovrebis aRmavlobis procesi. ba-

qo-baTumis navTsadenis gaxsnis mniSvneloba ganuzomeli iyo 

TviT ruseTis imperiis masStabiTac [inwkirveli, 1975:11].     

1900 wlis 2 ivlisi marTlac mniSvnelovani dRe iyo baTu-

mis istoriaSi. am dRes amoqmedda baqo-baTumis navTsadenis bo-

lo monakveTi _ mixailovo-baTumis milsadeni. amasTan dakavSi-

rebiT Tbilisidan Cqarosnuli matarebliT mixailovoSi Cavid-

nen kavkasiis samoqalaqo nawilis mTavarsardali, general-adiu-

tanti Tavadi g.s. golicini, alaverdeli episkoposi kirioni, 

agreTve inJineri SaikoviCi, sarkinigzo samsaxuris sammarTve-

los ucvleli wevri i.a. markski, baqoeli stumrebi da sxvebi. 

sadgur mixailovoSi maT uamravi xalxi daxvda [Кавказ, 1900:63]. 
episkoposi kirioni, maSindeli tradiciis mixedviT, calke va-

gon-eklesiiT CabrZanda. igi  ramdenime dRiT adre dajildovda 

wm. anas II xarisxis ordeniT da droebiT Cabarebuli hqonda 

imereTis eparqia episkopos besarionis ruseTSi samkurnalod 

wasvlasTan dakavSirebiT [~cnobis furceli”, #1115:1]. rogorc 

cnobilia, episkoposi kirioni 1918 wels saqarTvelos kaToli-

kos-patriarqad akurTxes. marTlmadidebeli eklesiis mwyemsTav-

rebs Soris kaTolikos-patriarq kirion II-s marTlac mniSvne-

lovani adgili ukavia, romelic sarwmunoebrivi da sazogadoeb-

rivi moRvaweobis gamo 2002 wlis 17 oqtombers saqarTvelos 

marTlmadidebelma eklesiam wmida mRvdelmowamis saxeliT 

wmindanad Seracxa [bubulaSvili, 2005; http://www.angelfire.com]. 
swored wm. kirion II-is saxels daukavSirda baqo-baTumis nav-

Tsadenis kurTxeva.  
am dRes, 2 ivliss, matarebeli mixailovoSi dRis I saaTze, 

samanqano Senobis win platformaze, navTobsadenis aRWurvilo-

basTan droebiT mowyobil adgilas gaCerda. es adgili sagange-

bod iyo morTuli droSebiT, yvavilwnulebiTa da xaliCebiT. 

platformasTan erTi xaziT win idga vagon-eklesia, saidanac 

ismoda zarebis xma. samgzavro matareblidan stumrebis Camos-

vlis Semdeg vagon-eklesiis SesasvlelTan xaliCebiT mofarda-
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gebul gzaze gaiares episkoposma kirionma, Semdeg ki mTavarsar-

dalma golicinma [Кавказ, 1900:64]. 
am mniSvnelovan Sexvedras Tbilisis gubernatori i.n. sveCi-

ni, axali navTsadenis administraciis liga da mSeneblebi mas-

pinZlobdnen. episkoposma kirionma amierkavkasiis rkinigzis ek-

lesiebis blagoCin (qorepiskoposi) o. nanobovTan da adgilob-

rivi rkinigzis mRvdel o. kikvaZesTan erTad paraklisi gadaixa-

da. amis Semdeg daloces imperatori da mTeli samefo saxli, 

amierkavkasiis rkinigzisa da mSeneblobis xelmZRvaneloba da 

mosamsaxureebi. galoba adgilobrivi rkinigzis Sereuli sas-

wavleblis momReralTaA gundma Seasrula. paraklisis damTav-

rebis Semdeg episkoposi kirioni gamobrZanda eklesiidan, akur-

Txa vagoni da milebi, samanqano Senoba da Semdeg vagon-eklesi-

aSi dabrunda.  

am dRes amindic kargi iyo da samanqano ganyofilebasTan, 

romelic droSebiT iyo morTuli, Tbiliselma fotografma e. 

klarma zeimis monawileebs ramdenime samaxsovro fotosuraTi 

gadauRo. stumrebisaTvis musikas ori gundi _ kavkasiis msro-

lelTaA me-7 batalioni da adgilobrivi sarkinigzo saswavleb-

lis orkestri asrulebda. Semdeg stumrebi sauzmeze miiwvies. 

sufris TavSi Tavadi golicini iyo, mis mopirdapire mxares 

episkoposi kirioni, marjvniv Tbilisis gubernatori i.n. sveCini, 

marcxniv ki amierkavkasiis rkinigzis ufrosi, inJineri e.l. vede-

neevi. pirveli sadRegrZelo golicinma warmoTqva, romelmac 

kargad warmoaCina milsadenis ufrosisa da rigiTi mSeneblebis 

Rvawli. Semdeg golicinma sagangebod adRegrZela episkoposi 

kirioni. sufrasTan Sekrebilma sazogadoebam imsjela milsade-

nis perspeqtivaze, kerZod, sadgur ag-tagliamde mSeneblobis 

gagrZelebis SesaZleblobebze. milsadenis mniSvnelobaze isaub-

res danarCenma gamomsvlelebmac. ase, magaliTad,  borjomis sa-

aqcio Sekrebis mmarTvelma l. liperSkem Tqva, rom es milsade-

ni udidesia ara marto ruseTSi, aramed ucxoeTSic. navTsadenis 

mokle istorias Seexeboda gzis inJinris e.l. vedeneevis sityva. 

misi TqmiT, baqodan Sav zRvaze _ baTumSi an foTSi _ nedli 

navTobis gadmoqaCvis idea didixania arsebobda da amitom auci-

leblad miiCnia baTumSi navTobis gadamamuSavebeli, anu ro-

gorc man uwoda _ gadamanawilebeli qarxnis mowyoba, an sxva 

saSualebiT navTobis nedleulis gatanis uzrunvelyofa. e.l. 

vedeneevis TqmiT, ufro adre analogiuri mosazreba i.p. ilimov-

sac daufiqsirebia 1884 wels gamocemul broSuraSi _ ~navTob-

sadeni da navTobis mrewveloba baqoSi”, romelsac 1887 wels 

koncensiac ki miuRia baqo-baTumis navTsadenis aSenebisaTvis, 

Tumca igi ver ganuxorcielebia. swored amis Semdeg warmoSobi-
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la azri mixailovo-yvirilas sarkinigzo monakveTze navTsade-

nis mSeneblobis aucileblobis Sesaxeb. rac Seexeba am proeq-

tis realizebas, e.l. vedeneevis SeniSvniT,  nobelma 1889 wels 

mxolod umniSvnelod SeZlo misi ganxorcieleba, xolo gvira-

bis gayvanis (1890 wlis 16 seqtemberi) Semdeg ki mili moixsna. 

sagulisxmoa, rom amgvari idea ufro adrec yofila gamoTqmu-

li guliSambarovis mier [sdsin, 3, 2010:101]. 
imis gamo, rom arasakmarisi iyo amierkavkasiis rkinigzaze 

navTobis gamtarunarianoba, 1894 wels dRis wesrigSi dadga 

problemis mogvarebis sakiTxi. Tavdapirvelad imsjeles meore 

sarkinigzo gzis gayvanaze, magram uamindobis gamo amierkavkasi-

is rkinigzis mixailovo-yvirilas monakveTSi mZlavri ngrevis 

Sedegad Seqmnili problemebis gamo, sadac naxevari wliT iyo 

Sewyvetili milsadenis funqcionireba, upiratesoba mieniWa sxva 

variants, kerZod, mixailovo-baTumis monakveTze navTsaqaCi mil-

sadenis gaxsnis ideas [Кавказ, 1900:67].  
mSeneblobis warmarTva Tavdapirvelad inJiner barisaTvis 

SeuTavazebiaT, Tumca uzarmazari xarjebisa (6 mln maneTi) da 

sxva mizezTa gamo molaparakeba aRar Semdgara. 1896 wlis 23 ma-

iss, saxelmwifo sabWos gadawyvetilebiT, mSeneblobis warmoeba 

daevala xazinas. am mizniT 5. 196 000 maneTis odenobis asignacia 

gamoiyo. mTavar problemad rCeboda milsadenebis Sesyidvis sa-

kiTxi. sabolood gadawyda, rom nacvlad amerikuli warmoebis 

milsadenisa, romliTac gadaiqaCeboda navTobi da ara navTi, xa-

risxiani milebis dasamzadeblad specialurad unda agebuliyo 

qarxana mariupolSi.  

navTsadenis mSenebloba daiwyo 1896 wlis Semodgomaze, ro-

melic 3,5 wlis Semdeg _ 1900 wlis 25 marts dasrulda. agebu-

li navTsadenis saerTo sigrZe Seadgenda 214 verss, milsadenis 

6 duimiani Siga diametriT. mTeli milsadeni daiyo 92 nawilad 

Semdeg sadgurebSi: mixailovoSi, samtrediaSi, sufsaSi da ba-

TumSi. calkeul sadgurSi ori, baTumSi ki 4 tumbo gakeTda. 

navTsaqaCi tumboebi damzadebul iqna amerikuli firmis ~vor-

tingtonis” mier [Кавказ, 1900:69]. Catarebuli samuSaoebis Semdeg 

mixailovo-baTumis monakveTSi navTis miwodebis siCqarem 43 k/sT 

Seadgina, riTac SesaZlebeli gaxda baTumSi yvelaze didi tvir-

Tzidvis _ 6000 toniani gemis erT dRe-RameSi CatvirTva [Кавказ, 
1900:71].  

sazeimo sufraze golicinma damswreT kavSirgabmulobis mi-

nistris Tavad m.i. xilkovis sadRegrZelo SesTavaza, romelsac 

Semdeg misaloci depeSa gadaegzavna [Кавказ, 1900:72]. zeimis mo-
nawileebma adRegrZeles agreTve saqarTvelos sxvadasxva kuTx-

idan mobrZanebuli stumrebi, mSeneblebi, gansakuTrebiT saqmis 
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mwarmoebeli g. Bvartenburgi da amierkavkasiis saxelosnos uf-

rosi b.i. strJemski. suramis midamoebSi milsadenis mSeneblobis 

gansakuTrebul sirTuleebze ilaparaka g. vartenburgma, romel-

mac am urTules adgilebSi samuSaoebis warmarTva axsna ro-

gorc uflis neba, raTa momxdariyo sainJinro xelovnebisa da 

teqnikis zeimi. Tavis samadlobelo sityvaSi b.i. strJemskim aR-

niSna, rom msoflioSi udidesi sawarmo gakeTda da xazi gausva 

milsadenis gansakuTrebul mniSvnelobas. man erTmaneTs Seada-

ra axali milsadenisa da egvipturi piramidebis mSenebloba da 

Tqva, rom es saswaulebi kosmiuri movlenis Sedegi ki ara, ara-

med adamianis xeliT aris Seqmnili. b.i. strJemskis TqmiT, pira-

midebisgan gansxvavebiT, milsadenebi miwaSi daifla da amiT 

axal saswauls miwa gadaefara, Tumca amiT arc buneba dazian-

deboda da arc xmauriA da kvamli avnebda  mosaxleobas  

[Кавказ, 1900:74].  
 sauzmis dasasruls, Tavadma golicinma damswre sazogado-

ebas platformis daTvaliereba SesTavaza. amis Semdeg stumrebi 

Cqarosnuli matarebliT saRamos rvis naxevarze TbilisSi dab-

rundnen [Кавказ, 1900:76].  
amdenad, 1900 wels baqo-baTumis navTsadeni srulad amoq-

medda. am dRem marTlac gansazRvra baTumis, rogorc samrewve-

lo qalaqis statusi da Zireulad Seucvala mas garegnuli ie-

ri, ganapiroba qalaqis farglebSi ~navTobis qalaqis” _ e.w. 

~gorodokis” da mogvianebiT axali raionis – `bnz”-s warmoSo-

bac. amasTan dakavSirebiT sagulisxmoa baTumis saqalaqo sa-

TaTbiros erT-erTi anaweri, saidanac Cans, rom ukve 1901 wels 

baTumSi ~navTobis gorodokis” mosawyobad Seiqmna specialuri 

komiteti, daigegma agreTve qalaqSi eleqtronuli tramvais xa-

zis  koncesiuri wesiT gayvanac [acsa, f. i-7, aRw. 1, s.360, f. 1, 
2]. sagulisxmoa, rom qalaqis masStabisa da misi mosaxleobis 

mosalodneli zrdis gardauvalobas sasuliero pirebi naTlad 

grZnobdnen da cdilobdnen Sesabamis adgilebSi axali eklesie-

bis agebas [acsa, f. i-6; aRw. 1, s. 293, f. 1, 2]. ase, rom navTob-

mrewvelobis ganviTarebas baTumis istoriaSi savsebiT kanonzo-

mierad mohyva qalaqis cxovrebis donis aRmavloba.  

Tanamedrove etapze saqarTvelos sakuTari nedleulis eq-

sportiorad gadaqcevis perspeqtivebic gamouCnda. amis safuZ-

vels iZleva  CvenSi navTobisa da gazis 1500-ze meti gamovline-

bis faqti, rasac SeuZlia uzrunvelyos ara marto misi energo-

momarageba, aramed gadamwyveti roli Seasrulos qveynis ekono-

mikis ganviTarebaSi da mas ramdenime aseuli miliardi dola-

ris mogeba moutanos. am mizniT SemuSavda saxelmwifo programa 

_ ~saqarTvelos navTobisa da gazis saZiebo da mompovebeli 
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dargis ganviTareba sistemuri modelirebis, monitoringisa da 

sxva Tanamedrove teqnologiebis safuZvelze~. am problemis 

mniSvnelobidan gamomdinare, 2008 wels sruliad saqarTvelos 

kaTolikos-patriarqis saerTaSoriso saqvelmoqmedo fondTan 

Seiqmna ~navTobisa da gazis droebiTi komisia~ [patriarqis 

fondi, http://www.patriarchate.ge]. ase, rom saukunis Semdegac aris 
SesaZlebeli ufro gaZlierdes baTumis, rogorc navTobproduq-

tebis gazidvis mZlavri punqtis roli, romelsac saqarTvelo-

saTvis udavod SeuZlia meti sargeblobis motana. 

 

 

 

miTiTebuli wyaroebi da samecniero literatura: 

 
acsa - aWaris centraluri saxelmwifo arqivi,   fondi i-7, aRw. 1, 

saqme 360, furceli 1-2.  

acsa, f. i-6; aRw. 1, s. 293, f. 1, 2. 

bubulaSvili 2005 - bubulaSvili el., gazeTi sapatriarqos uwye-

bani, 2005, # 9-12, http://www.angelfire.com/ga/georgian/kirion.phpl 
religiuri dawesebulebebi aWaraSi (dokumentebis krebuli), Sem-

dgenlebi: k. surgulaZe, T. futkaraZe, m. megreliSvili, baTumi.  

inwkirveli 1975 – inwkirveli n., baTumis navTob-gadasamuSavebeli 

qarxana, baTumi. 

patriarqis fondi - sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqis 

saerTaSoriso fondi, http://www.patriarchate.ge 
sdsin 3, 2010 - samxreT-dasavleT saqarTvelos istoriiis narkveve-

bi, t. 3, baTumi.  
~cnobis furceli”, #1115, 5 maisi.       
Духовный вестник грузинского экзархата, 1900, №11,  
Кавказ, 1903, № 103.   
Открытие действия керасинпровода Михайлово-Батум.  Кавказ, 1900, № 174. 
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Naila Chelebadze (Batumi, Georgia) 
 

An Important Day in the History of Batumi 
 

Summary 
          The construction of the Baku-Batumi oil pipe was underway between 

1897 and 1900.  On July 2, 1900 at the end of the main stage of construction, the 
Mikhailovo-Batumi oil pipeline was actuated in the presence of civil Commander-
in-chief, the Duke G. S. Golitsin, Archbishop of Alaverdi Kirion II, the engineer 
Shaikovich, I. A. Marsks and others.  The Archbishop of Alaverdi, who later 
became Catholicos-Patriarch of Georgia Kirion II and was imputed to be a Saint, 
blessed the pipe.  The significance of that day was heightened by the need for an oil 
processing factory in Batumi.  The opening of the oil pipeline finally defined the 
status of Batumi as an industrial city that thoroughly changed the features and 
appearance, purported to have given birth to the new districts – BNZ, city of oil, 
and so-called ‘Gorodok’.    
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malxaz sioriZe  
(baTumi, saqarTvelo) 

 

 

baTumi saqarTvelo-antantis urTierTobaSi  
1920 wlis pirvel naxevarSi 

 
saqarTvelos urTierToba antantis qveynebTan iwyeba 1918 

wlis damlevs, mas Semdeg, rac baTumi da sxva okupirebuli 

qarTuli teritoriebi dastova pirvel msoflio omSi damar-

cxebuli osmaleTis jarebma da maT nacvlad aq didi britane-

Tis saokupacio Zalebi Semovidnen. 

axalbeda saqarTvelos demokratiuli respublikis mTavro-

bam maSinve moiTxova baTumis da baTumis olqis samoqalaqo 

marTvaSi misTvis gadacema. magram antantis qveynebi im dros 

mxars uWerdnen „erTiani da ganuyofeli ruseTis“ aRdgenis lo-

zungs. amitom baTumsa da olqSi samoqalaqo xelisuflebis or-

ganizeba miandes adgilobriv rusTa erovnul sabWos. saqarTve-

los kanonieri uflebebi ki ugulebelhyves. 

aRsaniSnavia, rom baTumTan dakavSirebiT antanta am kurss 

adga mTeli 1919 wlis ganmavlobaSi. amitom, parizis (versalis) 

sazavo konferenciaze,1 sadac wydeboda momavali msoflios be-

di, calke ar ganuxilavT baTumis da saqarTvelos sakiTxi. maT-

ze maSin msjelobdnen, roca exebodnen ruseTs an osmaleTTan 

zavis pirobebs [sioriZe, 2007a : 114–121; vadaWkoria, 2006 : 427–

429]. 

1919 wels TeTrgvardielebTan brZolaSi bolSevikTa sam-

xedro warmatebebma antantis umaRlesi sabWo daarwmuna, rom 

Zveli ruseTis aRdgena SeuZlebeli iyo. amitom yuradReba ga-

daitanes imperiis yofil ganapira qveynebze, rogorc momaval 

antibolSevikur Zalaze. am mosazrebidan gamomdinare, 1920 w. 

ianvarSi, parizis konferenciis dasasruls, „de faqtod“ cnes 

amierkavkasiis respublikebi da maTi mTavrobebi. 

aqve unda SevniSnoT, rom es ar iyo antantis qveynebis erTa-

derTi da mtkice pozicia. 1919 wlis damlevs mokavSireTa So-

ris Tavi iCina azrTa sxvadasxvaobam yofili ruseTis imperiis 

                                                 
1 parizis sazavo konferencia moiwvies antantis blokis wamyvani saxelmwi-
foebis (aSS, didi britaneTi, safrangeTi, italia da iaponia) iniciativiT 
omisSemdgomi msoflios mowyobis, agreTve, pirvel msoflio omSi damar-
cxebul germaniis blokis qveynebTan sazavo xelSekrulebebis SesamuSaveb-
lad. konferencia mimdinareobda  SesvenebebiT 1919 w. 18 ianvridan–1920 w. 
21 ianvramde. 
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teritoriaze okupaciis gagrZelebis mizanSewonilebis Taobaze. 

isini, rogorc ukve aRvniSneT, erTi mxriv gegmavdnen kavkasiis 

respublikebisagan erTiani antisabWoTa barieris Seqmnas da aq-

tiurad msjelobdnen kidec am sakiTxze. meore mxriv, antantis 

qveynebis mmarTvel wreebSi gaCnda sabWoTa ruseTTan savaWro–

ekonomikuri urTierTobebis damyarebis azric. miT umetes, rom 

msoflio omisSemdgomi krizisuli ekonomikuri viTarebis ga-

mosworebisaTvis mniSvnelovani iqneboda iafi rusuli wiaRise-

uli da sxva nedleuli. 

„ruseTis sakiTxisadmi“ aseTi gaorebuli, urTierTsawinaaR-

mdego midgoma xels uSlida antantis umaRles sabWos SeemuSa-

vebina Tanmimdevruli politika axalwarmoqmnili erovnuli sa-

xelmwifoebisadmi, maT Soris, upirvelesad, saqarTvelosadmi. 

es saboloo SedegiT gamanadgurebeli darCa ara marto am  

axalbeda qveynebisTvis, romlebic maleve daipyro wiTelma ar-

miam da  aRadgina ruseTis imperia sabWoTa formiT, aramed sa-

ziano darCa TviT antantis qveynebisaTvis, radganac sabWoTa im-

periam araerTi problema Seuqmna pirveli msoflio omisSem-

dgom msoflios. 

saqarTvelos demokratiuli respublikis „de faqtod“ cno-

ba iyo qveynis  saerTaSoriso aRiarebis seriozuli dasawyisi. 

amitom am ambavs saqarTveloSi zeimiT Sexvdnen [saiTiZe, 2010 : 

35–40]. respublikis mTavroba varaudobda, rom amis Semdeg xels 

aRaraferi SeuSlida okupirebuli teritoriebis dabrunebas da 

qveynis teritoriuli mTlianobis aRdgenas. samwuxarod, moxda 

piriqiT, qalaqi baTumi da sxva samxreTi qarTuli raionebi in-

gliselebis dros iqca sxvadasxva juris avantiuristebis, rusi 

monarqistebis, denikinelebis, bolSevikebis, osmaluri orienta-

ciis „sedai mileTelebis“ boroti saqmianobis asparezad. saqar-

Tvelos mowinaaRmdege es Zalebi kargad sargeblobdnen didi 

britaneTis saokupacio xelisuflebis pasiuri Tu aSkara mxar-

daWeriT. 

baTumis mimarT yovlad usafuZvlo teritoriuli pretenzi-

ebi gauCnda somxeTis respublikis mTavrobas, romelsac mxar-

damWerebi antantis mmarTvel wreebSic hyavda. somxeTis wabaZ-

viT, erT xans azerbaijansac hqonda „samuslimano saqarTvelos“ 

dauflebis ambicia. Tumca Semdeg man es moTxovna moxsna dRis 

wesrigidan. 

zemoaRniSnuls emateboda TviT antantis didi saxelmwifoe-

bis  geostrategiuli, agreTve ekonomikuri interesebi da aqe-

dan warmoqmnili uTanxmoebebi aRmosavleTSi gavlenis sferoe-

bis sakiTxSi, raSic navTobiT, marganeciT da sxva wiaRiseuliT 

mdidar kavkasias TvalsaCino adgili eWira. baTumi ki, antantis 



180 
 
 
 
 
 

eqspertTa SefasebiT, iyo kavkasiis strategiuli gasaRebi. ara-

naklebi iyo ekonomikuri mniSvneloba, rogorc dasavleTidan 

kaspia–sparseT–Sua aziis damakavSirebeli satranzito magis-

tralis sakvanZo sazRvao–saxmeleTo punqtisa. antantis qveynebi 

cdilobdnen SeezRudaT aq didi britaneTis poziciebi da ganem-

tkicebinaT TavianTi mdgomareoba. amitom antantis politikose-

bi cdilobdnen ar daeSvaT baTumis erTi romelime saxelmwi-

fos xelSi moqceva.  igive sazomiT miudgnen saqarTvelosac, 

TiTqos misTvis baTumis gadacema gamoiwvevda masTan mezobeli 

qveynebis (ruseTi, TurqeTi, somxeTi, azerbaijani, sparseTi) da-

pirispirebas. 

Seqmnili mdgomareobidan „erTaderT gamosavalad“ antantis 

politikosebma miiCnies baTumis Tavisufal qalaqad („porto–

frankod“) gamocxadeba, erTa ligis1 mandatis qveS. 

ase xelovnurad aqcies baTumi sxvadasxva qveynebis da po-

litikuri Zalebis urTierTdapirispirebis da qiSpobis aspare-

zad. ase ugulebelyves saqarTvelos kanonieri ufleba da piri-

qiT, mis dasasusteblad, baTumis olqSi araerTxel waaxalises 

separatistuli Zalebi. 

saqarTvelosTvis baTumi iyo sisxlxorceuli nawili, saime-

do sazRvao WiSkari. mas ukavSirebda igi momaval ganviTarebas 

da aRmavlobas. amitom baTumis kuTvnilebis saerTaSoriso gan-

sjis sagnad gadaqcevam qarTveli xalxis ukmayofileba gamoiw-

via. 1919 w. maisSi saqarTvelos damfuZnebel krebaze gamosuli 

deputatebi daufaravad gmobdnen didi britaneTis „dahyavi da 

ibatones“ politikas, saqarTvelos saerTaSoriso cnobis da mi-

si teritoriuli mTlianobis aRdgenis Semaferxebel, xelovnu-

rad Seqmnil winaRobebs. oratorebi xazgasmiT aRniSnavdnen, 

rom es inspirirebuli iyo didi britaneTis saokupacio xeli-

                                                 
1 “erTa liga” Seiqmna 1919 w. 27 aprils, parizis sazavo konferenciis ga-
dawyvetilebiT. es iyo saxelmwifoTa politikuri TanamSromlobis pirve-
li saerTaSoriso organizacia. arsebobda 1946 wlamde. adgilsamyofeli 
iyo q.Jeneva. 
~erTa ligis~ amocanad daisaxa pirveli msoflio omisSemdgomi wesrigis 
SenarCuneba, omis wamowyebis ardaSveba, saxelmwifoTa Soris urTierTo-
bebSi mSvidobianobis uzrunvelyofa da saerTaSoriso samarTlis norme-
bis dacva. erTa ligis wesdebis ZiriTadi principebi safuZvlad daedo 
germaniasa da mis mokavSireebTan  dadebul sazavo xelSekrulebebs. erTa 
ligis xelmZRvaneli organoebi iyo: asamblea anu yvela wevr saxelmwifo-
Ta warmomadgenlebis saerTo kreba, sabWo, samdivno. krebas xelmZRvane-
lobda yovelwliurad arCeuli prezidenti. erTa liga iyo winamorbedi 
ufro didi saerTaSoriso sakrebulosi – gaerTianebuli erebis organiza-
ciisa (Seiqmna 1949 w.). 
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suflebis da inglisuri presis („taimsi“, „morning posti“ da 

sxv.) mier [saiTiZe, 2010 : 28–31, 41]. 

„baTumis sakiTxSi“ aseTi urTierTSeusabamo poziciebis ga-

mo damokidebuleba antantasa da saqarTvelos Soris, agreTve, 

TviT antantis mTavar qveynebs Sorisac, 1920 wlis pirvel naxe-

varSi iyo winaaRmdegobrivi da zogjer urTierTdapirispirebu-

lic. swored am sakiTxs exeba warmodgenili naSromi. 

mokavSireTa Soris interesebis SeuTavseblobis miuxedavad, 

didi britaneTis mTavrobam mTeli 1919 wlis manZilze moaxerxa 

amierkavkasiaSi SeuzRudavi gavlenis SenarCuneba. Tumca imave 

wlis damlevs londonSic gaCnda am regionSi okupaciis dasru-

lebis azri. premier-ministri loid jorji, iTvaliswinebda ra 

omisSemdgom ekonomikur siZneleebs, moiTxovda sabWoTa ruse-

TisaTvis blokadis moxsnas da masTan savaWro urTierTobis 

damyarebas. didi britaneTisaTvis sasargeblo es rezolucia 

loid jorjma parizis sazavo konferenciazec gaitana 1920 w. 16 

ianvars [Штейн, 1958 : 165-167]. 
1920 wlis damdegisaTvis baTumi iyo bolo punqti amierkav-

kasiaSi, sadac antanta jer kidev inarCunebda Tavis saokupacio 

Zalebs - aq dislocirebuli iyo didi britaneTis SeiaraRebuli 

Zalebis erTi Sereuli brigada. Tebervlis damdegs daiwyo misi 

konstantinopolSi gadayvana. loid jorjis am gadawyvetilebis 

winaaRmdeg gailaSqra mTavrobis wevrTa meore nawilma sagareo 

saqmeTa ministris _ lord jorj kerzonis meTaurobiT. aseTive 

pozicia gamoxata inglisurma presam da samxedro xelmZRvane-

lobam. 

didi britaneTis mTavrobaSi baTumis sakiTxze gaCaRebuli 

debatebi kerzonis momxreTa droebiTi gamarjvebiT damTavrda. 

20 Tebervals didi britaneTis mTavrobam daadgina baTumidan 

jarebis evakuaciis Sewyveta [Сиоридзе, 1988 : 441-443]. am dros ba-
TumSi darCenili iyo mxolod ori britanuli batalioni, rome-

lic qalaqs da navsadgurs Zlivs akontrolebda. danarCeni ol-

qi ki uyuradRebod mitovebuli aRmoCnda. 

unda aRiniSnos is garemoebac, rom didi britaneTis mTav-

robis oficialurma gancxadebam baTumidan jarebis evakuaciis 

Taobaze, am regionis xelSi Cagdebis mosurneebs vnebaTaRelva 

auSala. ukve 14 Tebervals baTumis rusTa erovnuli sabWos ga-

zeTSi («Наш Край»- ase ewodeboda mas) gamoqveynda baTumis ol-

qis momavali mmarTvelobis proeqti, romlis mixedviTac ingli-

selebis wasvlis Semdeg xelisufleba unda aeRo rusTa erov-

nuli sabWosa da muslimanTa sabWos warmomadgenlebisagan Sem-

dgar organos [cuxiSvili, 1996 : 33]. 
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baTumis xelSi Casagdebad emzadebodnen bolSevikebic. am 

mizniT aq  ajanyebis mowyobasac apirebdnen. maTTan TanamSrom-

lobdnen partia „axalgazrda Turqebis“ ukve daSlili armiis 

narCenebi. isini Tavs iyridnen qobuleTis raionSi da xalxs go-

nebas umRvrevdnen saqarTvelos respublikis sawinaaRmdego 

propagandiT. 1920 w. 18 Tebervals gazeTi „samuslimano saqar-

Tvelo“ [#296] werda: „provokatorebi gamalebiT darbian sof-

lidan sofelSi da axalgazrdobis sias adgenen. zogs „CauSo-

bas“ pirdebian, zogs Jandarmobas da vin icis ras. vinc ar Cae-

wereba maT siaSi, sxvadasxva sasjeliT emuqrebian. amis gamo 

xalxi metad aRelvebulia“. 22 Tebervals ki gaz. „erToba“ [#42] 

SeniSnavda, rom qalaqsa da olqSi gaCaRebuli iyo „TavSeukave-

beli agitacia, erTis mxriv bolSevikebis, meores mxriv, osma-

leTis agentebisa“. gaz. „saqarTvelos“ [#47, 2 marti, 1920 w.] 

cnobiT sajarod xdeboda antiqarTuli jgufebis Sekrebebi. 

isini „emzadebian samoqmedod. es xalxi gzavnis protestebs, ra-

Ta baTomis olqi ar SeuerTdes saqarTvelos respublikas“. 

baTumis olqSi Seqmnili anarqiis da qaosis SeCereba ver 

SeZlo baTumidan evakuaciis Sewyvetis Sesaxeb didi britaneTis 

mTavrobis oficialuri gadawyvetilebis gamoqveynebamac. 

Seqmnil viTarebaSi, saqarTvelos mTavrobam, qveynis teri-

toriuli erTianobis interesebidan gamomdinare, 1920 w. Teber-

vlis bolos, baTumis olqis administraciul sazRvrebTan Tavi 

mouyara SeiaraRebul Zalebs. 

24–25 Tebervals, londonis sazavo konferenciaze (mimdina-

reobda 1920 w. 12 Tebervali–10 aprili), antantis umaRlesma 

sabWom daadgina baTumis „porto–frankod“ gamocxadeba da mis-

gan Tavisufali qalaq–saxelmwifos Seqmna erTa ligis meurveo-

bis (mandatis) qveS [surgulaZe, sioriZe, 1996 : 54–57]. antantis 

qveynebis es winaswari gadawyvetileba TbilisSi cnobili gaxda 

martis Sua ricxvebSi. saqarTvelos mTavrobam da xalxma es Se-

afasa saqarTvelosgan baTumis mowyvetis morig cdad. amitom 

mTels saqarTveloSi Zlieri saprotesto moZraoba azvirTda 

[iqve, 70–74]. saqarTvelos jars ebrZana baTumis olqSi Sesvla 

da ingliselebis mier upatronod mitovebuli punqtebis dakave-

ba, raTa ar daeSvaT iq Sinauri Tu gareSe antisaxelmwifoebri-

vi Zalebis avantiuristuli gamoxtomebi. 

saqarTvelos jarebis Sesvlam baTumis olqSi didi brita-

neTis saokupacio Zalebis xelmZRvanelTa gaRizianeba gamoiw-

via. gubernatori kuk–kolisi amas miiCnevda „didi britaneTis 

droSis Seuracxyofad“ da sapasuxo samxedro moqmedebiT imuq-

reboda [scssa, s. 772:49]. aseTive pozicia daikava didi britane-

Tis Zalebis mTavarsardalma aRmosavleTSi generalma j.mil-
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nmac. man TbilisSi gagzavna Tavisi Stabis oficeri da ultima-

tumis wesiT moTxova saqarTvelos mTavrobas jaris ukan gawve-

va [DBFP, 1962 : 577]. 
sakiTxs SedarebiT gonivrulad miudga mokavSireTa umaR-

lesi komisari konstantinopolSi, ingliseli admirali de ro-

beki. 1920 w. martis Sua ricxvebSi londonSi gagzavnil teleg-

ramaSi is ukve afrTxilebda Tavis mTavrobas: „uaxloes moma-

valSi Cven davdgebiT bolSevikebis da Turqi nacionalistebis 

baqosa da baTumSi SeerTebis problemis winaSe. sakiTxi Zalze 

seriozulia. Cven unda davikavoT saTanado pozicia da Sevimu-

SaoT politika“ kavkasiis qveynebTan damokidebulebaSio [DBFP, 
1962:576]. 

aprilis damdegs de robeki piradad Sexvda saqarTvelos 

mTavrobis rwmunebuls konstantinopolSi m. rcxilaZes. misi 

ganmartebiT, saqarTvelos jaris Seyvana baTumis olqSi ganapi-

roba im garemoebam, „rom ar daeSvaT mosalodneli areuloba, 

rac moyveboda britaneTis garnizonis baTumidan gayvanas. ram-

denime aseuli qarTveli jariskaci Sevida aRniSnul provincia-

Si da ganlagda arasamxedro mniSvnelobis adgilebSi... isini iq 

arian mxolod wesrigis damyarebisaTvis da qarTuli mosaxleo-

bis dasacavad rusebisa da Turqebisagan, romelTa ganwyoba ne-

bismier momentSi qmnis areulobis pirobebs“. 

m. rcxilaZem de robeks uTxra agreTve, rom „Tu britaneTis 

xelisufalni uars ar ityvian TavianT kategoriul moTxovnaze 

– baTumidan qarTuli jaris gamoyvanis Taobaze, maSin saqarTve-

los axlandeli mTavroba, xalxSi erovnuli grZnobebis mozR-

vavebis gamo, ver SeinarCunebs Zalauflebas. da Tu es mTavroba 

gadadgeboda, Zneli iqneboda sxva avtoritetuli mTavrobis 

Sedgena, romelic SeZlebda moexdina erovnuli Zalebis organi-

zeba CrdiloeTidan daZruli bolSevikuri saSiSroebis mosage-

rieblad“. 

Semdeg qarTvelma diplomatma daayena problemis gadawyve-

tis kompromisuli varianti, „rom saqarTvelos jarebi baTumis 

raionSi darCeniliyvnen ingliseli meTaurebis xelqveiT da is 

inglisis saokupacio Zalebis SemadgenlobaSi SeeyvanaT“. 

m.rcxilaZis TqmiT, es iqneboda stimulis mimcemi saqarTvelos 

mTavrobisaTvis „gaetarebina yvela SesaZlo samxedro RonisZie-

ba, rom win aRdgomoda bolSevikebis winsvlas saqarTveloSi“ 
[DBFP, 1962:587–588]. 

de robeki, general milnisagan gansxvavebiT, dadebiTad afa-

sebda saqarTvelos jaris SesaZleblobebs bolSevikebis wina-

aRmdeg mosalodnel brZolaSi. magram masac mcdari Sexedule-

ba hqonda, rom „baTumi iyo mTeli amierkavkasiis navsadguri“. 
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amitom, misi daskvniT, saqarTvelos jarebis CarTva baTumSi 

britaneTis saokupacio Zalebis SemadgenlobaSi ar iyo mizanSe-

wonili, radgan somxeTisa da azerbaijanis respublikebis mxri-

vac gamoiwvevda msgavsi moTxovnebis wamoyenebas. amas mohyvebo-

da amierkavkasiis respublikebs Soris dapirispireba. 

samxedroebTan SedarebiT, ufro frTxilad iqceoda didi 

britaneTis sagareo saqmeTa uwyeba. Tumca „baTumis bedis“ gada-

uwyvetlobis gamo, am sakiTxSi iqac gaorebuli midgoma SeimCne-

oda. lordi kerzoni, erTi mxriv, diplomatiuri gziT cdilob-

da mieRwia baTumis olqidan qarTuli jaris gamoyvanisaTvis. 21 

martis telegramaSi is avalebda Tavis warmomadgenels Tbi-

lisSi oliver uordrops: „unda SevagnebinoT kavkasiis saxel-

mwifoebs“, rom maTi samxedro aqtivobebi cudad aisaxeba lon-

donSi mimdinare antantis konferenciaze. „da SeuZlia mxolod 

maTdami didi britaneTis simpaTiis gaqroba gamoiwvios. amis Ta-

obaze Tqven isini unda gaafrTxiloT dauyovnebliv da rac Se-

iZleba mkacrad,“ Tumca iqve kerzoni werda, rom porto–fran-

kos zonis gareSe baTumis olqis teritoria saqarTvelos unda 

gadascemoda [DBFP, 1962 : 577]. 
10 aprils londonis konferencia ise damTavrda, rom baTu-

mis sakiTxi ver gadawyvita. amitom kerzoni kvlav diplomatiu-

ri zewoliT cdilobda saqarTvelos mTavrobis samxedro  aq-

tivobis SeCerebas. 12 aprils is admiral de robeks werda, Cae-

gonebina saqarTvelos mTavrobisaTvis, rom misi moqmedeba „di-

di britaneTis sawinaaRmdegod baTumis olqSi amcirebda saqar-

Tvelos Sansebs iaraRis miRebis saqmeSi,“ general milns ki af-

rTxilebda: „sagareo saqmeTa saministro Tvlis, rom Tqven ar 

unda gandevnoT qarTvelebi baTumis provinciidan Zalis meSveo-

biT, radgan aseTi zomis miReba gamoiwvevs met sirTuleebs, 

vidre qarTvelebis mier am zonis naadrevi okupacia“ [DBFP, 1962 
: 590, 592]. 

londons Semdeg verc san–remos samSvidobo konferenciam 

(1920 w. 18–26 aprili) ver gadawyvita baTumis bedi. antantis 

umaRlesi sabWos Sexedulebebi am sakiTxze ewinaaRmdegeboda 

saqarTvelos erovnul interesebs, radgan dagegmes q.baTumis 

kvlav saerTaSoriso Tavisufal navsadgurad gadaqceva, erTa 

ligis proteqtoratis qveS. garda amisa, mokavSireebma ver ga-

dawyvites, Tu vis gadaecemoda qalaqis gareSe olqis danarCeni 

teritoria. aseT viTarebaSi baTumis olqSi gaaqtiurdnen anti-

qarTuli Zalebi. maTi mizani baTumis olqis saqarTvelosagan 

sruli mowyveta da erT–erTi mezobeli saxelmwifos kontrol-

qveS moqceva iyo. Seqmnili anarqiis da agresiuli separatizmis 

pirobebSi, saqarTvelos mTavrobac axali ZaliT amoqmedda. sa-
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qarTvelos respublikis jarma ganaaxla winsvla samxreT–da-

savleTis mimarTulebiT. 3 maiss saqarTvelos jari q.arTvinSi 

Sevida, riTac kontroli damyarda md. Woroxis xeobaze. 9 mai-

sisaTvis qarTuli jari ukve Sesuli iyo xuloSi, SavSeTsa da 

artanujSi [mesxia, 2004 : 47]. 

Seqmnil viTarebaSi qarTveli xalxis istoriuli interese-

bis damcvelad gamovida  amierkavkasiaSi didi britaneTis umaR-

lesi komisari da saqarTvelos megobari oliver uordropi. is 

cdilobda erTmaneTTan Seexamebina antantis mTavari qveynebis 

sagareo–politikuri miswrafebebi da saqarTvelos erovnuli 

interesebi. es Zalian Zneli iyo mxareTa mkveTrad gansxvavebu-

li poziciebis gamo. 

oliver uordropi ganumartavda qarTvel megobrebs, rom ba-

TumSi mokavSireTa Zalebis SenarCuneba, pirvel yovlisa, Tvi-

Ton saqarTvelos uSiSroebisaTvis iyo mniSvnelovani da mou-

wodebda TavianTi radikaluri gancxadebebiT da mowodebebiT 

ar gaemwvavebinaT urTierToba antantis mmarTvel wreebTan. meo-

res mxriv, oliveri cdilobda daerwmunebina londoni qarTu-

li armiis maRal brZolisunarianobaSi, rom miecaT misTvis 

sabrZolo aRWurviloba, qarTuli  jari daeSvaT qalaq baTumis 

da misi Semogarenis dasacavad didi britaneTis sardlobis 

kontrolqveS da saTanadod gamoeyenebinaT saqarTvelos mTav-

robis antibolSevikuri ganwyobileba.  

1920 wlis martis damlevs wiTelma armiam aiRo novorosiis-

ki da moadga tuafses. saqarTvelos SavizRvispireTs bolSevik-

Ta Semosevis safrTxe daemuqra. wesiT antantis umaRles sabWos 

Secvlili situaciis Sesatyvisi RonisZiebebi unda SeemuSavebi-

na, rac yovndeboda. amas o.uordropi jer kidev 7 marts moiTx-

ovda sakuTari mTavrobisagan. is werda, rom aucilebeli iyo 

oficialuri gancxadebis gakeTeba baTumis olqis momavlis Se-

saxeb [DBFP, 1962 : 572], xolo 25 aprils uordropi kerzons atyo-

binebda Tavis Semdeg mosazrebas: „qarTvelebs mivceT winadade-

ba baTumis da misi provinciis dacvaSi miiRon monawileoba. me 

mjera, rom isini amaze daTanxmdebian da imoqmedeben didi bri-

taneTis sardlobis kontrolqveS“. 

o.uordropic miuTiTebda, rom Secvlili mdgomareobis miu-

xedavad, mokavSireebi isev xelmZRvanelobdnen umaRlesi sabWos 

1920 wlis 24 Tebervlis deklaraciiT, rom baTumi gamoecxade-

binaT Tavisufal navsadgurad erTa ligis mandatis qveS. baTu-

mis olqis momavali bedi ki gadauwyveteli rCeboda, rac mra-

vals uRviZebda agresiul madas am regionis mimarT. „baTumis 

dakargva iqneba udidesi masStabis ubedureba – werda o.uor-

dropi lord kerzons, – SesaZlebelia bolSevikebis Crdiloe-
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Tidan samxreTisaken winsvla kavSirSia TurqebTan, magram mora-

luri da materialuri mxardaWeris pirobebSi qarTvelebma Se-

iZleba garkveuli xnis ganmavlobaSi gaswion winaaRmdegoba“ 
[DBFP, 1962 : 592]. 

lordi kerzonic im azris iyo, rom mokavSireebs unda gaeZ-

lierebiaT baTumis garnizoni da `ar unda mietovebiaT saqar-

Tvelo leninis da trockis despotis anabrad“ [Ллойд Джордж, 
1957 : 282]. amis miuxedavad, didi britaneTis mTavrobis umravle-

sobaSi TandaTan fexs ikidebda kavkasiaSi  okupaciis Sewyvetis 

da sabWoTa ruseTTan ekonomikuri TanamSromlobis azri. 27 ap-

rils kerzoni  londonidan o.uordrops TbilisSi atyobinebda: 

„dRis  wesrigSi ar dgas  sakiTxi saqarTvelos da azerbaijans 

gavuwioT aqtiuri samxedro daxmareba, sabWoTa jarebis maTze 

Tavdasxmis SemTxvevaSi“ [DBFP, 1962 : 599]. amis Semdeg o.uordropi 
kavkasiidan wavida. is Secvala sazRvao kapitanma lukma. 

saqarTvelosTan samxedro TanamSromlobis ideas antantis 

mmarTvel wreebSi sxva Tanamoazreebic hyavda. magaliTad, didi 

britaneTis sagareo saqmeTa saministroSi, lordma hardingma 11 

maiss saqarTvelos delegacias ganucxada: „Tu qarTuli jarebi 

ar Sevidodnen qalaq baTumis sazRvrebSi, maSin mokavSireTa 

samxedro xelisufalni ar ityodnen uars, rom saqarTvelos 

jars daecva olqis danarCeni nawilebi TurqeTis an bolSevike-

bis SeWrisagan“ [DBFP, 1962 : 608]. 
zemoaRniSnul azrs iziarebda lordi kerzonic. 19 maiss 

TbilisSi gamogzavnil telegramaSi is ekiTxeboda kapitan 

luks, SeiZleboda Tu ara qarTvelebisaTvis iaraRis micema, ra-

Ta erTad daecvaT baTumis olqi [iqve, gv. 613]. 

didi britaneTis saokupacio jarebis sardlobas am sakiTx-

isadmi kvlav uaryofiTi damokidebuleba hqonda. magaliTad, ge-

neral jorj milnis azriT, saqarTvelos jaris yofna baTumis 

olqis farglebSi ~aRizianebda aWarlebs da qmnida am regionSi 

TurqeTis Carevis pirobebs.~ mas uazrobad miaCnda qarTvelebi-

saTvis iaraRis gadacema, rasac isini TiTqos gamoiyenebdnen 

aWarlebis winaaRmdeg da ara bolSevikebTan sabrZolvelad 
[DBFP, 1962 : 621–sqolio]. aseTi gaukuRmarTebuli saldafonuri 

warmodgena hqonda mokavSireTa zogierT samxedro pirs qarTve-

lebze da maT urTierTdamokidebulebaze. amitom generali mil-

ni kvlav daJinebiT da Zalismieri meTodebis gamoyenebiTac ki 

moiTxovda saqarTvelos jarebis gayvanas baTumis olqis sazR-

vrebidan. 

didi britaneTis sagareo saqmeTa saministro kvlav cdi-

lobda daZabulobis ganmuxtvas. 21 maiss konstantinopolSi ad-

miral de robekisadmi gagzavnil telegramaSi lordi kerzoni 
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werda: „uTxariT general milns, rom konfliqti qarTvelebTan 

arasasurvelia da rac SeiZleba Tavi avaridoT“ [iqve, 613]. 

1920 wlis gazafxulze movlenebi swrafad ganviTarda. 

CrdiloeT kavkasiaSi warmatebis Semdeg, aprilis damlevs, qema-

listur TurqeTTan SekavSirebulma „sabWoTa ruseTma isargeb-

la antantis didi saxelmwifoebis zoziniT, sami respublikis 

Sinagani uTanxmoebiT da Zlieri dartymiT daikava azerbaijani“ 

[avaliSvili, 1929 : 221]. bolSevikebma maSinve Semouties saqar-

Tvelosac, magram damarcxdnen da drois mosagebad TbilisTan 

samSvidobo molaparakebaze gadavidnen. am dros sabWoTa ruse-

Ti oms awarmoebda poloneTTan da or frontze brZolasac Ta-

vi aarides. 

saqarTvelos mTavrobac imedgacruebuli iyo antantis mTa-

vari qveynebis orWofuli poziciiT. amitom TbilisSi mizanSe-

wonilad CaTvales sabWoTa ruseTTan pirdapiri molaparakeba 

da urTierTobis garkveva. miT umetes, rom ufro adre saqarTve-

los mTavrobas amas antantis saxelmwifos mesveurebic urCev-

dnen. magaliTad, 1920 wlis 15 marts saqarTvelos delegaciis 

Tavmjdomares londonis konferenciaze n.CxeiZes lord hardin-

gTan saubarSi ganucxadebia, rom bolSevikebma saqarTvelos 

mTavrobas SesTavazes xelSekrulebis dadeba da damoukideblo-

bis cnoba. pasuxad qarTvelebs uTxres, rom did britaneTs amis 

sawinaaRmdego araferi hqonda [DBFP, 1962 : 574]. 
aseT viTarebaSi, 1920 wlis 7 maiss moskovSi, saTanado wi-

naswari momzadebis gareSe, daido samSvidobo xelSekruleba, 

romliTac sabWoTa mTavrobam “de-iured“ scno saqarTvelos da-

moukidebloba, mis Semadgenel nawilebad aRiara antantis mier 

sadaod qceuli qalaqi baTumi da baTumis olqi, zaqaTala da 

afxazeTi. amis miuxedavad 7 maisis xelSekruleba bevrad ufro 

sasargeblo iyo bolSevikebisaTvis. saqarTvelos mTavrobas Ta-

visi qveynidan unda ganedevna ucxo saxelmwifoTa samxedro 

formirebebi; saqarTvelos mTels teritoriaze legalizebuli 

iqna bolSevikuri organizaciebis saqmianoba. 

imdroindel britanel eqspertTa daskvniT 7 maisis xelSek-

ruleba Seicavda „orazrovan punqtebs, romlebic unda ikiTxe-

bodes ise, TiTqosda saqarTvelo iZulebuli iyo  gaeyara mo-

kavSireebi“ [DBFP, 1962 : 615]. igive eqspertTa cnobiT, qarTuli 

sazogadoebis erTi nawili gmobda 7 maisis xelSekrulebas da 

„mas Tvlida, rogorc saqarTvelos farul damorCilebas ruse-

Tisadmi~ [iqve, 616]. qarTveli diplomatis z.avaliSvilis Sefa-

sebiT, „es iyo aSkara cnoba moskovis mTavrobis politikuri 

gavlenisa da upiratesobisa da praqtikulad niSnavda evropis 

orientaciaze uaris Tqmas~ [avaliSvili, 1929 : 22–225]. 
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samwuxarod, saqarTvelos respublikis mTavroba saTanadod 

ver gaerkva Seqmnil saerTaSoriso viTarebaSi. rogorc ivane 

javaxiSvili winaswarmetyvelurad SeniSnavda 1919 wlis april-

Si – aRmosavleTis saxelmwifoebTan urTierTobaSi gamojergi-

li qarTvelebi „gulubryviloni darCnen evropelebTan sagareo 

politikis warmoebaSi.~ es gansakuTrebiT mwvaved gamoCnda ru-

seTTan saukunovan urTierTobaSi, „radgan ruseTis politikaSi  

srulebiT ar Sedioda saqarTvelosTvis daxmarebis gaweva. ru-

seTs Tavisi miznebi hqonda da saqarTvelosTvis zrunva mxo-

lod sityvis masala iyo“ [iv.javaxiSvili, 2009 : 7]. 

saqarTvelos xelisuflebam zomaze metad irwmuna 7 maisis 

xelSekrulebis sargeblianobac. oficialur qarTul presaSi 

gamoCnda antantis sawinaaRmdego mowodebebi. baTumidan gaiyva-

nes sarkinigzo Semadgenlobebi, Sewyda baTumTan sarkinigzo mi-

mosvla da satelegrafo kavSiri. qarTuli presa daufaravad 

mouwodebda antantis saokupacio Zalebs daetovebinaT baTumi 

da a.S. [surgulaZe, sioriZe, 1996 : 80]. 

azerbaijanis aneqsiisa da gasabWoebis Semdeg moskovis 

bolSevikuri xelisufleba daepatrona baqos navTobs, agreTve, 

Sua aziisaken mimaval savaWro magistrals. es mniSvnelovani 

ekonomikuri berketi iyo sabWoTa mTavrobisaTvis antantis qvey-

nebTan momavali urTierTobis gasarkvevad. miT umetes, rom ru-

seTis bolSevikuri xelisufleba eZebda gzebs, raTa kapitalis-

turi evropisaTvis miewodebina iafi nedleuli da am gziT da-

eZlia (leninis sityvebiTve rom vTqvaT) qveynis damSeviT Seqmni-

li „katastrofis muqara“. amitom, 1920 wlis maisSi moskovidan 

londonSi miavlines sagangebo ekonomikuri misia, rsfsr saga-

reo vaWrobis saxalxo komisris leonid krasinis xelmZRvane-

lobiT. 

msoflio omisSemdgomi evropis qveynebis ekonomikas, krizi-

sisagan Tavis dasaRwevad, Zlier sWirdeboda kaspia–Sav zRvaze 

gamavali satranzito gza, aRmosavleTTan (Tundac bolSevikur-

Tan) sarfiani vaWroba da iafi nedleuli (navTobi, bamba, abre-

Sumi da a.S.) amitom sabWoTa ruseTis ekonomikuri misia lon-

donSi saTanadod miiRes [sioriZe, 2009 : 147–148]. 

ekonomikur aspeqtebTan erTad, gasaTvaliswinebelia sakiTx-

is politikuri mxarec. antantis qveynebma ara marto ver SeZles 

amierkavkasiis respublikebisagan antisabWoTa blokis Camoyali-

beba, aramed, azerbaijanis gasabWoebis Semdeg, Seiqmna mustafa 

qemalis ganmaTavisuflebeli moZraobis da bolSevikebis antan-

tis winaaRmdeg gaerTianebis saSiSroebac. es niSnavda axali 

omis dawyebas da samxedro operaciebs, rasac aRar Seegueboda 
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TviT antantis qveynebis mosaxleoba. amasTan, daiCrdileboda 

msoflio omSi antantis qveynebis mier mopovebuli warmatebebi. 

zemoaRniSnuli mosazrebebidan gamomdinare, antantis wam-

yvanma qveynebma mizanSewonilad scnes baTumidan ~Rirseulad 

wasvla~. 1920 w. 11 ivniss didi britaneTis mTavrobam daadgina 

baTumidan jarebis evakuacia da qalaqis saqarTvelosaTvis ga-

dacema. aseTive gadawyvetileba miiRo safrangeTis mTavrobamac. 

28 ivniss saqarTvelos mTavrobasTan gaformda Sesabamisi xel-

Sekrulebac, xolo 7 ivliss sazeimo viTarebaSi moxda saqar-

Tvelos respublikisaTvis baTumis Cabareba. 9 ivliss ki didi 

britaneTisa da safrangeTis samxedro Zalebma baTumi datoves. 

baTumis saqarTvelosaTvis dabrunebis miuxedavad, antantis 

umaRles sabWos baTumis porto–frankos statusi formalurad 

mainc ar gauuqmebia. piriqiT, is Seitanes sevris xelSekruleba-

Si, romelzec 1920 wlis 10 agvistos xeli moawerines msoflio 

omSi damarcxebuli osmaleTis sulTnis mTavrobas. baTumi, ise-

ve rogorc konstantinepoli, smirna, trapizoni da sxva qalaqe-

bi, cxaddeboda saerTaSoriso mniSvnelobis Tavisufal navsad-

gurebad erTa ligis mandatis qveS. 

saqarTvelos da baTumis bedis gadawyveta amiT ar damTav-

rebula. sabWoTa ruseTTan savaWro xelSekrulebaze molapara-

kebis daskvniT etapze (1920 w. damlevs) ingliselebma sabWoTa 

delegacias mianiSnes, rom antantis qveynebma amierkavkasiaSi 

TavianT politikur interesebze uari Tqves. amiT, faqtobrivad, 

gawires damoukidebeli saqarTvelo. bolSevikebmac ar daayov-

nes da 1921 wlis Teberval–martSi moaxdines misi aneqsia da 

iZulebiTi gasabWoeba. 

amrigad, gavlenis sferoebis ganawilebis sakiTxSi warmoq-

mnili uTanxmoebebi xels uSlida antantis mTavar qveynebs 

axalbeda saqarTvelos respublikis mimarT SeemuSavebinaT Tan-

mimdevruli politika, romelSic gaTvaliswinebuli iqneboda 

qarTvelTa erovnuli interesebi. kidev meti, qarTuli qalaqi 

baTumi xelovnurad aqcies sxvadasxva qveynebis da politikuri 

Zalebis ambiciuri teritoriuli da ekonomikuri pretenziebis 

gamovlenis asparezad. amis Sesabamisi iyo antantis qveynebTan 

saqarTvelos mTavrobis urTierToba, rac qalaq baTumze saqar-

Tvelos respublikis kanonieri uflebis aRdgenas iTvaliswi-

nebda. 
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Malkhaz  Sioridze (Batumi, Georgia) 
 

The role of Batumi in the relations between Georgia and the  
Entente in the early 1920s 

 
Summary 

In January of 1920, Entente de facto recognized Georgian Republic.  Georgian 
government believed that Batumi would be returned to Georgia as a consequence 
the Entente.  But the Entente Supreme Council was restrained from this decision, 
based upon the reason that Batumi was formerly a “Free port”. In their opinion, it 
was necessary to restore the “Free port” in Batumi as the independent town-state 
under the protectorate of the League of Nations. 

While diplomatic discussion was underway pertaining to the future fortune of 
Batumi, the Georgian government decided to bring troops into this region. 

Georgian troops took control of Artvin, Artanudj and Khulo.  Under the latter 
state of affairs, the politicians of the Entente countries began to discuss the question 
of ceding Batumi region to Georgia or whether to subordinate Georgian troops to 
British headquarters situated in Batumi. 

The question still was not decided in April of 1920 when Azerbaijan was being 
sovietised.  The kerosene tap was controlled by Russian Bolsheviks.  Attitudes in 
Entente countries increasingly favored yielding Batumi.  Also during this period, 
the agreement between Georgia and Russian Federation was signed on 7 May.  The 
Georgian government evidently took an anti-British position.  The idea of forming 
an anti-Bolshevik barrier in the Caucasus was not realized. 

The Entente decided to leave Batumi and transfer Batumi to Georgia on July 7, 
1920. 
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guram xajiSvili  
(baTumi, saqarTvelo) 

 

 

politikuri eqstremizmis Sedegi baTumSi 
1902 wlis ianvar-martSi 

 

XX saukunis dasawyisSi ruseTis imperia politikuri krizi-

sis winaSe aRmoCnda. saqarTvelo revoluciuri moZraobis mowi-

nave kerad iqca. baTumis olqSi 1901 wlidan ruseTis imperiis 

xelisuflebam daiwyo prevenciuli zomebis miReba revoluciu-

ri procesis gaZlierebis Tavidan asacileblad. 

baTumSi muSaTa moZraobis gafarToebis paralelurad, ox-

ranka agrovebda agenturul monacemebs, agzavnida Tavis jaSu-

Sebs muSebSi, ibirebda jaSuSebs muSebidan, axdenda Tavdas-

xmebs, awarmoebda muSaTa masobriv Cxrekebsa da dapatimrebebs, 

Rebulobda yovelgvar zomebs, raTa CaexSo revoluciuri moZ-

raoba [asgxf, f. 2, s. 109, f. 233]. 

baTumis social-demokratiuli ideologiiT nasazrdoeb mu-

SebSi politikuri eqstremizmis elementebi soso juRaSvilis 

iq moRvaweobamde TiTqmis ar arsebobda. 

,,mesame dasis” liderebi _ karlo CxeiZe, isidore ramiSvili 

da sxvebi muSebs sakvirao skolebSi leqciebs ukiTxavdnen da-

savleT evropuli socializmis Sesaxeb [asgxf, f. 2, s. 70, f. 

127]. 

aseve baTumSi 1900-1901 wlebSi moRvawe aleqsandre wuluki-

Zis muSebTan urTierToba sakvirao skolebSi leqciebis kiTx-

viT da agitacia-propagandiT Semoifargleboda [Чулок, 1970: 32]. 
s. juRaSvilis mier baTumis komitetis Camoyalibebis Sem-

deg, rac moxda 1901 wlis 31 dekembers, social-demokratiuli 

ideologiiT dainteresebul muSaTa jgufebSi, romelTac jer 

kidev ara myari  politikuri msoflmxedveloba gaaCndaT da ne-

bismieri kargi agitatoris zemoqmedebiT swrafad icvlidnen 

azrs, fexs ikidebda politikuri eqstremizmis elementebi 

(klasTa brZolis revoluciuri Teoria, politikuri mowinaaR-

mdegeebis winaaRmdeg teroris gamoyeneba, xelisuflebasTan da 

qarxnebis mepatroneebTan radikaluri moTxovnebiT dapirispire-

ba). 

1902 wlis ianvris Sua ricxvebSi rotSildis xe-tyis qarxa-

naSi gaCenili xanZris CaqrobaSi monawile muSebs qarxnis admi-

nistraciam premiebi ar misca. s. juRaSvilma isargebla Sem-

TxveviT da muSebs SesTavaza kategoriulad moeTxovaT namuSe-

varis anazRaureba. s.juRaSvilis miTiTebebis Sedegad, oTxi 
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aTasi muSa miadga rotSildis qarxnis administraciis kantoras 

da daJinebiT moiTxova anazRaurebis gacema. qarxnis adminis-

tracia SeSinda da iZulebuli gaxda muSebisaTvis anazRaureba 

mieca [cxra marti baTomSi, 1933 : 19-20]. 

rotSildis qarxnis gaficvidan erT kviraSi s. juRaSvilis 

TaosnobiT manTaSevis qarxnis muSebi gaificnen da mepatrones 

warudgines radikaluri moTxovnebi: Ramis samuSaoebis akrZal-

va, kvira dRis uqmed gamocxadeba, muSebis mimarT administraci-

is mxridan zrdilobiani mopyroba, rvasaaTiani samuSao dRis 

gamocxadeba, xelfasebis momateba da a.S. qarxnis mepatroneebs 

arc ufiqriaT warmodgenili moTxovnebis Sesruleba. muSebma 

situacia kidev ufro daZabes, rasac mohyva administraciis 

mxridan policiis gamoZaxeba, Tumca s. juRaSvilis mier orga-

nizebulma muSaTa radikalur-eqstremistulma gaficvam Sedegi 

moitana da muSebis moTxovnebi manTaSevis qarxnis administra-

ciam Seasrula [gaz. ,,asaval-dasavali”, 2009, #17]. 

1902 wlis 26 Tebervals rotSildis qarxanaSi gamocxadda, 

rom 12 martidan samuSaodan ganTavisufldeboda 389 muSa. 1 

marts muSebis daTxovnis sakiTxze silibistro lomjarias sax-

lSi Seikriba social-demokratiuli partiis baTumis komiteti 

s. juRaSvilis, k. kandelakis,  i. kotrikaZis, i. duduCavas, p. qu-

riZis SemadgenlobiT da TaTbiri gamarTa Semdgomi moqmedebis 

Taobaze. s. juRaSvilis iniciativiT gadawyda rotSildis qar-

xnis muSebis sayovelTao gaficvis mowyoba. gaficul muSebs 

qarxnis mepatroneebisaTvis unda waredginaT Semdegi moTxovne-

bi: daTxovnili muSebis samuSaoze dabruneba, gacdenili dRee-

bis xelfasis anazRaureba, xelfasis 25%-iT momateba, rvasaaTi-

ani samuSao dRis SemoReba da administraciis mxridan muSebi-

sadmi zrdilobiani mopyroba.  s. juRaSvilma mdgomareobis uki-

duresi daZabvis mizniT komitets daavala, rom gaficvis xelis-

SemSleli pirebisaTvis teroriT epasuxaT. baTumis komitetis 

dadgenileba umal Sesrulda da imave dRes rotSildis qarxnis 

aTasamde muSa gaifica zemoaRniSnuli moTxovnebiT. social-de-

mokrati muSa mirian xomeriki rotSildis qarxnis direqtors 

vainSteins quCaSi daxvda da ramdenjerme esrola. vainSteini ga-

darCa, magram SeSinda da baTumidan gaiqca.  gaficuli muSebi 

portSi ucxoeTidan Semosul gemebs ar uSvebdnen, xolo ramde-

nime gajiutebuli gemis kapitani xelSi Caigdes da scemes [cxra 

marti baTomSi, 1933 : 29-34]. 

3 marts quTaisis samxedro gubernatorma muSebs ganucxada, 

vinc 4 marts samsaxurSi ar gamocxaddeba, etapiT gasaxlebuli 

iqneba soflebSi. am muqaram Sedegi ar gamoiRo. 5 marts gaifi-



194 
 
 
 
 
 

ca sideridisis qarxnis muSebi, xolo 6 marts maT xaCaturian-

cis muSebic SeuerTdnen [Чулок, 1970 : 79]. 
quTaisis guberniis Jandarmeriis sammarTvelos ufrosis mo-

adgile saidumlo mimarTvaSi 1902 wlis 5 marts baTumis po-

licmeisters werda: ,,maqvs pativi vTxovo Tqvens maRalkeTil-

Sobilebas Tu rodis da ra zomebi unda miiRoT rotSildis 

qarxnis gaficul muSaTa winaaRmdeg. gaficuli muSebidan 

gTxovT daapatimroT da Cems gankargulebaSi gadmoagzavnoT 

isini, romlebic moqmedebdnen im muSebis winaaRmdeg, vinc ga-

ficvaSi ar Rebulobda monawileobas, an qarxnis administraci-

is mimarT SemCneuli iyvnen ZaldatanebiT qmedebebSi. is muSebic 

daapatimreT da gadmogvigzavneT, romlebic aqezebdnen sxvebs 

gaficvaSi monawileobis misaRebad” [asgxf, f. 2, s. 599, f. 263]. 

1902 wlis 6 marts gaimarTa social-demokratiuli partiis 

baTumis komitetis sxdoma, sadac miiRes dadgenileba qalaqis 

masStabiT CaetarebinaT grandiozuli demonstracia, romelSic 

monawileobas miiRebda baTumis yvela fabrika-qarxnis muSa [go-

goliSvili, 2005 : 31]. 

7 marts, Jandarmeriis sammarTvelos gankargulebiT, poli-

ciam, baTumelebisaTvis odiozuri pirovnebis, levan gurielis 

meTaurobiT, daapatimra muSaTa sayovelTao gaficvis 32 meTau-

ri. dapatimrebuli muSebi jer miiyvanes policiis sammarTvelo-

Si, iqedan ki gagzavnes baTumis sapyrobileSi. muSebis dapatim-

rebul meTaurebs baTumis komitetis miTiTebiT quCebSi msvle-

lobis dros Soriaxlo miyveboda orasi gaficuli muSa gamaRi-

zianebeli xmauriT [cxra marti baTomSi, 1933 : 34-35].  

8 marts social-demokratiuli partiis baTumis komitetis 

eqstremistuli dadgenilebiT ramdenime aseuli muSa cixesTan 

miiWra da xelisuflebisagan moiTxova dapatimrebuli gaficvis 

meTauri muSebis ganTavisufleba an maTi dapatimrebac. es moTx-

ovna iyo aSkarad provokaciuli, mdgomareobis ukiduresi daZab-

visaken mimarTuli. am dros cixesTan mivida gubernatori dria-

gini, romelic muSebs dapatimrebiT daemuqra, Tu iqaurobas ar 

moSordebodnen. muSebi xmamaRali yviriliT moiTxovdnen dapa-

timrebuli meTaurebis ganTavisuflebas. gubernatoris brZane-

biT cixesTan mivida jari kapitan estate anTaZis meTaurobiT, 

romelmac daapatimra cixesTan mdgomi ramdenime aseuli muSa 

da cixeSi Seyara. dapatimrebuli muSebis ricxvi 348 kacamde 

avida. baTumis cixe gadatvirTuli aRmoCnda, ramac isedac daZa-

buli situacia kidev ufro daamZima [kldiaSvili, 1984 : 110-111]. 

baTumi 8 marts aivso xelisuflebis mier Semoyvanili ja-

ris nawilebiT, romlebic qalaqis centrSi gamosul mosaxleo-

bas daerivnen da kondaxebis cemiT daSales. cixe da yazarmebi, 
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sadac dapatimrebuli muSebi iyvnen damwyvdeuli, alyaSi moaq-

cia jarma [acsa, f. 1, s. 414, f. 52]. 

imave 8 marts qalaqSi arsebuli uaRresad mZime situaciis 

gamo social-demokratiulma organizaciebma (baTumis komiteti 

da ,,mesame dasis” baTumis jgufi) Caatares gafarToebuli TaT-

biri. TaTbirze gamoikveTa ori gansxvavebuli pozicia. s. ju-

RaSvili moiTxovda, meore dRes moewyoT grandiozuli demon-

stracia da dapatimrebulebi ZaliT gaeTavisuflebinaT. karlo 

CxeiZis azriT ki muSebisagan unda Semdgariyo deputacia, rome-

lic axladarCeul qalaqisTavTan ivane andronikaSvilTan er-

Tad molaparakebebs gamarTavda gubernatorTan. moTaTbireTa 

umravlesoba daeTanxma baTumis komitetis azrs, romelic aSka-

rad eqstremistul moTxovnebze iyo orientirebuli [gogoliS-

vili, 2005 : 31]. 

1902 wlis 9 martis tragikuli movlenebis TviTmxilvelTa 

da monawileTa _ d. kldiaSvilis, o. gurgeniZis, i. kotrikaZis, 

s. yufaraZis _ monaTxrobiT, dilis aT saaTze cixesTan mivida 

eqvsi aTasi muSa da moiTxova dapatimrebuli muSebis ganTavi-

sufleba. gubernatorma driaginma demonstrantebs mosTxova, 

rom daSliliyvnen, razec cixesTan misulma da cixeSi myofma 

muSebma baTumis komitetis dadgenilebisamebr iqve mdgom jars 

ori mxridan Seuties. gubernatorma driaginma gamoiZaxa jaris 

axali nawilebi kapitan estate anTaZis meTaurobiT, romelmac 

muSebis agresiul qmedebebs sroliT gasca pasuxi. 15 muSa dai-

Rupa, 50 daiWra, 500-ze meti daapatimres [bendianiSvili, 1999:167]. 

social-demokratiuli partiis baTumis komitetis eqstre-

mistuli dadgenilebebis Sedegad baTumSi 1902 wlis 9 marts 

moxda sisxlisRvra, romelic msxverplis odenobiT ruseTis im-

periaSi im droisaTvis meore adgilze iyo peterburgis obuxo-

vis qarxnis muSaTa darbevis Semdeg. miuxedavad imisa, rom eq-

stremizms baTumSi moRvawe politikur da sazogadoebriv Za-

lebs Soris mowinaaRmdegeebi hyavda ,,mesame dasisa” da qalaqis 

TviTmmarTvelobaSi moRvawe erovnul-demokratiuli moZraobis 

saxiT (baTumSi im dros samxedro samsaxurSi myofi daviT 

kldiaSvili, romelic erovnul-ganmaTavisuflebel moZraobas 

TanaugrZnobda, tragediis dRes social-demokratebs gamwarebu-

li eubneboda: ,,es ra giqniaT biWebo? aqamde ratom miiyvaneT 

saqme, sisxlis tba dagiyenebiaT”), mas win veravin aRudga, ramac 

baTumisaTvis negatiuri Sedegebi moitana [cxra marti baTomSi, 

1933 : 43-44]. 

revoluciuri eqstremizmis gamo uaRresad damZimebuli so-

cialuri mdgomareobidan aRsaniSnavia samrewvelo sawarmoebSi, 

navsadgursa da rkinigzaze muSaobis SeCereba, ramac gamoiwvia 
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masobrivi umuSevroba, navTob-produqtebze fasebis dacema, sa-

qonelbrunvis Semcireba da mrewvelobis ganviTarebis manamde 

aRmavali procesis regresi [CxeiZe, 1959 : 48-50]. 

baTumis olqSi gamkacrda samxedro da policiuri reJimi.  

iq Semoyvanilma damatebiTma samxedro nawilebma qalaqisa da 

olqis mosaxleobis isedac mZime yofa-cxovrebis pirobebi kidev 

ufro gaauaresa [asgxf, f. 2, s. 223, f. 29]. 

amrigad, 1902 wlis ianvar-martis baTumis muSaTa gaficvebi-

sa da demonstraciebis eqstremistulma mimarTulebam, rac mim-

dinareobda social-demokratiuli partiis baTumis komitetis 

xelmZRvanelobiT, naTlad aCvena eqstremizmis uaryofiTi roli 

sazogadoebis winaSe mdgari social-ekonomikuri da politiku-

ri problemebis mogvarebaSi. 
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Guram Khajishvili (Batumi, Georgia) 
 

Effect of political extremism in Batumi in January-March of 1902 
 

Summary 
In the beginning of the 20th century, at which time the Russian Empire was 

experiencing a crisis, a revolutionary situation was created in the Batumi Region.  
The Batumi committee of Social-democratic party chose to have an extreme-radical 
relationship with Russian Tsarism.  

From January to March of 1902, Batumi committee of social-democratic party 
under the leadership of S. Jughashvili led Batumi industrial factory workers’ strikes 
and demonstrations from the standpoint of extremism.  Such kind of behavior 
resulted in a bloody attack with governmental reactionary powers.  

On 9 March of 1902, with initiative of the Batumi committee of social-
democratic party, a demonstration, embraced by all Batumi factory workers, was 
organized.  The demonstration demanded the release of arrested workers.  

The Georgian wing of social-democracy in Batumi and the National-
democratic movement under the leadership of Ivane Andronikashvili were opposed 
to extreme demands of the Batumi committee of social-democratic party.  They 
were going to somehow relieve the tense political situation through negotiations 
with the government.  

Batumi workers’ extremist demonstrations and strikes caused extremely 
negative results.  The government shot demonstrators, killed 15, wounded 50, and 
arrested 500 workers.  A significant part of striking workers were exiled from 
Batumi. A social-economic and political situation became tense in Batumi.  
Manufacturing enterprises started to close up, a normal functioning of port and 
railway was halted, unemployment reached its high point, military and police 
regime became strict.  
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Tamaz beraZe  
(Tbilisi, saqarTvelo) 

 

 

baTumis sakiTxi saerTaSoriso diplomatiaSi 
sevris, moskovis da yarsis xelSekrulebebis 

mixedviT 
 

1918 wlis noemberSi osmaleTi I msoflio omSi damarcxda 

da xeli moawera mudrosis dazavebas, romlis ZaliT omis 

dros dakavebuli teritoriidan jarebi unda gaeyvana. 

I msoflio omSi osmaleTis damarcxebis Semdeg baTumis da 

saerTod istoriuli samxreT-dasavleT saqarTvelos sakiTxi 

diplomatiis  erT-erTi aqtualuri sakiTxi  gaxda. diplomati-

is TvalsazrisiT umTavresi iyo is, Tu romeli saerTaSoriso 

SeTanxmeba _ 1878 wlis berlinis traqtati, 1918 wlis 3 martis 

brestis sazavo xelSekruleba Tu 1918 wlis 4 ivnisis saqarTve-

los da osmaleTis “mSvidobisa da megobrobis” xelSekruleba 

_ gaxdeboda am sakiTxis gadawyvetis safuZveli.  

1918 wlis dekemberSi saqarTvelos sazRvao sanapirosTan in-

glisis saeqspedicio korpusi gamoCnda. am korpusis Semoyvana 

jer kidev erTi wlis winaT 1917 wlis 23 dekembers parizSi ke 

d’orsis, anu safrangeTis sagareo saqmeTa saministros sasaxle-

Si sagangebo konferenciaze gadawyda, sadac erTmaneTs safran-

geTisa da inglisis umaRlesi samoqalaqo da samxedro pirebi 

Sexvdnen. konferenciam safrangeTis generaluri Stabis ufross 

e. foSs da inglisis samxedro dazvervis Sefs j. makdonors am 

or qveyanas Soris SeTanxmebis proeqtis momzadeba daavala, ro-

melic samxreT ruseTSi safrangeTisa da inglisis momaval po-

litikas gansazRvravda. imave dRes am proeqtis safuZvelze mi-

Rebuli iqna „safrangeTsa da ingliss Soris SeTanxmeba sam-

xreT ruseTSi momavali moqmedebis Sesaxeb.“ 

am SeTanxmebaSi saqarTvelosa da mis momijnave qveynebs 

uSualod ori muxli Seexeboda: “1. moqmedebani safrangeTis 

xelmZRvanelobiT viTardeba Savi zRvis CrdiloeTiT (mtris wi-

naaRmdeg); 2. moqmedebani inglisis xelmZRvanelobiT viTardeba 

Savi zRvis samxreT-aRmosavleTiT (Turqebis winaaRmdeg); 3. amis 

gaTvaliswinebiT, gavlenis zonebi, dadgenili TiToeuli mTav-

robisaTvis, iqneba Semdegi: inglisis zona _ kazakebis terito-

ria, kavkasiis teritoria, somxeTi, saqarTvelo, qurTistani. 

safrangeTis zona _ besarabia, ukraina, yirimi“ [Соловьев, 1997]. 
rogorc xedavT, gavlenis zonebi sakmaod zereled aris mo-

xazuli. amitom gaugebaria Tu ra teritorias moiazrebdnen mo-
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kavSireebi saqarTvelos Tu somxeTis xelqveiT. samagierod, 1918 

wlis  dekemberSi am mxriv ingliselebis politika  ufro ga-

mokveTili iyo. isini aSkarad brestis xelSekrulebas daey-

rdnen da TavianTi uSualo mmarTveloba yarsSi, ardagansa da 

baTumSi  daamyares, anu im teritoriaze, romelic brestis za-

viT osmaleTis xelSi gadavida.  

ingliselTa mier baTumisa da yarsis olqebis okupacia 

droebiTi iyo. miT ufro, rom didi britaneTis mTavrobam Zal-

ze mokle xanSi gadawyvita, rom mis jarebs samxreT kavkasia da-

etovebia. erTxans ingliselebis italielebiT Secvlis sakiTx-

ic ki dadga, magram rogorc cnobilia, 1920 wlis ivnisSi ita-

liis mTavrobam samxreT kavkasiaSi jarebis gagzavnaze sabolo-

od uari ganacxada. 

baTumisa da saerTod istoriuli samxreT-dasavleT saqar-

Tvelos sakiTxi uSualod dainteresebuli mxareebis monawile-

obiT saerTaSoriso konferencias unda gadaewyvita. Tavdapirve-

lad es antantis neba-survilze Canda damokidebuli.  

1920 wlis 19-26 aprils italiaSi, san-remoSi sagangebo kon-

ferencia moewyo, romelzec wamyvan rols didi britaneTis, 

safrangeTis da italiis umaRlesi pirebi TamaSobdnen. konfe-

renciis mTavari mizani pirveli msoflio omis Semdgomi osma-

leTis imperiis sazRvrebis dadgena iyo. Tumca san-remoSi sam-

xreT kavkasiis mdgomareobac da baTumis sakiTxic ganixiles. am 

sakiTxebTan dakavSirebiT konferenciam konkretuli gadawyveti-

leba ver miiRo da istoriuli samxreT-dasavleT saqarTvelos 

sakiTxi gadauwyveteli darCa [tabaRua, 1982]. 

moulodnelad saqarTvelos respublikam am sakiTxSi saer-

TaSoriso mxardaWera CrdiloeTidan, sabWoTa ruseTidan miiRo, 

rac 1920 wlis ruseT-saqarTvelos 7 maisis xelSekrulebaSi ai-

saxa. amas mowmobs am xelSekrulebis IV muxli: „1.. ruseTi val-

debulia aRiaros saqarTvelos respublikis udavo Semadgenel 

nawilebaT garda Savi zRvis guberniis nawilebisa, romelnic 

gadadis saqarTvelos sazRvrebSi xsenebul xelSekrulebis 

pirvel da mesame muxlebis ZaliT, agreTve qvemoT CamoTvlili 

guberniebi da ruseTis saxelmwifos yofili olqebi: Tfilisis, 

quTaisis da baTomis yvela mazrebiT da olqebiT, romlebic Se-

adgenen xsenebul guberniebs da agreTve zaqaTalis da soxumis 

olqebi. 

2. SemdegSi, urTierTobis TandaTanobiTi gamorkvevis mixed-

viT saqarTvelos da ruseTs garda sxva saxelmwifo erTeulebs 

Soris, romelnic arseboben an SesaZlebelia Seiqmnen saqarTve-

los sxva sazRvrebTan, garda imisa, romelic aRwerilia xsene-

bul xelSekrulebis mesame muxlSi, ruseTi mzaT iqneba icnos 
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saqarTvelos Semadgenel nawilad yofil kavkasiis sanamestni-

kos esa Tu is nawili, romelic gadava mis xelSi am saxelmwi-

fo erTeulebTan dadebul xelSekrulebis ZaliT“ [surgulaZe 

a., surgulaZe p., 1991 : 339]. 

rogorc vxedavT, sabWoTa ruseTi saqarTvelosTan  xelSek-

rulebis xelmoweris dros istoriul samxreT saqarTvelos 

didi nawilis saqarTvelos sazRvrebSi cnobis dros safuZ-

vlad berlinis traqtats da ruseTis imperiis administraciul-

teritoriul dayofas iRebda. amitomac  7 maisis xelSekrule-

baSi ardagani ar aris naxsenebi, romelic ruseTis imperiaSi 

yarsis olqSi Sedioda. Tumca IV muxlis meore nawilidan kar-

gad Cans, rom is ar iqneboda winaaRmdegi Tu ama Tu im gziT 

ardaganis,  kolas da olTisis mxareebi saqarTvelos sazRvreb-

Si moeqceoda.  

sabWoTa ruseTisgan gansxvavebiT, antanta baTums, baTumis 

olqs da sxva istoriul qarTul regionebs brestis zavze day-

rdnobiT TurqeTis Semadgenel nawilad miiCnevda. amas mowmobs 

1920 wlis 10 agvistos sevris samSvidobo xelSekruleba. 

amierkavkasiis qveynebidan sevris xelSekrulebas xels mxo-

lod somxeTi awerda da isic imitom, rom pirvel msoflio 

omamde ruseTisa da osmaleTis xelqveiT moqceuli somxeTi 

erT saxelmwifod ganixileboda.  sevris samSvidobo xelSekru-

lebas azerbaijani da saqarTvelo xels imitom ar awerdnen, 

rom isini pirvel msoflio omamde  osmaleTis imperiaSi ar Se-

diodnen.   

imis miuxedavad, rom 1920 wlis agvistosTvis baTumi da ba-

Tumis olqi saqarTvelos respublikis sazRvrebSi iyo, sevris 

xelSekrulebaSi baTumis sakiTxic aisaxa. es qalaqi xelSekru-

lebis 335-e da 351-e muxlebSia moxsenebuli. sevris xelSekru-

lebis 335-e muxlSi osmaleTis imperiis aRmosavleTis sanavsad-

guro qalaqebs Soris, romlebic saerTaSoriso miSvnelobis sa-

navsadguro qalaqebad gamocxaddnen konstantinopolis, haidar-

faSas, smirnas, aleqsandretis, xaifas, basras, trapezuntTan 

erTad baTumic aris moxsenebuli. xelSekrulebis Semdegi mux-

lis mixedviT am saerTaSoriso mniSvnelobis sanavsadguro qa-

laqebSi yvela qveyanas da mis moqalaqeebs unda hqonodaT sar-

geblobis Tavisufali ufleba. sevris xelSekrulebis 351-e mux-

li aSkarad mowmobs, rom am xelSekrulebis xelmomweri mxaree-

bi baTums saqarTvelos sazRvrebs gareT ganixilavdnen: “baTu-

mis navsadguriT Tavisufali gasasvleli Sav zRvaze eZleva sa-

qarTvelos, azerbaijans da sparseTs, iseve rogorc somxeTs“ 

[Севр, 1927 : 108, 112].  
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sevris xelSekruleba ZalaSi ver Sevida. amis Sedegad, didi 

saxelmwifos idea sabolood CaiSala da baTumic saqarTvelos 

SemadgenlobaSi darCa. ufro metic,  inglisis jarebis gayvanis 

dros, istoriul qarTul teritoriaze saqarTvelos demokra-

tiuli respublikis jarebi Sevidnen. 1920 wlis dasasrulisaT-

vis saqarTvelos sazRvrebSi baTumi, arTvini, artaani (ardaga-

ni), kola (gele) da olTisi Sedioda. ase rom, saqarTvelom 

berlinis traqtatiT ruseTis xelSi gadasuli qarTuli miwebi 

TiTqmis mTlianad daikava.  

sevris xelSekrulebam TurqeTSi didi aRSfoTeba gamoiwvia. 

1921 wlis 24 ianvars stambolSi deputatTa otomanTa palatis 

mier miRebuli iqna “TurqeTis damoukideblobis deklaracia”, 

anu “erovnuli aRTqma”. amave wlis aprilSi ankaraSi qemal fa-

Sas (aTa Turqi) meTaurobiT safuZveli Caeyara axal Turqul 

saxelmwifos. TurqeTis saxelmwifo sazRvrebis Sesaxeb axali 

mTavroba 1921 wlis 24 ianvris parlamentis mier miRebuli 

„erovnuli aRTqmiT“ xelmZRvanelobda. am „aRTqmis“ me-2 muxlis 

mixedviT, axali TurqeTi brestis zaviT xelmZRvanelobda da 

baTumze da yarsze pretenzias acxadebda: “rac Seexeba sami san-

jayis, yarsis, ardaganis da baTumis beds, romlis mosaxleobam 

Tavis ganTavisuflebis dRidan  sazeimo kenWisyriT daamtkica 

Tavisi nebisyofa daubrundes samSoblos, am paqtis xelmomwer-

ni, Tu saWiroa, dauSveben, rom xelmeored moxdes plebisciti, 

Tavisuflad gamoTqmuli“ [svaniZe, 2003 : 157]. 

saqarTvelos teritoriisadmi aseTi pretenziis miuxedavad, 

1921 wlis 8 Tebervals TurqeTis axalma mTavrobam saqarTve-

los demokratiul respublikasTan diplomatiuri urTierToba 

daamyara, riTac faqtiurad cno misi sazRvrebi [svaniZe, 2000 : 

153]. 

1921 wlis 11-12 Tebervals saqarTvelos demokratiuli res-

publikis teritoriaze sabWoTa ruseTis jarebi SemoiWrnen. 1921 

wlis 23 Tebervals ruseT-saqarTvelos omSi, ruseTis mxareze, 

faqtobrivad, TurqeTic Caeba, romelmac saqarTvelos mTavro-

bas ultimatumiT brestis zaviT  osmaleTisaTvis gaTvaliswi-

nebuli teritoriis dacla mosTxova da jarebi saqarTvelos 

teritoriaze Semoiyvana.  

1921 wlis 25 Tebervals mxareebi samxreT kavkasiaSi gamij-

vnis mizniT moskovSi molaparakebas Seudgnen. saqarTvelos de-

mokratiuli respublikis mTavrobam 1921 wlis 17 marts saqar-

Tvelo datova. erTi dRiT adre, 16 marts, rodesac saqarTve-

loSi jer kidev kanonieri mTavroba imyofeboda, ruseTsa da 

TurqeTs Soris moskovSi xeli moewera xelSekrulebas, romel-
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mac TurqeT-saqarTvelos da TurqeT-somxeTis axali sazRvari 

daadgina, romelic dResac ZalaSia.  

orive mxare saqarTvelos, azerbaijanisa  da somxeTis te-

ritorias, romlebic am droisTvis formalurad jer kidev da-

moukideblad iTvlebodnen, ise inawilebdnen, rom am qveynebs 

arafers ar ekiTxebodnen. ufro metic, moskovis xelSekrulebis 

me-15 muxliT sabWoTa ruseTi valdebulebas iRebda, rom xel-

Sekrulebis pirobebze amierkavkasiis respublikebs aucileb-

lad daiTanxmebda: «Россия обязуется предпринять в отношении Закавказ-
ских Республик шаги, необходимые для обязятельного признания этими 
Республиками в договорах, которые будут заключены ими с Турцией, статей 
настоящего договора, непосредственно их касающихся» [Документы, 1959 : 
602]. moskovis xelSekrulebis me-16 muxlis mixedviT is ratifi-

kacias saWiroebda, xolo saratifikacio sigelebis gacvla un-

da momxdariyo SesaZlo umokles xanaSi yarsSi. xelSekruleba 

ZalaSi am sigelebis gacvlis Semdeg Sedioda. moskovis xelSek-

rulebas sagangebo damatebebi axlda, sadac dawvrilebiT iyo 

aRwerili sasazRvro xazi erT mxriv TurqeTsa da meore mxriv 

saqarTvelosa da somxeTs Soris. 

moskovis xelSekruleba ZalaSi 1921 wlis seqtemberSi Sevi-

da. amis  Semdeg saqarTvelos, somxeTsa da azerbaijanis moma-

val molaparakebas qemalistur TurqeTTan mxolod formaluri 

xasiaTi eqneboda. es Zalze kargad gamoCnda 1921 wlis 26 seqtem-

bers yarsSi dawyebul konferenciaze, romelsac samxreT kavka-

siiis respublikebsa da TurqeTs Soris sazRvari sabolood 

unda daedgina. am konferencias sabWoTa rusebis warmomadgene-

lic eswreboda, romlis amocanas bunebrivia amierkavkasiis sab-

WoTa respublikis warmomadgenlebze zedamxedveloba warmoad-

genda, raTa maT moskovis xelSekrulebiT gaTvaliswinebuli 

yvela piroba uyoymanod mieRoT.    

1921 wlis 13 oqtombers xeli moewera xelSekrulebas „som-

xeTis, azerbaijanis da saqarTvelos socialistur sabWoTa 

respublikebisa osmaleTis didi erovnuli yrilobis mTavro-

basTan“. am xelSekrulebis teqsti faqtobrivad moskovis xel-

Sekrulebis aslia, mxolod ruseTis federaciis nacvlad ami-

erkavkasiis sami respublika moixsenieba.  yarsis xelSekruleba-

Si ucvlelad aris gadmotanili moskovis xelSekrulebis dama-

tebani. agreTve sityva-sityviT aris gadmotanili moskovis xel-

Sekrulebis umniSvnelovanesi muxlebi.  amis dasamtkiceblad 

yarsis xelSekrulebis me-4, me-5 da me-6 muxlebis moskovis xel-

Sekrulebis  me-2 da me-3 muxlebTan Sedarebac  kmara [aleqsiZe, 

kobaxiZe, 1994 : 245-246; Документы, 1959 : 602-604]. 
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1921 wlis 16 martis sabWoTa ruseTisa da TurqeTis da 1921 

wlis 13 oqtombris yarsis xelSekrulebebs safuZvlad brestis 

zavi daedo. es kargad Cans moskovis xelSekrulebis me-2  da 

yarsis xelSekrulebis me-6 muxlis Semdegi amonarididan: „osma-

leTi Tanxmdeba dauTmos saqarTvelos suvereniteti baTumis 

navsadgurze da qalaqze da im teritoriaze, romelic mdebare-

obs am xelSekrulebis me-4 muxlSi naCvenebi sazRvris Crdilo-

eTiT da romelic Sedioda baTumis olqSi“. rogorc vxedavT, 

TurqeTi baTumis olqs brestis zaviT Tavis teritoriad miiC-

nevda, romlis nawilsac saqarTvelos uTmobda.  
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Tamaz Beradze (Tbilisi, Geogia) 
 

The issue of Batumi in international diplomacy under the treaties of Moscow, 
Kars and Sevri 

 
Summary 

The question of Batumi and the southwest of historical Georgia arose once 
more in diplomacy after ending the World War I.  By this time three international 
agreements - treaty of Berlin in 1878, truce of Brest in March of 1918, and the 
agreement between Georgia and Turkey on the 4th of June, 1918  existed.  One 
among them could be assumed as a basis for solving this problem. 

Georgian Democratic Republic was trying to settle the issue of Batumi on the 
basis of the treaty of Berlin.  According to Antatis, politics in 1919-1920 England 
and its alliances were acting according to the truce of Brest in the South Caucasus.  
Finally, the problem of southwest Georgia was solved by the agreement of Soviet 
Russia, kemalistic Turkey and Moscow on the 16th of March, 1921. 

This agreement was based on the compromise version of the truce of Brest; on 
the strength of it Batumi and Adchara remained within Georgian borders.  The 
agreement among the three Republics of  Transcaucasia and Turkey, signed in Kars 
on the  13th of October in 1921, was only a formality. 
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guram Caganava  
(baTumi, saqarTvelo) 

 

 

yarsis xelSekrulebis  
socialur-fsiqologiuri Taviseburebebi 
 

yarsis xelSekruleba ruseTsa da TurqeTs Soris 1921 wlis 

16 marts dadebuli xelSekrulebis ganmeorebaa, rac, ra Tqma 

unda, imiT  iyo ganpirobebuli, rom am or saxelmwifos Soris 

dadebuli xelSekruleba aranairad ar Seesabameboda saerTaSo-

riso xelSekrulebebis dadebis praqtikas. or qveyanas Soris 

dadebuli xelSekruleba ar SeiZleba raime formiT xelyofdes 

mesame qveynis kanonier uflebebsa da interesebs. amasTan dakav-

SirebiT saerTaSoriso samarTlis mkvlevari C. xaidi wers, rom 

„saxelmwifo ar aris SezRuduli im xelSekrulebis pirobebiT, 

romelSic is ar aris mxared warmodgenili. saxelmwifos uf-

lebebi ar SeiZleba iqnes SezRuduli im xelSekrulebiT, ro-

melSic is ar monawileobs“ [Чхиквадзе, 1968 : 184]. imave Tvalsaz-

risze dganan iseTi mecnierebi, rogorebic arian a. makneiri, a. 

rossi da mravali sxva [Чхиквадзе, 1968 : 184]. arsebobs principi 
pacta tertiis nec nocent nec prosunt, romlis Tanaxmad, „xelSekruleba 

ar uqmnis uflebebsa da valdebulebebs mesame qveyanas misi ama-

ze Tanxmobis gareSe“ [Чхиквадзе, 1968 : 184]. es principi Tanamed-

rove pirobebSi aris saerTaSoriso samarTlis umniSvnelovane-

si norma, radgan misi dacvis gareSe ar SeiZleba arsebobdes  

saxelmwifoTa  Tanasworoba, maTi ufleba _  miiRon sakuTar 

Tavze valdebulebebi, ar SeiZleba arsebobdes pativiscema sa-

erTaSoriso xelSekrulebis dadebis konstituciuri procedu-

ris mimarT, romelic yovel calkeul qveyanaSi calke moqme-

debs. saerTaSoriso xelSekrulebebi, im nawilSi, romelSic 

isini  xelyofen mesame qveynebis uflebebs, anda miakuTvneben 

maT valdebulebebs, baTilad unda iqnen cnobilni da maT ara 

aqvT iuridiuli Zala [Чхиквадзе, 1968 : 184].  
amrigad, ruseTsa da TurqeTs Soris 1921 wlis 16 marts da-

debul xelSekrulebas ar aqvs iuridiuli Zala xelSekrulebi-

sadmi Tanamedrove moTxovnebis Sesabamisad. es moTxonebi 1969 

wlis venis konvenciaSi aris aRniSnuli, romlis mixedviT, „me-

same saxelmwifos amaze misi Tanxmobis gareSe xelSekruleba 

ar uqmnis valdebulebebs anda uflebebs (Венская конвенция 1969 
года, статья 52). magram igive venis konvenciis meoTxe muxlis Ta-

naxmad, konvencias ara aqvs ukuzemoqmedebis Zala da is gamoiye-

neba mxolod im xelSekrulebaTa mimarT, romlebic dadebuli 
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iqnen am konvenciis ZalaSi Sesvlis Semdeg. amrigad, venis kon-

vencia ar SegviZlia gamoviyenoT yarsis xelSekrulebis baTi-

lad cnobisaTvis.   

ruseT-TurqeTis xelSekrulebis meTxuTmete muxlSi  ruse-

Ti iRebs valdebulebas amierkavkasiis respublikebis mimarT 

ganaxorcielos nabijebi, romlebic aucilebelia am respubli-

kebis mier SemdgomSi TurqeTTan dadebul xelSekrulebebSi, sa-

valdebulod aRiaron am xelSekrulebis muxlebi, romlebic 

uSualod maT exebaT. amrigad, ukve TviT moskovis xelSekrule-

bis teqstSi pirdapir aris miTiTebuli,  rom ruseTi daavalde-

bulebs amierkavkasiis respublikebs xeli moaweron moskovis 

xelSekrulebis im muxlebs, romlebic SeTanxmebulia ruseTsa 

da TurqeTs Soris da romlis Sesaxeb, yovel SemTxvevaSi, ofi-

cialurad araferi ician amierkavkasiis respublikebSi. amrigad, 

aq darRveulia saerTaSoriso xelSekrulebis  namdvilobis sa-

fuZvlebis erT-erTi umniSvnelovanesi principi, saxeldobr is, 

rom dauSvebelia xelSekrulebiT aRebuli valdebulebebi gav-

rcelebuli iyos mesame saxelmwifoze. aq, rogorc vxedavT, ru-

suli mxare valdebulebas iRebs mis mier aRebuli valdebule-

bebis amierkavkasiis respublikebis mier aRiarebaze.  

moskovSi ruseT-TurqeTis xelSekrulebis dasadebad gagzav-

nil TurqeTis delegacias hqonda instruqcia, sadac naTqvamia: 

Cveni mizania TurqeTis saSinao da sagareo damoukideblobis 

dacva Tanamedrove sazRvrebis farglebSi. im SemTxvevaSi, Tu 

ruseTi aRiarebs Cvens sazRvrebs, Cven mzad varT gavaerTianoT 

Cveni bedi da pirobebi ruseTTan saerTo brZolaSi da warmate-

bis misaRwevad TurqeTi gamoiyenebs mTel Tavis gavlenas mus-

limanur samyaroSi [Шамсутдинов, 1978 : 12].  
gasagebia, rom TurqeTis aseTi pozicia bolSevizmisTvis xe-

lis Sewyobas niSnavda. aman ki  gansazRvra ruseTis xelisuf-

lebis damTmobi pozicia amierkavkasiis respublikebis terito-

riebis nawilis  TurqeTis kuTvnilebad aRiarebaze. bunebrivia, 

rom ruseTs, realuri mdgomareobidan gamomdinare, SeeZlo ami-

erkavkasiaSi misi satelituri respublikebis poziciebis igno-

rireba, rac kidevac ganaxorciela  ruseTma da ruseT-Turqe-

Tis xelSekrulebis pirvelive muxlSi aRiara TurqeTi im sazR-

vrebSi, romlebsac TurqeTis erovnuli sabWos 1920 wlis 28 ian-

vris gadawyvetileba iTvaliswinebda. 

yarsis  xelSekrulebis  damdebi mxareebi im droisaTvis ar 

iyvnen legitimurni _ amierkavkasiis respublikebi sabWoTa  ru-

seTis satelitebi iyvnen, xolo TurqeTis mxare ar wamoadgenda 

im droisaTvis oficialurad aRiarebul osmaleTis xelisuf-

lebas. amrigad, yarsis xelSekrulebis namdviloba am Tvalsaz-
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risiT ver itans kritikas da is ar SeiZleba CaiTvalos saerTa-

Soriso samarTlis srulfasovani subieqtebis mier dadebul 

xelSekrulebad. venis konvenciis Sesabamisad, xelSekruleba Za-

ladakargulad, gauqmebulad iTvleba, Tu misi dadeba gaxda Se-

saZlebeli Zalis gamoyenebiT, muqariT an im saerTaSoriso 

principebis darRveviT, romlebic gaTvaliswinebulia gaerTia-

nebuli erebis organizaciis wesdebiT. 

sayuradReboa, rom amJamad yarsis xelSekrulebis mimarT 

amierkavkasiis respublikebs gansxvavebuli poziciebi aqvT daka-

vebuli. 

saqme imaSia, rom yarsis xelSekruleba, imis garda, rom is 

iZulebiT aris Tavs moxveuli ruseTis mier amierkavkasiis res-

publikebze, amave dros, is SeiZleba  ganisazRvros, rogorc 

xelSekrulebis erT-erTi mxaris mier meoris saSinao saqmeebSi 

Careva. Tu sazRvris gavleba namdvilad moiTxovs ormxriv Se-

Tanxmebas, sxva sakiTxebi (tranziti, portiT sargebloba, adgi-

lobrivi avtonomia da sxv.) qveynis saSinao saqmea da mezobel 

qveyanas ara aqvs ufleba Caerios masSi. kargad aris cnobili, 

rom gaerTianebuli erebis organizaciis wesdebis meore muxlis 

Tanaxmad, saxelmwifoebi, gaerTianebuli erebis organizacia, 

agreTve sxva saerTaSoriso (saxelmwifoTaSorisi) organizacie-

bi da organoebi, valdebulni arian sakuTar saqmianobaSi mkac-

rad Seikavon Tavi yovelgvari Carevisagan im saqmeebSi, romle-

bic Tavisi arsiT  da Sinagani kompentenciiT miekuTvneba nebis-

mieri saxelmwifos (maT Soris, gaeros arawevri qveyana) saSinao 

saqmes. amave dros, yarsis xelSekruleba garkveul uxerxulo-

bas uqmnis TurqeTis mxaresac, radgan yarsis xelSekrulebis 

meeqvse muxlSi baTumis olqis mosaxleobisaTvis farTo adgi-

lobrivi avtonomiis miniWebis Sesaxeb debulebis Cawera, Tavis-

Tavad gvaxsenebs 1920 wels TurqeTis erovnuli sabWos mier mi-

Rebul dadgenilebas, sadac weria, rom TurqeTis somxeTs, qur-

Tistans, lazistans, baTumis olqs, aRmosavleT Trakias da im 

teritorias, sadac Sereuli, Turqul-arabuli mosaxleobaa, mi-

eceT SesaZlebloba TviTon gamoTqvan azri sakuTar bedze da 

erovnul umciresobebs mieniWos iseTive uflebebi, rogorc ev-

ropaSi mcxovreb erovnul umciresobebs [Внешняя политика, 1944: 
455-456]. 

1992 wlis 30 ivliss saqarTvelosa da TurqeTs Soris dai-

do megobrobisa da keTilmezoblobis Sesaxeb xelSekruleba.  

xelSekrulebis preambulaSi saubaria imaze, rom mxareebi aRia-

reben yarsis xelSekrulebas. rogorc Cans, aseTi mdgomareoba  

orive mxares akmayofilebda. magram preambula, saerTaSoriso 

xelSekrulebebis dadebis tradiciiT, xelSekrulebis zogadi 
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nawilia da am nawilSi dafiqsirebuli yarsis xelSekrulebis 

cnoba realurad ar iwvevs aranairad valdebulebas misi Ses-

rulebis TvalsazrisiT saqarTvelosaTvis. saqarTvelosaTvis 

preambulaSi yarsis xelSekrulebis moxsenieba mxolod imas 

niSnavs, rom aseTi xelSekruleba arsebobda, magram saqarTve-

lo ar iRebs aranair valdebulebebs mis safuZvelze, radgan 

aseTi valdebulebis aRebis dafiqsireba SeiZleba ganxorciele-

buliyo mxolod ZiriTad nawilSi. aseTi dadastureba, rogorc 

cnobilia, ar momxdara, anu ar momxdara yarsis xelSekrulebis 

prezumireba 1992 wlis saqarTvelo-TurqeTis xelSekrulebaSi, 

sadac ar aris Setanili yarsis xelSekrulebis arc erTi pun-

qti. es niSnavs, rom saqarTvelo arc aris valdebuli Seasru-

los yarsis xelSekrulebiT misTvis gaTvaliswinebuli arc er-

Ti valdebuleba. yarsis xelSekrulebis safuZvelze saqarTve-

lo-TurqeTis urTierTobebis regulirebas ewinaaRmdegeba ag-

reTve isic, rom yarsis xelSekrulebas saqarTvelos mxridan 

xels aweren ruseTis federaciuli respublikisadmi daqvemdeba-

rebuli, ukanono  sabWoTa saqarTvelos marionetuli xelisuf-

lebis warmomadgenlebi, rac, amave dros, niSnavs ruseTis mier 

saqarTvelos okupaciis aRiarebas. es absoluturad miuRebelia 

saqarTvelosaTvis.  

im SemTxvevaSi ki,  Tu vinme Seecdeba yarsis xelSekrule-

bis  saqarTvelosaTvis savaldebulod miCnevas 1992 wlis saqar-

Tvelo-TurqeTis xelSekrulebis preambulaSi yarsis xelSekru-

lebis xsenebis gamo, romelic 1921 wlis 16 martis ruseT-Tur-

qeTis xelSekrulebis ganmeorebaa, maSin am xelSekrulebaze av-

tomaturad gavrceldeba venis 1969 wlis konvenciis debulebebi 

da saqarTvelo isev ar iqneba valdebuli Seasrulos mesame 

qveynisaTvis gankuTvnili valdebulebebi.  
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Guram Chaganava (Batumi,Georgia) 
 

Social-Psychological Features of the Kars agreement 
 

Summary 
Kars agreement between Turkey and Transcaucasus Republics, signed in 1921 

on the 13th of October, was really the renewal of the agreement between Russia and 
Turkey, signed in Moscow on the 16th of March in 1921.  For this reason, the latter 
agreement cannot be valid according to modern understanding of the international 
agreement.  
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oTar TurmaniZe  
 (baTumi, saqarTvelo) 

 

 

baTumis wyalmomarageba 1921-1990 wlebSi 
 

mosaxleobis yofa-cxovrebaSi wyalmomaragebas gansakuTre-

buli adgili ukavia. aWaris qalaqad am mimarTulebiT aranor-

maluri mdgomareoba iyo. marTalia, baTumis wyalsadeni 1908 w. 

gaiyvanes, magram igi gaTvaliswinebuli iyo 25 aTas macxovre-

belze. aWaris gasabWoebisas qalaqis mosaxleoba TiTqmis gaor-

magda, xolo wyalgayvanilobis milebis didi nawili amortize-

buli iyo. 1922 w. bolos baTumis 3290 sacxovrebeli saxlidan 

qalaqis moqmedi wyalsadenidan wyali miewodeboda 1090 ojaxs, 

e.i. saerTo raodenobis 33%-s. [baTumis wyali, 2008:^196]. mosax-

leobis danarCeni nawili sargeblobda wyalsadenze specialu-

rad mowyobili wyalSemgrovebeli punqtebiT, agreTve Wis wyle-

biT.  

qalaqis mosaxleobis wyalmomarageba TandaTanobiT uares-

deboda. mosaxleobis raodenobis zrdasTan erTad qalaqis 

mrewveloba da infrastruqturac viTardeboda, xolo moTxovni-

leba sasmel da teqnikur wyalze ganuwyvetliv matulobda. 20-

ian wlebSi qalaqs ar gaaCnda rezervuarebi. wylis gamwmendi 

filtrebi mwyobridan gamovida da maTi rekonstruqcia gadau-

debeli iyo. dabali wnevis gamo wyali saerTod ver aRwevda me-

ore da zeda sarTulebze. 

mdinare leCas arxSi wvimian dReebSi Caedineboda Tixanare-

vi da silanarevi mRvrie wyali. baTumis wyalmomaragebis Sem-

swavlelma komisiam 1927 w. 2 dekembers qalaqis sabWos aRmasko-

mis winaSe daayena sakiTxi wyalgayvanilobis qselis meqanikuri 

da qimiuri gawmendisa da axali wyalsadenis mSeneblobis dawy-

ebis Sesaxeb [baTumis wyali, 2008:^199-201]. adgilobrivi xeli-

suflebis davalebiT specialistebi Seudgnen qalaqis wyalmo-

maragebis axali wyaroebis Ziebas. arCevani SearCies mdinare yo-

roliswyalze. baqterologiuri da fizikur-qimiuri Semadgen-

lobis Seswavlis Sedegad gairkva, rom yoroliswyali kargi 

xarisxisa iyo. igi iyo ufero, ar gaaCnda suni da naklebad Sei-

cavda minarevebs [baTumis wyali, 2008:^210, 212-213]. 

baTumis wyalmomaragebis gaumjobesebisaTvis samuSaoebi 

1928 w. daiwyo. amisaTvis farTobi gamoiyo sofel orTabaTumSi. 

amierkavkasiis saxkomsabWos dadgenilebiT saamiso asignebani 28 

aTas maneTs Seadgenda. samuSaoebi 1929 w. dasrulda. mdinare 

yoroliswyalze aages wyalmimRebi, gaiyvanes arxi, sadac Caawy-
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ves 200 mm-iani wyalgamtari milebi, daidga mesame filtri da 

a.S. sagrZnobi muSaoba Catarda wyalmomaragebis Sidasaqalaqo 

qselis gafarToebisaTvis. misi sigrZe 1926 w. 28 km-dan 1932 w. 40, 

xolo 1934 w. - 52 km-iT gaizarda. wylis miwodeba 563 aTasi m3-

dan 1800 aTas m3-mde gaizarda. cxadia, es zrda ar iyo sakmarisi, 

ramdenadac ar moicavda mTlianad baTumis mosaxleobas. 1930 w. 

qalaqis wyalmomaragebis qselidan wyali miewodeboda 1500 

ojaxs, 1931 w. - 1678, 1943 w. - 1789 ojaxs [baTumis wyali, 

2008:^232; aWaris sabWoebi, 1971:285]. baTumis mcxovrebTa did na-

wils magistraluri wyalsadeniT wyali isev ar miewodeboda. 

amis ZiriTadi mizezi iyo usaxsroba. arsebuli wesis mixedviT 

saxlmflobelTa ezoebsa da binebSi wyalgayvaniloba mosaxle-

obas sakuTari saxsrebiT gayavdaT. 

baTumis wyalmomaragebis sistemis rekonstruqciis Sedegad 

SesamCnevad gaizarda qalaqis erT sul mosaxleze wylis moxma-

reba. igi dRe-RameSi 1930 w. Seadgenda 54 litrs, 1935 w. – 100, 

xolo 1936 w. – 103 litramde gaizarda (am ricxvSi Sedis sam-

rewvelo sawarmoebis mier moxmarebuli teqnikuri wyali). ro-

gorc gasabWoebamde, ise sabWoTa xelisuflebis dros qalaqeb-

sa da dabebSi wyali fasiani iyo. 1930-1933 wlebSi erTi litri 

wyali 25,5-26 kapiki Rirda. 1953-1961 wlebSi erTi litri wylis 

saojaxo Rirebuleba 27-40 kapiks Soris meryeobda. daaxloebiT 

ase iyo momdevno wlebSic. magaliTad, 1979 w. erTi litri 

wylis Rirebuleba 43 kapiks aRemateboda [baTumis wyali, 

2008:^232, 275, 352; acsa, f. r-930, an. 1, s. 1224, f. 23]. 

XX s-is 30-iani wlebis meore naxevarSi baTumis wyalmomara-

gebis saqmeSi axali siZneleebi warmoiqmna. qalaqis mosaxleo-

bis gazrdis, axal sawarmoTa amoqmedebisa da gafarToebis, ka-

nalizaciis qselis gayvanis Sedegad wyalze moTxovnileba ki-

dev metad gaizarda. dRis wesrigSi daisva qalaqis wyalmomara-

gebis axali wyaroebis Ziebis sakiTxi. am problemaze specialu-

ri komisia muSaobda, romelmac baTumidan axlo (20-25 km radiu-

sis farglebSi) mdinareebis leCas, yoroliswylis, Caqviswylis, 

kintriSis, Woroxis da sxva wylebis maragi, fizikur–qimiuri 

da baqterologiuri Semadgenloba Seiswavla da Sesabamisi das-

kvnebi gaakeTa. 

komisiam amjeradac maRali Sefaseba misca rogorc mdinare 

leCas, ise yoroliswylis baqteorologiur da fizikur-qimiur 

Semadgenlobas. dadginda, rom am mdinareTa saxiT mniSvnelova-

ni rezervebi arsebobda baTumis wyalmomaragebis gaumjobesebi-

saTvis. 1936-1937 wlebSi wyalsadenis nagebobebs kapitaluri re-

monti Cautarda. Caawyves orjer meti diametris (400 mm) milebi 

da baTumisaTvis wylis miwodebac sagrZnoblad gaizarda.  



212 
 
 
 
 
 

marTalia, am mimarTulebiT muSaoba mniSvnelovani iyo, mag-

ram sabWoTa xelisuflebis omamdel periodSi q.baTumis wyal-

momaragebis problema bolomde mogvarebuli ar iyo. 1939 w. Se-

adgines baTumis wyalmomaragebis mTliani rekonstruqciis axa-

li proeqti, romlis Rirebuleba 4772 aTasi maneTiT ganisazR-

vra. proeqtis mixedviT baTumis wyalmomaragebis gaumjobeseba 

gaTvaliswinebuli iyo mdinareebis leCasa da yoroliswylis 

arsebuli rezervebis xarjze.  proeqti iTvaliswinebda agreTve 

mdinare Woroxiswylis gamoyenebas. aRniSnuli proeqti gaTvli-

li iyo 15 welze. pirveli etapi moicavda 1940-1946 wlebs, xolo 

meore etapi – 1947-1954 wlebs. samamulo omma SeaCera am proeq-

tis ganxorcieleba da baTumi XX  s-is 40-50-ian wlebSi wylis 

naklebobas mwvaved ganicdida. mosaxleoba magistraluri wyal-

sadenis wyliT uzrunvelyofili iyo 30-40%-iT. qalaqis gareub-

nebi (gorodoki, Waobi, barcxana, sawarmoebis nawili) komunalu-

ri wyalsadenis wyliT sargeblobas moklebuli iyvnen [baTumis 

wyali, 2008:^258, 275]. 

es faqtebi imaze metyvelebs, rom XX  s-is 50-ian wlebSi ba-

Tumis wyalmomarageba gauaresda. dabali wnevis gamo wyali 

kvlav ver aRwevda meore sarTulzec ki. teqnikuri wylis ukma-

risobis gamo citruskombinatSi, xorckombinatSi, ludis qarxa-

naSi, navsadgurSi adgili hqonda samuSaos mocdenebs. mimdinare 

da kapitaluri remonti saqmes ver Sveloda. qalaqis srulyofi-

li wyalmomaragebis uzrunvelyofa did Tanxebs moiTxovda, 

rac damokidebuli iyo sakavSiro da saqarTvelos centralur 

xelisuflebaze. swored maTi mizeziT didxans gaiwela baTumis 

wyalsadenis da qalaqis wyalmomaragebis qselis mSenebloba-re-

konstruqcia. mdinareebis leCasa da yoroliswylis saTavis 

sistemis gafarToebisaTvis miwis farTobi (3 heqtari) didi dag-

vianebiT (1950 w.) gamoiyo sofel orTabaTumSi. marTalia, baTu-

mis wyalsadenisa da wyalmomaragebis sistemis rekonstruqcii-

saTvis daigegma 7,5 milioni maneTi, magram igi gaTvaliswinebu-

li iyo ramdenime wlisaTvis. 1950 w. daixarjeboda 426 aTasi ma-

neTi. 1953 w. faqtobrivad daixarja 178 aTasi maneTi [baTumis 

wyali, 2008:^268, 274]. 

sarekonstruqcio samuSaoebi momdevno wlebSic gagrZelda, 

ris Sedegad gaizarda wyalsadenis simZlavreebi. magram cxadia, 

es zrda mniSvnelovani iyo, magram baTumSi wyalze moTxovnile-

ba swrafad izrdeboda da qalaqis wyalmomarageba arasakmarisi 

iyo. gadaudebeli amocana iyo baTumis wyalmomaragebis gaumjo-

besebisaTvis axali wyaroebis Zieba. arCevani amjeradac mdinare 

Woroxis gruntis wyalze gakeTda. 
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baTumis wyalmomaragebis gaumjobesebis mizniT, mdinare Wo-

roxis gamoyenebis sakiTxi meore msoflio omamde daisva. igi 

1939 w. proeqtSic Sevida. magram maSin praqtikulad ver ganxor-

cielda. 1958 w. “saqmSenis” Tbilisis saproeqto institutma Caa-

tara mdinare Woroxis gruntis wylebis hidro-geologiuri ga-

mokvleva. imave wlis 29 dekembers sofel kaxaberSi moewyo mdi-

nare Woroxis miwisqveSa wylis pirveli sacdeli gadmoqaCva ba-

Tumis wyalsadenis mTavar magistralSi. meore gadmoqaCva gan-

xorcielda 1959 w. 18 ivniss. cdebi warmatebiT Catarda da 1963 

w. sofel mejiniswyalze 21,2 heqtari farTobi gamoiyo baTumis 

magistraluri wyalsadenis meore rigis saTavis mSeneblobisaT-

vis. baTumis wyalsadenis  meore rigis mSenebloba (mdinare Wo-

roxis miwisqveSa wylis) 1965 w. damTavrda da igi pirdapir Seu-

erTda qalaqis magistralur wyalsadens. amis Sedegad baTumis 

wyalmomarageba wamSi 400 litramde gaizarda. amasTan, Caisubnis 

wyalsadenis saTave nagebobaTa rekonstruqciis Sedegad baTums 

wamSi wylis miwodeba 150 litridan 260 litramde gadidda. am-

rigad, qalaqs normalur pirobebSi wamSi miewodeboda 660 lit-

ri wyali. magram gvalvian amindSi, rac saSualod wlis ganmav-

lobaSi 5 Tves grZeldeboda, Sreboda. amasTan, wyalsadenis mi-

lebis amortizaciis gamo, wylis danakargi 35%-s Seadgenda. 

amitom 5 Tvis manZilze baTumis wyalmomarageba wamSi udrida 

246 litrs, anu dRe-RameSi – 21156 aTas litrs. am periodSi ba-

Tumis mosaxleoba da warmoeba-dawesebulebebi sasmeli da teq-

nikuri wylis mwvave naklebobas ganicdida [acsa, f. r-930, an. 1, 

s. 884, f. 7-11]. 

XX  s-is 70-ian wlebSi gagrZelda baTumis wyalmomaragebis 

axali wyaroebis Zieba. gadawyda urexsa da salibaurSi axali 

rezervuarebis ageba, raTa qalaqs wyalmomaragebis uwyveti ma-

ragi hqonoda. amasTan daigegma Woroxis gruntebis wyalze axa-

li WaburRilebis mSenebloba. 

XX s-is 60-ian-80-ian wlebSi mejiniswylis wyalsadenis sa-

Tave teritoriaze 29 WaburRili daidga. aqve moewyo 2 auzi, Ti-

Toeuli 450 m3 tevadobisa. daamontaJes tumboebi, romelTa meS-

veobiT Woroxis gruntis wyali gadmoiqaCeboda baTumis wyalsa-

denis mTavar magistralSi. 1968 w. urexisa da salibauris sof-

lebSi gamoiyo 7 heqtari farTobi wylis rezervuarebis mSeneb-

lobisaTvis. mSenebloba imave wels daiwyo da 1973-1975 wlebSi 

damTavrda, eqsploataciaSi Sevida 4 rezervuari (sami urexSi, 

xolo erTi salibaurSi). urexis sami rezervuaris mTliani te-

vadoba 20990 m3-s Seadgenda. aRniSnuli rezervuarebi mwyobri-

dan male gamovida da Woroxis gruntis wyali pirdapir Seuer-

Tda baTumis wyalsadenis mTavar magistrals da aqedan miewo-
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deboda wyalmomaragebis saqalaqo qsels. praqtikulad baTums 

sasargeblo wylis rezervuarebi umoqmedo iyo da gvalvebis 

dros da wyalmomaragebis sistemis avariis SemTxvevaSi samarago 
wyalsacavebi gamouyenebeli rCeboda uxarisxo mSeneblobisa da 
teqnikurad gaumarTaobis gamo. 

XX s-is 80-ian wlebSi baTumis sasmeli da teqnikuri wyliT 

momarageba xdeboda Caisubnis TviTdinebadi wyalsadeniT da Wo-

roxis miwisqveSa meqanizebuli wyalsadeniT. 1985 w. baTums dRe-

RameSi miewodeboda 96,8 aTasi m3 wyali. aqedan Caisubnis wyal-

sadenidan – 24,5 aTasi m3 (24,2%), xolo Woroxis miwisqveSa meqa-

nikuri wyalsadeniT – 72,3 aTasi m3 wyali (75,8%). am raodenobi-

dan sawarmoebi xarjavdnen 30,3 aTas m3 wyals, mosaxleoba – 46,5 

aTas m3, xolo sayofacxovrebo mizniT gamoiyeneboda 20 aTasi 

m3 wyali. erT sul mosaxleze dReRameSi modioda 380-420 litri 

wyali. es zrda mniSvnelovani iyo, radgan, normaluri amindis 

dros, 1950 w. baTums dReRameSi miewodeboda 8640 m3 wyali. 1970 

w. baTumis erT sul mosaxles dReRameSi miewodeboda 218 lit-

ri wyali. sawarmoebidan didi raodenobis wyals moixmardnen 

navsadguri, navTobproduqtebis masalebis mTavari baza, sakon-

ditro fabrika, navTobgadamamuSavebeli qarxana, citruskombina-

ti da sxva [acsa, f. r-930, an. 1, s. 1370, f.. 10; baTumis wyali, 

2008:^268]. 

amrigad, 80-ian wlebSi baTumis wyalmomaragebis ori mesame-

di Woroxis miwisqveSa wyalsadenze modioda. igi kargi xarisxi-

sa iyo, magram Zviri jdeboda, radgan didZali eleqtroenergiis 

moxmarebasTan iyo dakavSirebuli. amitom jer kidev XX s-is 70-

ian wlebSi daisva sakiTxi q.baTumisa da misi Semogarenis wyal-

momaragebis gaumjobesebisaTvis gamoeyenebinaT mdinare Caqvis-

wyali. 1981 w. gamoiyo 13,5 heqtari miwis farTobi saTave nagebo-

bis mSeneblobisaTvis. wyalsadenis mSenebloba 1982 w. daiwyo. 

proeqtis mixedviT, Caqvi-baTumis wyalsadenis mSenebloba dam-

Tavrdeboda 1987 wels. mSenebloba gaWianurda da dasrulda 

1992 wels. Caqviswylis saTaveSi (sofeli CaqvisTavi) aages kaS-

xali, wyalmimRebi, gamwmendi nageboba, moewyo laboratoria, ba-

Tumamde gaiyvanes 22 km sigrZis magistraluri wyalsadeni. 

Caqvis wyalsadenis amoqmedebis Sedegad mniSvnelovnad gai-

zarda baTumis wyalmomarageba, magram wyalsadenebi da wyalmo-

maragebis qseli uxarisxod gakeTda, ris gamo xSirad gamodio-

da mwyobridan da baTumi sistematurad ganicdida sasmeli da 

teqnikuri wylis naklebobas, zogjer adgili hqonda uxarisxo 

wylis miwodebasac. am naklovanebebisa da problemebis miuxeda-

vad, XX s-is 80-ian wlebSi komunaluri wyalmomarageba mTlia-

nad moicavda baTumis teritorias, xelvaCauris raionul 
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centrs, kaxabris, mejiniswylis, SarabiZeebis, adliis da sxva 

soflebs.  

cxadia, amis Sedegad SesamCnevad gaumjobesda qalaqebis, 

soflebisa da dabebis wyalmomarageba. amave dros, Seiqmna 

wyalmomaragebis saTanado materialur-teqnikuri baza, romlis 

gafarToeba da teqnikuri ganaxleba sistematurad mimdinareob-

da. magaliTad, 1961-2000 wlebSi q.baTumis magistraluri wyalsa-

denebis sigrZe 17,2 km-dan 48 km-mde, xolo gamanawilebeli qse-

lisa – 57,4 km-dan 182,4 km-mde gaizarda [baTumis wyali, 2008:352]. 

baTumSi kanalizaciis mSenebloba 1930 w. daiwyo. proeqti 

da xarjTaRricxva Seadgina germanelma profesorma g.igenbrod-

tma. kanalizacia eqsploataciaSi gauSves 1936 w. martSi, Tumca 

yvela samuSao dasrulebuli ar iyo. proeqtiT gaTvaliswinebu-

li samuSaoebi 1939 w. damTavrda. misi saerTo sigrZe 18,6 km-s 

Seadgenda.  ase iyo 1960 wlamde. sakuTari kanalizaciis qseli 

gaaCnda menavTobeTa dasaxlebas, romlis mSenebloba 1928 w. da-

iwyo [acsa, f.r-930, an. 1, s. 650, f. 39, 41]. 

baTumis kanalizacia moicavda qalaqis teritoriis mxolod 

50-60%-s. qalaqis teritoriis centralur nawilSic ki yvela 

sacxovrebeli saxli CarTuli ar iyo kanalizaciis qselSi. ka-

nalizaciis gareSe darCa baTumis iseTi ubnebi, rogoricaa bar-

cxana, boni, gorodoki, Waobi, angisa. kanalizaciis qselis gay-

vanisas daculi ar iyo sanitariul-higienuri normebi. fekalu-

ri gauwmendavi wylebi Caedineboda jer mejiniswylis zRvasTan 

SesarTavi napiridan 300 metris daSorebiT. 

erTi sityviT, baTumis kanalizaciis sistema wlebis ganmav-

lobaSi aradamakmayofilebel mdgomareobaSi iyo. 1960 w. 10 ivni-

sis cnobiT, qalaqis 5400 sacxovrebeli saxlidan kanalizacia 

hqonda 2300-s (42,6%). baTumis kanalizaciis rekonstruqciis 

proeqti da xarjTaRricxva jer kidev 1946 w. Seadgina avtonomi-

uri respublikis komunaluri meurneobis saministros saproeq-

to organizaciam. magram ver ganxorcielda usaxsrobis gamo. 

1954 w. Tbilisis qalaqmSenis saproeqto  institutma baTumis 

kanalizaciis generaluri rekonstruqciis axali proeqti Sead-

gina, romelic mTlian qalaqs moicavda, magram misi ganxorcie-

leba 1955 w. SeCerda [baTumis wyali, 2008:338-339, 340-341]. 

baTumis kanalizaciis meore rigis (paraleluri) mSeneblo-

ba 1960 w. ganaxlda. mSenebloba neli tempiT mimdinareobda. 60-

ian wlebSi am mimarTulebiT mniSvnelovani samuSaoebi ar Cata-

rebula. amas isic mowmobs, rom 1966 w. qalaqis sakanalizacio 

qseli 20 km-s Seadgenda. mTavari  TviTdeniTi koleqtoris sig-

rZe 2,2 km, xolo sawnevo xazisa – 2,7 km-s udrida. baTumis ubne-

bis nawili isev kanalizaciis gareSe rCeboda da fekaluri 
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wylebi gauwmendavi Caedineboda zRvaSi, rac antisanitarias 

qmnida. baTumis saqalaqo sabWos aRmaskomma araerTxel mimarTa 

saqarTvelos centralur da aWaris avtonomiuri respublikis 

xelmZRvanelobas daxmarebis aRmoCenis Sesaxeb. 

baTumis sakanalizacio sistemis mSenebloba daCqarda XX s-

is 70-iani wlebidan. mdinare Woroxis  marjvena napirTan (s.ad-

lia) gamoiyo 7,6 heqtari miwis farTobi fekaluri wylebis ga-

sawmendi nagebobis asagebad.  igi eqsploataciaSi gadaeca 1985 

wlisaTvis. amasTan, baTumSi aages 2 axali mTavari koleqtori  

da maTi saerTo raodenoba 3-mde gaizarda. mTavari koleqtore-

bis saerTo sigrZe 35 km-s udrida. aqedan TviTdeniTi – 8,5 km, 

xolo sawnevo nawili – 26,5 km-s. maT SeeZloT dRe-RameSi gae-

tarebinaT 45753 aTasi m3 fekaluri wyali, rac mniSvnelovnad 

aRemateboda manamde arsebuls. mTavari koleqtorebidan feka-

luri wylebi gadaiqaCeboda satumbo sadgurebSi. magram 1920 

wlamde agebuli satumbo sadgurebi amortizebuli da amave 

dros dabali gamtarunariani iyo. 1976, 1979 da 1882 wlebSi aigo 

3 axali satumbo sadguri, romelsac SeeZloT dReRameSi gaeta-

rebiaT 16700 aTasi m3 fekaluri wylebi. igi maSindel moTxov-

nebs akmayofilebda. amave dros, baTumis Sidasaqalaqo kanali-

zaciis qseli 71 km–mde gaizarda [acsa, f. r-930, an. 1, s. 525, f. 

24-25; s. 1362, f. 2]. 

marTalia, wina wlebidan SedarebiT,  miRwevebi TvalsaCino 

iyo, magram baTumis sakanalizacio sistema mTlianad ar  iyo 

mowesrigebuli. XX  s-is 80-iani wlebis meore naxevarSi baTu-

mis saqalaqo kanalizaciis sistemaSi mierTebuli ar iyo qala-

qis mosaxleobis 20%-mde. am mxriv arasaxarbielo mdgomareoba 

iyo barcxanaSi, WaobSi da sxva gareubnebSi. es problema mosa-

wesrigeblad XXI  saukunes gadaeca [baTumis wyali, 2008:397]. 

sabWoTa xelisuflebis periodSi sakmarisi samuSaoebi ar 

Catarda qalaqebis saniaRvre sistemis Seqmnisa da mowesrigebi-

saTvis. arada q.baTums msoflioSi uWiravs meore adgili nale-

qebis raodenobis mixedviT. specialistebis azriT, qalaqi wlis 

ganmavlobaSi saSualod itboreba 160 dRe. 1926-1960 wlebSi ba-

Tumis datborvis koeficienti 25-30%-dan 50%-mde gaizarda. am 

datborvis Sedegad, sagrZnobi materialuri zarali ganicada 

mosaxleobam da sawarmoebma. magaliTad, 1954 w. aWarkurortvaW-

robas wyaldidobam 2 milioni maneTis zarali miayena [baTumis 

wyali, 2008:343, 345-346].  met-naklebad analogiuri viTareba iyo 

sxva wlebSic, ris gamo araerTi sawarmo gaCerda. 

q.baTumSi saniaRvre arxebis mSenebloba XIX s-is 80-ian wle-

bidan daiwyo. 1888-1900 wlebSi qalaqSi 10 saniaRvre arxi gaiyva-

nes. isini icavdnen baTums wyaldidobisagan. sabWoTa xelisuf-
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lebis dros baTumSi pirveli arxi gaiyvanes 1930 wels mTisZi-

ris quCis gaswvriv, romelic mejiniswyals uerTdeba stefanov-

kasTan. 50-60-ian wlebSi ramdenime patara arxi gaiyvanes. magram 

70-ian wlebSi baTumis saniaRvre arxebis umetesoba mwyobridan 

iyo gamosuli da qalaqis datborvis koeficienti isev maRali 

rCeboda. marTalia, XX s-is 70-iani wlebidan gaizarda saniaR-

vre arxebis mSenebloba. ZiriTadad agebdnen daxuruli betonis 

arxebs, magram mouvlelobis gamo qalaqebis yvela ubanSi sani-

aRvre arxebi normalurad ver muSaobdnen. 1985 w. oqtomberSi  

kokispiruli wvimebis Sedegad baTumis mosaxleobam didi zara-

li ganicada. magaliTad, qalaqis Waobis ubanSi daitbora quCe-

bi, ezoebi. sacxovrebeli saxlebis pirvel sarTulze wyalma 

iatakidan 40-50 sm-is simaRleze aiwia [baTumis wyali, 2008:361]. 

amrigad, sabWoTa xelisuflebis dros baTumis wyalmomara-

gebis, kanalizaciisa da saniaRvre sistemis ganviTarebisaTvis 

mniSvnelovani samuSaoebi Catarda, magram igi arasakmarisi iyo 

da es problemebi srulyofilad ar mowesrigebula. amitom qa-

laqi am mimarTulebiT siZneleebsa da gaWirvebas ganicdida. 

XXI saukuneSi  axali didi masStabis samuSaoebi daiwyo baTu-

mis wyalmomaragebis, kanalizaciisa da saniaRvre sistemis 

srulyofilad mowesrigebisaTvis. 
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Otar Turmanidze  (Batumi, Georgia ) 
 

The Batumi Water Supply (1921-1990) 
 

Summary 
The article concerns the history of Batumi water supply during the period 

1921-1990.  It is noted that Batumi water pipe, which was installed in 1908, did not 
satisfy the demands of the population any longer.  The work on improvement of 
Batumi water supply system started in 1928 and ended in the following year.  The 
Korolistskali River together with the Lecha River were joined into the main water 
pipe system; the water-receiver with three filtering mechanism was built. 

At that time the internal network of water supply in Batumi was considerably 
expanded.  In 1936 sewerage system started to operate, and though it did not cover 
the whole city, it was a significant factor.  At the end of the 1930 decade, a new 
problem appeared in the system of Batumi water supply as the population grew and 
new factories were established.  Consequently the demand for drinking and  
industrial water increased. 

A new project for improving Batumi water supply system was designed in 
1939, but it was not implemented because of the financial difficulties.  On the basis 
of the latter plans, a new project was created in 1958 in which the Chorokhi 
underground waters were considered as the main source for the Batumi water 
supply system.  The work started at the end of the 1950s and lasted till the end of 
the 1980s.  Twenty-nine (29) wells were built in the village of Majinistskali that 
considerably improved Batumi water supply, although the lack of sufficient 
drinking and industrial water occurred from time to time.  That is why in 1982 
construction of a new water pipe was started from the Chakvistskali River to 
Batumi; it was completed in 1992.    
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David Braund  

(Exeter, Great Britain) 
 

ANCIENT BATUMI, APSARUS AND THE KINGDOM OF 
IBERIA: GEOGRAPHY AND RECENT ARCHAEOLOGY 

 
The most striking fact about our knowledge of ancient Batumi is that there is 

so little of it. For the paucity of the ancient literary testimony is completely 
disproportionate to our conception of the city’s substantial importance in the south 
east corner of the Black Sea, while archaeology is obstructed by the modern city 
and complicated by modern, man-made changes to its terrain. The literary 
testimony at least seems to explain the modern name, for ancient Batumi was 
named as Bathys Limen in Greek, or “Deep Harbour” (Latin, portus altus). 
Conceivably the Greek name owed something to a local name about which we are 
told nothing, but the key point must be that the name expresses the fact that the 
waters at Batumi are indeed deep, with a narrow coastal shelf beneath the sea and a 
narrow strip of land between the sea and the mountains which rise sharply behind 
the city.1 

It is on an outcrop from these mountains that the most important archaeology 
has been done in the city itself. This is so-called Batumistsikhe (“Fort Batumi”), 
which rises close to the sea and dominates the coastal road. In antiquity this 
strongpoint controlled movement between the site of the modern city and the rest of 
the coast towards the Colchian lowland. Archaeology here yielded a small amount 
of Greek imported pottery, in particular a small piece of what seems to be the 
pottery of Chios and a little east Greek banded ware, which has encouraged the idea 
that there was a Greek presence in Batumi from perhaps as early as the eighth 
century BC, but certainly by about 600 BC.2 Of course, much more archaeology is 
needed before we can feel much confidence in such a bold hypothesis. For the 
presence of Greek pottery (and so far we only have a little of it) does not 
demonstrate the presence of Greeks, any more than the presence of Japanese pottery 
would show the presence of Japanese people in modern Batumi, for example. And it 
must be stressed that the material remains from the possible Greek colony at 
Batumistsikhe are very slight indeed. Further enquiry is vital if we are to understand 
more about this period of the city’s history. 
                                                 
1 The most recent discussion of the evidence is Gogitidze and Kakhidze 2009, where much 
remains contentious. For the archaeology, Kakhidze 2009; cf. Inaishvili 2009, for Lekvinadze’s 
ingenious (but less than persuasive) suggestion that Batumi might be Byzantine Losorion. I have 
made my own views on the sources clear in Braund 1994 and shall not repeat them here. 
2 Especially Kakhidze 2009. 
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Meanwhile, the written evidence about Bathys Limen is not much more 
substantial. We depend almost entirely upon a very few mentions of the place in 
ancient geographical texts which seek to describe the settlements and other key 
locations around the Black Sea. The name is of course very helpful, for it indicates 
the importance of the deep  harbour in antiquity. But we can infer almost nothing 
from these few texts about the nature of any settlement at this harbour. We are left 
only with the rather negative impression that whatever settlement may have 
developed here in antiquity, it was small and presumably focussed upon the 
shipping which passed by and no doubt also stopped there in the harbour. It is worth 
recalling the large number of ships which Xenophon (as he states in his Anabasis) 
saw passing east of Trapezus towards Phasis, to the extent that the idea of 
settlement in the region gained some support among them around 400 BC. But, 
despite such shipping, it is very hard to imagine that the settlement can have been 
anything as grand as a developed town or city, not least because we would expect to 
hear much more in our sources about such a place. For example, we are told nothing 
about the foundation story of Bathys Limen, such as we would expect from a 
community of any significant size.  

It was long traditional in the study of archaic Greek colonization to frame such 
considerations around two beguilingly familiar Greek terms for such colonies, 
namely “polis” and “emporion”. If we insist on such terms, then any settlement at 
archaic Bathys Limen must be understood more as a small emporion than as any 
kind of polis. However, the terms themselves are not very helpful and for that 
reason were largely abandoned long ago in scholarship outside the former Soviet 
Union. The term polis is especially problematic. Extensive study of the term has 
shown just how freely Greek writers use it to describe communities of very 
different scale and type. Traditionally the term has been used to denote settlements 
largely committed to agricultural production, while the emporion has (reasonably 
enough) been taken to denote a settlement mostly concerned with exchange of 
goods. Sometimes a kind of evolutionary hierarchy is imagined too, whereby the 
polis is somehow more advanced than the emporion. However, the artificiality of 
these usages becomes immediately apparent when we consider the matter even a 
little. The polis (in the key sense of city-state with centre and agricultural territory) 
developed only gradually among the Greeks of the Mediterranean through the 
archaic period. Can we really expect to find such a thing, for example, in the Black 
Sea in the eighth or even sixth century BC ? Meanwhile, many polis was also most 
concerned with exchange and we can often identify a section of the polis known as 
an emporion. The fact is that there were all kinds of settlements around the Black 
Sea and Mediterranean Greek world, not simply two types, polis and emporion. So 
far from assisting thinking and discussion these terms have consumed and wasted a 
vast amount of scholarly energy in their own right. We have no real idea about what 
kind of settlement stood at Bathys Limen in the archaic period, but, although the 
servicing of the harbour and exchange, may well have been priorities, we should not 
rush to label it “an emporion”, as if the use of the term itself somehow increased our 
understanding of the realities of the place. 
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Of course, the significance of the coast should not surprise us. Greek 
settlement in particular tended to be at the coast, evoking Plato’s famous remark to 
the effect that the Greek cities stretching from the western Mediterranean to the 
Colchian lowland resemble frogs and ants gathered around the edge of a puddle 
(Phaedo, 109b). Across the whole area it was water which facilitated movement 
and especially the transport of goods over any distance. Around 400 BC Xenophon 
noted not only the large amount of seaborne traffic in the south east Black Sea, but 
also the total inadequacy of coastal routes by land there. It was for that reason that 
he sought (without great success) to return with his companion to Greece by ship 
along the southern Black Sea coast to Byzantium. That was a much faster and easier 
option than to make the same journey along the coast by the far more difficult land 
route. Since that was the situation west of Trapezus, we may reasonably suppose 
that the land route was no better east of it. On the contrary, our sources give us the 
strong impression that the land route to the east, towards Bathys Limen was 
especially difficult, not least because the local inhabitants in the mountains above 
the narrow coastal strip were especially hostile and intractable. The sea route was of 
the first importance here, if anywhere in the ancient world.  

That is the key context for the control which Sinope seems to have extended 
along this coast in the later fifth century BC and before. Xenophon tells us that 
Trapezus itself was a foundation of the Sinopians. Accordingly we may well 
wonder what role Sinope played in the development of Deep Harbour and at other 
locations along this coast. All the more so, since our sources make it abundantly 
clear that Sinope (with neighbouring Amisus) was in some sense a focal point for 
exchange for the whole region, both along the coast to and from Colchis and also 
between the sea and the hinterland. For from Sinope and Amisus ran routes deep 
into the interior, even as far as Issus in the north east corner of the Mediterranean 
above Cyprus. While we have only details, for example about the movement of 
Colchian linen and the red pigment called ruddle, it is clear enough that Sinope was 
the foremost city of the region for much of antiquity. Mithridates Eupator knew his 
business when he located the capital of his Pontic empire there. Therefore, while we 
can only speculate about the exact nature of the political and economic relationships 
between Sinope and the settlements at and around ancient Batumi, there can be no 
real doubt that these relationships were of the first importance in ancient Adchara.1 

The almost complete invisibility of Bathys Limen in the written and material 
record contrasts sharply with our considerable knowledge about other key locations 
along the coast around Batumi. Although we cannot be sure about its ancient name, 
archaeology shows a substantial settlement at Pichvnari, at least from the end of the 
archaic period through the Hellenistic period and even beyond. The complex 
material record of interaction between Greek settlers and established local 
settlement is especially important and still rather opaque, while the use of Greek 

                                                 
1 On Sinope and Colchis, see Lordkipanidze 2010, index s,v. “sinope”. Still very valuable is 
Lordkipanidze 1976. Cf. Braund 2005 and 2005a. Note also the collection of papers (including 
Braund, Inaishvili, Kvirkvelia and others), edited by D.Kassab Tezgör 2012. 
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writing and Greek names is particularly interesting among the many finds of the 
burial grounds there.1 Southwards along the coast, at Tsikhisdziri we find strong 
signs of settlement, including what seems to be a small colony of the archaic Greek 
period and subsequently the major city of Petra, which became the Byzantine hub in 
the region, not least for import and exchange. Petra was quite literally (in Greek) 
“The Rock”, as its high strongpoint dominated the narrow coastal road that bent 
around it and continued on into Colchis beside the rest of the ancient city (modern 
Bobokvati). As with Pichvnari, so with Tsikhisdziri, we are most unclear about the 
ancient name of the site (until the Byzantines of Petra in any case). In all probability 
there are other such sites, small no doubt, which wait to be found and excavated 
along the coast from Batumi towards Pichvnari.  

However, it is Gonio which demands most attention, located on the other side 
of Batumi, on the coastal strip in the general direction of ancient Trapezus. We have 
not only the ancient name of Gonio but also some sense of its foundation myth. For 
the town was called Apsaros. There is little point in speculating about the source of 
that name, which probably has its name in local pre-Greek tradition. However, we 
are told that it took its name from Apsyrtos. This was the brother of Medea, who 
was killed (by Medea herself, it was said) to stop the pursuing forces of her enraged 
father, Aeetes, eager to take back the Golden Fleece which Jason and Medea had 
seized. Apsyrtus had not only been killed but cut into pieces so that the pursuing 
Colchians had to stop in order to collect his scattered body parts. The story became 
so famous that Cicero could expect a Roman audience to know it when discoursing 
on the appointment of Pompey against Mithridates (On the command of 
Cn.Pompeius, 22). Moreover, the town of Apsaros boasted the tomb of Apsyrtos, so 
that we must imagine that the Colchians who paused in their pursuit and gathered 
the pieces of Apsyrtos’ body were thought to have buried the remains at Apsaros. 
This was the major event in the supposed early history of the community there and 
may very well have been part of a foundation myth. Perhaps some of the Colchians 
stayed at Apsaros to carry out the funeral rites for Apsaros(Apsyrtos) and raise the 
burial mound over his remains, while the majority of their force hurried on in 
pursuit of Jason and Medea. For the tomb of Apsyrtos recalls the many tombs of 
“heroes” which are central to the foundation myths of communities around the 
Black Sea and elsewhere. Indeed, Apsyrtos was claimed also by the community of 
Tomis on the west coast of the Black Sea, whose name suggests in Greek the 
“cutting” that was the most characteristic part of the story. No doubt there was a 
lively argument between Tomis and Apsaros as to which community really had the 
remains of Apsyrtos. And no doubt there were also attempts to resolve the 
contradiction, for example with Apsyrtos cut up at Tomis and carried back to 
Apsaros for burial. The most important point, however, is that by analogy with the 
role of such hero-cult in other colonial communities, we may be sure that the tomb 
of Apsyrtos was the principal focus of the community’s religious activity. No doubt 

                                                 
1 The Pichvnari finds have been well published. See now Kakhidze and Vashakidze 2010 (= 
Pichvnari III). 
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it was especially important that Apsyrtos had died under such violent 
circumstances, embodying his cult with special force. We may compare the 
important cult of Medea’s murdered children at Corinth. The cult of Apsyrtos, 
which was very probably also key to the community’s foundation myth, was 
marked by a large mound, a significant feature in the landscape which Arrian 
observes for us (Periplus, 6). In all probability, this mound, his supposed tomb, was 
the site of much of the ritual associated with his cult. Among the many tasks 
awaiting the full exploration and excavation of Gonio is the need to locate this 
mound. If we may draw inferences from the situation in other communities, we 
might hope to find the mound in the heart of the Greek-period settlement at Gonio, 
but for the time being all remains unclear.  

At the same time, we have here – in Apsyrtos’ cult at Gonio – by far the 
clearest connectedion in ancient traditions between the Argonauts and ancient 
Adchara. We may compare the foundation myths of ancient Sokhumi (Dioscurias) 
where the town traced its origins to the Dioscuri (Castor and Pollux) who were two 
of the Argonauts. Around 100 BC the town of Sokhumi issued coins on which the 
characteristic features of the Dioscuri (their caps and stars) appear on the obverse, 
whith the Dionysiac thyrsus and the city’s name on the reverse. Elsewhere in 
Colchis there was at least one community called Tyndaris, which was an alternative 
evocation of the Dioscuri, who as the sons of Tyndaris were also called the 
Tyndaridae. Moreover, the Dioscuri may have had some connection with the 
foundation of Gyenos (Ochamchire) too, for their mother was Leda the swan and 
the foundation story of Gyenos turns upon swans. Be that as it may, the key point 
here is that by having the Argonautic story prominent in its early history, ancient 
Gonio was sharing in a pattern repeated elsewhere in the Black Sea. Indeed, that 
was true not only in Colchis but also at Tomis, as we have seen, and elsewhere, 
including Sinope itself, where a rich set of early myths includes the Argonauts in 
the person of Autolycus.1 We may reasonably wonder whether Bathys Limen (and 
indeed Pichvnari) claimed origins connected with the Argonauts. It is likely enough 
that they did, for the Argonautic expedition came to Colchis along this coast and, 
although versions vary, could be thought to have left the region by the same route, 
as the story of Apsyrtos at Gonio indicates.   

Its location demands particular attention. The coastal road from Turkey is 
especially narrow before Gonio. Moreover, Gonio stands just before the estuary of 
two rivers of the first importance for the region. The mighty River Chorokhi curves 
deep into the hinterland into modern Turkey, running behind the coastal range of 
the Pontic Alps far into the interior. However, ancient settlement along the 
Chorokhi seems to have been limited, insofar as we can draw conclusions from our 
wholly inadequate archaeology there. Meanwhile, the River Adcharistsqali also 
runs into the Black Sea with the Chorokhi. The valley of the Adcharistsqali offers a 
kind of shortcut from Batumi towards modern Borjomi and the southern reaches of 
the ancient kingdom of Iberia. We should notice the important observation of the 
                                                 
1 See Kassab Tezgör 2012.  
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eye-witness Arrian in AD 132, that the people of the mountains above the coast 
here are the subjects of Pharasmanes II, king of Iberia (Periplus,  11 ). In other 
words, the valley of the Adcharistsqali was not only an available route between the 
coast and distant Iberia, but a corridor along which the power of the rulers of Iberia 
could stretch almost to the coast itself. Accordingly, the settlement at Gonio and 
also that at Batumi had special reason to pay close attention to the ambitions and 
activities of the king at far-off Mtskheta. 

That helps to explain the prominence of Apsaros not only as a community but 
as a military strongpoint.  When the elder Pliny writes of Roman fortified positions 
in Colchis in AD 77, when he completed his Natural History (NH 6,14), he 
specifies only Dioscurias (under the Roman name Sebastopolis) and Apsaros. Since 
Rome had taken over these bases from King Polemo II in AD 64/5, we may be 
confident enough that Polemo had located his own forces there. This was the origin 
of the so-called classis Pontica, which also had a major base at Trapezus and at 
Sinope too (cf. Tacitus, Histories, 3. 47-8). Of course, the large fortress still 
standing at Gonio shows clear signs of its time as a Roman fort of the early imperial 
period, a so-called “playing card” fort, while excavation there is revealing some 
details of its subsequent history. In the sixth century AD, it was Apsaros – together 
with Petra (Tsikhisdziri) – that constituted the major focus of settlement in Adchara. 
If we can place any trust at all in the notoriously exaggerated claims of Procopius’ 
On Buildings, Apsaros was a city of some size by the time Justinian had finished his 
constructions there. Meanwhile, and more generally, I have argued elsewhere that 
the peculiar change of terminology in our ancient texts from “Colchis” to “Lazike” 
is to be explained by the accelerated development of south-west Colchis as a result 
of great Roman involvement and expenditure there. From a Roman perspective, the 
Lazoi of Adchara were indeed the most important part of Colchis. If that hypothesis 
is not the right one, we need to find an alternative explanation to account for the 
switch of terminology to “Lazike”.1 

Ever since Pompey’s activities in Colchis and Iberia, Rome had taken a close 
interest in the region, which was important in itself and also as a route to the 
Caspian and to Armenia, not to mention the numerous issues concerning the passes 
through the northern Caucasus as Darial and elsewhere. Pompey’s nominee, a 
certain Aristarchus, had held Colchis for twelve years or so until Pharnakes II of 
Pontus conquered and ravaged the region. Colchis remained under indirect rule, an 
ally of Rome, until Nero brought it within the province which soon (from about AD 
72) became Cappadocia. Of course, it was as Roman governor of Cappadocia that 
Arrian visited the region in AD 132. The most interesting of its rulers was probably 
the mother of Polemo II, Queen Pythodoris, who ruled Colchis alone after the death 
of her second husband, Archelaus I of Cappadocia in AD 17. She seems to have 
spent a long period at Rome during her husband’s final years, where she had many 
important friends, who included Livia, the wife of Augustus and mother of his 
successor on the imperial throne, Tiberius. She was also much admired by the 
                                                 
1 Braund 1994. 
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geographer Strabo, who had family links in the region and who is the source of a 
large part of our knowledge about Colchis, Iberia and the Caucasus in general, 
completing his Geography about AD 25.1 

 Thanks to recent archaeology we are now rather better informed about the 
royal ladies of Iberia too, although much of the detail remains obscure. Just outside 
the southern wall of the enclosure of Svetitskhoveli cathedral in Mtskheta was 
found a very rich burial, which may be dated provisionally to the latter years of the 
early empire (excavated by G.Qipiani and V.Nikolaishvili). A red signet ring from 
this burial shows a striking female head, sporting a very high headdress with what 
seems to be a veil, off the face. Her name and title are given in Greek as “Basilissa 
Oulpia Naxia” or Queen Ulpia Naxia. Very possibly, this was her burial for the 
skeleton found in the burial was female, although we cannot be sure about its 
identity. Her name is otherwise unknown to us, but “Ulpia” is very suggestive. For 
it shows that the lady had Roman citizenship (as we would expect any friendly 
queen of Rome to have from Augustus’ time onwards). More specifically, it shows 
that she derived that right from a grant of citizenship by a Roman called Ulpius. 
The Roman most obviously able to bestow Roman citizenship was the emperor 
Trajan, whose family name was of course Ulpius. We are well informed about 
Trajan’s interest in the ancient Caucasus, for example by his bestowal of kingdoms 
in the western Caucasus as mentioned by Arrian (Periplus  11 ) and by the epitaph 
of the Iberian prince Amazaspos who died fighting for Trajan at Nisibis (IGRR 1. 
192). Wholly unclear (since we cannot date the ring closely) is whether she 
received citizenship directly from Trajan (or conceivably his father, governor of 
Syria)  or whether she derived it from a grant to her father or other forbear or indeed 
took it from a grant to her husband in which she would have been included. 
However, the probable connection to Trajan is of the greatest interest. 

In all likelihood, Ulpia Naxia was ethnically an Iberian. However, we cannot 
exclude the possibility that she came from elsewhere. Another recent find by the 
Mtskheta team is a bath-building at Bagineti, from which we have three inscribed 
stones in various stages of preservation. They present a series of problems which 
have yet to be resolved fully, but it is clear enough that a court official (by name 
Anagranes,who calls himself “foster-father and administrator”, in Greek tropheus 
kai epitropos) dedicated the building to a Queen Drakontis. The inscriptions also 
tell us that her husband was a King Amazaspos, king of the Iberians, while her 
father was a certain Vologaeses, ruler of Armenia. The date may be surmised as 
somewhere in the third century, but more work is required on these stones, with 
which I am currently engaged. However, it is interesting to see the Iberian king who 
took his queen from Armenia. Of course inter-state marriages of this kind were a 
key part of ancient diplomatic strategy. All this mattered very much in ancient 
Bathys Limen and its environs, for we have seen how the rulers of Iberia impinged 
closely on ancient Adchara too.  

                                                 
1 Braund 2005b; Lordkipanidze 2010. 
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The same nexus of Colchis, Iberia and Armenia is visible in one of the most 
important religious sites of the ancient Caucasus, namely the temple of Leukothea 
(The White Goddess). Strabo tells us that it stood at the common border of these 
three regions, so that we must look for it somewhere around Borjomi, in very broad 
terms. Wherever it precise location, we may infer that the valley of the 
Adcharistsqali connected it with Gonio and Bathys Limen. As we might expect, the 
Argonautic story is not far away, for the temple incorporated an oracle of Phrixus, 
who had ridden to Colchis on the great ram that was to provide the Golden Fleece. 
No doubt that is the reason why, as Strabo tells us, the ram could not be sacrificed 
at this temple. The importance of this cult for the religious life of the region is 
indicated by the very fact that Strabo picks it out for special attention. Its location at 
the intersection of Colchis, Iberia and Armenia suggests that its role reached across 
all three areas. 

Leucothea was a sea goddess in the sense that she was the mortal wife of King 
Athamas in northern Greece who became an immortal only after she had thrown 
herself (clutching her young son) into the sea. She did this because Hera had driven 
her mad in order to punish her for nurturing up the infant Dionysus. In the sea she 
became a goddess and joins the Nereids. In fact her iconography is hardly 
distinguishable from that of the Nereids. And, rather as Nereids were regularly 
connected with death in antiquity (appearing frequently on sarcophagi, for 
example), so Leucothea was also strongly associated with death. Accordingly, for 
example, a curse tablet from ancient Panticapaeum invokes Leukothea chthonia. 
Meanwhile, we must bear in mind her association with Dionysus, whose cult was so 
important and widespread in ancient Georgia and who himself embraces both the 
sea and death and immortality, quite apart from his more familiar association with 
wine. Moreover, we happen to know that there was a cult of Leukothea at Sinope, 
whose importance for the south-eastern coast of the Black Sea we have noticed 
above.  

The major cult of Leukothea in the general vicinity of Borjomi was readily 
accessible from ancient Batumi. It is entirely possible that – as at Sinope and 
apparently at Panticapaeum – there was a cult of the goddess in Bathys Limen or 
Apsaros. The dismemberment of Apsyrtos and the scattering of his parts across the 
sea seem to offer scope for Leukothea, goddess of death and the sea. Moreover, 
there is perhaps a Dionysiac element to the story of dismemberment, which 
Dionysus himself had suffered. However, if we want more solid evidence of 
concern with Leukothea in the region in antiquity, we should look to the 
excavations at Zghuderi in Iberia (Kareli region). In the earliest of three rich burials 
deposited there in the Roman period (about AD 150-250), a cameo was prominently 
placed on the chest of one of the two bodies. It shows a female sea deity, white in 
colour. Immediately we may think of Leukothea, especially as she has the large veil 
characteristic of that goddess. However, since the iconography of Leukothea is so 
close to that of the Nereids in general, we may regard her as simply a Nereid. The 
key question of course is not so much modern judgment about her identity as the 
ideas held by those who deposited the burial in antiquity. The presence of the ram 
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in the rest of grave goods further encourages the idea that she is indeed to be seen as 
Leukothea. Meanwhile, the cult of Dionysus is further suggested by a small temple 
of that god (identified by a giant pine cone) and perhaps also by a bronze griffin 
(variously linked with Dionysus, Apollo and Nemesis) at Zghuderi. If one day we 
find evidence of Leukothea at or around Batumi, we may well find it in a burial.1 

Finally, the Dionysiac pine cone is suggestive about Pichvnari, if we may 
indulge in a little speculation. The continuity of place names in ancient Georgia is 
notable, from antiquity to the modern day. In particular, we may think about ancient 
Pityus beyond Dioscurias, whose modern name is Bichvinta/Pitsunda. In other 
words the notion of the pine tree, appears in both the ancient and the modern name. 
Could this also be true of Pichvnari ? Is it possible that the ancient name here was 
also Pityus or something similar ?? If so, we might expect the cult of Dionysus to be 
strongly represented locally, with or without his nurse Leukothea. 

To conclude. The most striking fact about ancient Batumi or Bathys Limen is 
that we hear so little about it. Apsaros was the principal site in the region, for 
strategic reasons that made it key to communications not only along the coast by 
land and sea but also into the hinterland along the Chrokhi and the Adcharistsqali 
towards Iberia. Meanwhile, while Bathys Limen and Apsaros were certainly in 
Colchis, with Apsaros very much integratedinto Argonautic myth, we must observe 
the importance of Iberia to its history. Archaeology has advanced substantially our 
understanding of those who ruled in Iberia, while the religious life of the whole 
region had one of its key centres somewhere up the valley of the Adcharistsqali and 
beyond, the cult of Leukothea with its oracle of Phrixus.  
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devid braundi  
(eqseteri, didi britaneTi) 

 

 

Zveli baTumi, afsarosi da iberiis samefo: 
geografia da Tanamedrove arqeologia* 

 

yvelaze gasaocari faqti Zveli baTumis Sesaxeb Cveni codnisa 

aris is, rom ase cota ram viciT mis Sesaxeb. mwiri literaturuli 

monacemebi Savi zRvis samxreT-aRmosavleT mxareSi am qalaqis soli-

duri mniSvnelobis Sesaxeb Cveni koncefciis disproporciulia. 

amasTan, arqeologiuri Zeglebis gamovlenas abrkolebs qalaqis te-

ritoriis Tanamedrove ganaSenianeba. werilobiTi monacemebi TiTqos 

gvaZlevs baTumis Tanamedrove saxelwodebis axsnas, romelic ber-

Znulad „baTus limenad“, anu “Rrma navsadgurad” (laT. portus altus) 
iwodeboda. SesaZlebelia, rom berZnuli saxelwodeba adgilobrivi 

saxelwodebidan momdinareobdes, romlis Sesaxebac Cven araferi vi-

ciT, magram axsnas iZleva im faqtisa, rom baTumTan zRva namdvilad 

Rrmaa, viwro sanapiro SelfiT zRvis ubeSi da xmeleTis viwro zo-

liT zRvasa da mTebs Soris, romelic erTbaSadaa aRmarTuli zus-

tad qalaqis ukan1.        

yvelaze mniSvnelovani arqeologiuri gaTxrebi Catarda am mTe-

bis erT-erT ganmxoloebul goraze, Tavad qalaqis teritoriaze, 

zRvasTan axlos mdebare e. w. baTumis cixeze, romelsac gabatonebu-

li adgili uWiravs sanapiro gzaze. antikur xanaSi es cixesimagre 

akontrolebda sagzao mimosvlas Tanamedrove qalaqis adgilas ar-

sebul dasaxlebasa da danarCen sanapiros Soris kolxeTis dablo-

bis mimarTulebiT. arqeologiurma gaTxrebma gamoavlina mcire rao-

denobiT berZnuli importuli keramikis nimuSebi, kerZod, savarau-

dod, qiosuri keramikis  da aRmosavluri berZnuli zolebiani Wur-

Wlis mcire raodenobiT natexebi, romelmac waaxalisa idea berZen-

Ta arsebobisa baTumSi daaxloebiT Zv. w. merve saukunidan, magram 

ufro danamdvilebiT, albaT, Zv. w. 600 wlidan2. ra Tqma unda, meti 

arqeologiuri monacemia saWiro imisaTvis, rom ufro Tavdajere-

bulni viyoT aseTi gazviadebuli hipoTezis gaziarebisaTvis. berZnu-

                                                 
* inglisuridan Targmna nino inaiSvilma, Targmanis redaqtireba ekuTvnis Tamar 
siraZes.  
1  konkretuli monacemebis uaxlesi ganxilva ix. : gogitiZe da kaxiZe 2009, sadac 
jer kidev bevri sakamaToa arqeologiisaTvis ix. kaxiZe 2009; Sdr. inaiSvili 2009, 
leqvinaZis (originaluri, magram nakleb damajerebeli) mosazreba, rom baTumi 
SeiZleba iyos bizantiuri losorioni. Cemi Sexeduleba wyaroebTan dakavSire-
biT gamoTqmuli maqvs wignSi : Braund 1994 da aq aRar gavimeoreb.  
2 ix. kaxiZe 2009. 
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li keramikis aRmoCenis faqti (romelic am dromde jerjerobiT Za-

lian cotaa) sulac ar niSnavs berZenTa Tandaswrebas, iseve, ro-

gorc iaponuri keramikis arseboba ar niSnavs iaponelTa yofnas Ta-

namedrove baTumSi. xazi unda gaesvas imas, rom baTumis cixeze ber-

ZenTa savaraudo koloniis arsebobis Sesaxeb jer kidev Zalian mci-

re masalaa mopovebuli. aRniSnuli periodis qalaqis istoriis gasa-

gebad CvenTvis sasicocxlod aucilebelia meti monacemi.       
amasTanave, werilobiTi wyaroebi baTus limenis Sesaxeb arc am 

monacemebze metia. Cven TiTqmis mTlianad damokidebuli varT am ad-

gilis ramdenime moxseniebaze Zvel geografiul teqstebSi, romelic 

aRwers Savi zRvis irgvliv arsebul dasaxlebebs da sxva sakvanZo 

adgilebs. saxeli, ra Tqma unda, Zalian gvexmareba, rac miuTiTebs 

Rrma navsadguris mniSvnelobaze antikur xanaSi. magram es mcire 

teqstebi TiTqmis arafers gvaZlevs am navsadgurTan arsebuli raime 

saxis dasaxlebis xasiaTis Sesaxeb. Cven gvrCeba mxolod sakmaod ne-

gatiuri STabeWdileba imis Sesaxeb, rom ra saxis samosaxloc ar 

unda ganviTarebuliyo aq antikur xanaSi, is iyo patara da albaT 

ufro fokusirebuli mis gaswvriv mimomsvleli gemebis momsaxureba-

ze, romlebic, ueWvelia, navsadgurSic Cerdebodnen. aq mniSvnelova-

nia gavixsenoT gemebis didi raodenoba, romlebsac axsenebs qseno-

fonte (rasac igi amtkicebs Tavis anabasisSi), romlebic moZraob-

dnen sinopedan aRmosavleTiT fasisis mimarTulebiT, raTa ganvavi-

TaroT idea imis Sesaxeb, rom regionSi mdebare samosaxlos Zv. w. 

400 wlisaTvis ganviTarebisaTvis xelSemwyobi piroba hqonda. magram, 

garda amgvari naosnobisa, Zalian Zneli warmosadgenia, rom es da-

saxleba ganviTarebuli qalaqiviT an polisiviT grandiozuli yofi-

liyo, Tundac imitom, rom amgvari adgilis Sesaxeb werilobiT wya-

roebSi gacilebiT meti informacia iqneboda. amasTanave, magaliTad, 

Cven ara gvaqvs araviTari monacemi baTus limenis daarsebis istori-
is Sesaxeb, rac wesiT, mosalodnelia ramdenadme mniSvnelovani zo-

mis dasaxlebis SemTxvevaSi.  

arqauli berZnuli kolonizaciis  kvlevis istoriaSi xangrZli-

vi tradicia arsebobs msgavsi koloniebis Sesaxeb arsebuli mosaz-

rebebis ori mimzidvelad Cveuli berZnuli terminis  _ “polisi” da 

“emporioni” _ CarCoebSi moqcevisa. Tu Cven daviJinebT am terminebiT 

msjelobas, maSin arqauli xanis baTus limenis raime tipis dasax-
leba SeiZleba ganisazRvros, rogorc mcire emporioni, vidre nebis-

mieri saxis polisi. Tumca, Tavad terminebi bevrs arafers gvaZlevs 

da amitom isini didi xania ukugdebulia akademiur wreebSi yofili 

sabWoTa kavSiris gareT. gansakuTrebiT problematuria termini po-

lisi. am terminis siRrmiseulma Seswavlam cxadyo, Tu ramdenad Ta-

visuflad iyenebdnen mas berZeni avtorebi sxvadasxva zomisa da ti-

pis sazogadoebebis aRsawerad. tradiciulad, es termini gamoiyeneba 
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imgvari dasaxlebebis aRsaniSnavad, romlebic mTlianad sasoflo--

sameurneo produqciis warmoebaze iyo orientirebuli, maSin, rode-

sac emporionad miCneulia samosaxloebi, romlebic ZiriTadad pro-

duqtebis gacvliT (gonivrulobis farglebSi) iyvnen dakavebuli. 

zogjer evoluciuri ierarqiac ki warmoidgineba, sadac polisi ram-

denadme ganviTarebulad iTvleba, vidre emporioni. am terminebis xe-

lovnuroba maSinve TvalsaCino xdeba, Tu Cven cotaTi mainc ganvixi-

lavT am sakiTxs. polisi (qalaq-saxelmwifo, am terminis sakvanZo 

mniSvnelobiT, rogorc centrisa Tavisi sasoflo-sameurneo terito-

riiT) TandaTanobiT ganviTarda mxolod arqauli xanis xmelTaSu-

azRvispireTis berZnul TemebSi. SesaZlebelia ki vivaraudoT amgva-

ri ram Sav zRvaSi VIII an Tundac VI saukuneSi? amasTanave, bevri po-

lisi iyo aseve metad dainteresebuli vaWrobiT da xSirad polisis 

nawilic ki SeiZleba gavaigivoT emporionTan. faqtia, rom Savi da 

xmelTaSua zRvis berZnul samyaroSi arsebobda yvelanairi saxis 

dasaxlebebi da ara mxolod ori tipis _ polisi da emporioni. 

dRemde, am terminebze fiqrsa da diskusiebSi daixarja mkvlevarTa 

didi dro da energia. Cven ar gagvaCnia realuri Tvalsazrisi imis 

Sesaxeb, Tu ra saxis samosaxlo iyo baTus limenSi arqaul period-

Si, Tumca navsadgurisa da gacvla-gamocvlis momsaxureba priorite-

tuli unda yofiliyo, mainc Cven ar unda viCqaroT vuwodoT mas “em-

porioni”, im imediT, rom terminis misadageba TavisTavad gamoiwvevs 

dasaxlebis realuri mniSvnelobis ramdenadme ukeT gagebas.   
rasakvirvelia, sanapiro zolis mniSvnelovanebam Cven ar unda 

gagvakvirvos. gansakuTrebiT berZnul dasaxlebebs hqondaT tenden-

cia sanapiroze ganTavsebisa, rac gvaxsenebs platonis cnobil gamo-

naTqvams, rom berZnuli qalaqebi gadaWimuli iyo dasavleT xmelTa-

SuazRvispireTidan kolxeTis dablobamde, tbis napiris garSemo Se-

mokrebili bayayebisa da WianWvelebis msgavsad (Phaedo, 109b). mTel am 

arealSi zRviT xdeboda mimosvla da gansakuTrebiT, tvirTis moZra-

oba nebismier distanciaze. daaxloebiT 400 wlisaTvis qsenofonte 

axsenebs ara marto Savi zRvis samxreT-aRmosavleT nawilSi did 

sazRvao mimosvlas, aramed aseve sanapiros gaswvriv saxmeleTo gze-

bis srul gamousadegarobas.  amitom iyo, rom is cdilobda (didi 

warmatebis gareSe) saberZneTSi dabrunebas Tavis mxleblebTan er-

Tad xomaldebiT Savi zRvis samxreTi sanapiros gaswvriv bizantio-

nisaken. es iyo bevrad swrafi da ioli arCevani, vidre imave sanapi-

ros gaswvriv gacilebiT rTuli saxmeleTo gziT mgzavroba. radgan 

trapezuntis dasavleTiT aseTi situacia iyo, aqedan gamomdinare, 

Cven SegviZlia vivaraudoT, rom saxmeleTo gza aRmosavleTiT ar 

iyo amaze ukeTesi. piriqiT, wyaroebi gviZliereben STabeWdilebas 

imaze, rom saxmeleTo gza baTus limenisaken gansakuTrebiT rTuli 

iyo da ara mxolod imitom, rom viwro sanapiros gaswvriv aRmar-
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Tul mTebSi  mcxovrebi adgilobrivebi gansakuTrebiT mtrulni  da 

rTulad saurTierToni iyvnen. sazRvao gzas aq ufro metad pirvel-

xarisxovani mniSvneloba hqonda, vidre Zveli samyaros nebismier ad-

gilas.  

es aris sakvanZo konteqsti im kontrolisaTvis, romelic sino-

pem ganavrco zRvis am sanapiros gaswvriv Zv. w. V saukunis dasasru-

lidan da manamde. qsenofonte gveubneba, rom Tavad trapezunti da-

arsebuli iyo sinopelTa mier. Sesabamisad, Cven SegviZlia davinte-

resdeT, ra rols TamaSobda sinope Rrma navsadgurisa da am sanapi-

ros gaswvriv mdebare sxva adgilebis ganviTarebaSi. ufro metic, 

Cveni wyaroebi sakmarisad naTlad miuTiTeben, rom sinope (mis mo-

sazRvre amisosTan erTad) iyo centraluri punqti, saidanac xdebo-

da gacvla mTel regionSi, kolxeTidan da kolxeTisaken mTeli sa-

napiros gaswvriv da aseve, zRvasa da hinterlands Soris. sinopedan 

da amisodan miemarTeboda gzebi qveynis siRrmeSi, iseve, rogorc 

isusis SemTxvevaSi _ kviprosis zemoT, xmelTaSua zRvis Crdilo-aR-

mosavleT nawilSi. im SemTxvevaSic ki, roca CvenTvis cnobilia mxo-

lod zogierTi detali, rogoricaa, magaliTad, kolxuri selis da 

wiTeli saRebavis (surinji/singuri _ mT.) moZraoba, sakmarisad naTe-

lia, rom sinope iyo regionis umTavresi qalaqi antikurobis mTel 

manZilze. miTridate evpatorma sworad ganWvrita, rodesac igi Tavi-

si pontos imperiis dedaqalaqad aqcia. aqedan gamomdinare, Cven ki 

zedapirulad vbWobT sinopesa da Zveli baTumis garSemo arsebul 

samosaxloebs Soris politikur da ekonomikur urTierTobebze, mag-

ram sruliad ueWvelia, rom am kavSir-urTierTobebs upirvelesi 

mniSvneloba hqonda Zveli aWarisTvis1.      

baTus limenis sruli uCinaroba werilobiTi da materialuri 

monacemebis mixedviT mkveTrad gansxvavdeba Cveni codnisgan baTumis 

maxloblad mdebare sxva sakvanZo adgilebis Sesaxeb. Tumca Cven ar 

viciT misi Zveli saxelwodeba, arqeologia gviCvenebs mniSvnelovan 

dasaxlebas fiWvnarSi, arqauli periodidan moyolebuli, elinistu-

ri xanis CaTvliT da mis Semdgomac. berZen moaxalSeneebsa da aq ar-

sebul adgilobriv samosaxloebs Soris interaqciis Sesaxeb arsebu-

li kompleqsuri materialuri monacemebi gansakuTrebiT mniSvnelo-

vania da jer kidev dauzustebelia, Tumca berZnuli damwerlobis 

niSnebisa da berZnuli saxelebis gamoyeneba gansakuTrebiT sainte-

resoa samarxeul kompleqsebSi aRmoCenil nivTebze2. sanapiros gas-

                                                 
1kolxeTisa da sinopes Sesaxeb ix. lorTqifaniZe 2010. aseve, Zalian Rirebulia 
Лордкипанидзе 1976, Sdr. Braund 2005 da 2005a. ix. agreTve d.kasab-Tezgoris 
redaqtorobiT momzadebul krebulSi Ancient Civilizations from Scythia to Siberia 
braundis, inaiSvilis, kvirkvelias da sxvebis  statiebi. 
2 fiWvnaris aRmoCenebi kargadaa gamoqveynebuli. amjerad ix. axali gamocema 
kaxiZe da vaSakiZe 2010 (fiWvnari III). 
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wvriv, samxreTiT, cixisZirSi Cven gvaqvs mkafio monacemebi arqauli 

berZnuli periodis mcire koloniis msgavsi samosaxlos arsebobis 

Sesaxeb da Semdgom petras mTavari qalaqis CaTvliT, romelic bi-

zantielTa mTavari savaWro centri gaxda regionSi ara mxolod im-

portisa da gacvlisaTvis. petra pirdapiri mniSvnelobiT iyo 

“klde” (berZnulad), radgan maRlobze mdebare simagre akontroleb-

da viwro sanapiro gzas, romelic aq uxvevda  da miemarTeboda kol-

xeTisken Zveli qalaqis darCenili nawilis (Tanamedrove boboyvaTi) 

gavliT. rogorc fiWvnaris, ise cixisZiris SemTxvevaSi, Cven ar vi-

ciT maTi Zveli saxelwodebebi (yovel SemTxvevaSi, bizantielTa 

petramde). savsebiT dasaSvebia, rom baTumsa da fiWvnars Soris arse-

bobda sxva dasaxlebebic, ueWvelad, ufro mcire zomis,  romlebic 

jer kidev gamosavleni da gasaTxrelia. 

yovelive zemoTqmulis miuxedavad, mainc gonio aris swored is 

adgili, romelic yvelaze met yuradRebas moiTxovs. gonio mdebare-

obs baTumis meore mxares, Zveli trapezuntisaken mimavali mTavari 

magistralis sanapiro zolSi. Cven ara marto ar viciT gonios Zve-

li saxelwodeba, aramed arc raime Tvalsazrisi gagvaCnia misi 

daarsebis miTis Taobaze. qalaqi iwodeboda afsarosad. am saxelis 

warmomavlobis Sesaxeb savaraudo mosazrebisaTvis safuZveli ar 

gagvaCnia. mas, savaraudod,  Tavisi adgilobrivi saxeli hqonda wina-

re berZnul tradiciaSi. Tumca, Cven gveubnebian, rom saxelwodeba 

momdinareobs afsirtedan. is iyo medeas Zma, romelic moklul iqna 

(gadmocemis mixedviT, TviT medeas mier), raTa misi mamis, ganrisxebu-

li aietis mier gagzavnili mdevari Zalebi SeeCerebinaT, vinaidan  

mamamiss Zalian undoda iasonisa da medeas mier gatacebuli oqros 

sawmisis ukan dabruneba. afsirte ara marto moklul iqna, aramed 

misi sxeuli daanawevres, riTac mdevari kolxebi aiZules afsirtes 

danawevrebuli sxeulis Segrovebis mizniT SeCerebuliyvnen. es amba-

vi imdenad popularuli Seiqna, rom ciceronma igi romauli audito-

riisaTvis sainteresod miiCnia Tavis sityvaSi miTridates winaaR-

mdeg pompeusis daniSvnaze (On the command of Cn.Pompeius, 22). ufro me-
tic, qalaqi afsarosi amayobda afsirtes samarxiT, ase rom, Cven un-

da warmovidginoT, rom kolxebma, romelTac Sewyvites devna da Se-

agroves afsirtes sxeulis nawilebi, misi neSti afsarosSi dakrZa-

les. es iyo mTavari movlena Temis SesaZlo adreul istoriaSi da 

savsebiT SesaZlebelia, rom es yofiliyo misi daarsebis miTi. SesaZ-

loa, kolxTa nawili darCa afsarosSi, raTa afsirtesTvis dakrZal-

vis rituali aResrulebina da mis Zvlebze aRemarTa samarxi yorRa-

ni, xolo mdevrebis ZiriTadma nawilma iasonisa da medeas devna ga-

nagrZo. afsirtes saflavi mogvagonebs Zalian bevri “gmiris” saf-

lavs, romelTac Temebis daarsebis miTebSi centraluri adgili 

ukaviaT Savi zRvis regionSi da sxvaganac. rasakvirvelia, afsirte 
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aRiarebuli iyo aseve qalaq tomis Temis mier Savi zRvis dasavleT 

sanapiroze, romlis saxelwodeba berZnulad niSnavs “danawevre-

buls”, rac am ambis yvelaze damaxasiaTebel nawils Seadgens. ueWve-

lia, rom iyo cxare ciloba tomis da afsarosis Temebs Soris imis 

gamo, Tu romel Tems ekuTvnoda realurad afsirtes naSTebi. da 

ueWvelia, rom iyo winaaRmdegobaTa TanxmobaSi moyvanis cdebi, rom-

lis mixedviT, magaliTad, afsirte daanawevres tomiSi da Semdeg mo-

itanes afsarosSi dasakrZalad. yvelaze saintereso ki is aris, rom 

sxva koloniur TemebSi msgavsi gmiris kultis rolis analogiiT, 

Cven SegviZlia darwmunebuli viyoT, rom afsirtes saflavi Temis 

religiuri moRvaweobis centraluri adgili  iyo. ueWvelia, rom 

gansakuTrebiT mniSvnelovani iyo is, rom afsirte aseTi Zaladobri-

vi sikvdiliT mokvda, ramac gansazRvra misi kultis gansakuTrebu-

li Zala. Cven SegviZlia afsirtes kulti medeas mokluli Svilebis 

kults SevadaroT korinToSi. afsirtes kulti, romelic udavod 

Temis daarsebis miTis gasaRebi iyo, xazgasmuli iyo didi yorRaniT, 

landSaftis gamorCeuli niSniT, romlis Sesaxebac ariane mogviTx-

robs (Periplus 6). yvelaze metad savaraudoa, rom es yorRani, misi sa-

varaudo samarxiT, mis kultTan dakavSirebuli ritualis yvelaze 

mniSvnelovani adgili iyo. gonios kvlevis da gaTxrebis mraval sa-

kiTxTagan am yorRanis adgilis gansazRvra erT-erT yvelaze did 

saWiroebas warmoadgens. Tuki SevadarebT situacias sxva TemebSi, 

Cven SegviZlia imedi viqonioT, rom amgvari yorRani gonioSi berZnu-

li periodis dasaxlebis gulSi aRmoCndeba, magram jerjerobiT ve-

rafers vityviT.      
amave dros, gonioSi afsirtes kultis saxiT Cven gvaqvs naTeli 

kavSiri argonavtebis Zvel tradiciasa da Zvel aWaras Soris. Cven 

SegviZlia SevadaroT Zveli soxumis (dioskuriis) daarsebis miTs, 

romlis mixedviT qalaqi Tavis sawyisebs dioskurebs (kastorsa da 

poluqss) ukavSirebs, romlebic argonavtTagani iyvnen. daaxloebiT 

100 wlisaTvis qalaqma soxumma gamouSva monetebi, romelTa zurgze 

datanilia dioskurebis damaxasiaTebeli niSnebi (maTi qudebi da 

varskvlavebi), xolo aversze _ dionisuri tirsebi da qalaqis saxe-

li. TiTqmis yvelgan kolxeTSi sul mcire erTi Temi mainc iyo tin-

darisis saxelis matarebeli, rac dioskurebis alternatiuli gax-

seneba iyo, romlebic, rogorc tindaris Svilebi, aseve tindaride-

bad iwodebodnen. ufro metic, dioskurebs agreTve SeiZleba kavSiri 

hqondeT gienosis (oCamCires) daarsebis miTTan, radgan maTi deda 

leda gedi iyo da gienosis daarsebis miTi geds ukavSirdeba.  asea 

Tu ise, mTavari aq aris is, rom Tavis adreul istoriaSi argonavte-

bis miTis wamoweviT Zveli gonio imeorebs Sav zRvaze sayovelTaod 

gavrcelebul models. da marTlac, es ase iyo ara marto kolxeTSi, 

aramed tomisSic da sxvaganac, Tavad sinopes CaTvliT, sadac adreu-
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li miTebis mTeli wyeba Seicavs argonavtebis Temas avtolikes sa-

xiT1. Cven SegviZlia davinteresdeT, baTus limenis (da, rasakvirve-
lia, fiWvnarisac) sawyisebs ratom ukavSireben argonavtebis miTs. 

savsebiT sakmarisia is, rac maT gaakeTes _ argonavtebis eqspedici-

iT movidnen kolxeTSi am sanapiros gaswvriv da Tumca versiebi 

sxvadasxvanairia, SeiZleba vifiqroT, imave gziT datoves regioni, 

rogorc amas gonioSi afsirtes istoria miuTiTebs.  

gonios adgilmdebareoba gansakuTrebul yuradRebas iTxovs. sa-

napiro gza TurqeTidan gansakuTrebiT viwrovdeba goniomde. ufro 

metic, gonio dgas zustad ori mdinaris SeerTebis adgilas, rasac 

pirvelxarisxovani mniSvneloba aqvs am regionisaTvis. mZlavri mdi-

nare Woroxi Rrmad iWreba Tanamedrove TurqeTis hinterlandSi da 

miedineba pontos alpebis sanapiros ukan siRrmeSi. Tumca, Woroxis 

gaswvriv antikuri dasaxleba, rogorc Cans, SezRudulia, ramdena-

dac Cven SegviZlia davaskvnaT zogadad Tanamedrove arqeologiuri 

monacemebis mixedviT. amasTanave, mdinare aWariswyali aseve Caedine-

ba Sav zRvaSi WoroxTan erTad. aWariswylis xeoba iZleva SesaZleb-

lobas gzis Semoklebisa baTumidan borjomis mimarTulebiT da sam-

xreTiT iberiis Zvel samefos aRwevs.  aRsaniSnavia ax. w. 132 wels 

TviTmxilveli arianes cnoba, rom aq sanapiro zolis zemoT mcxov-

rebi mTieli xalxi iberiis mefis farsman II qveSevrdomebi iyvnen 

(Periplus 11). sxva sityvebiT, aWariswylis xeoba ara marto damakavSi-

rebeli gza iyo sanapirosa da Soreul iberias Soris, aramed kori-

dorsac warmoadgenda, romliTac iberiis mefeTa Zalaufleba sanapi-

romde aRwevda. Sesabamisad, goniosa da, aseve, baTumis samosaxloebs 

konkretuli mizezi hqondaT, rom  saTanado yuradReba mieqciaT So-

reuli mcxeTis ambiciebisa da aqtivobebisaTvis.  

es gvexmareba avxsnaT afsarosis dawinaureba ara mxolod ro-

gorc Temisa, aramed rogorc samxedro simagrisa. plinius ufrosi, 

Tavis “bunebis istoriaSi” (NH 6,14), romelic daasrula ax.w. 77 

wels, aRwers romaul sasimagro poziciebs kolxeTSi. is axsenebs 

mxolod dioskurias (romaelTa dros sebastopolisis saxeliT) da 

afsaross. ramdenadac romma es bazebi miiRo mefe polemon meorisa-

gan ax. w. 64/65 wlebSi, Cven SegviZlia sruliad darwmunebulni vi-

yoT, rom polemonsac aq hyavda ganTavsebuli Tavisi sakuTari Zale-

bi. ase warmoiSva e.w. classis pontica, romelsac ZiriTadi baza trape-

zuntsa da sinopeSic hqonda (Sdr. Tacitus, Histories, 3.47-8). rasakvirve-
lia, didi simagre axlac dgas gonioSi, romelic avlens adreuli 

imperiis periodis romauli e. w. “saTamaSo kartis” fortis mkafio 

niSnebs, maSin, roca arqeologiurma gaTxrebma aq gamoavlina misi 

                                                 
1 ix. Kassab Tezgör 2012.  
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momdevno istoriis ramdenime detali. ax. w. VI saukuneSi afsarosi, 

petra-cixisZirTan erTad, aWaraSi dasaxlebis ZiriTad centrs war-

moadgenda. Tuki Cven virwmunebT prokopi kesarielis gazviadebul 

gancxadebebs naSromSi SenobaTa Sesaxeb, afsarosi raRac zomis qa-
laqi iyo, roca iustinianem misi mSenebloba daasrula. amasTanave, 

ufro zogadad, Cems erT-erT naSromSi gamoTqmuli maqvs mosazreba, 

rom Zvel teqstebSi terminologiuri cvlileba “kolxeTisa” “lazi-

kiT” unda aixsnas samxreT-dasavleT kolxeTis daCqarebuli ganviTa-

rebiT, rac romis didi CarTulobisa da dafinansebis Sedegi iyo. 

romauli perspeqtividan, aWaris lazebi, rasakvirvelia, kolxeTis 

yvelaze mniSvnelovan nawils warmoadgendnen. Tuki es hipoTeza 

mcdaria, maSin Cven gvWirdeba terminologiis “lazikiT” Canacvlebis 

gansxvavebuli axsnis Zieba1.  

kolxeTsa da iberiaSi pompeusis aqtivobebis Semdeg, roms gauC-

nda didi interesi regionisadmi, romelic, TavisTavad,  iseve mniS-

vnelovani iyo, rogorc marSruti kaspiisa da armeniisaken, rom ara-

feri vTqvaT CrdiloeT kavkasiis uReltexilebze _ darialsa da 

sxvebze. pompeusis xeldasxmuli vinme aristarxosi kolxeTs Torme-

ti wlis ganmavlobaSi ganagebda, sanam farnake II pontoelma ar da-

ipyro da gaanadgura regioni. kolxeTi rCeboda romaelTa arapirda-

piri mmarTvelobis qveS, rogorc mokavSire, manam, sanam neronma is 

ar miuerTa provincias, romelic male (daaxloebiT, ax. w 72 wels) 

kapadokiad iqca. ax. w. 132 wels ariane regions ewvia, rogorc kapa-

dokiis romaeli mmarTveli. mis mmarTvelebs Soris yvelaze sainte-

reso iyo albaT polemon II deda - dedofali piTodorisi, romelic 

kolxeTs damoukideblad marTavda Tavisi meore qmris _ arqelaos I 

gardacvalebis Semdeg, ax.w. 117 wlidan. Cans, piTodorisma didi xani 

dahyo romSi qmris sococxlis ukanasknel wlebSi, sadac mas hyavda 

Zalian gavleniani megobrebi, maT Soris avgustusis coli livia da 

imperiis taxtze misi memkvidris, tiberiusis deda. aseve Zalian did 

pativs scemda mas geografosi straboni, romelsac naTesauri kavSi-

rebi hqonda regionSi da romelic  kolxeTis, iberiis da kavkasiis 

Sesaxeb Cveni codnis didi nawilis wyaroa zogadad da romelmac 

Tavisi geografia ax.w. 25 wels daasrula2.   

 
* * * 

Tanamedrove arqeologiuri aRmoCenebis wyalobiT, Cven axla ga-

cilebiT ukeT varT informirebuli iberiis samefo taxtis qalebis 

Sesaxeb, Tumca bevri detali jer kidev gaurkvevelia. sveticxovlis 

samxreTi karibWis gareT aRmoaCines (g. yifianisa da v. nikolaiSvi-

                                                 
1 Braund 1994.  
2 Braund 2005b; lorTqifaniZe oT., 2010. 
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lis gaTxrebi) Zalian mdidruli samarxi, romelic winaswar SeiZle-

ba daTariRdes ara ugvianes adreuli imperiis bolo wlebis perio-

diT. samarxSi aRmoCenil wiTeli feris qvis sabeWdav beWedze gamo-

saxulia qalis STambeWdavi saxe, romelsac amkobs Zalian maRali 

Tavsaburavi ukan daSvebuli vualiT. misi saxeli da tituli ber-

Znuladaa mocemuli rogorc “basilisa ulpia naqsia”, anu dedofali 

ulpia naqsia. Zalian savaraudoa, rom es misi samarxi iyo, romelSic 

qalis ConCxi aRmoCnda, magram Cven ar SegviZlia viyoT darwmunebu-

lebi maT identobaSi. misi saxelis Sesaxeb sxva wyaroebi arafers 

amboben. magram Tavad saxeli ulpia bevris mTqmelia : is gviCvenebs, 

rom qalbatons miRebuli hqonda romis moqalaqeoba (rogorc es mo-

salodnelia romis megobari nebismieri dedofalisTvis avgustusis 

xanidan moyolebuli). ufro zustad, es gviCvenebs, rom man moqalaqe-

obis ufleba saCuqrad miiRo erT-erTi romaelisagan, ulpiusebis 

gvarisa. romaeli, romelsac yvelaze metad hqonda ufleba eboZebina 

romis moqalaqeoba _ iyo imperatori traiane, romlis gvari iyo 

ulpiusi. Cven Zalian kargad varT informirebuli traianes intere-

sis Sesaxeb Zveli kavkasiisadmi, magaliTad, masze damokidebuli sa-

mefoebi dasavleT kavkasiaSi aRniSnulia arianes mier (Periplus 11) da 
iberiis princis amazaspis epitafiaSi, romelic gardaicvala nisi-

binTan traianesaTvis brZolaSi (IGRR 1. 192). sruliad ucnobia (rad-

gan Cven ar SegviZlia zustad davaTariRoT beWedi), qalbatonma mo-

qalaqeoba pirdapir traianesagan miiRo (an, SesaZloa, misi mamis, si-

riis mmarTvelisgan), Tu  miiRo rogorc saCuqari sakuTari mamisgan 

an axloblisgan, an es saCuqari mieca mis meuRles, saidanac maszec 

gavrcelda. yovel SemTxvevaSi, traianesTan SesaZlo kavSiri yvela-

ze metad sainteresoa.  
ra Tqma unda, mosalodnelia, rom ulpia naqsia eTnikurad  ibe-

rieli iyo, Tumca, Cven ver gamovricxavT mis warmomavlobas rome-

lime sxva mxaridan. mcxeTis eqspediciis mier sxva uaxlesi gaTxre-

bis Sedegad gamovlenilia bagineTis abano, sadac aRmoCnda sxvadas-

xva doneze daculi sami warweriani qva. isini warmoadgenen sakiTxe-

bis serias, romlebic jerjerobiT gadawyvetas moiTxovs, magram 

savsebiT naTelia, rom samefo karis oficiozma (misi saxelia anag-

rane, xolo Tavis Tavs uwodebs “uxucess da administrators”, ber-

Znulad “tropeus kai epitropos”), miuZRvna es nageboba dedofal 

drakontiss. warwera aseve gveubneba, rom misi qmari iyo mefe amazas-

posi, iberiis mefe, maSin, roca misi mama iyo vinme vologaezi, arme-

niis mmarTveli. warwera SesaZlebelia daaxloebiT III saukuniT da-

TariRdes, magram meti muSaobaa saWiro am warwerebze, riTic amJa-

mad var dakavebuli. Tumca, sainteresoa, rom iberiis mefes coli 

mohyavs mezobeli armeniidan. rasakvirvelia, saxelmwifoebs Soris 

am saxis qorwinebebi Zveli diplomatiuri strategiis mTavari nawi-
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li iyo. yvelafer amas didi mniSvneloba hqonda Zveli baTus lime-
nisa da misi SemogarenisaTvis, radganac, Cven vxedavT, iberiis mmar-

Tvelebi rogor axlos iyvnen aWaris sazRvrebTan.   

kolxeTis, iberiis da armeniis urTierTobani Cans Zveli kavkasi-

is kidev erT yvelaze mniSvnelovan sakulto adgilSi, es aris lev-

koTeas (TeTri RvTaeba) taZari. straboni mogviTxrobs, rom is aR-

marTuli iyo am sami regionis sazRvarze, ase rom, Zalian zogadad, 

Cven is unda veZioT sadRac borjomis maxloblad. sadac ar unda 

iyos misi adgilsamyofeli, Cven SegviZlia darwmunebiT vTqvaT, rom 

is adgili aWariswylis xeobiT dakavSirebuli iyo goniosa da ba-
Tus limenTan. SegviZlia vivaraudoT, rom argonavtebis ambavi ar 

aris Sors am taZridan, radganac es taZari iTavsebs im friqses 

orakuls, romelic movida kolxeTSi cnobil verZze, romelmac mog-

vca oqros sawmisi. ueWvelia, amis gamoa, rom strabonis cnobiT, am 

taZarSi verZis Sewirva akrZaluli iyo. am kultis mniSvnelobaze 

regionis religiur cxovrebaSi metyvelebs is faqti, rom straboni 

mas Zalian did yuradRebas uTmobs. misi adgilmdebareoba kolxe-

Tis, iberiis da armeniis sazRvarze miuTiTebs imaze, rom misi gav-

lena vrceldeboda samive regionze.  
levkoTea iyo zRvis RmerTi im gagebiT, rom is iyo CrdiloeT 

saberZneTis mefe atamasis mokvdavi meuRle, romelic ukvdavi gaxda 

mas Semdeg, rac  gadaeSva zRvaSi (Tavis umcros vaJTan erTad, rome-

lic Caxutebuli hyavda). is ase moiqca imis gamo, rom igi heram da-

saja da gaagiJa Cvili dionises ZiZaobisaTvis. zRvaSi igi gadaiqca 

qalRmerTad da SeuerTda nereidebs. misi ikonografia arc ki gamo-

irCeva nereidebis ikonografiisagan.  nereidebis msgavsad, romlebic 

antikur samyaroSi, Cveulebriv, sikvdilTan iyvnen asocirebuli (ma-

galiTad, maTi gamosaxulebebi xSirad Cndeba sarkofagebze), levko-

Teac Zlierad iyo dakavSirebuli sikvdilTan. magaliTisTvis, Zvel 

pantikapeonSi aRmoCenili magiuri wyevlis warwera qvis firfitaze 

Leucothea Chtonia-sadmi mimarTviT. amasTanave, Cven unda gaviTvaliswi-

noT misi kavSiri dionisesTan, romlis kulti ase mniSvnelovani da 

farTod gavrcelebuli iyo  Zvel saqarTveloSi da romelic Tavis-

TavSi aerTianebda zRvas, sikvdils da ukvdavebas, garda misi Cveu-

lebrivi asociaciisa RvinosTan. ufro metic, Cven gvaqvs cnoba, rom 

levkoTeas kulti arsebobda sinopeSi, romlis mniSvnelobac sam-

xreT-aRmosavleT SavizRvispireTisaTvis zemoTaa aRniSnuli.   
levkoTeas mTavari kulti borjomis ZiriTad sanaxebSi advilad 

misaRwevi iyo Zveli baTumidan. sruliad SesaZlebelia – iseve, ro-

gorc sinopeSi da faqtiurad, pantikapeonSi – qalRmerTis kulti 

yofiliyo baTus limenSi an afsarosSi. afsirtes danawevreba da mi-
si nawilebis zRvaSi mimobneva gvaZlevs saSualebas davakavSiroT is 

levkoTeasTan, rogorc sikvdilisa da zRvis RvTaebasTan. ufro me-
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tic, sxeulis danawevrebis ambavSi  dionisuri elementi Cans, radgan 

es Tavad dionisemac ganicada. Tumca, Tu Cven gvinda levkoTeasTan 

dakavSirebuli ufro myari mtkicebulebebi regionis Sesaxeb anti-

kur xanaSi, unda gaviTvaliswinoT qarelis raionis sof. zRuderis 

aRmoCenebi.  romaul xanaSi (daaxloebiT ax. w. 150-250 ww.), aq gamar-

Tuli sami mdidruli samarxidan uadresSi, ori micvalebulis Con-

Cxidan erT-erTis mkerdze gamosaCenad iyo moTavsebuli kameo. masze 

gamosaxulia TeTri feris zRvis qalRvTaeba, rac maSinve gvafiqre-

binebs levkoTeaze, radgan gamosaxulebaze mas am RvTaebisaTvis da-

maxasiaTebeli grZeli mosasxami amkobs. radganac levkoTeas da ne-

reidebis ikonografia zogadad erTmaneTis msgavsia, Cven igi Tavi-

suflad SeiZleba nereidadac miviCnioT. mTavaria ara Tanamedrove 

msjelobebi misi identobis Sesaxeb, aramed is, Tu ra ideiT xel-

mZRvanelobdnen isini, vinc gamarTa es samarxebi Zvelad. samarxis 

danarCen nivTebs Soris verZis gamosaxulebis arseboba Cven ufro 

gvibiZgebs im ideisken, rom is ufro levkoTeas ganasaxierebda. amas-

Tanave, zRuderSi dionises kultis arseboba dasturdeba am RmerTis 

patara taZris modeliT (gamosaxuli uzarmazari fiWvis girCis sa-

xiT) da albaT, aseve, brinjaos grifoniT (romelic sxvadasxvanaira-

daa dakavSirebuli dionisesTan, apolonTan da nemesisTan). da Tu 

erT mSvenier dRes Cven aRmovaCenT levkoTeas gamosaxulebas baTum-

Si an mis siaxloves, Cven, savsebiT SesaZlebelia mas samarxSi vipo-

viT1.        

dabolos, dionisuri fiWvis girCi fiWvnarTan dakavSirebiT 

mravlismetyvelia, im SemTxvevaSi, Tuki Tavs gansjis uflebas miv-

cemT. saqarTveloSi SemCneulia adgilis Zvel saxelwodebaTa gan-

grZobadoba antikurobidan Tanamedroveobamde. kerZod, dioskuriis 

miRma Cven SeiZleba antikuri pitiunti gagvaxsendes, romlis Tana-

medrove saxelwodebaa biWvinta/picunda. sxva sityvebiT rom vTqvaT, 

fiWvis cneba orive saxelwodebaSi figurirebs _ rogorc antikur-

Si, ise TanamedroveSi. xom ar SeiZleba igive iTqvas fiWvnarTan da-

kavSirebiTac? SesaZlebelia Tu ara, rom misi uZvelesi saxeli iyo 

pitiusi an raime amis msgavsi. Tu asea, maSin dionises kulti kidev 

ufro Zlierad unda iyos warmodgenili adgilobrivad, mis ZiZa 

levkoTeasTan erTad an mis gareSe. 
daskvnisTvis : yvelaze TvalSisacemi faqti Zveli baTumis an ba-

Tus limenis Sesaxeb aris is, rom Cven ase cota ram viciT mis Sesa-

xeb. afsarosi regionis mTavari centri iyo, strategiuli Tvalsaz-

risiT is iyo mTavari saxmeleTo da sazRvao magistrali ara marto 

sanapiros gaswvriv, aramed, aseve, qveynis siRrmeSi, hinterlandTan 

makavSirebeli, Woroxisa da aWariswylis xeobebis gziT iberiisaken. 

                                                 
1 zRuderis Sesaxeb ix. braundi, javaxiSvili da nemsaZe 2010. 
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radganac baTus limeni da afsarosi namdvilad kolxeTSi mdebare-

obda da afsarosi Zalian mWidrod aris dakavSirebuli argonavte-

bis miTTan, Cven meti yuradReba unda davuTmoT iberiis mniSvnelo-

bas gonios istoriaSi. arqeologiam gaafarTova Cveni codna iberiis 

mmarTvelebis Sesaxeb, amave dros, mTeli regionis religiuri cxov-

rebis erT-erTi mTavari centri mdebareobda sadRac aWariswylis 

xeobis zemoT da miRma, levkoTeasa da misi orakulis, friqses kul-

tis saxiT.    
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REMEMBERING CONFLICTS IN A BLACK SEA TOWN:  
A MULTI-SITED ETHNOGRAPHY OF MEMORY♣ 

                                                                                     
From a folkloristic point of view, memory is a repertoire, a potential 

knowledge that we store, only to perform when we choose. The selective process 
that defines what to tell is in folklore a function of the performance context. Why 
we choose to tell a particular story depends on who listens to it and how it is 
situated within the per formative event. From an archeological-historical 
perspective,1 however, what we choose to preserve in our landscapes, archives and 
museums reflects choices made through historical-political processes. Within this 
framework, for an ethnographer in search of memory, there is an ongoing dialogue 
between narratives on what people remember and the material cultural context in 
which these narratives are produced.2 This essay is an attempt at writing an 
ethnography of memory in a small Black Sea town, Tirebolu/Tripoli, whose 
material culture and demographic structure radically changed since the 1900s 
through the effects of war, harsh climate, forces of modernization, and nationalism. 
To sum up very briefly, communities in Tirebolu—Muslims and non-Muslims 
alike—have been displaced at different times, temporarily or permanently since the 
First World War. Displacement has been experienced since the 1900s in two 
different ways: (1) The migration and exile of non-Muslim communities (escaping 
from military service in the late 1800s and from the local militia in early 1910s); 
and (2) the period often referred to as muhacirlik, the temporary refuge of Muslim 
communities to Western Black Sea towns when the Russian army entered Trabzon 
(1916-1918). 

Moving between different localities and communities in Turkey and in Greece 
and exploring different historical processes and per formative contexts, this study 
has eventually evolved into a multi-sited historical ethnography of the town. In the 
                                                 
* Author’s Note: The research for this paper was funded by the 2003 Middle East Research 
Competition Award, Boğaziçi University Scientific Research Projects, Code Number 02HB901, 
and the 1998 Alexander Onassis Public Benefit Fund Research Grant for Non-Greek Scholars. 
This study has also been supported by the GEBIP Program of the Turkish Academy of Sciences 
(TUBA). Editor’s Note: this article is published: New Perspectives on Turkey, no. 34, 2006, 93-
115. 
1 I use the term archeology as a discipline which studies material culture, including topographies 
and objects, without necessarily “digging up the past.” 
2 For a more focused analysis of the relationship between narrative and material culture, see 
Öztürkmen : 2003. 
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light of narratives collected both in Turkey and Greece and in pursuit of neglected 
relics, the present essay examines the mechanisms of memory among 
Tirebolites/Tripolitians on the past communities of their town, with an eye on their 
social, ethnic/religious and national conflicts, and otherification processes.1 

 
From the Pontic Kingdom to the Ottomans: A brief historical survey 

of Tripoli/Tirebolu 
Black Sea history is a neglected domain of Turkish Studies. Significant 

historical research in the area began with interest in Byzantine art history2 and has 
continued with interest in the Ottoman past.3 More recent works have elaborated on 
the regional dynamics of the Black Sea, including its geographical topography and 
its communities.4 Works with a particular focus on the local history of Tirebolu 
appeared only in the last decades.5 

Marked by its thirteenth-century Genoese castle, Tirebolu was part of the sea 
route linking the Silk Road to Trabzon and İstanbul, at the time when the Genoese 
dominated the alum trade. The town was never a port-city like Trabzon, because its 
shores were very rocky. Yet, it was a main stop for ships due to its water sources. 
During the rule of the Greek Pontus Kingdom, it was a summer resort and a war-
time refuge for the kings. The Turkic Çepni tribes began to settle in the area during 
the fourteenth century and Tirebolu was brought under Ottoman rule in the fifteenth 
century, during Mehmet II’s 1461 campaign to Trabzon. It is after the conquest of 
Trabzon that Mehmet II moved to the West to bring the castles of Görele 
(Philokaleia), Tirebolu (Tripoli) and Giresun (Kerasus) under Ottoman control. 
Early historical records show that the Greek communities of Tripoli were initially 
contained within the castle and that the Muslim Çepnis were settled along the Harşıt 
River as well as in the mountainous areas. Later, the number of Muslim settlements 
increased along the shores and the town cherished an active social life from the 
sixteenth through the nineteenth centuries. At the turn of the nineteenth century, the 
population consisted of roughly 60% Turks, 35% Greeks and 5% Armenians.6 
These communities settled to a large extent in different neighborhoods of the town, 
though there would be occasional cohabitation.7 The local economy consisted 
mainly of hazelnut farming, but also of fishing and copper mining. Like their fellow 
merchants in Trabzon, Tirebolites conducted trade with Russian towns like Batumi 
and Sebastopol. The Black Sea trade was an important factor allowing the Ottomans 
to compete with the European-dominated Mediterranean trade until the eighteenth 

                                                 
1I will refer to contemporary residents of Tirebolu as “Tirebolites,” as they call their town 
Tirebolu. I will refer to the Greek refugees from Tirebolu as “Tripolitians,” as they call their town 
Tripoli. 
2 Bıjıskyan : 1969; Bryer & Winfield : 1985. 
3 Lowry : 1981; Meeker : 1976. 
4 Ascherson : 1996; Kardases : 2001; King : 2004; Özveren : 1996. 
5 Milliex : 1970; Sakkas : 1957; Sümer : 1992; Yüksel : 2003. 
6 Sümer : 1992. 
7 For a more detailed description of neighborhood settlements, see the records of the Center for 
Asia Minor Studies, Envelope number 636, and Ibid. 
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century.1 Later, the Russian influence over the Black Sea trade increased, mainly 
after the 1774 Küçük Kaynarca Treaty, leading finally to the Turco-Russian wars of 
1877-78. This conflict reached its peak when the Russian army entered in Trabzon 
in 1916, putting the Ottomans into a difficult position. 

The Russian connection was naturally more significant for the Greeks and 
Armenians of Tirebolu. Narratives archived in the Center for Asia Minor Studies in 
Athens reveal that, besides the commonality in Orthodox Christian faith, the Greek-
Russian rapprochement of the early 1900s had begun much earlier. Greek and 
Armenian interest in Russian sites was directly related to their interest in escaping 
from tax and military duties set with the Tanzimat period, as much as in pursuing 
new business opportunities. Although sporadic migration had begun among the 
Greeks and Armenians of Tirebolu before the 1900s, the more drastic experience of 
displacement came with the First World War, when exile policies touched the non-
Muslim communities of the town and when simultaneously many Muslim families 
escaped to Western towns, fearing a Russian invasion. 

It is a rather difficult task to chronologically delineate the events of the early 
1900s in their particularities in Tirebolu. The national grand narrative of the War of 
Independence often assigns Trabzon a central place, overshadowing the nuances 
related to other localities in the region. Tirebolu, for instance, fundamentally differs 
from Trabzon as a site, and its communities experienced more clashes than those in 
Trabzon following the Russian invasion. Today, there exist no written records 
dating back to the 1900s, because of a fire in mayor’s office in which many 
property and citizenship records were burned. The local history of the town in that 
particular period, as documented with the help of written data, therefore has its own 
silences which can only be filled through oral history research. 

  
Personal memory and memory research: Situating the ethnographer 

and her subject‐matter 
The ethnographic research on memory is undoubtedly a complicated domain. 

It involves not only the subject matter to be researched, but also the memory 
baggage of the researcher, which may include the impact of national education, 
nostalgia, or even at times, political activism. It is therefore important to ask where 
the ethnographer stands vis-à-vis the particular locality before engaging into such 
questions as “How does a nation remember?” or perhaps in this case “How does a 
locality remember?” 

Since 1994, my research on the historical ethnography of Tirebolu has evolved 
in different phases. As my mother’s native town, Tirebolu is a place and a culture to 
which I have regularly been exposed since my childhood, although I grew up in 
İstanbul. When I began a formal research project in 1994, my interest in the 
beginning was to try to understand the local concept of change through women’s 
narratives. “Change” is a significant and pejorative term for the elderly in Tirebolu. 
In their words, Tirebolu is in its present state a fallen town, when compared to other 

                                                 
1 Kasaba, Keyder & Tabak : 1986; Özveren: 1996; Tabak : 2004; Turgay : Fall 1993. 
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nearby localities, or to its late Ottoman and early Republican past. Most women 
depict their town in the past as a glamorous place, with interesting people, with 
enchanting female characters in particular. These narratives offer a strong contrast 
to the present look of the town. Except for the picturesque Genoese castle by the 
sea, the topography of the town has considerably changed, with the coastal highway 
cutting through the old city center. New apartment buildings, juxtaposed with 
ruined houses, dominate the image of a town in decline. The surviving relics, 
however, like memories, may sometimes become more precious than those in 
continued use, as David Lowenthal has once put it: “the discontinuity in their 
history focuses attention on them”.1 Many narratives about old Tirebolu indeed 
refer to such relics, elements of material culture which have not survived, or which 
have passed unnoticed. Interviewees repeatedly refer to a theater building with 
special loggias, large mansions standing on columns in the sea and having elegant 
gardens, or households where women were engaged in painting or playing the piano 
or the violin. I was particularly interested in women’s stories about other women, 
displaying social hierarchies and the spatial boundaries that relate to these power 
networks. Women usually choose to tell stories of intriguing social dramas, in 
particular fights in domestic spaces (between brides and in-laws) and public spaces 
(in the hamam and the bazaar). They name heroines such as Vesile Hanım who 
would act similar to a local judge, or Hafız Zehra whose maid would accompany 
her in the streets with a stool for her to sit when tired. These narratives mostly focus 
on a sense of place,2 but the fact that they also reveal references to past non-Muslim 
communities of the town inspired me to engage into a new research project on the 
memory of ethnic and religious relations. I launched a second project targeting this 
time the elderly male members of the community and tried to pursue how they 
remembered past ethnic communities. My assumption that men would be better 
informants on the political historical processes the town had experienced since the 
1900s proved to be wrong, as many felt intimidated to be recorded on such issues 
and had concerns that their comments on notable families would affect their present 
relations. 

This failure has led me to explore how the mechanisms of memory worked. 
Combining both research projects, I tried to look at the process of selectivity, how 
men and women remembered certain events while omitting others. Women talk 
about intimate secrets of other families, but never of their own, while men prefer 
informing me on their family origins or the first settlement patterns in their 
neighborhood. Women remember their oppressed lives in their youth, while men 
remember their youth as an epoch of careless freedom and a joyful mobility over 
the landscape. Women recall past social hierarchies which now men wanted to 
forget. Women can bluntly talk about traumatic issues surrounding Greeks and 
                                                 
1 Lowenthal : 1988. 
2 The narratives show a direct relationship between the use of power among different classes of 
women and the physical access to different places within and outside the house (domestically, to 
the kitchen and the living room and, outdoors, to neighbors and family members in distant 
neighborhoods). The hamam, for instance, surfaces as the most important ground to display class 
and public power among women. 
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Armenians, while men enjoy talking about present-day politics and are reluctant to 
comment on past politics regarding ethnic or class conflicts. These mechanisms of 
memory reveal that Tirebolites had their own categories of remembering, referring 
to a variety of conflicts with social, ethnic/religious and even national implications. 
There is no doubt or denying that Tirebolu once had a multi-ethnic past, as many 
narratives revealed anecdotes illustrating the town’s cultural domain shared by 
Turks, Greeks and Armenians. Although settled in different neighborhoods, this 
shared cultural domain included similarities in food, costume, social hierarchies, 
and cultural performances—such as weddings or the rite of spring, Hıdırellez.1 

Collecting Turkish narratives on the memory of past communities reveals 
categories of the ethnic/religious and social “others,” and brings forward a necessity 
to move beyond the Turkish national framework. Foremost, there are gaps in the 
course of events related to the displacement of Greek and Armenian communities 
during the 1900s. In addition, the change in topography makes it very difficult for 
the ethnographer to chase information on past Greek and Armenian settlements and 
properties. Information on Armenians in the Black Sea region is very limited in 
general.2 My exploration of the particularities of the Armenian community in 
Tirebolu was not an exception. The only relevant source is the exile memoir of an 
Armenian orphan by the name of Tamama.3 The only Armenian name I could trace 
was David Ekmekçiyan, whom I knew to have survived the exile. I could not reach 
him or his descendants, if he had any, despite an announcement that appeared in the 
Armenian newspaper Agos. Compared to the small Armenian community of 
Tirebolu, sources on Greek Tripolitians looked however more promising. The 
project then evolved towards an examination of Greek Tripolitians’ memory in 
written and oral accounts. I went to Greece to conduct research in the archives of 
the Center for Asia Minor Studies, where oral narratives of refugees from Anatolia 
have been stored since the 1920s. Among many folders concerning the Pontic 
Greek population who settled in Greece following the population exchange, there 
stands a comprehensive file on Tirebolu. I was also able to conduct oral history 
research among second-generation Greek Tripolitians in the Kallithea and Nea 
Smyrni neighborhoods of Athens. Doing ethnography in two different sites and 
moving between these two sites soon introduced me to the concept of multi-sited 
ethnography. 

Multi-sited ethnography, as proposed by the seminal article of George Marcus, 
calls for a change in the traditional ways of doing ethnography, in the way we 
define the local, while mobility and circulation in the world system constitute new 
cultural formations.4 It mainly focuses on the impact of globalization on localities 
and proposes to ethnographers to explore localities in their continuities. Marcus’s 
approach reminds us of earlier discussions on the ethnographer’s role as an agent of 
                                                 
1 See the records of the Center for Asia Minor Studies, Envelope number 636, and Yüksel : 2002. 
2 Research on the Armenians of the Black Sea region has usually been focused on the Hemşin 
village where Armenian continues to be the main language of the Muslim community. For more 
information, see Vaux : 2001. 
3 Andreadis : 1993. 
4 See Marcus : 1995. 
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transference. In his analysis of ethnic memory in autobiographical novels, 
anthropologist Michael M.J. Fischer has long ago pointed to the cross-cultural 
position of the scholar, with a focus on personal empathy, where one looks “in the 
other [for] clarification for processes in the self.”1 What Fischer has suggested is in 
fact “a reading of ethnographies as the juxtaposition of two or more cultural 
traditions and paying attention both in reading and in constructing ethnographies to 
the ways in which the juxtaposition of cultural traditions works on both the 
conscious and unconscious levels.”2 Fischer’s elaboration of Michael Arlen’s 
Passage to Ararat (1975) has displayed such transference mechanisms of ethnicity 
in the Armenian diasporic community. However, the multi-sited ethnography 
approach, as developed by Marcus, moves the concept of transference between the 
ethnographer’s own culture and that of the locality she studies towards a 
questioning of place as the site of this encounter, where the boundaries are no 
longer constant. An ethnographer of memory, dealing with narratives of local 
knowledge of past communities, by the same token, explores spatial continuities as 
much as these transferences. Coming back to the case of Tirebolu, moving between 
narratives and relics, one questions how one triggers the other. Discontinuities in 
the topography and material culture in Tirebolu undoubtedly raise curiosity about 
the local knowledge of past ethnic communities. Place names—such as Ermeni 
Mezarlığı (Armenian Cemetery), Kirseburnu (The Church Cap), Gogor Bahçesi 
(Gogor’s Garden), Todor’un Yeri (Todor’s Place), Yani Yeri (Yanni’s Place), and 
Tabya (the Greek Tombs)—figure in the collected narratives and indicate 
communities which are no longer there, urging the ethnographer to search for their 
traces in time and in new settlements. 

A survey of material culture is therefore an inevitable component of memory 
research, in that it displays what has been historically neglected, destroyed or 
preserved, transferred and exhibited in a particular community. One should 
remember here that, as much as the surviving architectural relics, objects and their 
trans-generational transmission also give us an idea about the paradoxical value 
systems communities develop about one another over time.3 As Dan Rabinowitz 
has showed in his analysis of Nazareth as a negotiated place between Palestinians 
and Israelis,4 the meanings that communities assign to places are subject to change 
over time. A church building which survived until 2002 in the center of Tirebolu is 
a case in point, illustrating such shifts in meanings allocated to a particular place. 
Today, it is hard to determine whether this church belonged to the Greek or the 
Armenian community of the town. After the foundation of the Republic, many 
churches whose community did no longer exist were sold to private owners as 
vacant property (emval-i metruke). This church was also sold in the early 
Republican years to a Turkish entrepreneur, who used it as a wedding hall and a 
                                                 
1 Fischer : 1986, 200. 
2 Ibid. 
3 To give a brief example, the Turkish memory about the Russian invasion of the Eastern Black 
Sea may be very negative, while a porcelain cup brought from Russia is kept as a precious 
souvenir for many years. 
4 Rabinowitz : 2001. 
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movie theater, a place which would take a central place in the childhood memories 
of early Republican generation of Tirebolites. Later, it changed hands and was left 
unused, deteriorating over time. A rising businessman finally bought the building to 
demolish it overnight in 2002 to build a shopping mall, without causing much 
discussion about its disappearance. When its religious meaning vanished in the 
1900s, the church took on new functions and meanings during its Republican 
context, which in turn have also vanished with the newly rising business trends of 
the town. 

 
Nearby localities and the Russians: Remembering the “others” of the 

empire 
The category of the “ethnic other” which now dominates our scholarly 

interests and analyses is in fact a historical construction in need of further 
examination. For the late eighteenth century residents of Tirebolu, knowledge about 
the ethnic origins of their neighbors would be a natural element of local knowledge. 
In other words, they knew whether their neighbors were of Circassian, of Turkic, 
Georgian, Greek, or Armenian origin, but they probably assigned more importance 
to differences of class and social status, or to differences vis-à-vis other localities. In 
search of memory of “the ethnic others” in Tirebolu, one first has to understand the 
different phases of the historical process of otherification, namely before and after 
the rise of an awareness on ethnic/religious issues at the turn of the nineteenth 
century. Narratives collected from both sides, in Greece and in Turkey, reveal 
foremost a strong sense of belonging to the place itself, with expressions of sharp 
differences from other nearby localities—such as Espiye, Görele, Giresun and 
Trabzon.1 Görele and Espiye are associated with peasant culture, denoting 
resentment over their progress during the Republican era. Giresun and Trabzon, 
however, have always been marked as elite places. Trabzon was the unrivaled 
commercial center, a place where the Tirebolu elite would visit before weddings to 
buy gold and textiles. When compared to Tirebolu, the people of Giresun are 
remembered as more open-minded, civilized, good-mannered, having a tasteful life 
style. As expressed in a folk saying, dalda fındığı satarlar, sefalarını atarlar (they 
would sell raw hazelnut on the branch, they would enjoy their pleasures), they are 
usually framed as spending more money on entertainment. Connections to Trabzon 
and Giresun signify in the Tirebolites’ memory the presence of a provincial elite 
who distinguished their town from other nearby peasant localities, such as Espiye 

                                                 
1 The Republican memory of such differences is related to the issue of administrative units, 
vilayet or ilçe. Giresun and Trabzon, as opposed to Tirebolu, for instance, are acclaimed as 
vilayets, cities, having their own governor, state hospital, public schools, military garrison and so 
forth. Although it was a developed town of the Ottoman era, Tirebolu is not administratively 
acknowledged as a city and is linked to the Giresun government through its relationship with the 
central state. Trabzon was historically a commercial and administrative center, and the location of 
Tirebolu between the old town of Trabzon and the new town of Giresun has condemned it to a 
lower position in the administrative apparatus. Some of the coastal villages like Espiye and 
Görele which were historically administered through Tirebolu rose to the same administrative 
status during the Republican reorganization. 
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and Görele. Espiye used to be a village, a source of malaria with its ill-guarded rice 
fields. No matter what, they could “expand,” but “not develop” (“genişledi, ama 
gelişemedi”). 

The memory of otherification through nearby localities is also a matter one can 
observe among the Tripolitians settled in Athens. As they migrated to Greece 
beginning in the 1920s, Tripolitians experienced discrimination from other migrants 
from the Black sea. They remember very strongly how other Pontics put 
Tripolitians down and produced jokes about them, characterizing Tripolitians as 
“sillier” or “foolish,” a simulation of the Laz character in Ottoman ethnic humor. 
The Tripolitian community also disdained migrants from Trabzon, who under the 
Russian protection suffered less than Tripolitians during and after the First World 
War and did not experience exile like the Tripolitians did. 

The Russians constitute another dimension of otherification for the Tirebolites 
in the Ottoman context. In today’s Tirebolu, the Turkish memory of the Russians 
manifests itself mainly in two ways. The first is a bitter memory: the Russian 
invasion of Trabzon between 1916 and 1918 caused the muhacirlik phenomenon. 
This stream of Muslim migrants to Western Black Sea towns is an important part of 
a repertoire of family stories of hunger, death of the elderly, and difficulties in child 
birth. Tirebolu was in fact the town where the Russian expansion stopped at the 
nearby Harşıt River. By then, many Muslim families had left the town, which was 
bombarded from the other side of the river as well as from the sea. The second 
memory is more related to the complexities of the concept of change, a significant 
and pejorative term in Tirebolu. For the elderly, Tirebolu is now a fallen town, 
when compared to the actual state of other nearby localities, or to its late Ottoman 
and early Republican past. Nostalgia for the past often surfaces through narratives 
that emphasize the town’s regional importance as an active port and its prosperity at 
the turn of the nineteenth century. There, the memory about the Russians emerges 
as a positive one. Trade with Russia, where dowry gold, chinaware, or blocks of 
wood were exchanged mainly for hazelnuts, constitutes the highlight of the 
Ottoman past. Such narratives confirm Üner Turgay’s account of the established 
Turkish brands in the Black Sea trade with Russia.1 Some Tirebolu families had 
successfully set up reputed trademarks in Russian circles, like that of Osman 
Çenteler’s father’s M.N., referring to “Mustafa Niyazi.” 

The bitter memory of the muhacirlik experience has nevertheless been what 
Tirebolites have kept in their memory when it comes to remembering the Russians.2 
                                                 
1 Turgay : 1993.  
2 This memory was later revived in the 1990s, with the opening of frontiers which had remained 
closed for half a century because of the Cold War. Like in many other Turkish towns, a whole 
generation of Tirebolu people was born into a nation-state and had never experienced regionalism 
at large, hearing about it only through family narratives. The flow of population from former 
Soviet Union countries and the opening of the so-called “Russian Bazaars” created a new and 
unregulated encounter between local residents and groups coming from the ex-Soviet states. 
Many Tirebolites were exposed for the first time to their regional neighbors, welcoming their 
suitcase trade on the one hand, yet reacting fervently against the so-called “Natasha 
phenomenon,” the prostitution associated with their arrival, on the other hand. The local response 
to regional change became thus a confusing experience for Tirebolu and its people. Tirebolu, on 
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As part of the muhacirlik memory, a folk song surviving in the local folklore gives 
us a hint of the deep emotions concerning past encounters with the Russians: 

 This muhacirlik, now, crippled me down 
 My home in Polathana, I want it back 
 Cruel Moskof (Russian) burned it down, 
 He burned my home, and destroyed it all.1 
Alessandro Portelli has long ago called attention to the persistence of folklore 

in remembered accounts. That such folkloric forms survive in contemporary 
Tirebolite memory confirms in a way Portelli’s suggestion that “folklore no longer 
appears as the residue of an archaic past, but rather as contemporary, constantly 
renewed product of the permanent disruption of the culture.”2 

 
Remembering  Greeks  and  Armenians:  Initial  conflicts  inside  the 

community 
While nearby localities and the remote Russian image constituted the main 

domains of otherification in Tirebolu during Ottoman times, this began to change in 
the region with new conflicts and new rapprochements. The affinity between 
Greeks and Russians held a significant place in this change, as it presented a threat 
to the long-established social order under Ottoman rule. Nationalist movements 
were on the rise and had a growing impact during a process of war which had begun 
with the Turco-Russian War of 1877-78 and continued with the Balkan Wars in 
1912-13, World War I and, finally, with the Turco-Greek War of 1920-1922. 
Tirebolu then was a small but well-informed locality, and many of its young male 
population were drafted into the military on different war fronts, including Gallipoli 
and Pozantı. The center of the town was directly affected by the news and the 
political mobilization, while the surrounding mountain villages realized the coming 
of an ethnic clash much more slowly. In an account of her mother’s memoir, Thea 
Halo narrates this process of change from the perspective of a Greek village girl 
who lived through a bitter transition from a secure, happy farm life towards 
ominous rumors of ethnic conflicts.3 

Although the process of ethnic otherification and clash deeply affected and 
changed the multi-ethnic demography and material culture of Tirebolu, the memory 
of this change is rather weak in both on the Greek and the Turkish side. Most 
narrators can not recall the factual details of the conflicts. Both sides remember 
some individual facts as anecdotes—the burning of a church or the betrayal of a 
friend—but they can not recall how these individual events were connected to one 
another. In other words, there are many gaps between the causalities in the events 
that led to the breakdown between the two communities since the 1910s. In Michael 
                                                                                                                        
the one hand, economically needs access to the region at large, as the national center can not fully 
support its needs and expectations, and on the other hand, it needs to revive its collective memory 
regarding to that region, in order to adjust to a new regionalism. See Öztürkmen : 2005. 
1 Bu muhacirlik şimdi de büktü belimi / Ben isterim Polathanadakı evimi / Yaktı da zalim Moskof, 
yaktı da yıktı evimi. 
2 Portelli : 1991, 160. 
3 Halo : 2001. 
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Frisch’s terms, as “more history,” narratives collected from both the Greek and 
Turkish sides are quite satisfying. Frisch conceptualizes the oral historians’ 
approach to their subject-matter as “more history” and “anti-history.” “More 
history” refers to revealing hitherto undocumented or unrecorded aspects of the 
past. “Anti-history,” on the other hand, refers to the oral historian’s interest in 
challenging the established categories and domains of research in history.1 The 
first-generation narratives of Greeks of Tirebolu, archived in the Center for Asia 
Minor Studies in the 1940s and 50s, are particularly informative in historically 
imagining the topography and the material culture of the town during its multi-
ethnic times. The narrators gave detailed accounts about the location of the 
churches, shops, schools, and administrative offices. The first-generation narrators 
also talked about the exile’s particular date (November 16, 1916) which is not a 
marked date for today’s Tirebolites. Narratives collected from second-generation 
Greek Tripolitians are informative about another undocumented aspect of their 
migrant past: their discrimination among other Pontic Greeks as being “ill-
mannered” or “silly.” 

On the Turkish side, the memory of the 1900s points to different phases of a 
more general regional history. This memory consists of references to the Armenian 
and Greek exile, the muhacirlik experience, the effects of the local militias, and the 
official population exchange between Greece and Turkey in 1923. All these 
different phases of recent history are however remembered as one major conflict 
between Muslims and non-Muslims. When asked, the narrators could put these 
phases neither to exact dates, nor in a chronological order. This is in fact a major 
critique coming from conventional historiography and challenging oral history: oral 
accounts are not valid or reliable sources of the past. Following Michael Frisch’s 
framework, one can perhaps remember here that, as much as oral history may be a 
tool for “more history” or “anti-history,” it primarily pursues the question of how 
communities assign meanings to what they reserve in their repertoire of memory, or 
in many cases how their silences can be interpreted. In other words, oral history 
takes the performance of the narrative as a fact and examines its significance in the 
present context in which it is produced. As Alessandro Portelli powerfully 
summarizes, “oral history tells us less about events than about their meaning.”2 In 
that regard, what narrators remember and what they do not remember gives us 
important clues on how a particular community situates itself vis-à-vis its past. 

Besides the fact that most narrators can not recall the factual details of the 
conflicts, nuances of ethnic differences are also dismissed. Today’s Tirebolites use 
the terms “Greeks” and “Armenians” interchangeably, often mixing them with one 
another (telling the same story with a character that is sometimes Armenian, 
sometimes Greek, or essentially referring to the religious concept of “gavur,” the 
“infidel,” regardless of their ethnicity). One should also add that the terms “Turks” and 
“Muslims” are also interchangeably used in Greek narratives. These second-hand 
narratives are retrospectively constructed stories, told within a nationalist 
                                                 
1 Frisch : 1990, 186-87. 
2 Portelli : 1991, 50. 
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framework with a century-long history of separated nation-states for both Greece 
and Turkey. As highlighted in the previous section, one can easily imagine that 
Tirebolites in the Ottoman context would have closer knowledge about the ethnic 
origins of their neighbors. With their sense of belonging to their locality, they could 
frame nearby localities and the remote Russian presence as “outsider” to their local 
knowledge.1 Within their own local community, however, their perception of class 
and social status would be the primary element to establish a sense of “otherness.” 
Before any such concept as “national,” “religious,” or “ethnic other” had been 
constructed throughout the nineteenth century, the relation between the powerful 
landlords, the agas (be it Greek or Turkish), and the peasants was probably the 
main parameter of a local sense of otherness.2 Narratives about “the others” here 
should therefore be read through the filter of the changing concepts and perceptions 
of the nineteenth century. 

In the aftermath of the wars, however, perceptions on the Greeks and 
Armenians changed. In the case of Tirebolu, narratives about Greeks and 
Armenians usually surface in the form of muhacirlik stories which center on three 
main themes. The first of these themes consists of the hardships and deprivation the 
fleeing Turkish Muslims experienced during the migration years. This theme 
appears in a folk song mentioned above. Muhacirlik folk songs are in fact a wide-
spread genre in the region, consisting of different variants.3 The second theme 
relates the cooperation of the Greeks with the Russians, a theme which also entered 
local folklore as expressed in the following rhymed narrative where Greeks sent a 
message to the Russians when Tirebolu’s Muslims began to vacate the town: 

 They said: ‘Come!  
 What they burn are bushes,  
 What they eat are corn,  
 What remains back are widows! 
 Don’t wait, come,’ they said.4 
A second-hand narrative about Tirebolu’s well-known Armenian merchant 

David Aga illustrates the same theme as an anecdote. Apparently, David Aga was in 
Batumi when the Russian army occupied Trabzon. Following the Russians, he 
arrived at Trabzon, where he met Hasan the Porter, another native of Tirebolu. 

                                                 
1 Geertz : 1983. 
2 This issue was not only a case for Pontic Greeks, as confirmed by the narratives of the Center 
for Asia Minor Studies, but also for other mixed Ottoman communities, like the Cretans. See 
Stathakou : 2000. 
3 The variant in Trabzon is as follows: Trabzon’dan çıktım başım selamet, Çavuşluya geldim 
koptu kıyamet. Anam ile yarim Hakk’a emanet Kafir Urus yaktı yıktı evimi Muhacirlik büktü 
belimi. A similar muhacirlik son also appears in Erzincan folklore, depicting the migrants 
escaping from the Russian invasion of Erzurum: Erzincan’a girdim ne güzel bağlar / Erzurum’a 
vardım dumanlı dağlar / Elleri koynunda bir güzel ağlar / Oy anam anam hallarım yaman / Yüce 
dağ başında çadır açarım / Nazlım seni burdan alıp kaçarım / Kahve bulamazsam kenger içerim / 
Oy anam anam hallarım ağlar / Anama söyleyin lamba yakmasın / Çuha şalvarıma uçkur 
takmasın / Oğlum gelir diye yola bakmasın / Oy anam anam hallarım yaman. 
4 Rumlar haber yollamışlar, harb oldu diye burası boşalmış: “Gelin, Yaktıkları çalı, Yedikleri 
darı, Geriye kalan dul karı, Durmayın gelin” demişler! 
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Hasan reported that David, walking past the Russian soldiers, showed his tongue 
and mocked him. 

More dramatic anecdotes, mostly told by female narrators, convey moments of 
separation, which constitute the third theme one encounters in muhacirlik stories on 
the memory of Greeks and Armenians. Narratives of traumatic moments, such as 
the particular moment of separation from a neighbor, make up an important part of 
that memory. These narratives are performatively told with a sense of engagement, 
but remembered with a sense of distance. In other words, they are told with a sense 
of ease, almost as obvious events, accompanied by a sense of acknowledgement of 
the drama embedded in them, and then followed by statements of pity and 
justification. Narratives of traumatic moments of separation usually begin with 
stories of good neighborly relations and then focus on that particular moment 
usually heard from parents or grandparents reporting the departure of their 
neighbors: “Hatçanım, Hatçanım,” one narrative goes, “don’t you eat our eggplants, 
we go to the mountains, we’ll come back, don’t you break in into our garden, don’t 
you eat our eggplants.” And the narrative continues, “Later they did not come 
back.”1 The second narrative is more dramatic: “‘Rahimanım, Rahimanım, hide me, 
hide me, they are taking us away.’ My grandmother was scared: ‘I was scared, how 
could I hide her, the government would burn me too,’ she used to say.”2 

The government referred to is of course Topal Osman, about whom Tirebolites 
often express mixed feelings. Topal Osman is a controversial character in Turkish 
national history. As the leader of the local forces of the Eastern Black Sea area, he 
was close to the national resistance led by Mustafa Kemal, but was also let off later. 
In the beginning, Osman targeted the Russian invasion, and later extending its 
impact to non-Muslims and Muslims who helped them. One such narrative 
illustrating mixed feelings about him begins with a reservation about this 
controversial figure: “Osman Ağa was the king of this area. He could cut and hang 
at his own choice, and nobody questioned him. He is this one type, a villain, his 
brother Hacı Efendi was a pure gentleman.”3 Later, the same narrator legitimizes 
his actions: “However, he cleaned up Giresun from the Greeks; there was not any 
other way that they would leave. Most of them fled at night, renting boats ... Could 
you ever tell your opinion, everybody kept silent.”4 

The rhetoric of justification is also revealed in one of the very few first-hand 
narratives I was able to collect in Tirebolu. This woman, whose father personally 
knew Topal Osman, remembers very clearly how her childhood friend Maria had 
one day disappeared. One day, after breakfast, she went as usual to her friend’s 
house and called “Maria, Maria!” Then she saw that the front door was open, and as 

                                                 
1 “Hatçanım Hatçanım, sakın patlıcanlarımızı yeme, biz yaylaya gidiyoruz dönüp gelicez, sakın 
çitimize girme, patlıcanımızı yeme!” Sonra dönmemişler. 
2 “Rahimanım, Rahimanım, sakla beni sakla, bizi al da gidiyolar.” Annanem korkarmış: 
“Korkardım, nasıl saklim, hükümet beni de yakardı” derdi. 
3 Osman Ağa buranın kralıydı … Astığı astık kestiği kestik, soran yoktu ki ona. Bir cadı çıkmış bu, 
kardeşi Hacı Efendi haza beyefendiydi ... 
4 Mesela Rumlardan temizledi Giresun’u, Rumların çıkacağı yoktu ki! Gece kaçtılar çoğu, motor 
kiralayıp ... Düşüncesini söyleyebilir mi, herkes sustu! 
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she walked in, she saw that the furniture of the house was in a state of chaos. 
Scared, she ran away. Despite her young age, she was aware that something unusual 
was happening in the community. Along with other children, she quickly realized 
that the family had gone for good. Another story vividly kept in her memory refers 
to Aunt Bini. Bini (Despina) is the Greek heroine of a story about a controversial 
Easter dinner (kızıl yumurta cemiyeti).  The hosts had apparently invited her father 
with the intention to kill him. Protected by Aunt Bini, he was able to escape. In 
telling both stories, the narrator remembered her Greek friend and aunt with deep 
sympathy: “We called her Bini Hala,” she said, “together, we would eat at her 
house, and she would eat in ours … Even now, I love her like Aunt Bini. So was 
Maria, so was Eliza.” She nevertheless finally chose to side with her father, who 
used to say “Had we not done this to them, they would have done it to us.”1 The 
deep sense of distrust rooted in the clashes of the early 1900s overpowers all other 
memories. One should also remember here the effects of the state-controlled 
national education for both Greek and Turkish sides. Until very recently, history 
textbooks boosted a nationalist framework by constructing a grand narrative about 
each country’s national independence.  

As for the Greek memory of Tirebolu, two different sources reveal two 
different sets of emotions. When one looks at the narratives of the first generation 
of migrants, collected between 1948 and 1957 and archived in the Center for Asia 
Minor Studies, one can still see a very strong sense of belonging to their native 
town. The narratives give a comprehensive account of the town’s topography and 
material culture. In many cases, the interviewees drew maps, described the 
administrative and educational system, and narrated social rituals and entertainment 
forms. A continuing local identity and sense of belonging to Tirebolu dominated 
their overall discourse. 

The first-generation narratives stored in the archives of the Center for Asia 
Minor Studies are also very interesting in reflecting the spirit of their time in terms 
of their articulation of Greek national historiography.2 Tatiana Milliex, the 
researcher in charge of collecting narratives from Tirebolu refugees believed, like 
many of her contemporaries, in the continuity between ancient and modern Greeks. 
She therefore underlined this aspect in her comments about her informants. The 
Pontic use of white clean sheets on the traditional sedir seats, or their strong sense 
of pride was interpreted as true Hellenistic characteristics. 

The second-generation Greek narratives, however, focus more on the sense of 
displacement than on belonging. They usually focus on the adjustment problems of 
the Pontic community in mainland Greece. There, narratives voice a two-layered 
discrimination that the Greeks of Tirebolu had to face, first among other Pontics 
from Giresun, Trabzon, Samsun, and, second, among mainland Greeks who 
despised them because of their heavy Pontic accent. Despite continuities of food, 
physiognomy, body language, and local terms and sayings, the second generation of 
Tripolitians—settled in Athens—have now formed a new local identity, for which 
                                                 
1 Biz yapmasak onlar yapacakmış. 
2 For a critical analysis of these archives, see Papailias : 2004. 
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Tirebolu holds an important but partial place. They have established a well-
organized community, with a social aid association, a coffee house, and a memorial 
monument in the local cemetery. Their new locality in the Kallithea and Nea 
Smyrni quarters in Athens undoubtedly carries elements of the Pontic heritage, 
nevertheless, it is more Athenian than Tripolitian. In expressing their relations to 
the Turks, one can observe that both first- and second-generation Greek narratives 
are, in their own turn, as paradoxical as the Turkish ones. Dramatic images of exile 
(pregnant women who died, mothers who left one child behind, people freezing to 
death in winter) naturally carry a sense of bitterness, juxtaposed with notes on 
“good Turks,” such as a good neighbor or a good-hearted captain who helped them 
escape. George Marcus links these juxtapositions to the nature of life history 
analysis. “Life histories,” Marcus states, “reveal juxtapositions of social contexts 
through a succession of narrated individual experiences that may be obscured in the 
structural study of processes as such. They are potential guides to the delineation of 
ethnographic spaces within systems shaped by categorical distinctions that may 
make these spaces otherwise invisible.”1 

The invisible and the silence are both pillars of memory, central to oral history 
research. In her analysis of narratives of illiterates, Mercedes Vilanova discusses the 
nature of the process of remembering and telling as a performative choice of the 
interviewee during the encounter with the researcher. She observes that “the past as 
remembrance buried in consciousness may or may not be shared” and that 
interviewees can end the dialogue “when the challenge of sharing their experience 
became overwhelming”.2 One major task of the ethnographer of memory becomes 
then to search for these particular themes and issues that overwhelm the 
interviewees. Through various interview processes both in Tirebolu and in Athens, I 
could observe a variety of different attitudes, national and gendered, towards 
different topics. As mentioned earlier, second-generation men in Tirebolu avoided 
talking about the memory of ethnic communities, a topic which could cast a shadow 
on the origins of their properties or on the linearity of the grand national narrative. 
In Athens, second-generation male Tripolitians particularly focused on the politics 
of ethnic clashes, as a genesis narrative of their existence in Athens. In Tirebolu, 
men were extremely careful in talking about past social class conflicts. As many of 
the prominent families are still around, they do not like to risk their settled 
relationship patterns in the dynamics of their small community. Those in Athens, 
however, do not hesitate to severely criticize past social classes, as the hierarchies 
have changed in the new settlement and through the migration experience. In 
Tirebolu, if men choose to be silent on ethnic or class conflicts, women kept silent 
on family matters and secrets. There is a definitive social code requiring women to 
keep family information to themselves; however, the researcher can learn this 
information from other women. There are also obvious differences in remembering 
trauma. Women in Tirebolu could speak about trauma as a remote past experience. 
In Athens, even for the second generation of Tripolitians, the recounting of trauma 
                                                 
1 Marcus : 1995, 110. 
2 Vilanova : 2005, 68. 
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was a cathartic moment.  
 

Remembering social conflicts: Silences and emphases 
If Turks and Greeks agree on one thing in Tirebolu’s past, it is their opinion 

about the dominating landlord system (ağalık). Muslim or non-Muslim, both 
communities produced narratives about social hierarchies, leading families, and the 
consequently emerging conflicts between upper and lower classes. One Turkish 
narrator transmits a story he heard from his father: Returning from fishing, the 
father met his aga on the road, and without explanation the aga confiscated the fish 
just caught. The Greek memory about the powerful Mavridi family, known to be the 
wealthiest of the Greek community, is also a bitter one. The narrative of how the 
Greek and Turkish agas sided in the way they treated the peasants expresses a 
common sense of resentment. The Mavridis, for instance, were good friends with 
the Hacıeminoğulları family, one of the dominating Muslim aga families of 
Tirebolu. When ethnic conflicts increased in the 1910s, the Mavridi purportedly ran 
for help first to his prominent Muslim friend instead of to his fellow Greeks. The 
story is now told in Greek circles as a lesson to know whom to trust. 

The Greek side also offers narratives of fallen powers. The Mavridi family, for 
instance, who was in charge of education and administration in the Greek 
community throughout the nineteenth century, has lost its status in their new 
settlement in Athens. Despite my eager pursuits of a descendant from that family, I 
observed that the family did not leave a legacy in the Tripolitian community in 
Athens. When I asked for the possible reasons for this shift, the community leaders 
in Athens said that Tripolitians of lower-class backgrounds had done better when 
they moved to Greece, whereas families like the Mavridis ended up poorer, since 
they lacked skills or artisanry to earn a living in the chaotic adjustment period. 

The memory of oppression by a particular social class in the Turkish case 
emerges strongly in women’s narratives in the context of the public bath, the 
hamam. The hamam held a central place in Tirebolu women’s social life, as it 
offered a legitimate public space to bring together women from different social 
status on a regular basis. If not weekly, then at least every two weeks women went 
for a long bathing session for which preparations would be made in advance. Some 
notable families traditionally reserved the whole hamam on special occasions, such 
as weddings or the return from their summer mountain visits. They also had their 
own informally reserved spots. One narrator recalled the loud announcement of the 
tellak, the hamam keeper, who would wait for the prominent women to come to 
start the session. “Is Rabia Hanım here, has Azize Hanım come, has Muteber 
Hanım come?” she would shout, and add “Put the fire on! Put the fire on!” The 
narrator regrets today that she complied with these silent rules and did not challenge 
them: “We paid the same money, they paid the same money. What was it all about? 
And we were ignorant too, this was a time of the wealthy, and we respected them.” 

Such oppression coming from a particular social class, many Tirebolites 
report, lasted until the 1950s, changing only after the Democratic Party’s coming to 
power. “Then,” a narrator asserts, “a rich boy couldn’t beat anymore a poor boy; 
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that was so simple, he could not do it anymore.” It is ironic to observe that the 
conflict between different social classes has been transferred in the post-1950s to a 
new conflict between the established townspeople and the newcomer villagers. 
Most local notables who have migrated to big cities since then have handed over the 
management of their lands to villagers who would collect the hazelnuts and share 
the revenue with the owners. Over time, many of these villager-managers bought 
these lands from the notables, and some earned capital in foreign countries (mostly 
Germany and Holland) to come back to Tirebolu to build spectacular new houses 
and open new businesses (furniture, textiles, washing machine shops, supermarkets, 
or inter-city bus lines). In one shop-keeper’s words, “the townspeople sold their 
fields and houses, left the town. Who was the buyer? The peasant! [...] We are 
accustomed to eat, to dress up; they, on the contrary, as they do not eat, they do not 
spend the money, they save.” The class conflicts between the powerful aga and 
other locals of lower status have now been transferred to another conflict between 
the townspeople as the real residents and the migrant peasants. This is an interesting 
shift in the present community: In the same historical process during which the 
Mavridi family lost its status in Athens, the sons of lower class farmers or artisans 
in Tirebolu have now gained a higher status as the real townspeople of Tirebolu. 

 
Between changing localities: Ethnographer as circumstantial activist 
Trying to collect narratives of the past at both sites, we relate to localities 

which have been altered since the early 1900s. Both in Tirebolu and in Kallithea, 
topographies of the early 1900s have radically changed (no more churches in 
Tirebolu, no more parangas in Kallithea). To quote Marcus, “multi-sited fieldwork 
is […] conducted with a keen awareness of being within the landscape, and as the 
landscape changes across sites, [in my case, across time as well], the identity of the 
ethnographer requires negotiation.”1 Here, Marcus points to another shift in multi-
sited ethnography, which concerns a movement between the academic site and the 
field site. The changing dynamics of doing fieldwork is remarkable. With the 
increase in communication and transportation, our informants are now more 
informed, having their own expectations, prejudices and, at times, knowledge of 
their legal rights. Here, the concept of multi-sited ethnography calls attention to the 
shifting role of the ethnographer as an agent moving between different sites, 
negotiating between his/her roles and subjectivities. This shift of site is partly about 
our responses as scholars to the raised awareness of our informants. Moving 
between different field sites with our academic identity puts another liability on the 
shoulders of the ethnographer. Focusing on the mechanisms of memory at different 
field sites opens also a way for a dialogue via the ethnographer who moves between 
these sites. This is how multi-sited research approach benefits historical 
ethnographies as well. Having an idea about how the mechanisms of Turkish 
memory operate sets the framework for questions to be pursued on the Greek site. 
My narrative of my visit to Greece sets another frame in the research pursued in 

                                                 
1 Marcus : 1995, 97. 
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Tirebolu. The ethnographer who moves between the sites becomes an informant for 
both sides, a heavy responsibility which Marcus defines as “circumstantial 
activist.”1 In Tirebolu, I often find myself interviewed about the future development 
of Tirebolu and Turkey in general. As a scholar, I am asked for my opinions about 
daily politics. To Kallithea, I bring news and gift items from Tirebolu. There, I am 
also framed as a scholar, funded by a prestigious Greek institution (The Onassis 
Foundation), often accompanied by respectable Greek scholars, but also as a 
Turkish volunteer to listen to the Greek version of the events. Here, the negotiation 
goes on at various levels of involvement and commitment, and in different 
localities. My own position between these sites requires multiple sensibilities, such 
as acknowledging the trauma of displacement and loss on both sides, or the threat of 
extreme nationalism coming from both sides. It would be rather optimistic to think 
that these processes of encounters could have an impact on future narratives of the 
past. But they certainly influence the narrative that the ethnographer will produce 
about her research. To construct a fair discourse respecting the multiplicity of 
sensibilities at many levels, the ethnographer turns back to her own memory of 
research and human relations she has built through the process.2 Her position may 
not always be the transmitter of forgotten memories, but an adviser for future plans 
in both communities in Tirebolu and in Athens. Tripolitians in Athens have plans to 
visit the lands of their grandparents where the ethnographer can act as a local guide. 
In Tirebolu, the ethnographer in pursuit of past memories, old houses and material 
relics may find herself confronted or criticized when acting as the guardian of old 
things. The restricting topography of Tirebolu demands sustainable development as 
much as preservation. The new population of the town asks for material change and 
a better life, including apartment buildings resistant to the humid climate, with 
central heating, parking areas, play grounds, and parks. In her position of temporary 
passenger, the ethnographer usually finds herself challenged in taking a stance vis-
à-vis the town’s new demands and her attachment to the old. 

To the people of Tirebolu, their Greek and Armenian heritage is now a remote 
past. The absence of these communities may appear only normal, but fortunes made 
by acquiring their abandoned property are considered suspect. The remaining relics 
are neglected, but their memory is kept and transmitted. The church bell which used 
to mark the top of Ayana Hill is now missing and missed, as it continued to be a 
picnic site for the Muslim Tirebolites even after the departure of the Greek 
community. Old place names continue to be part of daily conversations. Terms such 
as Ermeni Mezarlığı (Armenian Cemetery), Kirseburnu (The Church Cap) and 

                                                 
1 Ibid.: 98. 
2 An extreme case was experienced by anthropologist Adrienne Kaeppler, who had conducted 
research on Tongan ritual dance organized for the King’s coronation in the mid-1960s, see 
Kaeppler : 1967. Her involvement with Tongan culture and society has continued since then, in 
particular after she became the curator of the Smithsonian Institute for Polynesian Studies. In the 
1990s, the King of Tonga asked her help in preparing a ceremonial for the commemoration of the 
coronation, where ritual dance needed to be performed. Apparently, locals did not exactly 
remember this old ritual dance, and Kaeppler assisted them as the main tradition bearer to 
transmit this local knowledge. 
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Tabya (the Greek Tombs) have survived. Narratives about past communities 
collected in two different countries are both retrospectively constructed and re-
contextualized within the frame of the nation-building experience. Unfortunately, 
there is not much chance to compare first-generation narratives from the two sides. 
Research in the Greek archives at the Center of Asia Minor Studies reveals 
narratives of belonging and attachment to the locality itself as a place, but also as a 
multi-ethnic community. The only narrative I have been able to collect from a first-
generation Turkish lady also confirms this attachment to the multi-ethnic communal 
structure. 

Narratives collected from the second generation, however, show a distance 
from that attachment in different ways. On the Greek side, a sense of belonging to 
Tirebolu as a place did fade out with the transition from migrant status to the status 
of an established Greek citizen, of a modern Athenian now proud to host the 
Olympic Games. On the Turkish side, the old topography has been replaced with 
new sites: where once was a Greek neighborhood is now the Republican Park with 
a dance platform in its center, built in the 1930s as a new place to celebrate 
Republican reforms. As observed so well by Michael Fischer, “ethnic memory” is 
after all a “future, not past, oriented” phenomenon.1 Greek Tripolitians are now 
urban citizens when compared to their provincial Tirebolite fellows. The stance of 
both communities vis-à-vis their state seems to have evolved in two completely 
different directions. The story of Greek Tripolitians is one of adjustment and 
accommodation to a new national order. That of Turkish Tirebolites reveals 
resentment over the fallen status of their town during the Republican years. Various 
stages of the past have operated in a cumulative way and have undoubtedly shaped 
and redefined the local knowledge of past community structures. 
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arzu ozTurqmeni  
(stambuli, TurqeTi) 

 

 

SavizRvispira qalaqis mexsierebaSi  
Semonaxuli konfliqtebi: mexsierebis  

mravalmxrivi eTnografia* 
                                                           
folkloristuli TvalsazrisiT, mexsiereba aris repertua-

ri, CvenSi Senaxuli potenciuri codna, romlis warmodgena 

mxolod Cveni survilis SemTxvevaSi xorcieldeba. SerCevis 

procesi, romelic gansazRvravs, Tu ra unda vTqvaT, folklor-

Si warmodgenis konteqstis funqcias asrulebs. ratom virCevT 

Cven konkretuli ambis Txrobas _ damokidebulia imaze, Tu vin 

aris msmeneli da  ra adgili aqvs mas warmodgenil movlenaSi. 

Tumca, arqeologiur-istoriuli perspeqtividan1 gamomdinare, 

rasac Cven sakuTar kulturul landSaftSi, arqivsa da muzeu-

mebSi Sesanaxad varCevT, Cven mier istoriul-politikur pro-

cesSi gakeTebul arCevans asaxavs. am CarCos farglebSi, mexsie-

rebis mkvlevari eTnografisaTvis xalxis mexsierebaSi Semona-

xul narativebsa da im materialur kulturul konteqsts So-

ris, sadac es narativi iSva, ganuwyveteli dialogia2. winamdeba-

re naSromi SavizRvispira patara qalaq tirebolu/tripolis 

mexsierebis eTnografiis daweris mcdelobaa, romlis materia-

luri kultura da demografiuli struqtura radikalurad Se-

icvala 1900-iani wlebidan omis, mkacri klimatis, agresiuli 

modernizaciis da nacionalizmis Sedegad. mokled rom Sevaja-

moT, tirebolus Temebis – muslimebis da aramuslimebis – ad-

gilmonacvleoba moxda sxvadasxva dros, droebiT an samuda-

mod, pirveli msoflio omidan moyolebuli. 1900-iani wlebidan 

                                                 
* avtoris SeniSvna: aRniSnuli kvleva dafinansebuli iyo 2003 wels bos-
foris universitetis Sua aRmosavleTis kvleviTi konkursis (proeqtis ko-
dis nomeri 02HB901) da 1998 wels aleqsandre onasisis Public Benefit fondis 
araberZeni swavlulebisaTvis kvleviTi grantis farglebSi. es kvleva 
mxardaWerili iyo agreTve TurqeTis mecnierebaTa akademiis (TUBA) GEBIP 
programis mier. redaqtoris SeniSvna: statia gamoqveynebulia: New 
Perspectives on Turkey, no. 34, 2006, 93-115. inglisuridan Targmnes x.diasamiZem da 
n.inaiSvilma, Targmanis redaqtireba ekuTvnis T.siraZes. Turquli teqstebi 
Targmna z.SaSikaZem. 
1 termin arqeologias mivmarTav, rogorc disciplinas, romelic swavlobs 
materialur kulturas, romelic moicavs topografias da sagnebs da ara 
mxolod “warsulis gaTxrebis Sedegad” gamovlenils.  
2 narativisa da materialuri kulturis urTierTobaze ufro metad 
fokusirebuli analizisaTvis ix., Öztürkmen 2003.  
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adgilmonacvleoba ori gansxvavebuli saxiT mimdinareobda: 1) 

aramuslimi mosaxleobis migracia da devniloba (1800-ianis bo-

lodan samxedro savaldebulo samxedro samsaxurisagan da 

1910-is dasawyisidan adgilobrivi miliciisagan Tavis aridebis 

gamo); 2) periodi, romelic xSirad moixsenieba muhajirobis sa-

xeliT, rodesac moxda muslimi mosaxleobis droebiTi iZule-

biTi gadaadgileba dasavleT SavizRvispira qalaqebSi, rac ru-

suli armiis trabzonSi Sesvlas (1916-1918 ww.) mohyva.  
TurqeTisa da saberZneTis sxvadasxva raionisa da Temebis 

monaxulebam, sxvadasxva istoriuli procesisa da warmodgene-

bis konteqstebis Seswavlam es kvleva TandaTanobiT qalaqis 

mravalmxriv istoriul-eTnografiul kvlevad aqcia. TurqeTsa 

da saberZneTSi Segrovebuli narativebis Suqze da uaryofil 

siZveleTa ZiebaSi, winamdebare naSromi ikvlevs tirebolus-

/tripolis mosaxleobis mexsierebis meqanizmebs maTi qalaqis 

winamorbedi Temebis Sesaxeb, danaxuls maTi socialuri, eTno-

religiuri, nacionaluri konfliqtebis da gansxvavebulobis 

(“gaucxoebis”) procesebis TvalTaxedviT1. 

 

pontos samefodan otomanebamde: tripolis/tirebolus mok-

le istoriuli mimoxilva 

Turqul kvlevebSi Savi zRvis istoria ignorirebuli sfe-

roa. aRniSnuli teritoriis Sesaxeb mniSvnelovani istoriuli 

Zieba daiwyo interesiT bizantiuri xelovnebis istoriisadmi2 

da gagrZelda otomanTa warsulis ZiebiT3. bolodroindel naS-

romebSi Seswavlilia Savi zRvis regionaluri dinamika misi ge-

ografiuli topografiis da dasaxlebebis CaTvliT4. uSualod 

tirebolus adgilobriv istoriasTan dakavSirebuli Sromebi ki 

mxolod bolo ramdenime aTwleulSi gamoCnda5. 

XIII saukunis TvalsaCino genuis cixesimagriT, tirebolu 

trabzonTan da stambulTan damakavSirebeli abreSumis gzis 

sazRvao marSrutis nawili iyo, rodesac SabiT vaWrobaze mono-

polia genuas hqonda. kldovani napirebis gamo, is arasodes 

warmoadgenda trabzonis msgavs saporto qalaqs, Tumca wylis 

resursebis wyalobiT, gemebisTvis mniSvnelovani navmisadgomi 

iyo. berZnuli pontos samefos mmarTvelobis periodSi tirebo-

                                                 
1 me viyeneb termin “tirebolitebs” tirebolus Tanamedrove mcxovreble-
bis mimarT, radgan isini TavianT qalaqs tirebolus uwodeben. berZeni 
ltolvilebis mimarT ki mivmarTav termins “tripolitebi”, radgan isini 
TavianT qalaqs tripols uwodeben. 
2 Bıjıskyan : 1969; Bryer & Winfield : 1985.  
3 Lowry : 1981; Meeker:1976.   
4 Ascherson : 1996; Kardases : 2001; King : 2004 ; Özveren :1996. 
5 Milliex : 1970; Sakkas : 1957; Sümer : 1992; Yüksel : 2003.   
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lu mefeebisaTvis sazafxulo kurorts,  omis dros _ ki TavSe-

safars warmoadgenda. Turquli modgmis Cefni tomebis aRniS-

nul teritoriaze dasaxleba XIV saukunis ganmavlobaSi mimdi-

nareobda, misi otomanTa saxelmwifosadmi daqvemdebareba ki XV 

saukuneSi, mehmed II-is mier 1461 wels trabzonSi ganxorciele-

buli kampaniis dros moxda. kerZod, trabzonis dapyrobis Sem-

deg, mehmed II dasavleTisaken gaemarTa, rom goreles (filoka-

leia), tirebolus (tripoli) da giresunis (kerasusi) cixeebze 
otomanTa kontroli daemyarebina. adreuli periodis istoriu-

li wyaroebis mixedviT, tripolis berZnuli mosaxleoba Tavda-

pirvelad cixis SigniT cxovrobda, xolo muslimi Cefniebi 
mdinare harSitis gaswvriv da, aseve, mTian raionebSi iyvnen da-

saxlebuli. mogvianebiT, muslimTa dasaxlebebis ricxvi sanapi-

ros gaswvriv gaizarda, qalaqSi ki, XVI saukunidan moyolebu-

li XIX CaTvliT, socialuri cxovreba aqtiurad Cqefda. XIX 

saukunis damdegisaTvis aq mosaxleobis Semadgenloba daaxloe-

biT aseTi iyo: 60% Turqi, 35% berZeni, 5% somexi1. es Temebi, 

umeteswilad, qalaqis sxvadasxva ubnebSi iyvnen dasaxlebuli, 

Tumca iSviaTad Tanadasaxlebebic iqmneboda2. adgilobriv eko-

nomikaSi mniSvnelovani wili Txilis meurneobas ekava, garda 

amisa, misdevdnen meTevzeobasa da spilenZis mopovebas. trabzo-

neli kolega vaWrebis msgavsad, tirebolitebi eweodnen vaWro-

bas iseT rusul qalaqebTan, rogoric iyo baTumi da sebasto-

poli. Sav zRvaze vaWroba osmaleTs saSualebas aZlevda konku-

rencia gaewia xmeleTaSua zRvis auzSi vaWrobaze monopoliis 

mqone evropuli saxelmwifoebisaTvis XVIII saukunemde3. mogvia-

nebiT, ruseTis gavlena  Sav zRvaze vaWrobaSi gaizarda, gansa-

kuTrebiT, 1774 wlis quCuk-kainarjis sazavo xelSekrulebis 

Semdeg, rac, saboloo jamSi, 1877-1878 wlebis TurqeT-ruseTis 

omis gaCaRebis mizezi gaxda. konfliqtma piks 1916 wels miaR-

wia, rodesac rusuli armia trabzonSi Sevida da otomanebi 

rTul situaciaSi Caagdo. 

ruseTTan urTierTobebi, bunebrivia, ufro mniSvnelovani 

iyo tirebolus berZnuli da somxuri mosaxleobisaTvis. aTenis 

mcire aziis kvlevebis centrSi daculi naratiuli wyaroebidan 

irkveva, rom garda saerTo marTlmadidebluri qristianuli 

sarwmunoebisa, berZnebisa da rusebis daaxloeba 1900-iani wle-

bis dasawyisamde gacilebiT adre daiwyo. berZeni da somexi mo-

                                                 
1 Sümer: 1992.  
2 mezobeli dasaxlebebis ufro detaluri aRwerisaTvis ix. centraluri 
mcire aziis kvlevebis centris aRwerilobebi, konverti nomeri 636 da 
Semdeg. 
3 Kasaba, Keyder and Tabak : 1986;  Özveren : 2004; Turgay : 1993.  
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saxleobis daintereseba rusuli adgilebiT uSualo kavSirSi 

iyo maT interesTan _ Tavi aeridebinaT TanzimaTis periodSi 

dawesebuli gadasaxadebisa da savaldebulo samxedro begarisa-

gan, aseve, dainteresebuli iyvnen biznessaqmianobis SesaZleb-

lobebis gafarToebiT. marTalia, tireboluSi mcxovrebi ber-

Znebisa da somxebis sporaduli migraciebi 1900-ian wlamde da-

iwyo, adgilmonacvleoba dramatul xasiaTs iZens pirvel msof-

lio omTan erTad, rodesac iZulebiT gasaxlebis politika qa-

laqis aramuslim mosaxleobas Seexo da rodesac, imavdroulad, 

ruseTis SemoWris saSiSroebam muslimTa bevri ojaxi aiZula 

dasavleTiT mdebare qalaqebSi gaqceuliyo.  

sakmaod rTulia 1900-is dasawyisSi tireboluSi ganviTare-

bul movlenaTa qronologiurad ganlageba maT TaviseburebaTa 

gaTvaliswinebiT. damoukideblobisaTvis brZolis didi erovnu-

li matiane trabzons xSirad centralur adgilad asaxelebs, 

Crdilavs ra regionis calkeul dasaxlebebTan dakavSirebul 

niuansebs. magaliTad, tirebolu trabzonisgan Zireulad gan-

sxvavebuli adgilia, xolo misma mosaxleobam bevrad meti Se-

takeba gadaitana rusTa intervenciis Sedegad, vidre amas trab-

zonSi hqonda adgili. dReisaTvis 1900-ianis amsaxveli werilo-

biTi wyaroebi aRar arsebobs qalaqis meriaSi momxdari xanZris 

Sedegad, romlis drosac sakuTrebis da moqalaqeobis amsaxve-

li bevri saarqivo dokumenti ganadgurda. am konkretuli peri-

odis qalaqis adgilobriv, werilobiTi monacemebiT dadasture-

bul istorias,  Tavisi TeTri laqebi aqvs, romelTa Sevseba ze-

piri istoriis kvleviT aris SesaZlebeli.  

 

individualuri mexsiereba da mexsierebis kvleva: eTnogra-

fis roli da misi kvlevis sagani 

mexsierebis eTnografiuli kvleva ueWvelad rTul sferos 

ganekuTvneba. is gulisxmobs ara mxolod sakvlevi Temis Ses-

wavlas, agreTve TviT mkvlevris mexsierebis pakets, romelzec 

SesaZlebelia gavlenas axdendes ganaTleba, erovnuli grZnoba 

da drodadro gamovlenili politikuri aqtiurobac. amitomac, 

mniSvnelovania kiTxva _ rodis aris eTnografi konkretuli da-

saxlebis pirispir, sanam gadavidodeT iseT kiTxvebze, rogori-

caa: “rogor imaxsovrebs eri” Tu, rogorc Cvens SemTxvevaSi _ 

“rogor imaxsovrebs dasaxleba?”. 

1994 wlidan moyolebuli, Cemi kvleva tirebolus istori-

ul eTnografiaze ramdenime etapad warimarTa. vinaidan tirebo-

lu dedaCemis mSobliuri qalaqia, igi aris adgili da kultu-

ra, romelTanac bavSvobidan regularuli Sexeba mqonda, miuxe-

davad imisa, rom stambulSi vizrdebodi. rodesac 1994 wels Se-
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vudeqi oficialuri kvleviTi proeqtis ganxorcielebas, Tavda-

pirvelad, vcdilobdi cvlilebebze adgilobrivi Sexedulebe-

bis arsis gagebas qalTa narativebis safuZvelze. “cvlileba” 

mniSvnelovani da dakninebuli sityvaa tirebolus asakovani mo-

saxleobisaTvis. maTi TqmiT, tirebolu amJamad dacemuli qala-

qia, Tuki mas SevadarebT sxva axlomdebare dasaxlebebs, an 

otomanTa periodis an respublikisdroindel mis warsuls. qa-

lebis umravlesoba TavianT qalaqs warsulSi aRweren, rogorc 

mimzidvel adgils saintereso xalxiT,  gansakuTrebiT, mdedro-

biTi sqesis STambeWdavi warmomadgenlebiT. maTi monaTxrobi qa-

laqis axlandeli saxis Zlier kontrasts warmoadgens. zRvis 

napiras mdebare genuelTa mSvenieri cixis garda, qalaqis to-

pografia mniSvnelovanwilad Seicvala Zveli qalaqis centrSi 

sanapiro magistralis gayvanis gamo. daqveiTebis gzaze mdgar 

qalaqSi dangreuli saxlebis fonze aRmarTuli axali sacxov-

rebeli saxlebi dominirebs. jer kidev SemorCenili siZveleebi, 

mogonebaTa msgavsad, drois raRac etapze, SeiZleba ufro Zvir-

fasi gaxdes imaTTan SedarebiT, rac amJamad gamoyenebaSia. ro-

gorc erTxel devid loventalma Tqva: ”maTi istoriis SeCereba 

maTze yuradRebis gamaxvilebas iwvevs1”. mravali narativi tire-

bolus Sesaxeb rasakvirvelia ukavSirdeba amgvar reliqtebs, 

materialuri kulturis elementebs, romlebic ar SemorCenila, 

an romlebic SeumCnevelad gaqra. gamokiTxulebi xSirad ixsene-

ben gansakuTrebuli loJebis mqone Teatris Senobas, zRvis pi-

ras mdebare eleganturi baRebiT aRWurvil svetebian reziden-

ciebs an saojaxo nagebobebs, sadac qalebi xatavdnen an ukrav-

dnen pianinoze da violinoze. me gansakuTrebiT mainteresebda 

qalTa monaTxrobi sxva qalebis Sesaxeb, romlebic asaxavdnen 

socialur ierarqias da sivrciT sazRvrebs, dakavSirebuls Za-

lauflebis am qselebTan. qalebi, Cveulebriv, upiratesobas ani-

Weben damaintrigebeli socialuri dramebis, ojaxebSi (patar-

Zlebs da dedamTil-mamamTils Soris) da sazogadoebriv adgi-

lebSi (abanoebi da bazrobebi) gansakuTrebuli dapirispirebe-

bis Sesaxeb ambebis moyolas. isini asaxeleben iseT gmirebs, ro-

goric iyo vesile xanumi, romelic adgilobriv mosamarTlesa-

viT iqceoda, hafiz zehra, romelsac msaxuri quCaSi skamiT dah-

yveboda, rom daRlil qalbatons drodadro daesvena. msgavsi 

ambebi ZiriTadad adgilis xasiaTs gamoxatavs2, magram im faq-

                                                 
1 Lowenthal : 240.  
2 narativebi gviCvenebs sxvadasxva klasis qalebis pirdapir damokidebule-
bas Zalauflebis gamoyenebasa da fizikur misawvdomobas Soris sxvada-
sxva adgilebSi, saxlSi da saxls gareT (Sin, samzareuloSi da sacxovre-
bel oTaxSi da gareT, mezoblebTan da ojaxis wevrebTan Soreul same-
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tma, rom maTSi warmoCenili iyo qalaqis Zveli aramuslimuri 

dasaxlebebic, wamaqeza eTnomogonebisa da religiuri urTier-

Tobebis Sesaxeb axali sakvlevi proeqti damewyo. meore proeq-

tis samizne jgufi mosaxleobis mamrobiTi sqesis asakovani 

warmomadgenlebi iyvnen. vcdilobdi gamego, rogor axsovdaT 

maT adre arsebuli eTnikuri jgufebi. Cemi hipoTeza, rom mama-

kacebs ukeTesad emaxsovrebodaT 1900-is Semdeg qalaqis mier 

ganvlili politikur-istoriuli procesebi, mcdari aRmoCnda, 

radganac bevri dafrTxa Tavi daefiqsirebina aseT sakiTxebTan 

mimarTebaSi da eWvi gauCnda, rom maTi mosazrebebi cnobil 

ojaxebTan maT amJamindel urTierTobebze gavlenas moaxdenda.  

am warumateblobam imis kvlevamde mimiyvana, Tu rogor mu-

Saobda mogonebaTa meqanizmi. gavaerTiane orive sakvlevi proeq-

ti, vcade davkvirvebodi SerCevis process _ mamakacebi  da qa-

lebi rogor imaxsovrebdnen konkretul movlenebs,  maSin, roca 

ugulebelyofdnen sxva movlenebs. qalebi sxva ojaxebis inti-

mur saidumloebebze saubroben da arasodes arafers amboben 

sakuTar ojaxebze, maSin, roca mamakacebi TavianTi gvaris war-

momavlobis an maT samezobloSi pirvel dasaxlebaTa modele-

bis Sesaxeb informaciis mowodebas aniWeben upiratesobas. qa-

lebi ixseneben TavianT daCagrul cxovrebas axalgazrdobaSi, 

maSin, rodesac mamakacebi TavianT axalgazrdobas uzrunvel 

Tavisuflebas da sasiamovno Tavgadasavlebs ukavSireben. qale-

bi warsul socialur ierarqias ixseneben, risi daviwyebac ax-

la mamakacebs ase surT. qalebs SeuZliaT pirdapir isaubron 

berZnebTan da somxebTan dakavSirebul mtkivneul sakiTxebze, 

maSin, rodesac mamakacebs siamovnebas aniWebs saubari Tanamed-

rove politikaze, xolo warsulSi arsebul politikaze eTni-

kur an socialur konfliqtebTan dakavSirebiT komentarebis 

gakeTebisas did xaliss ar avlenen. mogonebaTa am meqanizmebma 

aCvena, rom tirebolus mcxovreblebs damaxsovrebis sakuTari 

kategoriebi gaaCndaT, romlebic exeboda konfliqtTa mraval-

ferovnebas socialuri, eTnikur-religiuri da nacionaluri im-

plikaciebiT. eWvi ar aris da arc uaryofen, rom tirebolus 

erT dros mravaleTnikuri warsuli hqonda, rac qalaqis kul-

turuli sivrcis amsaxvel bevr narativSi gadmocemuli ambebiT 

dasturdeba, sadac  Turqebi, berZnebi da somxebi erTad arian 

warmodgenili. miuxedavad imisa, rom isini qalaqis sxvadasxva 

mxareSi cxovrobdnen, es erTiani kulturuli sivrce gulis-

xmobda msgavsebas sakvebSi, CasacmelSi, socialur ierarqiasa 

                                                                                                                        
zobloSi). magaliTad, hamamebi (abanoebi) is adgili iyo, sadac klasebisa 
da Zalauflebis mixedviT qalTa gansxvavebis sajaro demonstrireba xde-
boda. 
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da kulturul RonisZiebebSi, magaliTad, qorwilebsa da saga-

zafxulo ritualSi (hizir/hidir iliasi - Hadirellez)1.  
warsuli Temebis xsovnasTan dakavSirebuli Turquli nara-

tivebis Segroveba avlens eTnikur-religiurad da socialurad 

“gansxvavebulebis/sxvebis” („Cven“ da „isini“) kategoriebs da 

Turquli erovnuli CarCoebis gareT gasvlis aucileblobisa-

ken mivyavarT. ufro metic, 1900-ianebSi berZnuli da somxuri 

mosaxleobis adgilmonacvleobis amsaxvel movlenebs Soris 

garkveuli wyvetebi aRiniSneba. amasTan erTad, topografiis 

Secvlis gamo, Zvel berZnul da somxur dasaxlebebze da maT 

sakuTrebaze informaciis moZieba eTnografisaTvis garTulebu-

lia. Savi zRvis regionSi mcxovrebi somxebis Sesaxeb informa-

cia zogadad Zalian SezRudulia2. am TvalsazrisiT gamonak-

liss ar warmoadgens Cemi kvlevac tireboluSi somxuri dasax-

lebis TaviseburebaTa Sesaxeb. erTaderTi mniSvnelovani wyaro 

somexi oblis, saxelad Tamamas,3 devnilobis mogonebebia. erTa-

derTi somxuri saxeli, romlis dadgenac SevZeli, aris devid 

ekmekCiani - pirovneba, romelmac devniloba gadaitana. me ver 

SevZeli masTan da mis memkvidreebTan dakavSireba, Tuki isini 

saerTod arseboben, somxur gazeT agos-Si gakeTebuli gancxa-

debis miuxedavad. tirebolus patara somxur dasaxlebasTan Se-

darebiT, berZeni tripolitebis Sesaxeb arsebuli wyaroebi uf-

ro imedis momcemi iyo. Semdeg etapze proeqtis mizans berZeni 

tripolitebis werilobiTi da zepiri monacemebis kvleva Sead-

genda. gavemgzavre saberZneTSi mcire aziis kvlevebis centris 

arqivSi kvlevis Casatareblad. anatolieli devnilebis Sesaxeb 

aq daculi zepiri narativebi 1920 wlidan iwyeba. pontos ber-

Znul mosaxleobaze, romelTa saberZneTSi dasaxleba mosaxle-

obis gacvlis Semdeg moxda, arsebul  saqmeTa Soris erT-erTi 

didi saqme tirebolus exeba. me aseve SesaZlebloba mqonda ze-

piri istoriuli kvleva Cametarebina kaliTeaSi da aTenis max-

loblad mdebare nea smirniSi mcxovrebi tripoleli berZnebis 

meore Taobis warmomadgenlebs Soris. eTnografiuli kvlevis 

Catarebam or gansxvavebul adgilas da mogzaurobam maT Soris 

male mravalmxrivi eTnografiis cnebamde mimiyvana.  

mravalmxrivi eTnografia, rogorc es warmodgenelia jorj 

markusis mTavar naSromSi, mogviwodebs eTnografiuli kvlevis 

                                                 
1 ix. mcire aziis kvlevebis centris arqivi, saqaRalde # 636, da Yüksel : 
2002. 
2 Savi zRvis regionis somexTa Sesaxeb kvlevebi Cveulebriv fokusirebu-
lia hemSinebis soflebze, sadac somxuri ena kvlav ZiriTad enad rCeba 
muslimur TemSi. ufro meti informaciisaTvis, ix. Vaux : 2001. 
3 Andreadis : 1993.   
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im tradiciuli gzis Secvlisaken, romliTac ganvsazRvravT ad-

gilobriv Taviseburebebs, maSin, roca gadaadgileba da cirku-

lacia msoflio sistemaSi axal kulturul formirebebs war-

moqmnis1. es meTodi ZiriTadad yuradRebas amaxvilebs imaze, Tu 

ra gavlenas axdens adgilobriv dasaxlebebze globalizacia 

da eTnografebs sTavazobs dasaxlebaTa Seswavlas permanentu-

lad. markusis midgoma gvaxsenebs adrindel diskusiebs eTnog-

rafis, rogorc gadamcemi agentis, rolze. avtobiografiul ro-

manebSi warmodgenil miseul analizebSi anTropologma m. j. 

fiSerma didi xnis win miuTiTa mecnieris kulturaTSoris Sua-

mavlis poziciaze, romelic pirovnuli TanagrZnobiT xasiaTde-

ba, sadac erTi adamiani ixedeba “meore adamianSi sakuTar TavSi 

mimdinare procesebis ukeT gaTviTcnobierebisaTvis”2. fiSeri 

gvTavazobs, rom eTnografia gaazrebul iqnas, rogorc ori an 

meti kulturuli tradiciis urTierTSepirispireba (mimarTeba) 

da yuradReba gavamaxviloT rogorc eTnografiis gaazrebis, 

aseve misi Seqmnis procesSi im xerxebze, romelTa meSveobiTac 

kulturuli tradiciebis urTierTmimarTeba moqmedebs cnobier 

da qvecnobier doneebze3. maikl arlenis “gza araratisken” (1975) 

fiSeriseulma ganmartebam, somxuri diasporis dasaxlebaSi ase-

Ti gadamcemi meqanizmebis arseboba aCvena. Tumca, markusis mier 

SemuSavebuli mravalmxrivi eTnografiis midgoma eTnografis 

sakuTari kulturidan misi kvlevis adgilisaken gadanacvlebis 

koncepts mimarTavs iqiTken, rom eWvqveS daayenos mniSvneloba 

adgilisa, rogorc kulturaTa Sexebis wertilisa, sadac aRa-

raa myari sazRvrebi.  

mexsierebis eTnografi, romelic narativebis meSveobiT 

swavlobs adgilobriv codnas Zveli Temebis Sesaxeb, imave sim-

boloebis mixedviT ikvlevs rogorc sivrceSi gangrZobadobas, 

aseve misi gadacemis meqanizmebs. Tu tirebolus SemTxvevas da-

vubrundebiT, narativebsa da siZveleebs Soris moZraobisas, vi-

Racas kiTxva gauCndeba, rogor iwvevs erTi meores. tirebolus 

topografiis da materialuri kulturis wyvetiloba Zvel eTni-

kur dasaxlebebze adgilobrivi codnis Sesaxeb cnobismoyvare-

obas aRZravs. adgilis saxelwodebebi, rogoricaa somxuri sa-
saflao, qirseburnu (eklesiis wveri), gogoris baRi, Todoris 
adgili, ianis adgili da berZnebis sasaflao, Segrovebul nara-

tivebSi ukve ararsebul sazogadoebebs asaxaven, rac eTnografs 

ubiZgebs maTi kvali warsul drosa da axal dasaxlebebSi  eZe-

bos. 

                                                 
1 ix. Marcus : 1995. 
2 Fischer : 200. 
3 Ibid. 
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amitomac, materialuri kulturis mimoxilviTi Seswavla 

mogonebaTa kvlevis aucilebeli elementia, radganac is asaxavs 

imas, risi uaryofac istoriulad moxda, ganadgurda an Senar-

Cunda, gadaeca da arsebobs konkretul dasaxlebaSi. aq viRacas 

SeiZleba gaaxsendes, rom SemorCenili arqiteqturuli siZvelee-

bi, nivTebi da maTi Taobidan Taobaze gadacema badebs azrs im 

RirebulebaTa paradoqsul sistemebze, rasac Temebi droTa gan-

mavlobaSi ganaviTareben erTmaneTis Sesaxeb1. rogorc den rabi-

noviCis mier nazareTis Sesaxeb gakeTebul analizSi gamoCnda 

(es ukanaskneli palestinelebs da israelis mcxovreblebs  So-

ris molaparakebaTa warmoebis adgili iyo2), mosaxleobis mier 

adgilebisaTvis miniWebuli mniSvneloba droTa ganmavlobaSi 

cvlilebas eqvemdebareba. 2002 wlamde tireboluSi SemorCenili 

saeklesio nageboba TvalsaCino magaliTia konkretuli adgili-

saTvis miniWebul mniSvnelobaSi momxdari cvlilebebisa. dRei-

saTvis Znelia imis gansazRvra, eklesia vis ekuTvnoda _ qala-

qis berZnul mosaxleobas Tu somxurs. respublikis daarsebis 

Semdeg, bevri eklesia, romlis mrevlic aRar mkvidrobda [Sesa-

bamis teritoriaze], rogorc mitovebuli qoneba, kerZo mflobe-

lebma Seisyides. es eklesiac respublikis adreul periodSi 

Turqma mewarmem iyida. is eklesiis Senobas saqorwino darbazad 

da kinoTeatrad iyenebda, anu adgilad, romelsac SeeZlo cen-

traluri adgili sWeroda tirebuloSi mcxovreb respublikis 

adreuli periodis Taobis bavSvobisdroindel mogonebebSi. 

mogvianebiT, man Seicvala mflobeli da radganac aRar iyeneb-

dnen, droTa ganmavlobaSi nadgurdeboda. sabolood, mzardma 

saqmosanma ojaxma maRaziis asaSeneblad SeiZina es Senoba da 

2002 wels erT RameSi daangria ise, rom mis gauCinarebas bevri 

miTqma-moTqma ar gamouwvevia. eklesiam 1900-Si dakarga Tavisi 

religiuri daniSnuleba, respublikis periodSi sxvadasxva fun-

qcia da mniSvneloba SeiZina, Semdgom ki, qalaqSi axali biznes-

saqmianobis gaCenasTan erTad, gaqra. 

 

mezobeli dasaxlebebi da rusebi: imperiis “sxvebis” [xalxe-

bis] gaxseneba 

“eTnikurad gansxvavebulis an sxva/ucxos” kategoria, ro-

melsac amJamad dominirebuli adgili uWiravs Cvens samecniero 

interesebsa da analizSi, faqtobrivad Semdgomi kvlevisaTvis 

                                                 
1 amis sailustraciod, Turquli xsovna rusuli Semosevis Sesaxeb aRmo-
savleT SavizRvispireTSi SeiZleba iyos Zalian negatiuri, maSin, roca 
ruseTidan Semotanili faifuris Wiqa wlebis manZilze inaxeba, rogorc 
Zvirfasi suveniri. 
2  Rabinowitz : 2001.  
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saWiro istoriuli konstruqciaa. XVIII saukunis bolos tire-

bolus mcxovreblebisaTvis codna maTi mezoblebis eTnikuri 

warmomavlobis Sesaxeb adgilobrivi codnis bunebrivi elemen-

ti iyo. sxva sityvebiT, maT icodnen mezoblebis Cerqezuli, 

Turquli, qarTuli, berZnuli Tu somxuri warmomavloba, mag-

ram, savaraudoa, rom isini ufro did mniSvnelobas klasobriv 

gansxvavebas da socialur mdgomareobas aniWebdnen, an sxva da-

saxlebebTan dapirispirebas. tireboluSi “eTnikurad sxvebis” 

Sesaxeb mexsierebis Ziebisas, pirvel rigSi, “gansxvavebulobis-

/sxvis” istoriuli procesis sxvadasxva etapis gaazreba unda 

moxdes, kerZod, XIX saukunis dasawyisSi eTnoreligiur sakiTx-

ebSi gaTviTcnobierebulobis zrdamde da zrdis Semdeg. ro-

gorc saberZneTSi, ise TurqeTSi Sekrebili narativebi amJRav-

nebs  mijaWvulobis Zlier grZnobas adgilisadmi, mkveTrad ga-

moxatuli  gansxvavebulobis SegrZnebiT iseTi mezobeli dasax-

lebebebisagan, rogoricaa espie, gorele, giresuni da trabzoni1. 
espie da gorele asocirdeba glexur kulturasTan, rac gamoxa-

tavs respublikis periodSi maTi progresisadmi  arakeTilgan-

wyobilebas. giresuni da trabzoni ki yovelTvis elitur adgi-

lebs warmoadgendnen. trabzoni ubadlo komerciuli centri 

iyo, romelsac tirebolus elita qorwinebis win oqrosa da 

qsovilebis SesaZenad stumrobda. tirebolus mosaxleobasTan 

Sedarebisas, giresunis mosaxleobas ixseneben, rogorc goneba-

gaxsnil, civilizebul, kargi manerebiTa da gemovnebiani cxov-

rebis stiliT gamorCeuls. rogorc xalxur zepirsityviereba-

Sia naTqvami, “piradi siamovnebisaTvis, isini nedl Txils tot-

zeve gayidneno”. giresunelebi, rogorc wesi, met fuls garTo-

baze xarjavdnen. kavSiri trabzonTan da giresunTan tirebo-

lus mosaxleobis mexsierebaSi provinciuli elitis arsebobas 

niSnavs, romelic maT qalaqs ganasxvavebda mezoblad mdebare 

glexTa iseTi dasaxlebebisagan, rogorebicaa espie da gorele. 

                                                 
1 amgvari gansxvavebis respublikuri mexsiereba dakavSirebulia administ-
raciuli erTeulebis sakiTxTan, rogoricaa vilaieTi an ilCe. tirebo-
lusgan gansxvavebiT, giresuni da trabzoni, magaliTad, gamocxadda vi-
laieTad, qalaqebad, romelTac hyavT TavianTi mmarTveli, saxelmwifo 
hospitali, sajaro skolebi, samxedro garnizoni da ase Semdeg. miuxe-
davad imisa, rom tirebolu otomanTa periodis ganviTarebuli qalaqi iyo,  
administraciulad ar iqna aRiarebuli qalaqad da giresunis mTavrobis 
meSveobiTaa dakavSirebuli centralur xelisuflebasTan. trabzoni is-
toriulad komerciuli da administraciuli centri iyo da tirebolus 
adgilmdebareobam trabzonis Zvel qalaqsa da giresunis axal qalaqs 
Soris gamoiwvia misi CamoqveiTeba administraciul aparatSi. respubliku-
ri periodis reorganizaciis Sedegad. ramdenime sanapiro sofeli, rogo-
ricaa espie da gorele, romelTa administrireba adre tirebolus meS-
veobiT xorcieldeboda,  imave administraciul statusamde amaRlda. 
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espie iyo sofeli, romelic  cudad daculi brinjis mindvre-

biT malariis gavrcelebis wyaros warmoadgenda. es dasaxlebe-

bi SeiZleba “gavrcobiliyvnen”, magram “ver ganviTardebodnen”. 

“gaucxoebis/sxvad qcevis” xsovna mezoblad mdebare dasax-

lebebs Soris is sakiTxia, romelTa SeniSvna aTenSi gadasaxle-

bul tripolitebs Sorisacaa SesaZlebeli. aTenSi 1920-iani 

wlebis dasawyisSi gadasvlis Semdeg, maT SavizRvispireTis 

mkvidri migrantebis mxridan diskriminacia ganicades. maT Zali-

an kargad axsovT  sxva pontoelebi rogor gansjidnen da anek-

dotebs igonebdnen maTze, axasiaTebdnen, rogorc ufro sule-

lebs, rac Turqul eTnikur iumorSi arsebuli lazuri xasia-

Tis simulacia iyo. tripolitTa Tems trabzoneli migrantebic 

ezizReboda, romelTac rusTa mfarvelobis qveS naklebi tan-

jva naxes, vidre tripolitebma pirveli msoflio omis dros da 

Semdeg da maT msgavsad devnilobaSi yofna ar ganucdiaT. 

rusebma gansxvavebulobis/gaucxoebis sxva ganzomileba Seq-

mnes tirebolitebisaTvis otomanur konteqsSi. dRevandel tire-

boluSi TurqTa mogonebebi rusebTan dakavSirebiT ornairad 

gamoixateba. pirveli mware mogonebaa: rusTa Semosvlam trab-

zonSi 1916-1918 wlebSi muhajirobis fenomeni warmoqmna. muslim 

migrantTa talRa dasavleT SavizRvispira qalaqebSi SimSilis, 

moxucebulTa sikvdilis da bavSvebis gaCenaSi sirTuleebis Se-

saxeb arsebuli ojaxuri narativebis repertuaris mniSvnelovan 

nawils Seadgens. faqtobrivad, tirebolu iyo is qalaqi, sadac 

rusTa eqspansia mdinare harSitis maxloblad SeCerda. im droi-

saTvis, muslimTa bevrma ojaxma datova qalaqi, romelsac yum-

barebs uSendnen, rogorc mdinaris meore napiridan, ise zRvida-

nac. tireboluSi meore mogoneba ufro metad cvlilebaTa, 

mniSvnelovan da garTulebul periods ukavSirdeba. asakovani 

adamianebisaTvis tirebolu amJamad dacemuli qalaqia mezobeli 

dasaxlebebis amJamindel mdgomareobasTan SedarebiT, an misi 

mdgomareobis Sedarebisas otomanTa imperiis dasasrulis an ki-

dev respublikis dasawyisis periodTan. warsulisadmi nostal-

gia xSirad Cndeba narativebSi, rac xazs usvams qalaqis, ro-

gorc aqtiuri portis, regionalur mniSvnelobas da mis keTil-

dReobas me-19 saukunis dasawyisSi. am SemTxvevaSi rusTa Sesaxeb 

mogonebebi pozitiuri xasiaTisaa. vaWroba ruseTTan, romlis 

drosac samziTvo oqros, faifuris WurWlis an xis morebis 

gacvla Txilze xdeboda, otomanTa warsulis mniSvnelobaze 

metyvelebs. amgvari narativebi adastureben uner Turgais Sefa-

sebas Sav zRvaze ruseTTan vaWrobaSi Turquli brendebis arse-
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bobaze1. tirebolus ramdenime ojaxma warmatebiT daafuZna ise-

Ti cnobili savaWro markebi rusul qselSi, rogoricaa osman 

Centeliris mamis firma M.N., romelic “mustafa niazs” ukavSir-

deba. 

magram rodesac saqme rusebze mogonebebs exeba, tireboli-

tebis mexsierebaSi mainc amotivtivdeba muhajirobis mware mo-

gonebebi2. am mogonebis nawilia xalxuri simRera, SemorCenili 

adgilobriv folklorSi, romelic migvaniSnebs rusebTan war-

sulSi momxdar SetakebebTan dakavSirebuli didi emociebis Se-

saxeb: 

am muhajirobam axlac gamwyvita welSi / foladhanaSi rom 
aris Cemi saxli minda / dawva tiranma moskovma, damiwva da da-

mingria saxli3. 

alesandro portelma didi xnis winaT gaamaxvila yuradRe-

ba imaze, rom folklori yvelaze kargad inaxavs mogonebebs. 

Tanamedrove tirebolitelTa mogonebebSi Semonaxuli fol-

kloris aseTi nimuSebi, raRac TvalsazrisiT, portelis mosaz-

rebas adasturebs imasTan dakavSirebiT, “rom folklori ukve 

imdenad arqauli warsulis narCeni ki ar aris, aramed Tanamed-

rove, mudmivad ganaxlebadi produqtia kulturis permanentuli 

wyvetilobis procesSi”4. 

 

berZnebisa da somxebis gaxseneba: dasaxlebis SigniT [arse-

buli] pirveli konfliqtebi 

                                                 
1  Turgay, “Trabzon”.  
2 es mogoneba aRorZinda mogvianebiT, 1990-ian wlebSi, sazRvrebis gaxsnas-
Tan erTad, romlebic civi omis gamo naxevari saukuniT iyo Caketili. sxva 
Turquli qalaqebis msgavsad, tirebolus mTeli Taoba daibada naciona-
lur saxelmwifoSi da arasodes ar gamoucdia regionalizmi mTlianobaSi 
da mis Sesaxeb mxolod ojaxuri narativebi hqonda gagonili. yofili sab-
WoTa kavSiris qveynebidan mosaxleobis masobrivma Semosvlam da e.w. “ru-
suli bazrebis” gaxsnam Seqmna axali da araregularuli Sexvedrebi 
adgilobriv mcxovreblebsa da yofili sabWoTa kavSiridan Semosul jgu-
febs Soris. bevri tireboliteli pirvelad warsdga Tavisi regionaluri 
mezoblebis winaSe da Tu erTi mxriv, miesalma CanTebiT vaWrobas, meore 
mxriv, sakmaod mZafri reaqcia hqonda  prostituciasTan asocirebul e.w. 
“nataSas fenomenTan”. regionalur cvlilebebze tirebolusa da misi xal-
xis reaqcia iyo winaaRmdegobrivi. tirebolu, erTi mxriv, ekonomikurad 
saWiroebs regionSi ufro farTod SeRwevas, ramdenadac nacionaluri 
centri mis saWiroebebsa da molodinebs srulad ver akmayofilebs, da 
meore mxriv, mas sWirdeba regionTan mimarTebaSi Tavisi koleqtiuri mex-
sierebis aRorZineba axal regionalizmTan Sesagueblad. ix. Öztürkmen : 2005.  
3 Bu muhacirlik şimdi de büktü belimi / Ben isterim Polathanadakı evimi / Yaktı da zalim 
Moskof, yaktı da yıktı evimi.  
4 Portelli : 1991, 160.  
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maSin, rodesac mezobelma dasaxlebebma da Soreuli ruse-

Tis imijma otomanTa periodis tireboluSi “sxvebis/ucxoebis” 

mTavari sivrceebi Camoayaliba, misi Secvla regionSi axali 

konfliqtebiTa da urTierTobaTa aRdgeniT daiwyo. berZnebsa 

da rusebs Soris msgavsebas mniSvnelovani adgili uWiravs am 

cvlilebaSi, radganac man safrTxe Seuqmna otomanTa mmarTve-

lobis periodSi didi xnis ganmavlobaSi Camoyalibebul socia-

lur wyobas. erovnuli moZraoba fexs idgamda da mzardi gav-

lena hqonda omis mimdinareobaze, rac 1877-1878 wlebis TurqeT-

ruseTis omiT daiwyo da gagrZelda 1912-1913 wlebis balkaneTis 

omebiT, pirveli msoflio omiT da bolos _ TurqeT-saberZne-

Tis 1920-1922 wlebis omiT. tirebolu maSin marTalia patara, 

magram kargad informirebuli dasaxleba iyo. misi bevri axal-

gazrda omis sxvadasxva frontze, galipolisa da pozantis CaT-

vliT, samxedro samsaxurs ixdida. qalaqis centri pirdapir mo-

culi iyo axali ambebiTa da politikuri mobilizaciiT. maSin, 

rodesac irgvliv mdebare mTianma soflebma mosalodneli eT-

nikuri dapirispirebebi/Setakebebi Zalian nela gaiTavises. de-

dis Sesaxeb mogonebebSi Tea halo am cvlilebis Sesaxeb berZe-

ni sofleli gogos TvalTaxedvidan mogviTxrobs, romelmac 

usafrTxo, bednieri soflis cxovrebidan eTnokonfliqtebis 

avismomaswavebeli miTqma-moTqmebiT garemocul cxovrebaSi ga-

dainacvla1. 

miuxedavad imisa, rom eTnikurma “gansxvavebulobam/gaucxoe-

bam” da Setakebam didi gavlena moaxdina tirebolus cxovrebaze 

da Secvala misi mravaleTnikuri demografia da materialuri 

kultura, mogonebebi am cvlilebaTa Sesaxeb sakmaod sustia, 

rogorc berZnul, ise Turqul mxares. umravlesobas ar SeuZ-

lia konfliqtebis faqtobrivi detalebis gaxseneba. orive mxa-

re ixsenebs calkeul faqtebs, rogorc calkeul SemTxvevebs – 

eklesiis dawvas, megobris Ralats – magram maT ar ZaluZT imis 

gaxseneba, es kerZo SemTxvevebi ra kavSirSi iyo erTmaneTTan. 

sxva sityvebiT rom gamovxatoT, metismetad bevri TeTri laqaa 

movlenebis gamomwvev mizezebs Soris, ramac 1910 wlis Semdeg 

or Tems Soris urTierTobebis gawyveta gamoiwvia. maikl fri-

Sis gamoTqmiT, orTave mxares - berZnul da Turqul mxares 

Segrovebuli narativebi, rogorc “ufro meti istoria”, sakmaod 

damakmayofilebelia. friSi zepirsityvierebis Semswavleli is-

torikosebis midgomas sakvlevi Temisadmi ganixilavs, rogorc 

“ufro met istorias” da “antiistorias”. “ufro meti istoria” 

dRemde warsulis aradokumentirebuli da aRuricxavi aspeqte-

bis gamovlenas efuZneba. “antiistoria” ki meore mxriv, dakavSi-

                                                 
1 Halo : 2001. 
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rebulia zepiri istoriis mkvlevarTa interesTan _ gadasinjon 

istoriis kvlevis Camoyalibebuli kategoriebi da sferoebi.1 

tirebolus berZenTa pirveli Taobis narativebi, daculi mcire 

aziis kvlevis centris arqivSi 1940-50-ian wlebSi, gansakuTre-

biT informaciulia qalaqis istoriuli topografiisa da mate-

rialuri kulturis warmodgenisaTvis mis mravaleTnikur peri-

odSi. mTxrobelebi detalur informacias gvawvdian eklesiebis, 

maRaziaTa, skolebis da administraciuli dawesebulebebis ad-

gilmdebareobis Sesaxeb. pirveli Taobis mTxrobelebma devni-

lobis [dasawyisis] gansakuTrebuli TariRis (1916 wlis 16 noem-

beri) Sesaxebac isaubres, rac tirebolus dRevandeli mcxov-

reblebisaTvis RirsSesaniSnav TariRs ar warmoadgens. meore 

Taobis tripoleli berZnebisgan mosmenili ambebi informatiu-

lia  migrantTa warsulis sxva aradokumentirebuli aspeqtis 

Sesaxeb: sxva pontoel berZenTagan maTi diskriminaciis Sesaxeb, 

rogorc “gauzrdelis” da “sulelis”. 

Turquli mxaris mogonebebi 1900-is Sesaxeb ufro zogadi 

regionaluri istoriis sxvadasxva etaps ukavSirdeba. mogonebe-

bi exeba somxebisa da berZnebis devnilobas, muhajirobis gamoc-

dilebas, adgilobrivi miliciis mniSvnelobas, da mosaxleobis 

oficialur gacvlas saberZneTsa da TurqeTs Soris 1923 wels. 

uaxlesi istoriis es sxvadasxva etapi amJamad muslimebsa da 

aramuslimebs Soris erT did mTavar konfliqtad moixsenieba. 
SekiTxvisas mTxrobelebi aRniSnul etapebs verc konkretul 

TariRs ukavSireben da verc qronologiurad alageben. faqtob-

rivad, es aris mTavari kritika, romelic modis tradiciuli 

istoriografiidan da eWvqveS ayenebs zepir istoriebs: zepiri 

istoriebi ar aris warsulis amsaxveli realuri da sando wya-

ro. Tu maikl friSis sqemas mivyvebiT, aq SeiZleba viRacam ga-

ixsenos, rom imdenad, ramdenadac zepiri istoriebi SeiZleba 

iyos instrumenti “ufro meti istoriisaTvis” an “antiistorii-

saTvis”, es, pirvel rigSi, pasuxobs kiTxvas imaze, Tu ra mniS-

vnelobas aniWebs mosaxleoba imas, rasac Tavis mexsierebaSi 

inaxavs, an, rogorc xSirad xdeba, rogor unda avxsnaT maTi 

dumili bevr SemTxvevaSi. sxva sityvebiT,  zepiri istoria nara-

tivis warmodgenas ganixilavs, rogorc faqts da ikvlevs mis 

mniSvnelobas dRevandel konteqstSi, romelSic is warmoiSva. 

rogorc alesandro porteli Zlevamosilad askvnis: “zepiri is-

toria ufro naklebs ambobs movlenaze, vidre movlenis mniSvne-
lobaze”2. am mimarTebiT, imis mixedviT, Tu mTxrobeli ras ix-

senebs an ar ixsenebs, Cven gveZleva mniSvnelovani gasaRebi rom 

                                                 
1  Frisch : 1990, 186-87.  
2 Portelli : 1991, 50. 
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gavigoT, Tu sad aTavsebs konkretuli dasaxleba sakuTar Tavs 

warsulTan mimarTebaSi.  

garda imisa, rom mTxrobelebi ver ixseneben konfliqtis 

faqtobriv detalebs, eTnikur gansxvavebaTa sxva niuansebic 

saTvalavs miRma rCebaT. dResac, tirebolus mosaxleoba termi-

nebs - “berZnebs” da “somxebs” urTierTmonacvleobiT iyenebs, 

xSirad erTmaneTSi erevaT (erTi da igive ambavs xan somxebs 

ukavSireben, xan berZnebs, xan kidev religiur cnebas, “urju-

los” maTi eTnikuri warmoSobis miuxedavad). aqve unda aRvniS-

noT, rom terminebi “Turqebi” da “muslimebi” erTmaneTis monac-

vleobiT figurirebs berZnul narativSic. es meoradi (anu Tao-

bidan TaobaSi gadasuli) narativebi berZnebisa da somxebis uk-

ve erTsaukunovani damoukidebeli saxelmwifoebis erovnuli 

CarCoebis farglebSi warsulis retrospeqtulad gaxsenebis Se-

degad Seqmnili formebia. rogorc wina TavSi iyo amis Sesaxeb 

xazgasmuli, nebismiers SeuZlia imis warmodgena, rom otomanTa 

periodis tirebolitebs TavianTi mezoblebis warmomavlobis 

Sesaxeb ufro meti codna unda hqonodaT. adgilisadmi maTi 

kuTvnilebis SegrZnebidan gamomdinare, maT, SesaZloa, warmod-

gena SeqmnodaT mezobel dasaxlebebze da Sors mcxovrob ru-

sebze, rogorc “gareSe” xalxze, TavianTi adgilobrivi codni-

dan gamomdinare1. Tumca sakuTari lokaluri dasaxlebis far-

glebSi klasis da socialuri statusis maTeuli gageba mTava-

ri elementi iyo “gansxvavebulis” SegrZnebis damkvidrebisaTvis. 

iseTi koncefciebi, rogoricaa “erovnuli”, “religiuri”, “eTni-

kurad sxva” XIX saukuneSi Seiqmna. erTi mxriv, Zlevamosil mi-

wismflobelebs (aRas), ara aqvs mniSvneloba is berZeni iqnebo-

da Tu Turqi, meore mxriv ki, glexebs Soris urTierTobebi, sa-

varaudod, “gansxvavebis” lokaluri SegrZnebis ganmsazRvreliM-

mTavari parametri iyo2. amitomac, narativebi “sxvebis Sesaxeb” 

XIX saukunis cvalebad gagebaTa da koncefciaTa gafiltvris 

Sedegad unda iyos wakiTxuli. omebis Semdeg berZnebze da som-

xebze arsebuli gageba Seicvala. tirebolus SemTxvevaSi, ber-

Znebisa da somxebis Sesaxeb narativebi muhajirobasTan dakavSi-

rebul im istoriebSi Cndeba, romlebic ZiriTadad sam Temas 

exeba. pirveli Tema im tanjvas da danakargebs asaxavs, rac dev-

nilma Turqma muslimebma migraciis wlebSi ganicades. aRniSnu-

li Tema Cans zemoT moyvanil xalxur leqsSi. muhajirobasTan 

                                                 
1 Geertz : 1983.  
2 rogorc mcire aziis kvlevis centris narativebi adasturebs, es sakiTxi 
iyo ara mxolod pontoeli berZnebisaTvis damaxasiaTebeli, aramed aseve, 
otomanTa sxva Sereuli TemebisTvisac,  magaliTad kretelebisaTvis, ix., 
Stathakou : 2000. 
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dakavSirebuli xalxuri simRerebi, faqtobrivad farTod gav-

rcelebuli Janria regionSi da is sxvadasxva variantisagan 

Sedgeba1. meore Tema rusebsa da berZnebs Soris urTierTTanam-

Sromlobis sakiTxebs asaxavs. es Temac damkvidrda folklor-

Si, rasac qvemoT moyvanili leqsi adasturebs. masSi berZnebi 

werils ugzavnian rusebs, rodesac tirebolus muslimebma qa-

laqis datoveba daiwyes: 

berZnebs ambavi gamougzavniaT, omis gamo aqauroba dacli-
la: modiT, buCqebs wvaven, fetvs Wamen, mxolod qvrivi qalebia 
darCenili, ar gaCerdeT, modiTo,” uTqviaT.”2. 

Taobidan TaobaSi gadasuli meore narativi, romelic kar-

gad cnobil somexi vaWris daviT aRas Sesaxebaa, imave suraTs 

TavSesaqcevi ambis saxiT gadmogvcems. rogorc Cans, daviT aRa 

baTumSi iyo, rodesac rusebma trabzoni daikaves. Mmiyva ra ru-

sebs ukan, is trabzonSi Cavida, iq mtvirTav hasans Sexvda, tire-

bolus erT-erT mkvidrs. hasanma Tqva, rom daviTma, romelic 

rus jariskacebs  ukan mihyveboda, ena gamouyo da dascina mas. 

ufro dramatuli saxis ambebi, ZiriTadad, moTxrobili qa-

lebis mier, erTmaneTTan daSorebis momentebs gadmogvcems. es 

swored is mesame Temaa, romelsac berZnebisa da somxebis mogo-

nebebTan dakavSirebul muhajirobis amsaxvel ambebSi SexvdebiT. 

sulisSemZvreli momentebis amsaxveli ambebi, rogoricaa maga-

liTad mezobelTan daSoreba, mogonebaTa mniSvnelovani nawi-

lia. es narativebi, Teatralurad moTxrobili, gamsWvalulia 

Tanagancdis grZnobiT, magram, droiTi distanciis SegrZnebiT. 

sxva sityvebiT, isini gadmocemulia Tavisuflad, TiTqmis ro-

                                                 
1 trabzonTan dakavSirebuli SemTxveva Semdegia: Trabzon’dan çıktım başım 
selamet, Çavuşluya geldim koptu kıyamet. Anam ile yarim Hakk’a emanet Kafir Urus yaktı yıktı 
evimi Muhacirlik büktü belimi. trapizonidan gamovedi mSvidobianad, CavuSluSi 
movedi da atyda erTi ambavi. dedasTan erTad naxevrad RmerTs mindobils 
urjulo rusma damiwva da damingria saxli, muhajirobam ki gamwyvita 
welSi. msgavsi muhajiri biWi, Cans, aseve erzinjanis folklorSi, romelic 
asaxavs rusebis mier erzerumis dapyrobis dros gamoqceul migrantebs. 
Erzincan’a girdim ne güzel bağlar / Erzurum’a vardım dumanlı dağlar / Elleri koynunda bir güzel 
ağlar / Oy anam anam hallarım yaman / Yüce dağ başında çadır açarım / Nazlım seni burdan alıp 
kaçarım / Kahve bulamazsam kenger içerim / Oy anam anam hallarım ağlar / Anama söyleyin 
lamba yakmasın / Çuha şalvarıma uçkur takmasın / Oğlum gelir diye yola bakmasın / Oy anam 
anam hallarım yaman.erzinjanSi movedi, ra lamazi baRebia / erzrumSi mivaR-
wie, nisliani mTebia / ubeSi xelebCawyobili viRac tiris / deda, deda, 
cud dReSi var / didi mTis mwvervalze karavs gavSli / sayvarelo mogi-
taceb da gaviqcevi aqedan / yava Tu ver vnaxe artiSoks davlev / deda, 
deda, cud dReSi var / dedaCems uTxariT lampa ar aanTos / Cems Coxas da 
Sarvals xvanjari ar daamagros / Svilis molodinSi gzisken nu gaixedavs 
/ deda, deda, cud dReSi var. 
2 Rumlar haber yollamışlar, harb oldu diye burası boşalmış: “Gelin, Yaktıkları çalı, Yedikleri 
darı, Geriye kalan dul karı, Durmayın gelin” demişler! 
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gorc cxadi movlenebi, romelTac Tan axlavs dramatulobis 

gaTviTcnobierebuloba, rasac Semdeg mohyveba sibralulisa da 

gamarTlebis frazebi. narativebi travmuli momentebis Sesaxeb 

Cveulebriv iwyeba TxrobiT kargi mezobluri urTierTobis Se-

saxeb da Semdeg exeba garkveul momentebs, romelic mosmenili 

aqvT mSoblebisa da bebia-babuebisagan. isini mogviTxroben maTi 

mezoblebis wasvlis Sesaxeb. erTi mTxrobeli mogviTxrobs : 

“Cemo haTCan, Cemo haTCan, frTxilad, badrijani ar SegviWamo, 

Cven iailaze mivdivarT, davbrundebiT da movalT, frTxilad, 

SemoRobilSi ar Semoxvide da badrijani ar SegviWamo!” da ga-

nagrZobs mTxrobeli: «mogvianebiT isini aRar dabrunebulan»1 

meore narativi ufro dramatulia:�“Cemo rahiman, Cemo rahiman, 

dammale, dammale, mivyavar”. bebiaCems eSinoda Turme: “meSinoda, 

rogor damemala, mTavroba mec damwvavdao” ityoda xolme .2 
is, visac mTavroba mimarTavda xolme, ra Tqma, Tofal osma-

ni iyo, romlis Sesaxebac tirebolitebi xSirad gamoxataven Se-

reul grZnobebs. Tofal osmani aris winaaRmdegobrivi pirovne-

ba TurqeTis nacionalur istoriaSi. rogorc aRmosavleT Sa-

vizRvispireTis samxedro Zalebis lideri, is axlos iyo nacio-

nalur winaaRmdegobasTan, romelsac mustafa qemali uZRveboda, 

magram mogvianebiT gaTavisuflebul iqna. Tavdapirvelad, osma-

ni mizanmimarTulad ibrZoda rusebis winaaRmdeg, magram mogvia-

nebiT gaavrcela gavlena ara-muslimebsa da muslimebze, romle-

bic maT exmarebodnen. erT-erTi mTxrobeli gamoxatavs Sereul 

grZnobas mis mimarT iwyebs am winaaRmdegobrivi figuris dac-

viT:�“osman aRa aqaurobis mefe iyo... CamosaxrCobi CamovaxrCeT, 

mosaklavi movkaliT, mas xom aravin ekiTxeboda. is jadoqari 

iyo, misi Zma haji efendi sasiamovno axalgazrda kaci iyo”3 

mogvianebiT, igive mTxrobeli gamarTlebas uZebnis mis qmedebas-

:�“Tumca, berZnebisgan gawminda giresuni, berZnebs xom sxva gza 

aRar hqondaT darCenili! maTi umravlesoba RamiT gaiqca, daqi-

ravebuli navebiT.. sakuTar azrs verc gamoxatavdnen, yvela ga-

Cumda!”4  

gamarTlebis ritorika gamosWvivis aseve erT-erT iSviaTi 

TviTmxilveli mTxrobelis naambobSi, romlis Segrovebac Sev-

Zeli tireboluSi. es qali, romlis mamac piradad icnobda To-

                                                 
1 “Hatçanım Hatçanım, sakın patlıcanlarımızı yeme, biz yaylaya gidiyoruz dönüp gelicez, sakın 
çitimize girme, patlıcanımızı yeme!” Sonra dönmemişler. 
2 “Rahimanım, Rahimanım, sakla beni sakla, bizi al da gidiyolar.” Annanem korkarmış: 
“Korkardım, nasıl saklim, hükümet beni de yakardı” derdi. 
3 Osman Ağa buranın kralıydı … Astığı astık kestiği kestik, soran yoktu ki ona. Bir cadı çıkmış 
bu, kardeşi Hacı Efendi haza beyefendiydi ... 
4 Mesela Rumlardan temizledi Giresun’u, Rumların çıkacağı yoktu ki! Gece kaçtılar çoğu, motor 
kiralayıp ... Düşüncesini söyleyebilir mi, herkes sustu! 
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fal osmans, Zalian mkafiod ixsenebs Tavisi bavSvobis megobris 

marias gauCinarebas. erT dRes, sauzmis Semdeg, is, Cveulebriv, 

mivida Tavisi megobris saxlSi da dauZaxa: “maria, maria”, wina 

kari Ria iyo da rodesac Sig Sevida, dainaxa, rom saxlSi aveji 

qaoturad iyo mimobneuli. SeSinebulma mokurcxla. miuxedavad 

Tavisi asakisa, man gaacnobiera, rom raRac uCveulo xdeboda 

TemSi. sxva bavSvebis msgavsad, bavSvma swrafad gaiazra, rom 

ojaxi samudamod wavida. kidev erTi, mis mexsierebaSi cxadad 

CabeWdili ambavi deida binis exeba. berZeni qali bini (despina), 

sakamaTo saaRdgomo sadilTan dakavSirebuli narativis gmiria. 

rogorc Cans, maspinZlebma sadilad miiwvies narativis avtoris 

mama, raTa moeklaT. deida binis SemweobiT man gaqceva moaxerxa. 

am ori ambis gadmocemisas, mTxrobelma, sevdiT da simpatiiT 

gaixsena Tavisi berZeni megobaric da deida binic:�“Cven mas ve-

ZaxdiT bini halas”. . .”Cven erTad vsadilobdiT mis saxlSic da 

Cvens saxlSic... me axlac miyvars isini _ deida bini, maria, 

eliza . . . “. miuxedavad amisa, bolos man mamis mxare daikava, 

romelic ityoda xolme: “Cven rom ar gveqna, isini izamdnen 

Turme”1. undoblobis Rrma grZnoba, rac fesvgadgmuli iyo 1900-

ian wlebSi, faravs yvela mogonebas. zogs SeiZleba aq gaaxsen-

des saxelmwifos mier kontrolirebadi berZnuli da Turquli 

nacionaluri ganaTleba. sul axlaxan, istoriis wignebSi wamo-

weulia nacionalisturi CarCos farglebSi konstruirebuli 

didi narativebi TiToeuli qveynis erovnuli damoukideblobis 

Sesaxeb. tirebolus berZnul mexsierebas rac Seexeba, ori gan-

sxvavebuli wyaro warmoaCens or gansxvavebul emociur nakads. 

roca uyureb pirveli Taobis migrantebis narativebs, romlebic 

Sekrebilia 1948-1957 wlebSi da daarqivebulia mcire aziis 

kvlevis centrSi, xedav, rom maTSi jer kidev gamosWvivis Zlie-

ri kuTvnilebis grZnoba mSobliuri qalaqisadmi. narativebi iZ-

leva srulyofil monacemebs qalaqis topografiis da materia-

luri kulturis Sesaxeb. bevr SemTxvevaSi, interviuerebi xata-

ven rukebs, aRweren administraciul da saganmanaTleblo sis-

temas, mogviTxroben socialuri ritualebisa da garTobis 

formebis Sesaxeb. uwyveti adgilobrivi identoba da tirebolu-

sadmi maTi kuTvnilebis grZnoba dominirebs zogad diskursSi. 

pirveli Taobis narativebi, romlebic mcire aziis kvlevis 

centris arqivebSi inaxeba, aseve Zalian sainteresoa Tavisi 

drois suliskveTebis gamoxatulebiT berZnuli nacionaluri 

istoriografiis Sesabamis artikulaciasTan mimarTebaSi.2 tatia-

                                                 
1 Biz yapmasak onlar yapacakmış. 
2 am narativebis kritikuli analizisTvis, ix.: Papailias : 2004. 
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na milieqss, mkvlevars, romelic pasuxismgebelia narativebis 

Segrovebaze tirebolus ltolvilebis Sesaxeb, msgavsad misi 

Tanamedroveebisa, sjera Zvel da Tanamedrove berZnebs Soris 

uwyveti kavSirisa. aqedan gamomdinare, is Tavis komentarebSi 

xazs usvams am aspeqts misi mTxrobelebis Sesaxeb. sefaze TeT-

ri zewrebis gamoyenebis pontouri tradicia an maTi Zlieri si-

amayis grZnoba interpretirebulia rogorc WeSmariti elinis-

turi maxasiaTebeli. 

Tumca, meore Taobis berZnul narativebSi ufro metad aq-

centi keTdeba  adgilmonacvleobaze vidre kuTvnilebaze. isini, 

Cveulebriv, fokusirebulni arian pontouri sazogadoebis Se-

guebis sakiTxebze materikul saberZneTSi. aq narativebi gamoxa-

tavs orSrian diskriminacias, romelsac ganicdidnen tirebo-

lus berZnebi, erTi mxriv, giresunis, trabzonis, samsunis pon-

toelebisagan, meore mxriv ki dedasamSoblos (saberZneTis) ber-

Znebisagan, romlebic maT dascinodnen mZime pontouri aqcentis 

gamo. sakvebis, fizionomiis, Jestebis enis, adgilobrivi termi-

nebisa da gamoTqmebis SenarCunebis miuxedavad, aTenSi dafuZne-

bulma meore Taobis tripolitelebma, romelTa cxovrebaSi ti-

rebolus mniSvnelovani, magram araZiriTadi adgili uWiravs, 

amJamad Seqmnes axali lokaluri identoba. maT daafuZnes kar-

gad organizebuli sazogadoeba, socialuri daxmarebis asocia-

ciiT, yavis saxliT, da memorialuri ZegliT adgilobriv sasaf-

laoze. axali dasaxlebebi kaliTeaSi da nea smirnis kvartlebi 

aTenSi ueWvelad atarebs pontouri memkvidreobis elementebs, 

da mainc, is ufro aTenuria, vidre tripolituri. Turqebis mi-

marT damokidebulebis gamoxatvaSi, SeiZleba davinaxoT, rom 

orive, pirveli da meore Taobis berZnuli narativebi Tavis 

mxriv iseTive paradoqsulia, rogorc Turquli. devnilobis 

dramatuli saxeebi (orsuli qali, romelic gardaicvala; dede-

bi, romlebmac erTi bavSvi datoves; zamTarSi yinvisagan gar-

dacvlili adamianebi) bunebrivad atarebs simwaris grZnobas, 

romelsac upirispirdeba aRniSvnebi “kargi Turqebis Sesaxeb”,  

magaliTad, kargi mezobeli da gulkeTili kapitani, romelic 

daexmara maT gaqcevaSi. jorj markusi Sexedulebebis amgvar Se-

pirispirebas cxovrebiseuli istoriis analizis Taviseburebebs 

ukavSirebs. “cxovrebiseuli istoriebi”, markusis mtkicebiT, 

“avlens socialuri konteqstebis kontrastulobas individua-

luri gamocdilebis Txrobis Tanmimdevrul procesSi gadmoce-

miT, romelic, SesaZloa, bundovani iyos Tavad procesebis 

struqturuli kvlevisas. isini sistemebis SigniT eTnografiu-

li sivrceebis SemosazRvrisaTvis gzamkvlevebia kategoriebis 
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saxiT formirebuli aRniSvnebiT, romelTac SeuZliaT Seqmnan 

amgvari, sxva SemTxvevaSi uxilavi, sivrceebi”.1  

uxilaoba da dumili orive mexsierebis mTavari sayrdeni 

boZebia zepiri istoriebis kvlevaSi. wera-kiTxvis ucodinari 

adamianebis  narativebis analizSi, mersedes vilanova ganixi-

lavs gaxsenebisa da Txrobis procesis bunebas, rogorc mTxro-

belis mier ambis warmodgenis arCevans mkvlevarTan Sexvedri-

sas. is aRniSnavs, rom “warsulis, rogorc cnobierebaSi damar-

xulis, gaxseneba, SeiZleba gaziarebul iqnas an ara”, da rom 

mTxrobelma SesaZloa daasrulos dialogi “roca Tavisi ga-

mocdilebis gaziarebis gamowveva misTvis damTrgunveli xde-

ba”.2 mexsierebis eTnografis erTi mTavari amocanaa am konkre-

tul TemasTan da sakiTxTan dakavSirebiT, moiZios is konkretu-

li Temebi da sakiTxebi, ramac gamoiwvia interviueris daTrgun-

va. sxvadasxva intervius dros tirebolusa da aTenSi, sxvadas-

xva TemasTan dakavSirebiT, aRmovaCine bevri gansxvavebuli mid-

goma, erovnuli da genderuli. rogorc zemoT aRvniSneT, tire-

boluSi meore Taobis mamakacebi eridebodnen eTnikuri Temebis 

Sesaxeb saubars, iseT Temaze, romelsac SeeZlo eWvqveS daeyene-

bina maTi qonebis warmomavloba an didi nacionaluri narativis 

sworxazovani mimarTuleba. aTenSi, meore Taobis tripoleli 

mamakacebi konkretulad fokusirebulni arian eTnikuri dapi-

rispirebis politikaze, rogorc aTenSi maTi yofnis narativis 

genezisze. tireboluSi, mamakacebi Zalian frTxilad ekidebod-

nen saubars warsuli socialuri klasobrivi konfliqtebis Se-

saxeb. ramdenadac jer kidev arsebobs bevri warCinebuli gvari, 

maT ar surT riskis qveS daayenon TavianTi Camoyalibebuli ur-

TierTobebi TavianTi patara Temis dinamikaSi. Tumca aTenSi ar 

gaurbian Zveli socialuri klasebis mkacr kritikas, rac dakav-

Sirebulia axal dasaxlebaSi ierarqiebis SecvlasTan da migra-

ciis gamocdilebasTan. tireboluSi, Tuki mamakaci irCevs du-

mils eTnikuri da klasobrivi konfliqtebis Sesaxeb, qalebi am-

jobineben TavisTvis Seinaxon ojaxuri sakiTxebi da saidumlo-

ebebi. gansazRvruli socialuri kodi qalebisagan moiTxovda 

ojaxuri informaciebis Senaxvas. Tumca, mkvlevarma es informa-

cia SeiZleba gaigos sxva qalebisagan.  aseve cxadi gansxvavebaa 

warsuli travmis gaxsenebaSi. qalebs tireboluSi SeuZliaT 

isaubron travmis Sesaxeb rogorc didi xnis warsulis gamoc-

dilebaze. aTenSi, Tundac meore Taobis tripolitelebisaTvis, 

travmis gadmocema iyo kaTarzisuli momenti.            

 

                                                 
1 Marcus : 1995, 110. 
2 Vilanova : 2005, 68.   
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socialuri konfliqtebis mexsiereba : dumili da aqcentebi 

Tuki Turqebi da berZnebi Tanxmdebian erT sakiTxSi tire-

bolus warsulTan dakavSirebiT, es aris maTi Sexeduleba do-

minanturi miwaTmflobelobis _ aRaliqis sistemis Taobaze. ro-

gorc muslimma, ise aramuslimma Temma Seqmna narativebi socia-

luri ierarqiebisa da gavleniani gvarebis Sesaxeb da maRal da 

dabal klasebs Soris konfliqtebis Sesaxeb. erTma Turqma 

mTxrobelma gadmogvca ambavi, romelic mamisagan gaugonia: Tev-

zaobidan dabrunebul mamamiss gzad Sexvda aRa, romelmac yo-

velgvari axsna-ganmartebis gareSe konfiskacia gaukeTa mis mier 

axlad daWeril Tevzs. berZenTa mexsiereba berZnuli saTvisto-

mos yvelaze SeZlebuli da Zlevamosili mavridis gvaris Sesa-

xeb aseTive sevdiania. narativebi imis Sesaxeb, rom berZeni da 

Turqi aRebi mxars uWerdnen erTmaneTs glexebis mimarT damoki-

debulebaSi, gamoxatavda maT saerTo siZulvils glexobis mi-

marT. mavridebi, magaliTad, megobrobdnen hajiemin oRullare-

bis gvarTan, romelic tirebolus erT-erTi warCinebuli mus-

limuri gvaris warmomadgeneli iyo. roca 1910-ian wlebSi eTni-

kurma konfliqtebma imata, mavridebma, savaraudod,  daxmarebi-

saTvis pirvel rigSi Tavis gamorCeul muslim megobars mimar-

Tes da ara  megobar berZnebs. amJamad es ambavi berZnul wreeb-

Si gavrcelebulia, rogorc gakveTili, Tu vis unda endo. 

berZnuli mxare aseve gvawvdis narativebs Zalauflebis da-

kargvaze. magaliTad, mavridis ojaxma, romelic mTeli XIX sau-

kunis ganmavlobaSi pasuxismgebeli iyo berZnuli Temis ganaT-

lebasa da marTvaze, dakarga Tavisi statusi aTenSi, Tavis 

axal dasaxlebaSi. am ojaxis STamomavlebTan dakavSirebis Cemi 

Zalian didi mcdelobis miuxedavad, Cemi dakvirvebiT, ojaxs ar 

darCenia memkvidreoba aTenis tripolitaniis TemSi. rodesac me 

vikiTxe am cvlilebebis SesaZlebeli  mizezebis Sesaxeb, aTenis 

Temis liderebma aRniSnes, rom dabali klasis tripolitebma 

ukeTesad gaarTves Tavi gamowvevebs, romlis winaSec aRmoC-

ndnen saberZneTSi gadasvlis Semdeg, maSin rodesac mavridebma 

cxovreba siRaribeSi daasrules, radgan maT ar gaaCndaT unare-

bi an xelosnobis Cvevebi, raTa eSovaT saarsebo saxsrebi cvli-

lebebis qaotur periodSi. Turquli mxaris SemTxvevaSi, konkre-

tuli socialuri klasis Cagvris Sesaxeb mexsiereba TiTqmis 

yovelTvis dakavSirebulia qalTa narativebTan sazogadoebrivi 

abanoebis (hamamis) konteqstSi. hamams centraluri adgili eWira 

tirebolus qalebis socialur cxovrebaSi, radgan is qmnida 

legitimur sazogadoebriv sivrces, romelic regularulad 

krebda erTad sxvadasxva statusis qalebs. kviraSi erTxel Tu 

ara, or kviraSi erTxel mainc qalebi dadiodnen xangrZliv saa-
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bazano procedurebze, romlisTvisac winaswar unda momzadebu-

liyvnen. zogi warCinebuli ojaxi tradiciulad javSnida mTel 

hamams gansakuTrebul SemTxvevaSi, rogoricaa, magaliTad, qor-

wili an sazafxulo mTis vizitebidan dabruneba. maT aseve hqon-

daT TavianTi sakuTari araformaluri dajavSnuli adgilebi. 

erTi mTxrobeli ixsenebs Tellaqis (meqise) xmamaRal gamocxa-

debas: „rabia xanumi aq aris? azize xanumi aq aris? an muTeber 

xanumi movida?“ qalebi xmamaRla unda gamoxmaurebodnen da dae-

matebinaT „SeunTe cecxli! SeunTe cecxli!“ mTxrobeli wuxs, 

rom dRes igi iZulebulia daicvas siCume da ar SeuZlia amis 

winaaRmdeg wasvla: “Cven igives vixdidiT, rasac isini. risTvis 

iyo es yovelive? da Cven arc is vicodiT, rom es mdidrebis 

dro iyo da Cven maT vafasebdiT“.  

araerTi tirebolitis gadmocemiT, konkretuli socialuri 

klasisagan momdinare msgavsi socialuri Cagvra gagrZelda 

1950-ian wlebamde da Seicvala mxolod mas Semdeg, rac demok-

ratiuli partia movida saTaveSi. „Semdeg“, rogorc mTxrobeli 

amtkicebs, „mdidar biWs ar SeeZlo arc erTi Raribi biWis cema. 

es imdenad martivi iyo, rom aRar SeeZlo metad amis keTeba“. 

ironiulia, magram unda aRvniSnoT, rom gvian 1950-ian wlebSi 

sxvadasxva socialur klass Soris konfliqti transformirda 

axal konfliqtSi qalaqSi damkvidrebul mcxovreblebsa da 

soflidan axalCamosulebs Soris. adgilobriv warCinebulTa-

gan umetesobam did qalaqebSi gamgzavrebis Semdeg maTi kuTvni-

li miwebis marTva gadasca soflelebs, romlebsac unda moeg-

rovebinaT Txilis mosavali da Semosavali gaenawilebinaT 

mflobelebisaTvis. droTa ganmavlobaSi, es miwebi, soflis me-

nejerebma SeiZines warCinebulTagan, zogma daagrova kapitali 

ucxo qveynebSi (ZiriTadad, germaniaSi da holandiaSi), raTa 

dabrunebuliyo tireboluSi da aeSenebina axali lamazi saxle-

bi da gaexsna axali biznesebi (avejis, teqstilis, sarecxi man-

qanebis maRaziebis, supermarketebis, an qalaqTaSorisi avtoxa-

zebis). erT-erTi maRaziis mepatronis sityvebiT, „qalaqis xal-

xma gayida TavianTi mindvrebi da saxlebi, miatova qalaqi. vin 

iyo myidveli? glexi! [....] Cven miCveulni varT Wamas, Cacmas; isi-

ni, piriqiT, radgan ar Wamen, amdenad, ar xarjaven fuls, Sesaba-

misad, agroveben“. klasebis konfliqti Zlevamosil qalaqis 

aRasa da dabali statusis  adgilobrivebs Soris amJamad gar-

daiqmna sxva konfliqtSi _ qalaqis mcxovreblebs, rogorc rea-

lur rezidentebsa da migrant glexebs Soris. es aris sainte-

reso cvlileba Tanamedrove sazogadoebaSi: igive istoriul 

procesSi, rodesac mavridebis gvarma dakarga Tavisi statusi 

aTenSi, dabali statusis mqone fermerebisa da xelosnebis Svi-
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lebma miiRes qalaq tirebolus realuri mcxovreblebis maRa-

li statusi.   

 

adgilmonacvleobas Soris: eTnografi, rogorc garemoebaze 

damokidebuli aqtivisti    

orive adgilis warsulis Sesaxeb narativebis Segrovebis 

mcdelobisas, Cven urTierTobas vamyarebT adgilobriv dasax-

lebebTan, romlebic 1900-iani wlebis dasawyisidan Seicvala. 

orivegan, tirebolusa da kaliteaSi, 1900-iani wlebis dasawyisi-

dan topografiebi radikalurad Seicvala (tireboluSi aRar 

aris eklesiebi, kaliTeaSi aRar gvxvdeba Cadrebi). markusis ci-

tirebiT, „mravalmxrivi savele kvleva [.....] xorcieldeba imis 

kargad gacnobierebiT, rom Sen kulturuli landSaftis Sig-

niT imyofebi, da vinaidan landSafti icvleba erTi adgilidan 

meoreze gadasvlisas [Cems SemTxvevaSi ki, aseve droSic], eTnog-

rafis identoba moiTxovs SeTanxmebas“.1 aq markusi miuTiTebs 

sxva gadaadgilebazec mravalmxriv eTnografiaSi, romelic exe-

ba moZraobas akademiur adgilsa da savele adgils Soris. save-

le samuSaoebis Catarebis cvladi dinamika SesaniSnavia. komuni-

kaciisa da trasportirebis zrdasTan erTad, Cveni mTxrobelebi 

amJamad gacilebiT informirebulebi arian, aqvT sakuTari mo-

lodinebi, winaswar Camoyalibebuli stereotipebi da zogjer 

codnac TavianTi samarTlebrivi uflebebis Sesaxeb. aq mraval-

mxrivi eTnografiis cneba xazs usvams imas, rom eTnografis 

roli Seicvala – is gaxda agenti, romelic moZraobs sxvadas-

xva adgilebSi da aTanxmebs erTmaneTTan Tavis rolebsa da su-

bieqturobas.  adgilis es Secvla nawilobriv ukavSirdeba Cve-

ni, rogorc mkvlevrebis, reagirebas Cveni informantebis gaz-

rdil cnobierebaze. sxvadasxva savele adgils Soris moZraoba 

akademiuri identobiT aRWurvil eTnografs kidev erT pasuxis-

mgeblobas akisrebs. sxvadasxva savele adgilSi mexsierebis me-

qanizmebze fokusireba gzas uxsnis dialogs eTnografis meSve-

obiT, romelic moZraobs am adgilebs Soris. ai, ase amdidrebs 

mravalmxrivi kvleviTi midgoma istoriul eTnografiasac. Tur-

quli mexsierebis meqanizmebis muSaobis gagebis idea qmnis kiTx-

varis CarCos, romelTa gamoyeneba SesaZlebelia berZnul adgi-

las. saberZneTSi Cemi vizitis narativi kidev erTi kiTxvaris 

CarCos qmnis tirebolus kvlevisaTvis. eTnografi, romelic 

moZraobs sxvadasxva adgils Soris, xdeba informanti orive 

mxarisaTvis, rac mZime pasuxismgeblobaa, romelsac markusi gan-

martavs, rogorc „garemoebaTa aqtivists“.2 tireboluSi me xSi-

                                                 
1 Marcus: 1995, 97. 
2 Ibid: 98. 
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rad miwevs intervius micema tirebolusa da TurqeTis momaval 

ganviTarebaze sazogadod. rogorc mkvlevars, mekiTxebian da 

ainteresebT Cemi azri mimdinare politikis Sesaxeb. kaliTeaSi 

mimaqvs axali ambebi da saCuqrebi tireboludan. aqac, me mkvlev-

ris rolSi var, dafinansebuli prestiJuli berZnuli institu-

ciis (onasisis fondi) mier, xSirad damyvebian cnobili berZeni 

swavlulebi, magram aseve var Turqi moxalise, romelic ismens 

berZnul versias movlenebis Sesaxeb. aq midis urTierTSeTanxme-

ba sxvadasxva donis CarTulobasa da valdebulebas Soris da 

gansxvavebul adgilebs Soris. am adgilebs Soris Cemi sakuTa-

ri pozicia moiTxovs mravalgvar mgrZnobiarobas, rogoricaa 

pativiscemis gamoxatva orive mxaris iZulebiTi adgilmonacvle-

obiTa da danakargiT gamowveuli travmis mimarT, an orive mxa-

ris mier eqstremaluri nacionalizmis gamovlinebis saSiSroe-

bis mimarT. metismetad optimisturi iqneboda imaze fiqri, rom 

Sexvedrebis procesebs SesaZloa hqondeT gavlena momaval nara-

tivebze warsulis Sesaxeb. magram isini namdvilad axdenen gav-

lenas narativze, romelsac eTnografi Seqmnis Tavisi kvlevis 

garSemo. imisaTvis, rom warmarTos samarTliani diskursi da 

pativi sces emociebis mravalferovnebas sxvadasxva doneze, eT-

nografi ubrundeba Tavis mexsierebas kvlevisa da adamianuri 

urTierTobebis Sesaxeb, romelic mas procesis ganmavlobaSi Ca-

mouyalibda1. misi pozicia SesaZloa yovelTvis ar iyos gadam-

cemi miviwyebuli mogonebebisa, aramed tirebolusa da aTenis 

TemebisaTvis momavali gegmebis mrCeveli iyos. aTenis tripoli-

tebs aqvT gegma moinaxulon TavianTi winaprebis miwa, sadac eT-

nografs SeuZlia Seasrulos adgilobrivi gidis roli. tire-

boluSi, warsuli mogonebebis, Zveli saxlebis da masalebis as-

lebis Zieba, SeiZleba aRmoCndes dapirispirebuli da gakritike-

buli, roca is moqmedebs, rogorc siZveleebis qomagi. tirebo-

lus SezRuduli topografia moiTxovs mdgrad ganviTarebas, 

amave dros _ Zvelis SenarCunebas. qalaqis axali mosaxleoba 

moiTxovs masalebis Secvlas da ukeTes cxovrebas  _ axal av-

tosadgomebs, saTamaSo moednebs da parkebs. droebiTi mgzavris 

                                                 
1 AgansakuTrebuli SemTxvevaa anTropolog adriane kepleris gamocdileba, 
romelic ikvlevda tonganis ritualur cekvas, organizebuls mefis 
koronaciasTan dakavSirebiT 1960-iani Sua wlebSi, ix. Kaeppler:1967. misi 
CarTuloba tonganis kulturasa da sazogadoebaSi gagrZelda mas Sem-
degac, rac is gaxda smitsonianebis muzeumis polineziis kvlevis kura-
tori. 1900-ian wlebSi tongas mefem mas daxmareba sTxova koronaciis aR-
niSvnis ceremonialis momzadebaSi, sadac ritualuri cekva iyo Sesasru-
lebeli. adgilobrivebs zustad ar axsovdaT es Zveli ritualuri cekva 
da kepleri, rogorc Zveli tradiciis matarebeli adgilobrivi codnis 
gadacemaSi, daexmara maT.   
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poziciaSi, eTnografi, Cveulebriv, Tavis Tavs didi sirTulee-

bis winaSe ayenebs, roca siZvelesTan Tavisi mijaWvulobiT qa-

laqis axal moTxovnebs upirispirdeba. 

tirebolus mosaxleobisaTvis, rogorc berZnuli, ise som-

xuri memkvidreoba amJamad Soreul warsuls ganekuTvneba. am 

Temebis ararseboba SeiZleba Cveulebrivad mogveCvenos, magram 

mitovebuli sakuTrebis miTvisebis Sedegad SeZenili qoneba Se-

saZloa eWvis qveS dadges. darCenili reliqtebi ugulebelyofi-

lia, magram mexsiereba maT Sesaxeb inaxeba da gadaecema Tao-

bebs. eklesiis zari, romelic aianas mTis wveris niSansveti 

iyo, amJamad dakargulia da mistirian, radgan is sapikniko ad-

gili iyo muslimi tirebolitebisaTvis berZnuli Temis was-

vlis Semdegac ki. adgilebis Zveli saxelwodebani dResac yo-

veldRiur xmarebaSia. SemorCenilia iseTi terminebi, rogoricaa 

somxuri sasaflao, eklesiis wveri, berZnuli sasaflao. or 

sxvadasxva qveyanaSi Sekrebili narativebi warsuli Temebis Se-

saxeb retrospeqtulad aRdgenilia da rekonteqstualizebulia 

eris mSeneblobis gamocdilebis farglebSi. samwuxarod, ar 

aris SesaZlebeli erTmaneTs SevadaroT orive mxaris pirveli 

Taobis narativebi. mcire aziis kvlevis centrSi berZnuli arqi-

vebis kvlevam gamoavlina narativebi, romlebic miekuTvneba da 

mibmulia sakuTriv adgilebs, magram, aseve, multieTnikur Te-

mebsac. erTaderTi narativi, romlis mopovebis SesaZleblobac 

mqonda pirveli Taobis Turqi qalbatonisagan, aseve amtkicebs 

am mijaWvulobas multieTnikur saTemo struqturasTan. 

Tumca meore TaobaSi Sekrebili narativebi gviCvenebs am mi-

jaWvulobisagan sxvadasxva mimarTulebiT distancirebas. ber-

Znul mxares tirebolusadmi, rogorc adgilisadmi, kuTvnile-

bis grZnoba TandaTanobiT gauqra migrantis statusidan berZeni 

moqalaqis statusis damkvidrebamde, Tanamedrove aTenelamde, 

romelic axla amayia, rom SeuZlia umaspinZlos olimpiur Tama-

Sebs. Turqul mxares ki Zveli topografia Secvlilia axali 

adgilebiT: iq, sadac odesRac berZnuli samezoblo iyo, axla 

respublikis parkia sacekvao platformiT centrSi, agebuli 

1930-ian wlebSi, rogorc respublikuri reformebis sadResaswa-

ulo axali adgili. rogorc kargad aris aRniSnuli maikl fi-

Seris mier, „eTnikuri mexsiereba“, saboloo jamSi, aris „ara 

warsulze, aramed momavalze orientirebuli“1 fenomeni. berZeni 

tripolitebi axla qalaqis mcxovreblebi arian TavianT provin-

ciel tirebolit TanatolebTan SedarebiT. orive Temis statu-

si, adrindel mdgomareobasTan SedarebiT, Cans, rom ganviTarda 

ori sruliad gansxvavebuli mimarTulebiT. berZeni tripolite-

                                                 
1 Fischer :  1986, 201.  
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lebis ambavi mogviTxrobs axal nacionalur wesrigSi maT adap-

taciasa da damkvidrebaze. Turqi tirebolitebisa ki amJRavnebs 

ukmayofilebis grZnobas respublikis wlebSi maTi qalaqis daq-

veiTebuli statusis gamo. warsulis sxvadasxva etapebma erTob-

livad imoqmeda da uciloblad Camoayaliba da xelaxla gan-

sazRvra warsuli saTemo struqturebis adgilobrivi codna.  

 



287 
 
 
 
 
 

  nadim varSaniZe, emzar kaxiZe 
(baTumi, saqarTvelo) 

 

 

baTumis demografiuli viTarebis imperiuli 
xedva XIX s-is bolo meoTxedSi da misi  

Tanamedrove analogiebi 
  

demografiuli viTarebis cvlilebebi ama Tu im regionSi, 

rogorc wesi, mniSvnelovani politikur-socialuri kataklizme-

bis Sedegia. feodaluri xanis samxreT-dasavleT saqarTveloSi 

am mxriv mniSvnelovani cvlilebebi ar SeiniSneboda. baTumis 

saqalaqo tipis dasaxlebad gadaqcevis tendencia mxolod os-

malTa batonobis bolo periodSi SeimCneva, rodesac cxovelde-

ba aReb-micemoba, farTovdeba ekonomikuri urTierToba sxvadas-

xva regionebTan da a.S. [siWinava, 1958: 3]. bunebrivia, amis para-

lelurad, icvleboda baTumis eTnikuri suraTic. osmalTa impe-

riis Soreuli adgilebidan Cven mxareSi aRmosavleTis sxvadas-

xva xalxis warmomadgeneli moeSureboda [varSaniZe, 2006: 33-34].  

baTumis ruseTis SemadgenlobaSi gadasvlis Semdeg gacxo-

velda qalaqis savaWro-ekonomikuri urTierTobebi [Акты, 1904: 
574-575], rac aq saqalaqo cxovrebis kidev ufro dawinaurebiT 

aRiniSna. yvelafer amas ki axali demografiuli bumi moyva, ris 

Sedegadac is polieTnikur qalaqad iqca. rogorc anatoliaSi 

moRvawe ingliseli konsuli v.j.palgrevi gvamcnobs, 1872 wels 

qalaqSi 4970 suli cxovrobda: 4500 mahmadiani, 350 berZeni, 120 

somexi (Turqebis, afxaz-Cerqezebisa da zangebis raodenoba araa 

miTiTebuli) [Отчёт Палгрева, 1882: 115-116]. 1877-1878 ww omis Semdeg 
qalaqis mosaxleobis umravlesoba gaixizna. 

baTumis olqis rusuli administraciis Camoyalibebis dros 

qalaqis mosaxleoba 3000-mde suls iTvlida. wasulebi rusuli 

administraciis moxeleebma da saqarTvelos sxvadasxva kuTxi-

dan gadmosaxlebulebma Seavses. qvemoT gagacnobT mosaxleobis 

zrdis dinamikas, mis erovnul, konfesiur, profesiul Tu gen-

derul kuTvnilebas, eTnikur SemadgenlobaSi momxdar cvlile-

bebs.  

1882 w gazafxulze qalaq baTumSi cxovrobda 8671 kaci. av-

Tentur masalaze dayrdnobiT [Перепись, 1885: 174] naTeli xdeba 

imperiuli politikis mizanmimarTuleba. qarTvelebis gverdiT 

moxseniebulia gurulebi da imerlebi. aWarlebi saerTod ar 

arian xsenebuli. bunebrivia, unda vivaraudoT, rom isini Turqe-

bis qveS igulisxmebian (ix. cxrili # 1). 
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cxrili # 1 
eTnikuri Semadgenloba konfesiuri Semadgenloba 

erovneba mam. md. sul sarwmunoeba mam. md. sul 

rusi 599 381 980 marTlmadid. 2185 973 3158 

qarTveli  347 167 514 Mmahmadiani 889 393 1282 

guruli 105 62 167 som.grigor. 385 111 496 

imereli 100 28 128 som.kaTol. 251 65 316 

somexi 703 205 908 kaTolike 122 56 178 

berZeni 801 365 1166 protestanti 53 43 93 

lazi 70 7 77 iudeveli 110 69 179 

ebraeli 102 71 173 _  _ _ _ 

afxazi 197 180 377 _ _ _ _ 

Turqi 509 97 606 _ _ _ _ 

sparsi 105 7 112 _ _ _ _ 

germaneli 86 59 145 _ _ _ _ 

ingliseli 5 5 10 _ _ _ _ 

frangi 14 10 24 _ _ _ _ 

italieli 13 6 19 _ _ _ _ 

holoneli 45 25 70 _ _ _ _ 

sxvadasxva   214 70 284 _ _ _ _ 

 

saintereso suraTs qmnis baTumis mosaxleobis gadanawile-

ba qveSevrdomobis mixedviTac: ruseTis imperiis moqalaqe iyo 

4290, TurqeTis – 1046, sparseTis – 125, xolo germaniis – 50. uZ-

ravi qonebis SemosavliT cxovrobda 8 berZeni, 6 Turqi, 16 some-

xi da 2 qarTveli. 

oTxi wlis Semdeg qalaq baTumis mosaxleoba 14,803 suls 

Seadgenda [Свод, 1893; Лисовский , 1887: 11-12; varSaniZe, 2006: cx. # 

2].   

1890 wlisaTvis baTumis saqalaqo cxovreba kidev ufro mo-

wesrigda, Camoyalibda qalaqis TviTmmarTveloba. baTumis sazR-

vrebi mdinare barcxanidan angisamde gadaiWima [Перепись, 1890]. ma-
Sindeli baTumis teritoriaze ukve 18,123 adamiani cxovrobda 

(aqedan, mudmivi macxovrebeli – 14,674, maT Soris 14,180 mamakaci 

da 3,943 qali; ufro konkretuli warmodgenis Sesaqmnelad, ix. 

cxrili # 2).   

 

                               cxrili # 2 

eTnikuri Semadgenloba konfesiuri Semadgenloba 

erovneba mam. Md. sul sarwmun. mam. md. sul 

rusi 2968 1193 4161 marTlmad. 7021 2377 9398 

qarTveli  2917 657 3574 mahmadiani 1741 175 1916 

somexi 2483 645 3128 som.grig. 2061 498 2559 
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berZeni 1390 605 1995 som.kaTol. 392 116 508 

Turqi 1051 120 1171 rom.kaTol. 920 231 1151 

ebraeli 470 392 862 protestan. 57 36 93 

sparsi _ _ 409 iudeveli 466 394 886 

germaneli _ _ 283 araa cnob.  _ _ 1323 

     

aRweris masalebidan Cans, rom baTums etanebodnen kavkasie-

lebi (afxazebi, lekebi, osebi), samxreTevropelebi (berZnebi, 

italielebi, bulgarelebi, ruminelebi), skandinavielebi da 

baltiispirelebi (danielebi, finelebi, Svedebi, latvielebi, 

litvelebi). sainteresoa, rom baTumiT Crdilo amerikis konti-

nentis warmomadgelebic interesdebodnen. niSandoblivia, rom 8 

wlis ganmavlobaSi “TurqTa” raodenoba gaormagda, rac sakma-

od arabunebrivad gveCveneba da aZlierebs eWvs maTi adgilob-

rivi warmoSobis Sesaxeb. 

am sakiTxSi antiqarTuli “Teoriebi” sabWoTa periodSic Se-

imCneoda, Tumca ara ise aSkarad, rogorc imperiul xanaSi. XX 

s 90-iani wlebidan ki rusuli Sovinisturi wreebi kvlav maTi 

“saxelovani” winaprebis mier gakvalul gzebs daadgnen, rac 

gansakuTrebiT bolo periodis dramatuli movlenebis fonze 

gaxda TvalSisacemi. 

jer kidev 2002 wlis aRweris mixedviT ruseTSi cxovrobda 

188 erovneba, maT Soris qarTvelebi, aWarlebi, megrelebi, svane-

bi, ingiloebi da lazebi [http://www.perepis2002.ru/index.html?id=17].  
“qarTveluri samyaros” am warmomadgenelTa danawevrebas, 

ase Tu ise miCveulni varT da, sxvaTa Soris, ara marto rusul 

sinamdvileSi. ufro metic, amgvar separacias Tavisi istoriuli 

safuZvlebi gaaCnia, Tumca, Cveni azriT, ama Tu im jgufis erov-

nuli identurobis gansazRvra am jgufis umravlesobis TviTi-

dentifikaciiT xdeba da ara romelime, Tundac geniosi saxel-

mwifo moRvawis, enaTmecnierisa Tu istorikosis Sexedulebebi-

Ta Tu StudiebiT. sxvaTa Soris, es Teza qarTvelma “patrio-

tebmac” unda SeiTvison, romlebic fsevdo-mecnieruli Sablone-

biT cdiloben erovnuli erTobis “dacvas” da TavianTi SezRu-

duli, provinciuli da totalitaruli azrovnebis gamo maTive 

erovnuli sxeulis ganuyrel, Tumca odnav gansxvavebul nawi-

lebis mimarT zedmet “mzrunvelobas” iCenen. megrelebi an svane-

bi imitom ki ar arian calke xalxebi, rom TavianTi ena ara 

aqvT, aramed sakuTari TviTSegnebiT da arCevanis gamo. magali-

Tad, enobrivad gacilebiT ufro axlos mdgomi rusebi da ukra-

inelebi sxvanairad fiqroben. ufro metic, avstrielebi da ger-

manelebi saerTod erT enaze saubroben, magram erovnuli Tvi-

Tidentifikacia gansxvavebuli aqvT. am elementaruli maqsimebis 

Zaladobriv gadaxedvas sadamde mivyavarT, kargad dagvanaxa 



290 
 
 
 
 
 

germanulma nacionalizma an sulac sul axlaxan momxdarma 

tragediam balkaneTSi. sxvaTa Soris, serbebi, xorvatebi da 

bosnielebi faqtobrivad erT enaze saubroben, magram rogori 

erTi naciac Seqmnes, miuxedavad mravalwliani Zaladobrivi aq-

tebisa, kargad davinaxeT. indoelebi da pakistanel-bangladeSe-

lebic erTi civilizaciis warmomadgenlebi arian, magram reli-

giuri gansxvavebuloba maTTvis gadamwyveti aRmoCnda. aqedan ga-

momdinare, musulmani aWarlebi imitom ki ar arian qarTvelebi, 

rom qarTulad saubroben, aramed imitom, rom TviTon aRiareben 

TavianT qarTvelobas. feodalurad moazrovne sazogadoebaSi 

amgvari Tezis daSveba warmoudgenelia. magaliTad, mentalurad 

Sua saukuneebSi CarCenili sazogadoebis zogierTi wevrisTvis 

aWareli dResac “TaTaria”, xolo qarTveli da marTlmadidebe-

li identuri cnebebia. erTi saukuniT adre mcxovrebma ilia 

WavWavaZem kavkasiis pirobebSi Tavis dros saocrad gauswro da 

Tanamedrove qarTvelebs mogvca axali erovnuli modeli, rome-

lic demokratiul principebzea damyarebuli da ver egueba to-

talitarul-feodaluri warsulis maqsimebs.  

bolodroindel tendenciebs Tu gaviTvaliswinebT, am mo-

delSi SeiZleba aRar Cajdes TurqeTSi mcxovrebi lazebis ume-

tesoba. vakonkretebT, vgulisxmobT TurqeTSi da ara saqarTve-

loSi mcxovrebi lazebis erovnuli TviTidentificirebis Ziri-

Tad tendenciebs, romlebic aSkarad ar exmaurebian qarTul 

erovnul TviTSegnebis magistralur xazs. es imitom ki ar xde-

ba, rom lazebi mTlianad “gaTurqdnen” an saerTo-qarTveluri 

warmomavloba daaviwydaT, ara – ubralod, maTi umravlesoba 

TviTidentifikacias qarTuli erovnuli sxeulis gareT axdens. 

Cven ar gamovricxavT, rom es Zieba, romelic Tanamedrove Tur-

qeTSi mimdinareobs, CvenTvis “arasasurveli” SedegiT dasrul-

des da qveynierebas axali eri _ lazebi moevlinon. SesaZlebe-

lia, Tanamedrove pirobebSi esaa erTaderTi gza lazebis iden-

turobis nawilobriv gadarCenisa, winaaRmdeg SemTxvevaSi, laze-

bi ki ar “gaqarTveldebian”, aramed gaTurqdebian, rac sakmaod 

intensiurad mimdinareobs kidec. Cveni xisti poziciebis gamo 

msgavsi ram afxazeTSi ukve dagvemarTa.  

axla davubrundeT Cven mTavar Temas. 2010 wlis aRweris-

Tvis rusebma axali siurprizebi mogvimzades, rac, sayovelTao 

azriT, Zalzed Sors mimaval gegmebs eyrdnoba [http://forum.ge/-
?f=29&showtopic=34108462]. qarTvelebi amjerad 10 damoukidebel 

“naciadaa” warmodgenili: sakuTriv qarTvelebi, aWarlebi, gu-

rulebi, imerlebi, ingiloebi, kaxelebi, megrelebi, mesxebi, raW-

velebi da xevsurebi. bunebrivia, calkea gamoyofili lazebi da 

Turqi-mesxebi  [http://www.perepis2002.ru/index.html?id=17; http://forum.ge/-
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?f=29&showtopic=34108462]. daaxloebiT am principebzea dayrdnobi-

li lingvistur-eTnikuri rukebic [http://linguarium.iling-ran.ru/map-
s/14-kartv.gif]. aq aSkaraa XIX s analogiebi, rac Temisadmi xelov-

nur mibrunebaze miuTiTebs. Cven ukve aRvniSneT, rom sabWoTa 

periodSi rusuli Sovinizmi ase Tu ise Seegua qarTuli erov-

nuli erTobis Camoyalibebas. Tu XIX s am erTobis sawinaaRmde-

god subieqtur mizezebTan (imperiuli zraxvebi) erTad obieqtu-

ri pirobebic iyo (Sua saukuneebidan gadmoyolili separatis-

tuli azrovnebis recidivebi sakuTriv qarTvelebSi), amjerad 

am “Teoriebs” aSkarad postagvistoseuli politikuri koniun-

qturis “suni asdiT”. gasagebia, rom 2002 w rusebis imperiuli 

miznebi ase Sors ar midioda da qarTul erTobas “tradiciu-

lad” aWarul-svanur-megruli trio gamoakles (bunebrivia, 

ucxo qveyanaSi mcxovrebi ingiloebis “araqarTvelobad” ga-

mocxadeba saerTod ar unda iyos siurprizi, lazebis Sesaxeb 

Cveni azri zemoT mogaxseneT). Cveni Rrma rwmeniT, ruseTis impe-

riul manqanas qarTuli saxelmwifos ganadgurebis mizandasaxu-

li gegma aqvs, romlis aRsrulebasac is sul male kidev ufro 

aqtiurad daiwyebs. erTaderTi iaraRi Cvens xelSi, Tanamedrove 

principebis qmediT gatarebaSia, romelTa Soris erovnuli 

TviTSegnebis iliaseuli modeli erT-erTi pirvelia.     
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The imperial vision of the demographic situation in Batumi in the last quarter 
of the 19th century and its modern analogies 

 
Summary 

The article compared the Russian imperial vision of the demographic situation 
in Batumi in the last quarter of the 19th century and the modern point of view of 
political circles in the Russian Federation.  More than a century has passed since 
then, but the imperial vision that aims destroy of the national unity of Georgia has 
not changed. 
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nugzar mgelaZe, manuCar loria 
(baTumi, saqarTvelo) 

 

 

urbanuli anTropologia: baTumi  
(kontaqtebi da stereotipebi) 

 

qalaqebis eTnografiuli kvleva urbanuli anTropologiis 

Semadgeneli nawilia. urbanuli anTropologiis sakvlevaZiebo 

amosavali meTodologiuri parametrebis dadgenaa. kvlevis ap-

robirebuli meTodis gansazRvra multikulturuli da mrava-

leTnikuri qalaqebis Seswavlisas saSualebas gvaZlevs met-nak-

lebi sizustiT aRviqvaT eTnografiuli faqtebi. meTodi unda 

moicavdes kompleqsur komponentebs: istoriul midgomas, soci-

ologiur-statistikur reestrirebas da saregistracio ana-

lizs, savele pirobebSi uSualo dakvirvebasa da gamokiTxvas, 

saojaxo dokumentebsa da individTa biografiebs, saarqivo wya-

roebs, samuzeumo masalebs.  

qalaqi warmoadgens rTul urbanul warmonaqmns, umetesad, 

eTnokonfesiur konglomerants, sxvadasxva qronologiur safe-

xurze Camoyalibebul ama Tu im niSniT (eTnikuri, religiuri, 

eTnokonfesiuri, profesiuli...) dasaxlebul punqtTa erTobli-

obas, eTnosTa warmomadgenlebis Sexvedris adgils. qalaqebi 

CarTuli iyo gacxovelebul savaWro-ekonomikur urTierTobeb-

Si da maTze SesamCnev zegavlenas axdenda demografiuli da so-

cialuri procesebi. kulturul faseulobaTa mravalmxrivi Se-

xebiT iqmneboda qalaqis kolorituli panorama, arqiteqturuli 

iersaxe. am mxriv gamonaklisi arc qalaqi baTumi iyo, romlis 

genezisi, ise, rogorc mravali sxva qalaqis, Soreul warsulSi 

iRebs saTaves. baTumis warmoSobasa da formirebas saTanado 

istoriuli wanamZRvrebic gaaCnda da ganpirobebuli iyo Zveli 

msoflios samxedro-politikuri da savaWro-satranzito amoca-

nebiT, gansakuTrebiT, moxerxebuli navsayudeliT.  

qalaqma axali politikuri da savaWro funqciis SeZena XIX 

saukunis meore naxevridan daiwyo da igi Savi zRvis auzSi per-

speqtiul saporto qalaqad Camoyalibebis gzas daadga. bunebri-

via, aman gamoiwvia adgilobrivi mosaxleobis gverdiT ara mar-

to saqarTvelos Sida regionebidan samuSaos maZiebeli pirebis 

mis teritoriaze akumulireba, aramed migraciebi qveynis gare-

danac, romelic atarebda rogorc individualur, ise jgufur 

xasiaTs da, xSirad, iZulebiTic iyo. TandaTanobiT baTumi mra-

valeTnikur da konfesiurad Wrel qalaqad iqca.  
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saerTod, aWara mTiani da monoeTnikuri mxarea, gansxvavebiT 

mis administraciul farglebSi mdebare baTumisagan, romelic 

mkafiod gamoxatuli polieTnikurobiT xasiaTdeba, ise, ro-

gorc, zogadad, saqarTvelo, sadac qarTvelebis gverdiT cxov-

roben sxvadasxva erisa da religiis warmomadgenlebi. aq mcxov-

rebi eTnikuri jgufebisaTvis tradiciuli religiuri mimdina-

reobebia qristianoba (marTmadidebloba, kaTolicizmi da gri-

gorianoba), islami da iudaizmi... 

am eTnikur mravalferovnebaSi berZnebs, somxebs, ebraelebs  

da sxva erovnul umciresobebs baTumSi imTaviTve gansakuTre-

buli adgili ekavaT. maTi Camosaxleba saqarTvelos SavizRvis-

pireTSi _ baTumSi sxvadasxva qronologiuri periodis momcve-

li iyo da gansakuTrebuli istoriuli peripetiebiT xasiaTde-

boda. 

bunebrivia, Cven ver SevZlebT sruli saxiT warmovaCinoT 

yvela eTnikuri jgufis stereotipuli xedva da Sida kulturu-

li kontaqtebi istoriuli dinamikis fonze urTierTobaTa sxva-

dasxva sferoSi, ris gamoc SemovifarglebiT calkeul diaspo-

rebs Soris bieTnikuri qorwinebebis TaviseburebaTa ganxilviT. 

eTnologiuri TvalsazrisiT, sainteresoa Tu visTan arCev-

dnen qorwinebas baTumis diasporis warmomadgenlebi. sociolo-

giuri wyaroebi am mxriv saintereso dakvirvebebs gvawvdis. mma-

Cis monacemebis saqorwino aqtebSi damowmebulia ama Tu im qa-

laqSi mcxovrebi sxvadasxva erovnebis warmomadgenelTa ofici-

alurad daqorwinebuli wyvilebi, rasac ver aRvricxavdiT vel-

ze muSaobis dros. amasTanave, es masala saSualebas gvaZlevs 

Sereuli qorwinebani SeviswavloT dinamikaSi da davadginoT 

maTi kleba-matebis momentebi, gamovyoT erovnuli umciresobis 

warmomadgenelTa wyvilebic [abesaZe, 2005 :34]. yovelive es Cven 

gavarkvieT aWaris a. r. moqalaqeobrivi mdgomareobis registra-

ciis arqivSi da baTumis moqalaqeTa mdgomareobis registraci-

is ganyofilebaSi daculi masalebis safuZvelze. saerTod, miC-

neulia, rom moqalaqeTa qorwinebis saregistracio statistiku-

ri masala gansakuTrebiT faseulia, Tu, ra Tqma unda, mkvle-

vars gaaCnia saojaxo yofis sferoSi saqorwino urTierTobebis 

da sxva Sesabamisi movlenis amsaxveli savele-eTnografiuli 

masala, rac urTierTSedarebis safuZvelze zogierTi faqtis 

koreqtivisa da, bunebrivia, saTanado daskvnebis gakeTebis saSu-

alebas gvaZlevs [Трофимова, 1965:121]. 
am tipis informaciis mopoveba Cvens sakvlev regionSi Se-

saZlebelia 1921 wlidan, kerZod, sabWoTa xelisuflebis damya-

rebis Semdgom, roca Seiqmna moqalaqobrivi mdgomareobis aqte-

bis Camweri biuroebi (ix. cxrili №1 [aWaris aqtebis wigni, 1925-
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1968; baTumis aqtebis wigni, 1968-2009; Лория, 2006] ). 
 

cxrili №1 

 

qarTvelebis  

saqorwino  

wyvilebi 

 

1.rusi 
belorusebis 

saqorwino 

wyvilebi 

 

1.rusi 

2.ukraineli 2.ukraineli 

3. berZeni 3.berZeni 

4. afxazi 
4.aSqenazi 

ebraeli 

 

rusebis  

saqorwino  

wyvilebi 

 

1. ukraineli ukrainelebis 

saqorwino 

wyvilebi 

 

1.rusi 

2. belorusi 2.qarTveli 

3.qarTveli 3.belorusi 

4.somexi 4.somexi 

5.berZeni 5.berZeni 

6.aSqenazi eb-

raeli 

6.aSqenazi 

ebraeli 

 

osebis 

saqorwino  

wyvilebi 

1.qarTveli  1.qarTveli 

2.rusi 
somxebis sa-

qorwino wyvi-

lebi 

 

2.rusi 

 3.უკრაინელი 
afxazebis 

saqorwino  

wyvilebi 

1.qarTveli 4.berZeni 

2.rusi 5.aSqenazi 

ebraeli 

 

azerbaijanele-

bis 

saqorwino  

wyvilebi 

1. rusi qarTveli eb-

raelebis sa-

qorwino wyvi-

lebi 

 

1.qarTveli 

2.ukraineli 2.aSqenazi 

ebraeli 

3. qarTveli  

 

 

aSqenazi ebra-

elebis saqor-

wino wyvilebi 

1.rusi 

 2. ukraineli 

berZnebis 

saqorwino  

wyvilebi 

1. qarTveli 3.belorusi 

2. rusi 4.qarTveli 

3. ukraineli 5.berZeni 

4.somexi 6.somexi 

 8.ქართველი 
ებრაელი 

 

arsebobs rigi kiTxva: aris Tu ara dasaxelebuli statisti-

ka, romelic moicavs dros 1925 wlidan 2009 wlamde, stereoti-

puli? ama Tu im eTnikuri warmomavlobis erovnul umciresebo-

Ta warmomadgenlebi maTi dasaxlebis periodisaTvis romeli na-
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cionaluri jgufis wevrebTan amjobinebdnen qorwinebas? qor-

windebian Tu ara dRes im wris pirebTan _ eTnoforebTan, rom-

lebTanac daqorwineba sasurveli ar iyo saukunis an saukunena-

xevris win, e. i. ganicada Tu ara saqorwino gemovnebam gamomdi-

nare obieqturi garemoebebidan cvlilebebi? saojaxo-saqorwino 

urTierTobaTa sferoSi rogori damokidebuleba iyo sapatar-

Zlosi (/sasiZos) da misi garemosi gansxvavebuli konfesiis war-

momadgenlebTan? 

XIX-XX saukuneebSi, ise, rogorc XX saukunis dasawyisSi, 

Sereuli qorwinebebi intensiur xasiaTs ar atarebda, xdeboda 

iSviaTad da mxolod realuri aucileblobiT iyo ganpirobebu-

li. magaliTad, ebraelebSi sxva eTnosis wevrze qorwineba miu-

Rebelic ki iyo da isini gamudmebiT ebrZodnen Sereuli qorwi-

nebis gamovlinebebs, magram SigadaSig mainc hqonda adgili. 

diasporebis baTumSi damkvidrebis periodisaTvis qristia-

nuli aRmsareblobis warmomadgenlebi cdilobdnen saqorwino 

kontaqtSi ar Sesuliyvnen muslimanebTan. es, rogorc Cans, mxo-

lod religiurad motivirebuli ar iyo da mizezebi istoriul-

politikur sferoSic ido.  garkveulwilad, amas ganapirobebda 

adre bizantiisa da osmaleTis, xolo SemdegSi am imperiebSi 

mosaxle eTnikuri wreebis samxedro da politikuri dapirispi-

rebebi, axlad Seqmnili muslimanuri imperiisagan gaucxoeba, sa-

kuTari istoriuli amocanebis realizaciis mcdelobebi gare 

faqtorebis daxmarebiT, rac TavisTavad religiur dapirispire-

bulobasac moicavda. am mosazrebis saargumentaciod baTumSi 

adgilobrivi warmomavlobis qarTuli mosaxleobis saqorwino 

arCevanis statistikis sxva diasporuli wreebis saqorwino ar-

Cevanis statistikasTan Sedarebac gamodgeba, romelic gvidas-

turebs, rom erovnebiT qarTuli mosaxleobis farglebSi ga-

nurCevlad religiuri sxvaobisa _ qristiani marTlmadidebeli 

iqneboda igi Tu kaTolike, muslimani suniti Tu Siiti, qorwi-

neba, miuxedavad garkveuli SezRudvebisa, daSvebuli iyo. amde-

nad, religia SedarebiT naklebmniSvnelovan rols TamaSobda 

erTi eTnosis warmomadgenelTa daqorwinebis SezRudvebis sfe-

roSi, magram misi wonadi roli izrdeboda sxvadasxva eTnosis 

warmomadgenelTa saqorwino urTerTobebSi.  garda amisa, eTni-

kuri diasporebi erTmaneTTan daqorwinebiT cdilobdnen ucxo 

garemoSi SeenarCunebinaT erovnuli TviTmyofadoba, ena, kul-

turuli faseulobebi da sxva umniSvnelovanesi nacionaluri 

komponentebi. dRes saqorwino arCevanis sferoSi garkveuli 

cvlilebebi SeiniSneba. religiis faqtoris rolma TiTqosda 

ukan gadainacvla, magram, mainc, zogierTi ojaxis moTxovnas 

kvlav Seadgens patarZlis (/sasiZos) sarwmunoebis gamocvla. 



297 
 
 
 
 
 

rogorc vxedavT, msgavsi faqtebis istoriul dinamikaSi gan-

xilva eTnikuri stereotipebis drosa da sivrceSi cvlilebebis 

xasiaTis gansazRvris konkretul wyaros warmoadgens. 

amrigad, saarqivo (saqorwino-saregistracio) dokumentebi 

da savele-eTnografiuli masalebi gadmogvcems baTumSi bieTni-

kuri qorwinebebis ZiriTad monawileTa erovnul maCveneblebs, 

Sereuli qorwinebebis SezRudvis ZiriTad mizezebsa da am 

mxriv qalaqis ganviTarebis zogad xasiaTs sxvadasxva qrono-

logiur safexurze. 

 

 

 

miTiTebuli wyaroebi da literatura: 

 
     abesaZe 2005 - abesaZe n. Sereuli qorwinebebi saqarTvelos qala-

qebSi (XIXs. II nax.-XXs.). mse. Tbilisi. 

     aWaris aqtebis wigni _ aWaris a. r. moqalaqeobrivi mdgomareobis 

registraciis arqivi: qorwinebisa da ganqorwinebis registraciis aqte-

bis Caweris wigni: 1925-1968 wlebi.  

     baTumis aqtebis wigni _ moqalaqeTa mdgomareobis registraciis 

ganyofileba: qorwinebisa da ganqorwinebis registraciis aqtebis Cawe-

ris wigni: 1968-2009 wlebi.  

         Лория 2006 - Лория М., Материалы загса о браках и фамилиях как 
этнологический источник. В сб.: Археология, Этнология и Фольклористика Кавказа, 
Тбилиси. 
         Трофимова 1965 – Трофимова А., Материалы отделов загса о браках как 
этнографического источника. СЭ. № 5, Москва. 

 
 
 

Nugzar Mgeladze, Manuchar Loria (Batumi, Georgia) 
 

Urban Anthropology : Batumi (contacts and stereotypes) 
 

Summary 
 The ethnographic research of towns is a part of urban anthropology.  Archival 

documents and field-ethnographic sources tell about the nationalities of members of 
bi-ethnical marriages and stereotype viewpoint about the basic reasons for 
restrictions of mixed marriages and the general development of the city in different 
chronological stages. 
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religia 

 
 

ramaz xalvaSi  
 (baTumi, saqarTvelo) 

 

 

baTumi andria mociqulis  
misionerul marSrutSi 

 

andria pirvelwodebulis Sesaxeb arsebuli mesxuri gadmo-

cemis pirveli literaturuli varianti fiqsirdeba manuel ri-

toris (1460-1550 ww.) berZnul TxzulebaSi ~Txroba awyuris xat-

sa da saswaulebze~, romelic 1500-1504 wlebSia dawerili kon-

stantinopolis patriarqis ioakime I-is (1498-1502, 1504 ww.) dakve-

TiT. ioakime I-ma 1500-1501 wlebSi imogzaura samcxe-saaTabagoSi 

saxsrebis mozidvis mizniT da aTabagebis ojaxisgan didi sa-

boZvari miiRo. aqedan gamomdinare, niSandoblivia, rom ~Txro-

ba~ maT mimarT madlierebis gamoxatvas isaxavs miznad.  

manuelis ~Txroba~ awyuris xatis vrcel matianes warmoad-

gens da Sedgeba oTxi ZiriTadi nawilisagan: a) mesxuri gadmo-

cema wm. andrias aWarasa da samcxeSi qadagebis Sesaxeb; b) herak-

le keisris droindeli qronika; g) xatis datyveveba uzun-hasa-

nis mier (1477 w.); d) xatis datyveveba iayub yaenis mier.  

sagulisxmoa, rom awyuris xatis matianis qarTuli versia 

fragmentebad daunawilebiaT da XVIII saukunis 60-ian wlebSi 

CanarTebis saxiT SeutaniaT ~axali qarTlis cxovrebis~ Sesaba-

mis qronologiur monakveTebSi: a) mesxuri gadmocema – aderki 

mefis qronikaSi [qca, I: 39-42]; b) herakle keisris droindeli 

qronika – ~vaxtang gorgaslis cxovrebaSi~ [qca, I: 224]; g) uzun-

hasanisa da iayub yaenis mier xatis datyvevebis saswaulebi – 

sakuTriv ~axal qarTlis cxovrebaSi~ [qca, II: 480-481; 482-486]. 

mesxuri gadmocemis berZnuli da qarTuli versiebi Sinaar-

siTa da struqturiT msgavsi teqstebia. es arcaa gasakviri, 

radgan manuelis Txzulebas awyuris xatis matianis berZnuli 

Targmani udevs safuZvlad. Tumca maT Soris gansxvavebebic 

iCens Tavs: a) gadmocemis Sesaval nawilSi manueli aRniSnavs, 

rom awyuris xati luka maxarebelma dawera (qarTuli versiis 

mixedviT ki, xati xelTuqmnelia); b) berZnul versiaSi aWaraSi 

qadagebazea saubari, qarTul versiaSi – didaWaraSi qadagebaze; 

g) berZnuli versiis mixedviT, awyuris xats gaaCnda ori asli, 

romelTagan pirvelis adgilsamyofeli aWaraa, xolo meoris – 

Satberdi da a. S. 
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gansxvavebebia mesxuri gadmocemis daskvniT nawilSic. qar-

Tul versiaSi mokled aris aRniSnuli, rom wm. andria awyuri-

dan ~waremarTa sxuaTaca adgilTa qadagebad saxarebisa~ [qca, I: 

42]. berZnul versiaSi ki aRniSnulia, rom awyuridan wasuli 

~mociquli miiwia adgilad, romelsac Rrma (Βαθύ) ewodeba, sa-
dac aris navsadguri (havani), iqidan wavida sebastopolisSi da 

qadagebiT ganvlo samegrelo, afxazeTi, savromatia, sugdea da 

guTeTi, gadascura ponto da mopirdapire sanapiroze bizanti-

onSi Cavida. aq episkoposad staqe daadgina, samocdaaT moci-

qulTagan erT-erTi, da Trakiis herakliisken gaemarTa. iq man 

xeli daasxa episkopos apeless, imave samocdaaTTagan erT-erTs, 

ganvlo mTeli rumineTi da SeCerda peloponesSi, sadac, aqaiis 

patraSi, anTipatma egeatma sikvdiliT dasaja, jvarze, TaviT 

qvemoT. aseTia, mokled, moTxroba wminda mociqulze~. 

samarTlianad aRniSnavs r. bartikiani, rom berZnuli teq-

stis Βαθύ-Si baTumi igulisxmeba [bartikiani, 1987: 76]. saxelwo-

deba Βαθύς berZnul literaturaSi pliniusisa da arianes droi-

dan gvxvdeba da gadmogvcems adgilobriv toponims (baT-om-i). 

berZnebs es saxelwodeba gaazrebuli aqvT, rogorc berZnuli 

Βαθύς – `Rrma~. amgvar mniSvnelobas Seesabameba baTumis laTi-

nuri saxelwodeba Portus altus [georgika, II: 22]. sagulisxmoa, rom 

XV saukunis bizantieli istorikosi laonike xarkokondile, 

manuel ritoris msgavsad, baTums Βαθύ-d ixseniebs [georgika, 

VIII: 91]. 

amrigad, manuelis ~Txrobis~ mixedviT, wm. andria awyuri-

dan baTumSi Cavida: ~miiwia adgilad, romelsac baTumi (Βαθύ) 
ewodeba, sadac aris navsadguri (havani)~ da iqidan sebastopo-

lisSi, anu cxumSi gaemgzavra.  

baTumi wm. andrias qadagebis marSrutSi mxolod manuel 

ritoris teqstSi gvxvdeba. es niSandoblivicaa, radgan baTumis 

navsadgurma (~havanma~) saerTaSoriso funqcia gvian, XII saukuni-

dan, SeiZina, roca wina aziis saxmeleTo gzebze Turq-selCukebi 

gabatondnen da msoflio satranzito gzebma saqarTveloSi gad-

moinacvla. ~abreSumis gzis~ erTi Sto am dros baTumze, aWara-

sa da samcxeze gadioda [beraZe, 1981: 167].  

mesxuri gadmocemis qarTuli versiis mixedviTac, wm. an-

dria pirvelwodebuli swored am gzas mihyveba da samcxeSi 

(awyurSi) aWaridan (didaWaridan) gadadis. cxadia, ioakime kon-

stantineli patriarqis dros saxmeleTo gzis es monakveTi ba-

Tumis havanze gadioda da swored amgvari warmodgena aisaxa ma-

nuel ritoris TxzulebaSi. 
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301 
 
 
 
 
 

Ramaz Khalvashi 
 

Batumi in the Apostle Andrew’s Missionary Routs 
 

Summary 
In addition to foreign sources, the preaching of the Apostle Andrew is 

mentioned in the local literary versions of ‘Travelogues’ (‘Mimosvla’) which 
appeared around the 11th century. One of the Georgian texts in the latter work, 
‘Miracles of the Atskuri Icon’, was translated into Greek in the early 16th century 
and became the basis for Manuel the Rhetorician’s ‘Retelling’ (1501-1504). The 
latter work was ordered by the patriarch of Constantinople, Joachim I, who 
travelled to Samtske-Saatabago in 1500-1501 in order to attract funding.   

‘Travelogues’ expresses gratitude towards the house of the Atabagi and 
documents the chronicles of the Atskuri Icon from the first century to 1486. While 
describing St Andrew’s preaching, Manuel the Rhetorician pays much attention to 
his missionary activities in Adjara and Atskuri (Samtskhe).  In this part of the text it 
is noted that the apostle went to Sebastopol (Sokhumi) from Atskuri via Adjara and 
Batumi port (Havanna).  Like other Greek sources, Manuel mentions Batumi as 
Βαθύ.  
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maia WiWileiSvili  
(baTumi, saqarTvelo) 

 

 

Zveli baTumis sakulto arqiteqtura 
(zogadi suraTis dadgenisaTvis) 

 

XIX-XX ss-is mijnis baTumi multikonfesiuri qalaqi iyo. 

mis arqiteqturul sivrceSi garkveuli dominanturi mniSvnelo-

ba sakulto Zeglebs eniWeboda. XIX saukuneSi erovnuli xuroT-

moZRvreba kargavs Tavis TviTmyofadobas. es Tavisebureba gansa-

kuTrebiT TvalsaCinod sakulto nimuSebSi vlindeba. saqarTve-

los qalaqebis arqiteqturaSi zogadad mkvidrdeba Zveli sti-

lebis minabaZi _ fsevdostilebi. XIX-XX ss-is qarTul xuroT-

moZRvrebaSi gamoxatuli ekleqturi Taviseburebebis miuxeda-

vad, baTumis sakulto arqiteqturaSi, garkveulwilad,  mainc 

SeiniSneba sxvadasxva religiuri mrwamsis nagebobebis mxatvru-

li gadawyvetis diferencirebis mcdeloba. winamdebare naSromi 

warmoadgens baTumis sakulto xuroTmoZRvrebis zogadi sura-

Tis xelovnebaTmcodneobiTi kuTxiT warmoCenis pirvel cdas, 

Tumca udavoa, rom Cvenamde moRweuli TiToeuli Zegli saarqi-

vo da naturaSi arsebuli monacemebis Sejerebas da ufro Rrma 

kvlevas imsaxurebs. 

baTumis wm. nikolozis marTlmadidebluri taZari aigo ba-

TumSi mcxovrebi berZnebis dakveTiT 1865-1871 wlebSi [komaxiZe, 

2001:374; lekveiSvili, 2000:27-28]. taZris ageba osmaleTis sul-

Tnis TanxmobiT moxerxda. TurqTa batonobis periodSi berZeni 

mosaxleobis mier sakuTari saxsrebiT taZris mSenebloba maTi 

gansakuTrebuli  socialuri  rolis gamoxatuleba iyo. ekle-

sia dgas farnavaz mefisa da z. gamsaxurdias quCebis gadakveTa-

Si. wminda nikolozis taZari e.w. “Caxazuli jvris”  tipis nage-

bobaa. gumbaTi emyareba wriuli formis oTx svets. sakurTxeve-

li samnawiliania. dasavleTi mklavis monakveTSi patronike da  

samrekloa gamarTuli. qoro efuZneba dasavleT nawilSi mdeba-

re or sworkuTxa pilons. taZris gare masebi, Sverili naxevar-

wriuli afsidebiTa da cilindrulyeliani naxevarsferosebri 

gumbaTiT, msgavsebas bizantiuri arqiteqturis nimuSebTan iCens. 

taZris “bizantiuri” ieri berZen damkveTTa marTlmadidebluri 

aRmsareblobiTa da maTi “berZnul-bizantiur” samyarosTan or-

ganuli kavSiriT iyo ganpirobebuli. baTumis wm. nikolozis ek-

lesiis arqiteqtura, Sesabamisad, warmoadgenda postbizantiuri, 

axalberZnuli  kulturuli tradiciebis gamovlinebas. misi ar-

qiteqtura msgavsebas pontoel berZenTa mier saqarTveloSi age-
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bul taZrebTan iCens. pontoelTa eklesiebs axasiaTebs sakmaod 

didi zoma, xalvaTi Sida sivrce, mkacri, gluvi fasadebi, Zal-

ze mwiri safasado dekori. maTi TiTqmis ucvleli elementia 

Sverili afsidi da bizantiuri yaidis mrgvali, naxevarsferu-

li an konusuri formis gumbaTi [WiWinaZe, 2008:3]. baTumis wminda 

nikolozis taZari warmoadgens Zveli qalaqis sakulto arqi-

teqturis erT-erT adreul da saintereso nimuSs, romelic, sa-

qarTvelos Tanadrouli Zeglebis mxatvruli niSnebis garda, 

fasadebis morTulobis sisadaviTa da erTgvari simkacriT pon-

tour-berZnuli nagebobebis Taviseburebebsac avlens. 1  

baTumis somxur-kaTolikuri eklesia mdebareobs k. gamsa-

xurdiasa da v. gorgaslis quCebis gadakveTaSi. igi agebuli un-

da iyos 1874-1876 wlebSi [uzunaZe, 1997:56-57]. Tavdapirvelad na-

geboba warmoadgenda mogrZo ugumbaTo Senobas, dasavleTis 

portikiTa da aRmosavleTis Sverili afsidiT. niSandoblivia 

is, rom, Tavdapirvelad, sakurTxeveli gadaxuruli iyo taZris 

korpusTan SedarebiT maRali, damoukidebeli dekoratiuli, 

“yvavilis” formis gumbaTiT, romelsac agvirgvinebda mcire mo-

culobis, aseve gumbaTiT dasrulebuli, TaRovani fanCaturi. 

nagebobas atyvia SedarebiT gviani ganaxlebis kvali, rac, SesaZ-

loa, XIX saukunis dasasruls ukavSirdebodes. nagebobis inte-

rieri da fasadebi mxatvruli gadawyvetiT ar gamoirCeva.  

baTumis somxur-grigorianuli (axlandeli somxeTis samo-

ciqulo) eklesia mdebareobs k. gamsaxurdias quCaze (#25). ekle-

siis agebis TariRis Sesaxeb ar aris erTgvarovani Sexeduleba. 

r. uzunaZis varaudiT, taZari agebuli unda iyos 1873 wels [u-

zunaZe, 1997:59], xolo c. CaCxunaSvilis mosazrebiT, igi XIX-XX 
ss-is mijnis nagebobaa [CaCxunaSvili, 2004].2 taZari warmoadgens 

jvar-gumbaTovan nagebobas. garegnuli ieriT igi efuZneba Sua 

saukuneebis arqiteqturis tradiciebs, Tumca XIX-XX saukunee-

bisaTvis damaxasiaTebeli ekleqturi gadawyvetiT. GgegmiT taZa-

ri warmoadgens sworkuTxeds, romelsac aRmosavleTiT erTvis 

sami Sverili waxnagovani afsidi, xolo dasavleTiT _ samnawi-

liani narTeqsi da  karibWe, romlis Tavze gamarTulia samrek-

                                                 
1 1999 wels moxda taZris interieris ganaxleba. taZarSi daigo qvis fi-
lebi, xis ikonostasis nacvlad daidga qvis kankeli. Zveli moxatuloba 
Seicvala axali mxatvrobiT, romelic Sesrulebulia 2000 wels ioseb 
vanaZis mier. amJamad mimdinareobs taZris eqsterieris rekonstruqcia.  
2 internetmasalebis mixedviT, baTumis somxur-grigorianuli eklesia aigo 
1985 wels, avstrieli arqiteqtoris r. marfeldis proeqtiT da msxvili 
mewarmis - manTaSevis SemowirulobiT. misi Semoqmedebis adreul namuSev-
rebSi r. marfeldi xSirad mimarTavda e.w. “aguris stils”. r. marfeldi 
aris rigi sazogadoebrivi da sawarmoo nagebobebis avtori peterburgSi, 
baqoSi, irkutskSi, tomskSi, xarkovSi, baTumSi.  
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lo. saSen masalad gamoyenebulia qva da aguri. taZris kedlebi 

ZiriTadad agebulia aguriT, Tumca mklavebis centraluri are-

ebi, portalebi, TaRebi, niSebi, sarkmlis sapireebi, karnizebi  

mopirkeTebulia kargad gaTlili TeTri qvis kvadrebiTa da 

vardisferi qviT. erTgvari simsubuqis miuxedavad, nageboba ma-

inc dabali proporciebiTa da kameruli masStabebiT gamoirCe-

va. sainteresoa taZris Sida sivrce. centralur darbazs ked-

lebsa da sabjen TaRebze dafuZnebuli “Sekruli kamara” agvir-

gvinebs, romlis centralur kvadratSi aRmarTulia maRal 

yels damyarebuli gumbaTi. zomierad ganaTebuli interieris 

fonze gumbaTi yvelaze msubuq da naTel aqcentad warmogvidge-

ba. arqiteturuli Taviseburebebis gaTvaliswinebiT taZris age-

bis periodi SeiZleba XIX s-is dasasruls davukavSiroT.  

zRvis sanapiroze, baTumis bulvarSi (dRevandeli sastumro 

“inturistis” adgilas) idga marTlmadidebluri taZari _ wmin-

da aleqsandre nevelis saxelobis. igi  aigo 1902-1905 wlebSi 

arqiteqtor vladimer simonsonis xelmZRvanelobiT [mania, 

2006:128-129]. masze msjeloba mxolod ramdenime fotoTi SeiZle-

ba. XX saukunis dasawyisis xuroTmoZRvrebisaTvis damaxasiaTe-

beli tendenciis Tanaxmad, baTumis samxedro taZris arqiteqtu-

ra efuZneboda gviani Sua saukuneebis rusuli xuroTmoZRvrebis 

tradiciebs. fotoebis mixedviT SeiZleba vTqvaT, rom garegnu-

lad igi warmoadgenda mravalgumbaTian jvrul nagebobas swor-

kuTxa mklavebiT, aRmosavleTis Sverili afsidebiT, dabali 

kuTxis saTavsebiTa da dasavleTis mxares miSenebuli Tanadro-

uli samrekloTi. baTumis sakulto arqiteqturis sxva nimuSeb-

Tan SedarebiT, al. nevelis eklesia Tavisi adgilmdebareobiT, 

masStabiTa da  sididiT warmoadgenda qalaqis erT-erT mniSvne-

lovan dominants. 

baTumis yofili kaTolikuri (axlandeli RvTismSoblis) ek-

lesiis saZirkveli Caiyara 1898 wels, xolo misi mSenebloba 

dasrulda 1902 wels. taZris ageba SesaZlebeli gaxda stefane 

zubalaSvilis dafinansebiT. eklesia naSenia betoniT, quTaisis 

vardisferi da yviTeli feris qviT [WiWinaZe, 1903:11]. eklesia 

agebulia  ~fsevdogoTur~ stilSi. nagebobis gegma efuZneba Sua 
saukuneebis dasavleT evropaSi gavrcelebuli taZris tips. sam-

naviani bazilikis dasavleTiT goTikuri koSkurebiani karibWea, 

xolo taZris centralur nawilsa da samnawilian sakurTxe-

vels Soris – erTnaviani transepti. taZari aRmarTulia maRa-

li, cokolis sarTulze. Senoba gamoirCeva daxvewili propor-

ciebiT, arqiteqturuli masebis, formebis, samSeneblo masalisa 

da poliqromiuli efeqtebis gamomsaxvelobiT. taZris interie-

ri xasiaTdeboda arqiteqturisa da ferweris – kedlis mxatro-
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bisa da  vitraJis ansambliT. taZari avlens fsevdogoTuri sti-

lisaTvis damaxasiaTebel ekleqtur niSnebs, SemoqmedebiT Tavi-

suflebasa da siTamames arqiteqturuli detalebis, feradovani 

aqcentebis ganawilebisa da fasadis  dekoratiuli gaazrebis 

TvalsazrisiT. 

baTumis aSkenazebis sinagoga mdebareobs vaJa fSavelas (yo-

fili Sepelevis) quCaze. igi agebulia baTumeli arqiteqtoris 

simon volkoviCis (1879 – 1937ww.) proeqtiT.Pproeqti Sedgenilia 

1912 wels, xolo damtkicebulia 1913 wels. Tavdapirvelad sina-

goga iTvaliswinebda saRvTismsaxuro da dawyebiTi saswavleb-

lisaTvis saWiro saTavsebs. Tumca, dRevandeli saxe mowmobs, 

rom proeqti ganxorcielda garkveuli cvlilebebiT da upira-

tesoba, umTavresad, samlocvelo darbazs mieniWa. nageboba yu-

radRebas iqcevs Tavisi arqiteqturuli gadawyvetiT. misi dasav-

leTi fasadi goTuri da islamuri arqiteqturisaTvis damaxasi-

aTebeli elementebiTaa damuSavebuli. misi morTuloba TiTqmis 

zustad iTvaliswinebs proeqtze datanil detalebs. interieri 

amJamad Zalze sadaa. samlocvelo darbazis sivrceSi xazgasmu-

lia grZivi RerZi. sivrcis arqiteqtonikiT darbazi samnavian sa-

locavebs mogvagonebs. sami wyvili wriuli sveti, romelTac 

qalTa galereisaTvis (azara) gankuTvnili antresoli uWiravs, 

sivrces sam navad yofs. miuxedavad cvlilebebisa, baTumis sina-

goga warmoadgens sagangebod sinagogad agebuli Senobis erT-

erTi saintereso  nimuSs saqarTveloSi, romelic met-naklebad 

inarCunebs avTenturobas.  

baTumis multikonfesiur sivrceSi Tavisi adgili eWira 

muslimanur salocavebsac. 1909 wlis rukis mixedviT baTumSi 

funqcionirebda azizies, axmediesa da mufTies meCeTebi.  

qronologiuri TvalsazrisiT EerT-erTi adreuli – e.w. 

“azizies” meCeTi baTumSi 1863 wels unda agebuliyo [avaliani, 

1960:94-100]. is sulTan  azizis dedis, valide xanumis iniciati-

viT aSenda osmalo samxedroebisaTvis navsadguris midamoebSi 

[Френкель, 1879:62]. “azizies” meCeTi, ZiriTadad, TurqebisaTvis 

iyo gankuTvnili da 1878 wlidan, roca baTumi ruseTis imperiis  

SemadgenlobaSi Sevida, igi kargavs funqcias da Tavis sakuTre-

basac. meCeTi mdebareobda azizies moedanTan axlos, dRevande-

li z. gamsaxurdiasa da i. gogebaSvilis quCebs Soris monakveT-

Si, sadac amJamad dgas sabWoTa periodSi agebuli sacxovrebe-

li saxli. igi warmoadgenda zomieri masStabis nagebobas, misi  

simaRle ar aWarbebda irgvliv mdebare orsarTulian Senobebs. 

fotos mixedviT SeiZleba vTqvaT, rom “azizies” meCeTis gegma 

efuZneboda oqtogons, romelsac agvirgvinebda profilirebuli 

sada karnizi da aseve rvaferda konusuri saxuravi.  nagebobis 
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erT-erT waxnagze midgmuli iyo portiki, iribi kideebis mqone 

wakveTilTaviani “frontoniT”. meCeTs miSenebuli hqonda aivnia-

ni minareTi. muslimanuri salocavisaTvis tipuri am minaSenis 

garda nagebobis fasadebi aRmosavluri stilisaTvis damaxasia-

Tebel raime gansakuTrebul niSans an ornamentul detals ar 

Seicavda. 

adgilobrivi tradiciebis gamoxatulebis nimuSi iyo “axme-

dies” xis meCeTi. igi axmed faSa ximSiaSvils augia baTumis yu-

res siaxloves Tavis rezidenciasTan [Кальфоглу, 1905:41]. cnobi-
lia, rom es meCeTi daiwva XIX s-is 90-ian wlebSi da mis adgi-

las agebuli iqna qvis meCeTi, romelsac “orTa jame” uwodes, 

radgan igi or meCeTs – “aziziesa” da “mufTies” Soris mdebare-

obda.1 gadmocemiT aRniSnuli jame mouxatavs laz murad ustas 

[uzunaZe, 1997:55]. MXIX s-is dasasruls baTumSi moqmedi ori meCe-

Tidan, romlebic qarTvel muslimanebs emsaxureboda, dReisaT-

vis mxolod es nageboba SemorCa. gasuli saukunis 90-iani wle-

bidan  igi warmoadgens rogorc sakrebulo, ise, samufTos cen-

tralur meCeTsac [baramiZe, rumiancevi, 2009:204-205]. meCeTi war-

moadgens gegmiT sworkuTxa orsarTulian Senobas. misi mTavari 

fasadi gamodis Ckalovis quCaze. meCeTis kompleqsi moicavs – 

mTavar samlocvelo darbazs, qalTa samlocvelos, sameurneo 

sadgomebs, administraciul farTs, sasadilos, medreses, 1995 

wels agebul minareTs da Sida ezos. kompleqsis Semadgenloba-

Si Semavali nagebobebi Tanadrouli ar aris. amaTgan yvelaze 

Zvelia meCeTis ZiriTadi samlocvelo darbazi. nagebobis eqste-

rierSi islamuri arqiteqturis gavlena igrZnoba fanjrebisa 

da  portalebis morTulobaSi. fasadebisagan gansxvavebiT, in-

terieri moklebulia avTentikurobas. misi ganaxlebis miuxeda-

vad, naTelia, rom Weris konstruqcia, iseve, rogorc interier-

Si warmodgenili ornamentuli CuqurTma, nawilobriv, qarTuli 

xiTxuroobis tradiciebs avlens da sacxovrebel saxlebsa da 

xis meCeTebSi gamoyenebul xerxebs efuZneba. qarTul tradici-

ebs avlens aivnis, mimbarisa da karebebis CuqurTma, sadac geo-

metriul motivebTan erTad uxvad gvxvdeba mcenareuli ornamen-

tebi. baTumis “orTa jame” warmoadgens XIX-XX ss-is qarTuli 

arqiteqturisaTvis damaxasiaTebeli erovnuli iersaxis rogorc 

ugulvebelyofis, aseve, garkveulwilad, adgilobrivi tradici-

ebis gamovlinebis nimuSs. 

mesame meCeTi – e.w. “mufTis jame” mdebareobda baTumis Zvel 

ubanSi, dRevandeli a. wereTlis, i. WavWavaZisa da  jorjiaSvi-

lis quCebs Soris  monakveTSi. igi, savaraudod,  agebuli iyo 

                                                 
1 zogierTi monacemiT, meore meCeTi agebulia 1866 wels (uzunaZe, 2001:100; 
baramiZe, rumiancevi, 2009:201).  
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1870-1873 wlebSi vinme mufTis mier [uzunaZe, 1997:56]. savaraudod, 

misi arqiteqturuli gadawyveta efuZneboda qarTuli xis meCe-

Tebis tradiciebs. 

Zveli baTumis istoriul ubanSi - “nurie”, mdebareobda  

qarTuli marTlmadidebluri taZari. igi idga  dRevandeli p. 

meliqiSvilisa da z. gorgilaZis (yofili voznesenskisa da l. 

asaTianis)  quCebis gadakveTaSi. savaraudod taZris mSeneblo-

bis dawyeba XIX s-is dasasruls ukavSirdeba. 1903 wlisaTvis mi-

si mSenebloba jer kidev mimdinareobda [gazeTi “kavkazi,” 1903]. 

taZris ageba arc Semdeg moxerxda istoriuli viTarebis gamo, 

igi daangries gasuli saukunis 30-ian wlebSi. nagebobis arqi-

teqtonika efuZneboda Sua saukuneebis qarTuli gumbaTovani 

taZrebis struqturas. qalaqis istoriul ubanSi mdebare es 

marTlmadidebluri taZari baTumis sakulto arqiteqturaSi 

erovnuli xuroTmoZRvruli tradiciebisa da istorizmis erTa-

derT gamoxatulebad SeiZleba miviCnioT.   

amdenad, XIX-XX ss-is mijnis baTumis sakulto Zeglebis ma-

galiTze TvalsaCinoa, Tu rogor viTardeboda qalaqis eTniku-

ri da sarwmunoebrivi suraTi istoriuli viTarebis Sesabami-

sad.  XIX s-is 70-ian wlebSi baTumSi funqcionirebda berZnul-

marTlmadidebluri, somxur-grigorianuli, somxur-kaTolikuri 

eklesiebi da meCeTebi.  XIX s-is dasasrulsa da XX ss-is da-

sawyisSi aSenda qarTvel kaTolikeTa samlocvelo, samxedro 

marTlmadidebluri eklesia, sinagoga da qarTuli marTlmadi-

debluri taZari.1 baTumis sxvadasxva religiuri mrwamsis sa-

locavebi xasiaTdeba tipebisa da stilisturi gadawyvetis mra-

valferovnebiT. isini, ZiriTadad, warmoaCenen ekleqtizmisa da 

sxvadasxva mxatvruli stilisaTvis damaxasiaTebel niSnebs, da 

aseve, XIX-XX ss-is arqiteqturaSi sustad gamovlenil erovnul 

tradiciebs. magaliTad, marTlmadidebluri (berZnul-rusuli) 

taZrebi avlens rusul-bizantiuri arqiteqturis Tavisebure-

bebs, kaTolikuri salocavis mxatvruli mxare efuZneba fsevdo-

goTur arqiteqturas, somxuri salocavebi metad avlens ekleq-

tikis qaosur suraTs, meCeTebis xuroTmoZRvrul iersaxeSi, met-

naklebad, Tavs iCens aRmosavluri da qarTuli xelovnebisaTvis 

                                                 
1 marTlmadidebluri salocavebidan aRar SemorCa XIX s-is 90-iani wlebSi, 
yofili marinis (dRevandeli m. abaSiZis) quCaze mdebare wminda miqaelis 
saxelobis Eeklesia [Кавказский календарь, 1889:336-337], pirvandeli saxiT 
aRar Semoinaxa qalaqis sasaflaoze mdebare “rusuli” stiliT nagebi ki-

dev ori eklesia. aRar arsebobs Tamaris dasaxlebaSi mdebare Sua sauku-
neebis qarTuli gumbaTovani taZari, avTentikuri saxiT ar SemorCa samebis 
mTaze mdebare darbazuli eklesia, romelic safuZvlianad iyo gadakeTe-
buli rusebis mier. rusuli-marTlmadidebluri salocavebi funqcionireb-
da samxedro nawilebSi, saswavlo dawesebulebebSi da sxva. 
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damaxasiaTebeli niSnebi, sinagogis arqiteqtura atarebs ekleq-

tur da kosmopolitur xasiaTs, qarTuli marTlmadidebluri 

salocavi ki siaxloves iCens Sua saukuneebis erovnuli  arqi-

teqturis tradiciebTan. 
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Maia Chichileishvili (Batumi, Georgia) 
 

Overview of Religious Architecture of Old Batumi 
 

Summary 
Familiarity with the architectural religious structures of Old Batumi confirms 

that Batumi at the turn of the 20th century was a multicultural city. The architecture 
of religious structures clearly shows how the ethnic and spiritual blueprint of the 
city was being changed in accordance with historical circumstances. In the decade 
beginning in 1870, there were Greek-Orthodox, Armenian-Gregorian, and 
Armenian-Catholic churches and mosques in Batumi. At the turn of the 20th 
century, a chapel for Georgian Catholics, a military Orthodox church, a Synagogue 
and a Georgian Orthodox cathedral were built.  

The examples of Batumi religious architecture are distinguished by small scale 
and moderation that might have been influenced by the humble scale of the city 
layout. Meeting houses of different faiths are characterized by diversity of types and 
artistic/stylistic solution. Eclectic features characteristic of various artistic styles, as 
well as the national traditions weakly manifested in the architecture of the 19th and 
20th centuries, are revealed in the architecture of Batumi.         
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Tamaz futkaraZe, marina Salikava  
(baTumi, saqarTvelo) 

 

 

registrirebuli meCeTis saqmianoba baTumSi 
(religiuri kultebis sabWos rwmunebulTa  
angariSebis mixedviT 1940-1950-iani wlebSi) 

 

baTumi, Tavisi geopolitikuri mdebareobis gamo, qalaqad 

CamoyalibebisTanave sxvadasxva Sinaarsis kulturisa da reli-

giis TavSesayars warmoadgenda. adgilobrivi mosaxleobis tra-

diciul rwmena-warmodgenebTan erTad, aq gzas ikvalavda isla-

muri, iudaisturi da sxva religiuri mimdinareobebi. sakuTriv 

qarTuli kultura, rogorc sakacobrio kulturis nawili, 

qristianuli kulturisa da rwmenis nayofia. marTlmadideblo-

bam ara marto  qveynis saeklesio warsulze, aramed samoqalaqo 

istoriazec moaxdina mniSvnelovani gavlena. osmaleTis mier 

aWaris dapyrobis Semdeg gza gaexsna islams, xolo baTumis 

sazRvao qalaqad qcevam ganapiroba sxvadasxva eTnokonfesiuri 

jgufebis damkvidreba. Sesabamisad, Camoyalibda sxvadasxva re-

ligiuri organizacia da Temebi, romlebmac axal droSic ga-

nagrZes saqmianoba da dResac agrZeleben moqmedebas. erTi sity-

viT, baTumSi, iseve rogorc sruliad saqarTveloSi, wamyvani 

qristianuli kulturaa, magram kulturul-SemoqmedebiT pro-

cesSi sxva religiebic monawileobda, romelTa kultura far-

To masStabiT moazrebuli qarTuli kulturis ganuyofel nawi-

lad iqca. 

dRevandel baTumSi eTnikuri qarTvelebis didi nawili mar-

Tlmadideblebi arian. marTlmadideblebi arian agreTve rusebi, 

berZnebi, afxazebisa da somxebis nawili. qarTvelTa mniSvnelo-

vani nawili baTumSi aRiarebs islams. mrevli gaiCines agreTve 

baptistebma, ieRovas mowmeebma, ormocdaaTianelebma da a. S.  

sabWoTa imperiis periodSi sakavSiro aRmasrulebel xeli-

suflebasTan Camoyalibda religiuri kultebis sabWo, romelic 

akontrolebda religiuri cxovrebis yvela sferos. mas hyavda 

Tavisi rwmunebulebi mokavSire da avtonomiur respublikebSi, 

aseve olqebSi. isini valdebulni iyvnen yovelkvartalurad wa-

redginaT detaluri angariSi Sesabamisi zemdgomi uwyebisaTvis 

religiuri Temebisa da organizaciebis saqmianobis, mrevlTa 

raodenobis, religiuri ritualebis Sesrulebis, samlocveloe-

bis gaxsnasTan dakavSirebuli moTxovnebis da sxva sakiTxebis 

Sesaxeb. AaWaris ar saarqivo sammarTveloSi, religiuri kulte-

bis sabWos  rwmunebulis fondSi daculia mravalmxriv sayu-
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radRebo monacemebi, romlebic bolo dromde Sedioda saidum-

lo dokumentebis nusxaSi. amJamad moxda maTi gansaidumloeba, 

rac am sakiTxebiT dainteresebul mkvlevarebs miscems dasaxe-

lebul fondSi daculi masalebis gacnobis SesaZleblobas. 

amjerad SevexebiT aWaraSi registrirebuli erTaderTi me-

CeTis _ baTumis meCeTis _ saqmianobas religiuri kultebis sab-

Wos rwmunebulebis: i.tunaZis, vanliSis, i.kalandaZis kvartalu-

ri angariSebis safuZvelze. am angariSebidan irkveva, rom ba-

TumSi 1940-iani wlebis meore naxevarSi arsebobda Semdegi ,,re-

gistrirebuli’’ religiuri sazogadoebebi: 

1.  muslimanTa sazogadoeba mejlisi, romelsac hqonda Ta-

visi samlocvelo saxli Ckalovis quCaze (kultmsaxurebi: dan-

daloeli rasiy beriZe – yadi; xelvaCaureli memed abulaZe – 

imami; baTumeli ismail miqelaZe – moezini, imamis TanaSemwe; 

urexeli memedali diasamiZe – molare. sazogadoebas hyavs 5-ka-

ciani gamgeoba; 

2.  qarTvel ebraelTa religiuri sazogadoeba, hqonda Ta-

visi samlocvelo saxli eleqtronis quCaze; 

3.  ,,evangelist-xristian-baptistebi’’, daqiravebuli hqondaT 

samlocvelo saxli gorkis quCaze; 

4.  baTumisa da souq-sus moqmedi eklesiebi [acsa, f. i-977, 

an. I, s. 21, f. 1]. 

dokumentSi warmodgenilia baTumis religiuri dawesebule-

bebis xelmZRvanelTa sia  da demografiuli monacemebi: meCeTis 

yadi rasiy beriZe, dabadebuli 1873 wels, col-Sviliani; meCeTis 

moezini ismail miqelaZe, dabadebuli 1882 wels, col-Sviliani; 

imami memed abulaZe, dabadebuli 1878 wels, col-Sviliani; pres-

viteri (evangelistur-qristianul-baptisturi samlocvelos) 

aleqsandre Sakini, dabadebuli 1890 wels, col-Sviliani; xaxami 

SapaTa eligulaSvili, dabadebuli 1886 wels, col-Sviliani. 

dokumentSi dasaxelebuli arian agreTve SapaTa mamisTvalovi 

da xanuk iakufoRli [acsa, f. i-977, an. I, s. 19, f. 20]. 

SedarebiT ufro srulyofiladaa daxasiaTebuli baTumis 

meCeTi, Ddokumentis mixedviT Ckalovis quCaze mdebare meCeTs 

ekava 200 kv.m. farTobi da Sefasebuli iyo 50 aTas maneTad. igi 

amoqmedebula 1946 wlidan, magram gadasaxadi: miwis renta _ 1 

kv.m-ze 15 kapiki (wliuri 30 maneTi) da Senobis gadasaxadi – 500 

maneTi weliwadSi, 1948 wlisaTvis ar hqondaT gadaxdili, rad-

gan igi daubegravi iyo, rogorc ,,gamotovebuli dasabegri obi-

eqti”. Aamitom,  misTvis daukisrebiaT 2 wlis gadasaxadis (1060 

maneTis) gadaxda [acsa, f. i-977, an. I, s. 20, f. 9]. 

rwmunebul i. tunaZis informaciiT, ,,religiuri moZraoba 

aWaris assr-is teritoriaze TandaTanobiT ecema, morwmuneTa 
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raodenoba mcirdeba”, Tumca iqve iZulebulia aRiaros, rom ,,re-

ligias mniSvnelovani adgili uWiravs morwmune mosaxleobis 

fenebSi”. igi cal-calke axasiaTebs wamyvan religiur mimdina-

reobebs. 1950 wlis meore kvartalis angariSSi miuTiTebs, rom 

,,mTliani axalgazrdoba sabWoTa skolebSia Cabmuli”, mxolod 

,,moxucebulTa mcire nawili misdevs religiur rwmenas” [acsa, 

f. i-977, an. I, s. 21, f. 5],  aWaris qalebis umetesoba (igulisxme-

ba ,,mxne qalebi”) ,,ramazans Tmens”. ,,mTian raionebSi ramazans 

,,Tmenen’’ is axalgazrdebi, ,,romlebic skolaSi ar dadian [acsa, 

f. i-977, an. I, s. 16, f. 10]. niSandoblivia, rom religiuri locve-

bi daSvebuli iyo mxolod baTumis meCeTSi, rogorc registri-

rebul samlocveloSi. aWaraSi sxva registrirebuli meCeTi ar 

yofila. Aamave dokumentiT irkveva, rom aWaraSi registrirebu-

li iyo erTi sinagoga, erTi evangelist-qristianebisa da bap-

tistebis samlocvelo, maSin, roca oqtombris gadatrialebamde 

aWaraSi yofila 138 meCeTi, romelTagan 1946 wlisaTvis 36 iyo 

,,dacarielebuli”, 84 _ sawyobad an samrewvelo obieqtad, 11 ki 

kulturul-saganmanaTleblo dawesebulebad gadakeTebuli 

(cnobisaTvis: dReisaTvis aWaraSi aris: 184 musulmanuri sakul-

to da saswavlo nageboba, maTgan 119 meCeTi 51 medreseTi da 9 

medrese-pansionatiT. marto qalaq baTumSi amJamad funqcioni-

rebs vaJTa 3 da qalTa ori islamuri pansionati da erTi bav-

SvTa baRi [moqmedi muslimuri...,p2010]).  dokumentSi dafiqsirebu-

lia ,,staroobriadCeski”, kerZod, ,,belokrinickoe soglasie”-s 

erTi samlocvelo, romelic kulturul-saganmanaTleblo fun-

qcias asrulebda [acsa, f. i-977, an. I, s. 16, f. 13]. 

rwmunebuls mxedvelobidan ar gamorCenia is garemoeba, rom 

,,moxucebul morwmuneTa nawili individualurad loculoben 

TavianT saxlebSi beSvaxiTnamazs” (5-jer locva). ,,zogierT so-

felSi warmoebs micvalebulTa locvebi: jeneze, yirxi, devri. 

religiuri dResaswaulebi ki mxolod registrirebul meCeTSi 

warmoebs”. Ddokumentis mixedviT, meCeTSi yoveldRiurad 15 kaci 

dadis, paraskeobiT ki maTi raodenoba izrdeba [acsa, f. i-977, 

an. I, s. 21, f. 5]. angariSebSi gansakuTrebuli yuradReba gamaxvi-

lebulia religiuri dResaswaulebis dros Sromis discipli-

nis darRvevebTan dakavSirebul sakiTxebze (Tumca darRvevebi 

rwmunebulebs ver daufiqsirebiaT). 

rwmunebuli valdebuli iyo zemdgomi instanciisaTvis ecno-

bebina iseTi faqtebic ki, rogoricaa baqodan ,,Seix islamis mo-

adgilis efendi zade ibraboRlis baTumSi Camosvla (1950 w. mai-

si) da ukan gamgzavreba (26 maisi). 

rogorc Cans, zogierTi informacia-angariSi zedapiruli 

iyo, amitom miuRia rwmunebuls instruqcia, romlis mixedviTac 
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angariSSi unda asaxuliyo ,,rogorc piradi dakvirvebidan, ise 

adgilebze sabWoebze SekiTxvebiT” miRebuli pasuxebi. rwmunebu-

li saqarTveloSi d. qoriZe moiTxovs, rom ,,angariSi iyos po-

litikuri”, romelSic unda warmoCndes: ,,a) izrdeba religia da 

misi gavlena Tu knindeba. Mmcirdeba Tu izrdeba sazogadoebis 

romeli nawilis xarjze; b) ramdenad didia religiis avtorite-

tebis (xaxami, imami, presviteri) gavlena; g) mosaxleobis saer-

To raodenobis ramdeni nawili misdevs RvTismsaxurebas”, ro-

gor da ra formebSi tardeba igi [acsa, f. i-977, an. I, s. 19, f. 13-

15]. rwmunebuli mkacrad moiTxovs informaciaSi aisaxos pasuxe-

bi kiTxvebze: aqvs Tu ara adgili: a) ,,muSa-mosamsaxureebis mier 

unebarTod samuSaos mitovebas: b) xelmZRvanelTa mier morwmu-

neTa gaTavisuflebas religiuri dResaswaulebis dros; g) ro-

goria qalTa da mozardTa daswreba religiur dResaswauleb-

ze; d) ramdeni pirutyvi daikla yurban-bairamis dros [acsa, f. 

i-977, an. I, s. 20-a, f. 24]; rogor mimdinareobda registrirebuli 

religiuri sazogadoebis sasuliero wodebisa da ,,moxetiale 

molebis” moqmedebani yurban-bairamis dros; v) rogori miTiTe-

bebi hqondaT micemuli muxtasibebs da imamebs sasuliero sam-

marTvelos centris (baqodan) mier” da a.S. [acsa, f. i-977, an. I, 

s. 21-a, f. 2-3].  qoriZe moiTxovs aseve informacias ukrainidan 

maxinjaurSi gadmosaxlebuli staroverebis (400-mde ojaxi) Se-

saxebac, romlebsac ,,ver gaurkveviaT gamoicvalon sarwmunoeba 

Tu ara da vis miekedlon: ebraelobas, baptistebs Tu sxvebs” 

[acsa, f. i-977, an. I, s. 19, f. 15]. igi interesdeba gadmosaxlebul-

Ta sameurneo kulturis sakiTxebiTac. werilidan Cans, rom e.w. 

“benzeSi” (Tamaris dasaxleba) mcxovreb ,,piatidesiatnikebs” 

(ormocdaaTianelebs) da staroverebs miumarTavT baptistebi-

saTvis, raTa isini mieRoT maT rigebSi. 

niSandoblivia, rom xelisufleba eWvis TvaliT uyurebs re-

ligiuri kultis msaxurebis informacias, miuxedavad imisa, rom 

kultmsaxurni TanamSromloben xelisuflebasTan  da rwmunebu-

lisagan moiTxovs maT gadamowmebas: im kiTxvebze, romlebzec 

ar mogvepoveba pasuxi, ,,gamovavlinoT yadis saSualebiT, magram 

vinaidan yadis masalebs Cven ver daveyrdnobiT, es masalebi un-

da Semowmdes mosaxleobasTan” pirdapiri, uSualo saubrebis 

gziT, _ naTqvamia sainstruqcio werilSi. 

zogierT angariSSi aRwerilia calkeuli pirovnebebis ,,uka-

nono religiuri saqmianobis’’ amsaxveli faqtebi. 1951 w. 18 dekem-

bris werilidan irkveva, rom imami abulaZe da moezini miqelaZe 

gafrTxilebis miuxedavad kvlavac ganagrZobdnen religiuri we-

sebis Sesrulebas sxvadasxva soflebSi, maT ki amis ufleba 

aqvT mxolod registrirebul meCeTSi. 
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religiuri rwmunebulis kvartalur angariSebSi warmodge-

nilia detaluri monacemebi muslimanuri dResaswaulebis: ,,mev-

ludis’’, ,,axtinihaqis’’- (axalSerTulTa jvriswera), ,,ramazanis’’ 

mimdinareobis Sesaxeb. calkeul SemTxvevebSi daxasiaTebulia 

maTSi monawileTa sqesobrivi da asakobrivi struqtura. 

1951 w. 2 ivlisis erTi dokumentis mixedviT, paraskeobiT 

damswre “morwmuneTa raodenoba meCeTSi 150 kacidan  (wina bai-

ramze damswreTa raodenoba) gaizarda 400 kacamde, maT Soris 

30 wlamde 50 kaci, 50 wlamde 200 kaci, danarCenebi ki ufrosi 

asakis  adamianebi arian [acsa, f. i-977, an. I, s. 23, f. 20].  angari-

Sis mixedviT meCeTSi misula 3 qalic, rac wina wlebSi ar da-

fiqsirebula. niSandoblivia, rom dokumentSi meCeTis Semosav-

lebis Sesaxebacaa garkveuli informacia, kerZod, damswre mor-

wmuneTa zrdis paralelurad gaizarda meCeTis Semosavlebi. pa-

raskeobiT gaizarda  100-150 maneTidan 500-600 maneTamde [acsa, f. 

i-977, an. I, s. 23, f. 20]. erTi dokumentis mixedviT, 1951 w. 11 seq-

tembers Catarebul locvas, kokispiruli wvimis miuxedavad, 

1200-mde kaci daeswro. meCeTis ezodan locvas qalebic usmen-

dnen (6 qali), romelTagan orma fanjridan gadaawoda Sesawiri 

Tanxa. am dRes Segrovda 2700 maneTamde [acsa, f. i-977, an. I, s. 

23, f. 32]. dokumentSi xazgasmulia, rom TurqeTis warmomadgen-

lebis survilis miuxedavad, baTumis jameSi sakonsulodan sa-

locavad aravin misula. 

SedarebiT ufro srulyofilia aWaris assr-Si religiuri 

kultebis rwmunebulis  i.kalandaZis angariSi. misi informacii-

dan Cans, rom rwmunebuli yoveldRiurad akvirdeba rogorc ri-

giT morwmuneebs, ise meCeTis Tanamdebobis pirebsac. angariSSi 

igi miuTiTebs, rom baTumis meCeTSi 1951 w. martidan TiTqmis 2 

Tvea aRar gamocxadebula yadi rasiy beriZe, rac axsna avadmyo-

fobis mizeziT. Cans, rom meCeTis mmarTvelTa Soris  yofila 

dapirispireba da winaaRmdegobebi, ris gamoc yad rasiy beriZes 

gadauwyvetia ,,gadadgoma’’: ‘’me arafrad mTvlian,” ,,Cemi muSaoba 

yadad arafrad Rirs da baqoSi Seixul islamTan  gancxadeba 

unda gavgzavno gadadgomis Sesaxebo’’, _ uTqvams yads [acsa, f. 

i-977, an. I, s. 23, f. 13; 15], Tumca werilis gagzavna baqoSi ver 

gaubedavs _ “moezini miqelaZe da molare diasamiZe gamigeben da 

mters daminiSnaveno’’ [acsa, f. i-977, an. I, s. 23, f. 19]. samagie-

rod, baqoSi werilis gagzavna dauswriaT yadis mowinaaRmdege-

ebs _ moezini miqelaZes da molare diasamiZes, ris sapasuxodac 

baqodan gamogzavnil werilSi yad rasiy beriZes Txoven Sesaba-

mis axsna-ganmartebas. rasiy beriZis axsna-ganmartebaSi axsnilia 

dapirispirebis mizezebi, miTiTebulia, rom adgili aqvs faqtis 

damaxinjebas, rom ,,remezanis mTvareSi morwmuneebs aqvT ufle-
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ba Wamon anu seferi qnan da samagierod sxva dros imarxon. mu-

Sam rom imarxos, samuSaoze daakldeba’’ da a. S. [acsa, f. i-977, 

an. I, s. 23, f. 27]). erT-erTi angariSis mixediT, beriZes gadauwy-

vetia ,,leqtoroba’’. ,,qalebis 90% Cadrs atarebs, rasac musli-

manuri sazogadoeba ar iTvaliswinebs”, amitom   saWiroa leq-

ciebis Catareba Cadris tarebis da sxva wesebis winaaRmdeg, ro-

melic ,,Zveli xojebis mier aris mogonilio” [acsa, f. i-977, an. 

I, s. 23, f. 13]. Cans, rom xojebis nawili angariSs uwevda drois 

moTxovnebs da cdilobda adaptirebas Sesabamis realobasTan. 

Aamitomac araa SemTxveviTi maTi dayofa ,,Zvel” da ,,axal” xo-

jebad. swored, progresulad moazrovne xojebs Soris gamoir-

Ceoda yadi rasiy beriZe, romelic cdilobda ,,morwmuneebSi 

Segnebis Setanas”. igi morwmuneebs ganumartavda, rom ,,bavSvis 

dasuneTva savaldebulo ar aris, muslimanuri saxelis gamoc-

vla codva ar aris”, rom ,,unda marxulobdnen mxolod 60 wlis 

zeviT moxucebi, danarCenebi kolmeurneobaSi unda muSaobdnen 

da marxvam xeli ar unda SeuSalos muSaobas. moxucebs seferi 

(SeRavaTi) aqvT marxvisas ise, rogorc avadmyofebso” da a. S. 

igi gamodioda Cadris tarebis winaaRmdegac. swored rasiy be-

riZis am poziciiT iyo ganpirobebuli is dapirispireba-kinkla-

oba, romelic arsebobda masa da moezini miqelaZesa da imam 

abulaZes Soris, rac kidev ufro gaamwvava yadisaTvis xelfasis 

Semcirebam. isini brals sdeben rasiy beriZes ,,muslimanobis ga-

advilebaSi”, rac, maTi azriT, Seamcirebs mrevlis raodenobas 

da, Sesabamisad, Semosavalsac. amitom, cdiloben rasiy beriZis, 

rogorc ,,yizilbaSi, urwmuno xojis” Tavidan moSorebas. Tavis 

mxriv, yadic cdilobs arasasurveli pirebis, maT Soris mola-

re diasamiZis gaTavisuflebas da daxmarebas Txovs religiuri 

kultebis sabWos rwmunebuls [acsa, f. i-977, an. I, s. 19, f. 22]. 

imams, yads, moezinsa da moangariSes Soris dapirispirebas anga-

riSSi specialuri adgili eTmoba. saarqivo dokumentebiT ir-

kveva, rom moangariSe diasamiZis ganTavisuflebiT dainterese-

buli arian rogorc aWaris, ise saqarTvelos  rwmunebulebi. d. 

qoriZe (rwmunebuli saqarTveloSi) i. tunaZisadmi gagzavnil we-

rilSi aRniSnavs, rom mas ganuzraxavs memedali diasamiZis mo-

Soreba baTumis meCeTisaTvis. am mizniT misTvis SeuTavazebiaT 

TbilisSi gadasvla aRmosavleT saqarTvelos yadis Tanamdebo-

baze. werilSi diasamiZe moxsenebulia, rogorc gaiZvera pirov-

neba. quriZe mxars uWers miqelaZisa da abulaZis moSorebasac, 

oRond es ise unda moxdes, rom xelisuflebis ,,xeli ar Cande-

so” [acsa, f. i-977, an. I, s. 19, f. 23]. 1948 wels diasamiZe mar-

Tlac gadauyvaniaT  sxvagan yadis Tanamdebobaze [acsa, f. i-977, 

an. I, s. 17, f. 4]. angariSebidan Cans, rom meCeTis xelmZRvanelebi 
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xelisuflebis moTxovnebis Sesabamisad awvdidnen religiuri 

kultebis sabWos rwmunebulebs maTTvis saWiro informacias. 

religiuri ritualebis, locvebis Sesasruleblad saWiro 

yofila Sesabamisi mowmobebi. zogjer aseT ,,mowmobebs” TviTne-

burad gascemda yadi. erTi dokumentis mixedviT, 1947 w. rasiy 

beriZes TviTneburad gaucia mowmobebi xulos, qedis, qobule-

Tisa da baTumis raonebSi ,,yirsisa da Taravis locvebis” Se-

sasruleblad. rwmunebulis moTxovniT, yads es mowmobebi Camo-

urTmevia [acsa, f. i-977, an. I, s. 23, f. 14]. micvalebulis locve-

bis CamtarebelTa Soris dasaxelebulia meCeTis muezini miqe-

laZe. Yyadi mas ,,Zveli xojisa da mglis” epiTetiT moixseniebs. 

dokumentis mixedviT, meCeTSi iklo fuladma Semosavlebma, ra-

mac ganapiroba xelfasebis Semcireba, Tumca yadisaTvis  xel-

fasi  sxvebze ufro metad – 350 maneTidan 100 maneTamde Seumci-

rebiaT. aqve saubaria ,,suneCebis moqmedebis gaxSirebaze”, rasac 

xelisufleba sastikad ewinaaRmdegeboda. 

zemoT dasaxelebuli monacemebi xazs usvams xelisuflebis 

dainteresebas _ religiuri organizaciebi hyavdes mkacri kon-

trolis qveS. xelisuflebas yuradRebis miRma ar rCeba umniS-

vnelo detalic ki. igi interesdeboda samlocvelo mogzauro-

baSi wamsvlelTa vinaobiTac. 1947 wlisaTvis meqaSi samlocve-

lod gasagzavn pirTa Soris kavkasiis muslimanTa sammarTve-

lom waradgina rasiy beriZec.  xelisufleba iTxovs gadamow-

mdes – aqvs Tu ara Tavad beriZes amis survili. Yyads, ra Tqma 

unda, aRmoaCnda wasvlis survili, Tumca ar hqonia finansuri 

SesaZlebloba da baTumis meCeTidan elodeboda 10 aTasi mane-

Tis gamoyofas. xelisufleba akontrolebda ara marto adgi-

lobriv religiur organizaciebs, aramed ucxo qveynebidan Ca-

mosul adamianebsac. erT-erTi aseTi pirovnebisaTvis, 10 wlis 

manZilze patimrobaSi myofi Turqi sarbi TuruToRlisaTvis ba-

Tumis meCeTs, kerZod, mola feraT konceliZes 300 maneTi Seug-

rovebia [acsa, f. i-977, an. I, s. 10, f. 10], TviTon ki wasula zot-

Si ,,xojis movaleobis Sesasruleblad”. mogvianebiT igi gadau-

yenebiaT Tanamdebobidan. 

paradoqsulia, magram faqtia, rom morwmune musulmani avad-

myofebis nawili samkurnalod zogjer marTlmadidebel 

mRvdlebTanac ki dadiodnen. 1947 w. I kvartlis angariSSi 

(rwmunebuli vanliSi) pirdapiraa miTiTebuli, rom sof. axal-

SenSi mcxovreb erT-erT berZen mRvdels saxlSi mowyobili 

hqonda patara samlocvelo, sadac dadiodnen sxva soflis mu-

sulmani avadmyofebi, ZiriTadad revmatizmiT daavadebulni da 

fsiqikuri problemebis mqone adamianebi. dokumentebSi zogier-

Ti maTganis gvarebic aris dasaxelebuli. mag. gonioel baira-
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moRlis dasaxelebul mRvdelTan ,,mosarCenad” miuyvania revma-

tizmiT daavadebuli coli.Ggasamrjelod miucia 4 aTasi maneTi. 

qali ori dRe yofila mRvdelTan, iwerda pirjvars, ,,hkocnida 

xatebsa da jvars” [acsa, f. i-977, an. I, s. 14, f. 3].  

saarqivo fondebSi warmodgenilia sxvadasxva soflis 

mcxovreb morwmuneTa gancxadebebic. erT-erTi aseTi gancxadeba 

RorjomSi meCeTis gaxsnis moTxovnas exeba. morwmuneebi iTxoven 

,,Rorjomis didi jamis” gaxsnas, raTa ,,iyolion xoja da Seas-

rulon locvebi” [acsa, f. i-977, an. I, s. 14, f. 3]. am gancxadebas-

Tan dakavSirebiT rwmunebuli xulos raisabWos aRmaskomis Tav-

mjdomare daviTaZisagan moiTxovs detalur informacias aRniS-

nulis Sesaxeb. aRmaskomis Tavmjdomaris pasuxidan irkveva, rom 

,,gancxadebis daweraSi adgili hqonda pirad iniciativas da ar 

aris dawerili morwmuneTa moTxovniT”, gancxadeba dawerilia 

,,vinme pirovnebis specialuri muSaobis Sedegad”, xelwerebis 

nawili gayalbebulia. ,,ramaz davlaZe, adem anTaZe acxadeben, 

rom gancxadebaze xeli ar mouweriaT”. saqmeSi Sesabamisad war-

modgenilia dasaxelebul pirTa xelwerilebic. dokumentSi sa-

ubaria sxva saxis gayalbebazec, kerZod: gazrdilia ramaz dav-

laZis asaki (15-is nacvlad gancxadebaSi miTiTebulia 25 weli). 

daviTaZis informaciiT Rorjomis meCeTi, romelmac funqcioni-

reba Sewyvita 1937 wels, warmoadgens ,,xis Senobas, romelic eq-

sploataciisaTvis gamousadegaria”, radgan SesakeTebelia saxu-

ravi, ,,SenobaSi Cadis wvima”. Aamitom meCeTis gaxsna mizanSeu-

wonlad miuCneviaT [acsa, f. i-977, an. I, s. 14, f. 6-7]. cxadia, aR-

niSnuli daskvna ganpirobebuli iyo imJamindeli realobiTa da 

koniunqturuli mosazrebebiT. 

religiuri kultebis sabWos rwmunebulis fondSi  mravla-

daa msgavsi Sinaarsis Semcveli dokumentebi. daskvna ki erTia: 

ssr kavSiris ministrTa sabWosTan arsebuli religiuri kulte-

bis sabWo Tavisi rwmunebulebis meSveobiT krebda informaciebs 

sxvadasxva religiuri organizaciis, Temis saqmianobis Sesaxeb, 

rac safuZvlad daedo morwmuneebisadmi, religiuri dawesebu-

lebebisadmi saxelmwifos damokidebulebas, sabWoTa imperiis 

religiur politikas. 
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                    saqme 10, furc. 10 
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                    saqme 23, furc. 13, 14, 15, 19, 20, 27, 32  

moqmedi - moqmedi muslimuri sakulto da saswavlo nagebobani (aWaris 

avtonomiuri respublika), ruka, baTumi, 2010,  Seadgina r. baramiZem 
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Registered Mosques’ Activity in Batumi  
(According to religious worshipers on the Council’s bills 1940s – 1950s) 

 
Summary 

In the period of Soviet Imperialism with executive authorities, the Council of 
religious cults was established, which had its own allies and attorneys in the 
autonomous republic.  Registered mosques’ activities in Batumi were represented in 
this work by the Council of attorney’s bills in 1940 - 1950 years.  
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Tina SioSvili  
(baTumi, saqarTvelo) 

 

 

xalxuri leqsi porto-frankoze 
 

ruseT-TurqeTis omis bolo etapis (1877-1878 ww) Sedegad, 

1878 wlis ivlisis berlinis kongresis gadawyvetilebiT, baTumi 

gamocxadda „porto-frankod“, anu Tavisufal, Ria savaWro nav-

sadgurad, rac ZalaSi Sevida 1878 wlis 20 oqtombers. ruseTi 

winaaRmdegi iyo baTumisaTvis „porto-frankos“ miniWebisa, da-

savleT evropis saxelmwifoTaTvis (gansakuTrebiT inglis-saf-

rangeTisaTvis) ki erTob xelsayreli iyo Ria bazari [karaliZe, 

2009: 133]. 

istorikosebi erTxmad aRiareben, rom baTumis gamocxadebam 

Ria navsadgurad, miuxedavad Tanmxlebi uaryofiTi movlenebisa, 

uaRresad dadebiTi roli Seasrula qalaq baTumis ekonomikuri 

ganviTarebis saqmeSi [sioriZe, 2003: 53; misive, 2009: 140; karaliZe, 

2009:1 35;]. 

baTumuri porto-frankos problemas sakmaod didi gamoxmau-

reba hqonda rogorc cxel kvalze, ise Semdgom. am Temaze ga-

moTqmul mosazrebaTa urTierTSejereba istorikosTa preroga-

tivaa, CvenTvis ki sainteresoa, rogor Seafasa es movlena yve-

laze piruTvnelma da miukerZoebelma msajulma – saxalxo 

mTqmelma, anu rogor aisaxa xalxis damokidebuleba porto-

frankosadmi miZRvnil erT xalxur leqsSi. 

1879 wlis zafxulSi, 8 agvistos, baTums ewvia cnobili 

folkloristi da sazogado moRvawe petre umikaSvili. man 14 

dRe dahyo aWaraSi da uxvad Caiwera zepirsityvieri masala. so-

fel vaioSi p.umikaSvilma gaicno saxalxo mTqmeli buhana bai-

raxtar-SaviSvili, romelic warmoSobiT sofel merisidan yofi-

la da 1859 wels, sacxovrebeli saxlis dawvis gamo, vaioSi 

gadmosaxlebula. 

buhana SaviSvilisagan, rogorc teqstis  pasportirebidan 

irkveva, 1879 wlis mariamobisTvis 28-s petre umikaSvils Cauwe-

ria ramdenime leqsi, romlebic arsad gamouqveynebia. am leqsTa 

Sorisaa „baTomis leqsic“. mTqmelis ganmartebiT, leqsi „mari-

lis mokveTazea“ gamoTqmuli, Tumca masSi kargad aris asaxuli 

porto-frankosadmi aWaris mosaxleobis mkveTrad gamoxatuli 

uaryofiTi damokidebuleba [SioSvili, 2008: 554]. 
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sainteresoa „baTomis leqsis“ Seqmnis daTariRebis sakiTxi. 

es leqsi, petre umikaSvilis mier Caweril buhana SaviSvilis 

sxva leqsebTan erTad, 1891 wels gamoaqveyna zaqaria WiWinaZem 

[WiWinaZe, 1891: 104]; z. WiWinaZis wignidan moxmobili es teqsti 

saTanado SeniSvnebiT 1956 wels dabeWda mkvlevarma xariton ax-

vledianma da misi Seqmnis TariRad daasaxela 1860 weli [axvle-

diani x., 1956: 113]. bunebrivia, leqsi, romelSic gamoxatulia 

aWarelTa protesti 1878 wels gamocxadebuli porto-franko-

sadmi, ver Seiqmneboda 1860 wels. rogorc mkvlevarma a. axvle-

dianma SeniSna, x.axvledians unda esargebla z.WiWinaZis mier 

gamoqveynebuli teqstiTa da komentariT da ara – uSualod pir-

velCamweris, anu petre umikaSvilis, xelnaweriT. uSualod p.u-

mikaSvilis arqividan amowerili es leqsi 1870 wels gamoaqveyna  

aziz axvledianma „im saxiT, romliTac man Cvenamde moaRwia 

pirvelCamwerisagan“ [axvlediani a., 1970: 147-148]: 
 
gadawmendilsa dilasa moadgeba seherio1 

qalaqebSi davamSvenoT baTumisa Seherio. 

stambolidam deiZreba, geixsneba dengebio.2 

alTun wyalSi3 gavlebuli micxebuli demebio,4 

zRvais pirze modgomia dalagmuli gemebio, 

gamfrinvalec ver utolebs, mucelze aqvs eÉerio5 

siarulsa Tu ikiTxav, qohlanisa aTario,6 

zRvais pirsa efineba Savi–TeTri Citebio, 

Tujarebsac7 muutania frangistanis CiTebio, 

muStaric ver uSovnia, Tav Suudvia TiTebio. 

am dampali frengis CiTiT duqnis piri avsilia, 

Tvaldamdgarebsa ver Suutyvia, fuxara8 rom davsilia. 

fadiSahmac mogviZula, mogvikeTa marilio, 

mubareqsa9 rad sWiria am fuxrisa tirilio? 

zedam caSi aweula haÉvanaTis yvirilio. 

fadiSahmac mogviZula, mogvikveTa marilio. 

yiameTiT10 morComasa wagviSinos Teberio,11 

efendebsa1 rija2 uyoT, asTe miscen xeberio.3 

                                                 
1 seheri (arab.) _ ganTiadi, alioni, gariJraJi. 
2 dengi (Turq.) _ Sekvra, fuTa, nakraula. 
3 alTunwyali _ oqros wyali (alTuni (Turq.)-oqro). 
4 eÉeri (Turq.) _unagiri. 
5 demebi//demeTi (Turq.) _ dasta, kona. 
6 aTari (Turq.) _ pulsi, majiscema. 
7 Tujari (arab.) _ didvaWari, sovdagari. 
8 fuxara (arab.) _ Raribi, Ratki. 
9 mubareqi (arab.) _ wmindani, dalocvili, pativcemuli. 
10 yiameTi-(arab.) _ samyaros dasasruli, ubedureba, gaWirveba. 
11 Teberi(Turq.) _ culi. 
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istoriuli qarTuli kuTxeebis erT-erTi gulSematkivari 

qarTveli moRvawe solomon aslaniSvili-bavreli (1851–1924), ro-

melmac pirvelma qarTvel JurnalistTagan imogzaura axlad 

SemoerTebul qarTul regionSi da e.w „osmalos saqarTvelos“ 

Temas mravali publikacia miuZRvna, 1878 wels werilSi „naviT 

mogzauroba Woroxze (mgzavris SeniSvnebi)“, romelic daibeWda 

„iveriaSi“ (#2, 1879, gv. 62-85), werda: „baTumi mosawoni qalaqia. 

ganaTlebul nawilSi naxav swore quCebs, sam–oTx sarTulian 

saxlebs da yvela quCis Tavze gostinicas – sastumros. is sami-

kitnoebi, romlebsac bevrs naxavT Cvens sataxto qalaqebSi, 

romlebis karebis zeidam ficarze hxatvia qaTami – fexebi ze-

viT aSverili da zed Cangali darWobili, saca WuWyiani table-

bi da kibeebi guls agirevs – aq gastinicad arian wodebulni... 

Zveli nawili warmoadgens TaTruls talaxian migrexil–mogre-

xil quCebian qalaqsa“ [aslaniSvili-bavreli, 2008: 99]. aqve sol. 

bavreli imedovnebs, rom baTumi momavalSi aucileblad gaiz-

rdeba da ukeTesi gaxdeba, odesas daemsgavseba, radganac „vrce-

li mindori kaxaberamde nebas miscems mas, ramdenic undodes, 

fexebi gaWimos“ [aslaniSvili-bavreli, 2008: 99]. 

miuxedavad amgvari optimizmisa, rac baTumis Tavisufal 

navsadgurad gamocxadebas ukavSirdeboda, s.bavreli piruTvne-

lad xatavs qalaqSi Seqmnil viTarebas: „baTumi porto-frankoa, 

ese igi, imisTana qalaqia, saca „ufatentod“ yvela mTavrobis 

navs da xalxs ufleba aqvs, Tavisuflad Sevides... magram es wo-

deba marto tamoJnaSia damkvidrebuli, qalaqamde ar mouxwevia, 

Tumca ar vici ki, ra SemTxveviT, Separula iqaur gastinicebSi... 

am porto–frankoebSi yvela kaci Semodis: mTvrali, fxizeli, 

avi, kargi, qurdi, roskipi da patiosani. Tavisufloba da dau-

devneloba srulia...“ [aslaniSvili-bavreli, 2008: 99]. 

werilSi xazgasmiT aris miTiTebuli sastumro „rossiaSi“ 

gamefebuli uzneoba; gakicxulni arian avstrieli „meCange qa-

lebi“, romlebic, ~rogorc andamati, ise  izidamen xalxs Tavi-

anTis stvirebiT – WianurebiT, sirinozis xmiT da JuJuna Tva-

lebiT ramdens Cvil guls aoxreben da ramden cariela jibeebs 

cocxs usmen!“ aqvea saintereso cnobac imis Taobaze, rom baTu-

mis sastumroSi „moRvawe“ avstriel momReral qalebs qarTuli 

xalxuri simRerac, kerZod, „qvrivis simRerac“ SeuswavliaT [as-

laniSvili-bavreli, 2008: 99-100]. 

sxva publikaciaSi „mahmadianT saqarTvelodam“, romelic, 

agreTve, „iveriaSi“ (#172, 1880, 15.08. gv.1-3) daibeWda, sol. asla-

                                                                                                                        
1 efendi (Turq.) _ batoni, Tavadi. 
2 rija (arab.) _ Txovna. 
3 xeberi (arab.) _ ambavi, cnoba, Setyobineba. 
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niSvili saubrobs baTumis mazraSi erTob gaxSirebul avazako-

baze, ugzoobaze, xalxis masiur gadasaxlebasa da sxva gasaWir-

ze, rasac porto-frankom veraferi uSvela [aslaniSvili, 2008: 

166-172]. 

swored amgvari ganukiTxaobis Sedegi unda yofiliyo cno-

bili saxalxo mTqmelis – buhana SaviSvilis „baTomis leqsi“, 

romelic xalxSi imTaviTve didi popularobiT sargeblobda. 

miuxedavad mTqmelis komentarisa, TiTqos es leqsi marilis 

mokveTazea Seqmnili, dasawyisidanve cxadi xdeba xalxis ironi-

uli da undo damokidebuleba porto-frankosadmi, romelmac 

dapirebisamebr ver „daamSvena“ baTum-qalaqi. marTalia, leqsSi 

naTqvamia, rom „zRvais pirze modgomia dalagmuli gemebi“, rom 

sovdagrebs uxvad moutaniaT „frangistanis CiTebi“, magram amiT 

mSromelTa mdgomareoba ar gamosworebula; myidveli arsad 

Canda, radganac „fuxara davsili“  iyo. am saerTo-saxalxo ga-

Wirvebaze, rac uzomod did sabaJo gadasaxadebs mohyva, miuTi-

Ta sergei mesxmac [mesxi, 1964: 136-137]. 

„baTomis leqsSi“ kargad aris asaxuli qalaqis ekonomikuri 

mdgomareoba: mosaxleobisaTvis saWiro pirveladi moxmarebis 

sagnebi adgilze ki ar mzaddeba, „dalagmul gemebs“ CamoaqvT, 

Tumca, adgilobrivebs maTi SeZena uWirT. aqve gamoTqmulia say-

veduri imis gamo, rom „fadiSahmac“ moiZula xalxi da „moukve-

Ta marili“. 

sainteresoa, rogor SeiZleba gavigoT aq naxsenebi „fadiSa-

hi“, romelic, leqsis Tanaxmad, marilsac ki aRar ugzavnis 

aWarlebs. mkvlevarma aziz axvledianma miiCnia, rom aq fadiSahi 

rusT xelmwifis tolfasi cnebaa, radganac xalxis metyveleba-

Si ufro mogvianebiTac vxvdebiT gamonaTqvamebs: „rusis fadiSa-

hi“, „moskovis fadiSahi“ [axvlediani a., 1970: 150-151]. SesaZlebe-

lia, amgvaradac vifiqroT, magram leqsiseuli sityvebi – „fadi-

Sahmac mogviZula, mogvikveTa marilio“ – Cveni azriT, amgvarad 

unda gavigoT: fadiSahmac mogviZula (SegviZula), marils aRar 

gvigzavnis. rusT xelmwifesTan saamo urTierToba arc aras-

dros hqonia aWaras da, bunebrivia, verc mTqmeli ityoda, manac 

mogviZulao; da, albaT, arc marils da arc sxva raimes araso-

des ugzavnidnen ruseTidan. Turquli mmarTvelobisas ki (da aq 

unda gavixsenoT, rom leqsi Seqmnilia Turquli mmarTvelobis  

gauqmebidan erTi wlis Semdeg), bunebrivia, kolonizatori (am 

SemTxvevaSi – fadiSahi) met-naklebad yuradRebas aqcevda am 

mxares; xolo rusuli mmarTvelobis damyarebis Semdeg porto--

frankos reJimiT ganawameb aWarlobas, romelic, imavdroulad, 

musulmanuri aRmsareblobisa iyo, SesaZlebelia, nostalgia 

gasCenoda Zveli „mfarvelisadmi“ – fadiSahisadmi, eTqva, manac 
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mogviZulao da TavadebisaTvis („efendebisaTvis“) eTxova, maTi 

gulistkivili misTvis moexsenebinaT („efendebsa  rija uyoT, 

asTe miscen xeberio“). Tu imasac gaviTvaliswinebT, rom porto-

frankos SemoRebam kidev ufro daaCqara muhajiroba da protes-

ti rusuli mmarTvelobisadmi, aq, albaT, zustad is unda igu-

lisxmebodes, rac naTqvamia, anu – ~fadiSahi~, kvlav misi gulis 

mogebis mcdeloba. 

ganixilavs ra porto-frankos statusis arss, mkvlevari 

malxaz sioriZe miuTiTebs, rom „garkveuli xnis Semdeg porto-

franko SeiZleba gaxdes SemzRudavi da usargeblo erovnuli 

ekonomikisaTvis [sioriZe, 2009:141]. amgvarad afasebda porto-

frankos XIX saukunis qarTuli inteligenciac, romelic mie-

salma imperator aleqsandre  mesamis 1886 wlis 27 ivnisis brZa-

nebas porto-frankos gauqmebis Taobaze. am movlenis Sesaxeb 

ilia WavWavaZe werda: „Tu mxedvelobaSi miviRebT im gaWirvebasa 

da Sewuxebas, rac mis gamo xalxs edga, vgoneb, sabuTi gvqon-

des, sixaruliT mivegeboT porto-frankos gauqmebas, romelic 

saxeli iyo da ara – saxuravi qveynisaTvis“ [WavWavaZe, 1987: 296]. 

swored amgvari Sefaseba misca saxalxo mTqmelma buhana Sa-

viSvilma porto-frankos „baTomis leqsSi“. 
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Tina Shioshvili (Batumi, Georgia) 
 

Folk Poem on Porto Franco 
 

Summary 
Following the end of the Russian-Turkish war (1877-1878), Batumi was 

declared a free trade zone or ‘Porto Franco’ under the Berlin Congress decision. 
Because of the strict customs-quarantine measures conducted by Russian rule, 

Porto Franco considerably impoverished the population. The ships delivered goods, 
but the population could not buy it. That problem was recalled in – ‘Batomi Poem’ 
by folk storyteller Bukhana Shavishvili, which was recorded in 1879 on August 28 
by Petre Umikashvili. The poem described the negative attitude of people toward 
Porto Franco. 
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irma bagrationi  
(baTumi, saqarTvelo) 

  

 

baTumis Sesaxeb zogierTi  
literaturul-socialuri eseis 

kulturologiuri aspeqtebi 
 

rogorc cnobilia, literaturaSi samyaro mxatvruli sity-

vis meSveobiT kulturologiurad aris aTvisebuli da gaazre-

buli. amasTan, kulturis cneba socialuri Sinaarsis Semcveli-

a, anu kultura arsebobs sazogadoebaSi da sazogadoebisTvis; 

mas axasiaTebs SemoqmedebiTi komunikaciuroba, rac imas niS-

navs, rom igi mxolod maSin arsebobs, roca SeuZlia adamianeb-

ze mxatvruli zemoqmedeba. swored kulturis funqciis socia-

luroba ganapirobebs imas, rom mas Cvenamde moaqvs warsuli, 

romelic aqtualizdeba awmyoSi da aproeqtirebs momavals. 

kulturiT xdeba socialur-istoriuli gamocdilebis gadacema 

Taobidan Taobaze. literatura ki (rogorc mxatvruli, ise 

aramxatvruli) kulturis wiaRSi arsebul gamocdilebas ama Tu 

im JanriT an dramatul moqmedebad gadaaqcevs, an viTarebaTa 

epikur Txrobad, an adamianis Sinagani samyaros lirikul mono-

logad.       

baTumuri kulturis gancdiT Sesrulebuli, Cvens xelT ar-

sebuli da Cvens mier Targmnili literaturuli narkvevebi 

fasdaudebel informacias Seicaven istoriuli baTumis kultu-

rul-socialuri mdgomareobis Sesaxeb. 

upirveles yovlisa, aRsaniSnavia pasaJebi rusul enaze ga-

moqveynebuli biografiuli xasiaTis “mogonebebidan”, romelic 

ekuTvnis CineTis samxreT provinciis - kantonis mkvidrs lao 

jon-jaus (dabadebuls 1870 wels). “rogorc Cais kulturis spe-

cialisti, CaiT movaWre rusi komersantis konstantin popovis 

miwveviT CineTidan baTumSi Cavedi. is am kulturiT dainteres-

da da baTumis olqSi, kerZod, Tavis mamulebSi Cais plantacie-

bis gaSeneba hqonda gadawyvetili. 1894 wlis 4 noembers Cems aT 

TanamemamulesTan erTad baTumSi CavediT. Cais plantaciebis mo-

Seneba daviwye Caqvis mamulSi “otradnoe”, Semdeg ki – baTumis 

SemogarenSi, salibaurisa da kapreSumis mamulebSi. 1897 wels 

baTumis mkvidrTa Tvalwin kavkasiaSi pirveli Cais dayeneba Sev-

Zeli. saqme kargad midioda. 1900 wels, parizis msoflio savaW-

ro-sawarmoo gamofenaze, popovis plantaciebSi moyvanilma Caim 

didi oqros medali miiRo warweriT “konstantin popovis msof-

lioSi saukeTeso kavkasiuri CaisTvis”. am gamofenaze miwaTmoq-
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medebis ministrma ermolovma, romelsac jer kidev baTumidan 

vicnobdi, saadgilmamulo uwyebaSi gamiwia rekomendacia. saxel-

mwifo samsaxurSi Cadgomis Semdegac Cvenma ojaxma popovTan sa-

ukeTeso urTierToba SeinarCuna...  saqmisadmi keTilsindisieri 

damokidebulebis gamo ruseTis saadgilmamulo sammarTvelos  

ufrosma, Tavadma koCubeim  1909 wels sagangebod Cemi ojaxis-

Tvis saxlis aSenebis gankarguleba gasca. dResac am saxlSi 

vcxovrob. misi eskizebis, gegmis Sedgenasa da fasadis gaforme-

baSi Tavadac viRebdi monawileobas, saxli germaneli arqiteq-

toris mieraa aSenebuli. garegnulad Cinur stils mogvagonebs 

(igulisxmeba saxli daba Caqvis rkinigzasTan, zRvis piras – i. 

b.)... 1911 wels, imperatoris nebarTviT, baTumTan axlos miwebi 

SeviZine da Cems plantaciaze sakuTari etiketiT daviwye Cais 

gamoSveba. 1924 wels baTumis pirvel sasoflo-sameurneo gamo-

fenaze Cems mier moyvanilma Caim didi vercxlis medali miiRo...  

minda ramdenime sityva vTqva zogierTi sasoflo-sameurneo 

kulturis Sesaxeb, romlebic Cemi Rrma rwmeniT, baTumur piro-

bebSi fexs moikidebda da mxares did Semosavals moutanda. ase-

Tia rami – Cinuri selis gansakuTrebuli saxe. CineTSi misgan 

uZvirfases qsovils amzadeben, romelic abreSumze Zvirad fa-

sobs. ramisgan mzaddeba aseve fardebi, gobelenebi, Txeli ti-

loebi; Tavisi simtkicis wyalobiT rami saukeTeso masalaa ba-

deebis, bagirebis dasamzadeblad (rami, anu Cinuri WinWari, Caq-

vSi popovis mouravma vladimir simonovma Camoitana. aRsaniSna-

via, agreTve, qaRaldis xe, iaponurad “minumita”, romlisganac 

maRali xarisxis qaRalds amzadeben. baTumis botanikuri baRis 

gaxsnisas baTumis qalaqis xelmZRvanelobas Cinuri Saqris ler-

wmis danergva SevTavaze. es kultura rom Tavis droze Semoeta-

naT, qveyanaSi Saqris deficiti ar iqneboda...  

baTumSi cxovrebis mravali wlis ganmavlobaSi Cemi erTa-

derTi gasarTobi nadiroba da cxenosnoba iyo. mravali wlis 

ganmavlobaSi vecnobodi am mxaris yofas da adaTebs da qarTve-

lebis xasiaTebsa da CveulebebSi CinelebTan mravali msgavseba 

aRmovaCine. Cemma Svilebma baTumis gimnazia daamTavres... Cvens 

saxlSi Cveni xalxebis urTierTobis, kulturaTa istoriis na-

wilia Semonaxuli” [Джон-Джау, 1997 : 127-154] – wers jon-jau Ta-

vis naxevradlirikul mogonebebSi. 

aRsaniSnavia, agreTve, frangi mwerlisa da mogzauris adri-

an diupre umcrosis (1847-1914) publicisturi werili “baTumis 

sanapiros keTilSobili genia” (inglisur enaze):  “[...] is arc 

elCi iyo, arc saxelmwifo moRvawe, arc istorikosi da arc 

mogzauri, mas mxolod is surda, rom baTumis sanapiro zoli 

Tvalwarmtac edemad gadaeqcia [...] saqme gvaqvs baTumis olqSi 
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saerTod mebaReobis kulturis pirvel pionerTan  da damamkvid-

rebelTan. rom ara es frangi didgvarovani _ mixail d’alfon-

si, ar iarsebebda baTumis bulvari, maxinjaursa da mwvane kon-

cxze ar gaSendeboda rus didgvarovanTa mdidruli vilebi, 

arc tfilisis inteligencia daacarielebda Tavis safuleebs 

da gaiRebda amdens, rom uxvad miesakuTrebia dasasvenebeli ad-

gilebi Savi zRvis napiras. Cems kalams namdvilad ar ZaluZs 

aRweros am mSfoTvare gonebis nafiqrali da naRvawi [...] kali-

kis koncxis (axland. “mwvane koncxi”) pirveli moagarake da ara-

ordinaruli binadari ocnebobda Savi zRvis sanapiroze Seeqmna 

meore riviera. am mizniT Caitana Turme man safrangeTidan ma-

radmwvane mcenareTa Teslebi da pirveli nergebi sakuTari aga-

rakis siaxloves gaaSena. swored misi wyalobaa, rom es koncxi 

SemdegSi gadaiqca “mwvane koncxad” [...] baTumidan Svidi verstis 

daSorebiT gvirabia gaWrili. zed gvirabis SesasvlelTan pata-

ra moedani platformad gvevlineba rogorc baqani “mwvane kon-

cxi”. sadguris Senoba Caflulia lavroalublebsa da drace-

nebSi. zustad sadguris mopirdapire mxares sacalfexo biliks 

mivyavarT agarakisken. iqve koxtad aris mowyobili qvisa da 

kldis natexebiT mopirkeTebuli mcire zomis auzi. auzis ir-

gvliv da agarakis midamoebSi erTmaneTSia areuli sxvadasxva 

saxis kaqtusi, agava, aloe, opuncia da misT. mcenareul forma-

Ta aseTi mravalgvaroba ucxoa Tavad evropisTvisac da mas 

sxvagan versad ver ipoviT. erTi sityviT, d’alfonsis “mwvane 

koncxi” fantastikuri velia mebaRe-dekoratoris SemoqmedebiTi 

fantaziis dasamkvidreblad [...]” [Dupre 1995 : 17-45]. 
CvenTvis aseve sayuradReboa fragmentebi rusi mwerlis bo-

ris pilniakis narkvevidan “Savi zRva” (1924, rusul enaze): “[...] 

zRvispira bulvari soWiT, oleandrebiTa da palmebiT iseTive 

sanaxavia, rogorc jadosnuri baRebi “aTas erTi Ramidan” [...] aq 

ianvarSi erTgvari zamTris seirnobaa [...] adamianebi sxedan pla-

Jis Tbil RorRze, sul axlos talRebTan, esaa rom ar banao-

ben. aqve iwyeba zeimi saporto Turquli yavaxanebisTvis _ mTe-

li qalaqis suli da guli romaa: Tavisi klubebiTa da birJe-

biT. yavaxanebi naxevradCabnelebulia da Tambaqos kvamliTaa 

gaJRenTili. aromatuli yavis orTqli didxans trialebs haer-

Si. yavaxanis mosamsaxure araqaTgamoclilia wamdauwum patara 

yavis finjnebis aqeT-iqiT datarebiT [...] ai, Semodis megazeTec: 

momaragebuli gazeTebiT yvela enaze. yvelas _ Tavisi unda er-

gos [...] moxuci sapatio Turqi yidulobs Turqul “komunists” 

da nela kiTxulobs sxvebis gasagonad. ras gaigebs is, vaWari 

da patriarqi, misTvis SeTavazebul axal moZRvrebaSi? igi 

Subls Wmuxnis, Tumca ar iRimeba; kargad aris aRzrdili, misi 
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warmomavlobis Sesaferisad, da miCveulia pativi sces sxvis 

azrs [...] yvelaze sasiamovno vaWrul baTumSi _ es Tavad savaW-

ro saxlebia. maTSi iseTi keTilsaxovaneba da kultura igrZno-

ba, rasac ver ipoviT swrafad aRzevebul italiur da sxva ev-

ropul savaWro firmebSi, romlebSic gabatonebulia qaosi da 

usiamovno mtacebluri suli [...] bindi Camowveba da baTumi ma-

inc ar iZinebs. zRvispiris quCaze (axland. gogebaSvilis quCa, 

romelzec ramdenime sastumro [“aWaristani”, “centraluri”] da 

restorani [“talRa”, “florida”] iyo ganTavsebuli) gvian Ramem-

de moZraobs erTi mTliani sazeimo masa; igrZnoba, rom TiToe-

ulma am brbodan “saqme gaakeTa” da axla Tavisi komerciuli 

simaxvilis nayofs imkis [...]” [Пильняк, 1991 : 209-217]. 
sagulisxmoa me-16 s-is italieli diplomatis, sparseTSi ve-

neciis respublikis elCis, amvrosi kontarinis “werilebi Zveli 

baTumis Sesaxeb” (inglisur enaze), romelSic igi mogviTxrobs 

Semdegs [gaviTvaliswinoT, rom im droisTvis baTumis olqis 

sazRvari Tamaris cixidan iwyeboda]: “baTumis Semogareni gaci-

lebiT met STabeWdilebas axdens mnaxvelze, vidre Tavad 

zRvispireTi [...] gansakuTrebuli tkboba swored maSin vigrZeni, 

roca maRlob sanaxebs mivuaxlovdi. maxunceTis idumal buneba-

Si gamaogna didebuli mquxare CanCqeris xilvam da misma ierma. 

misi simaRle oc saJenamdea. mTel Tavis grandiozulobas is, 

Turme avlens gazafxulze da wvimian periodebSi, roca wyali 

adidebulia, maSin CanCqeris xmauri xuTi verstis miRmac ki es-

miT. qveda da zeda aWaris sazRvarze dandaloa gadafenili 

Tvalwarmtaci nangrevebiT cixe-simagrisa, romelic mTis konus-

zea Semdgari da SesaniSnavi naZvnariTaa Semkul-Semosili. ci-

xis saxelia “Tamaris koSki”. Tumca soflis saxeli ufro ita-

liur warmomavlobas amxels, kerZod gvaxsenebs venecieli do-

Jebis gvars dandalos dinastiidan, veneciis respublikis ga-

furCqvnis xanaSi, roca misi mkvidri vaWrebi mogzaurobdnen So-

reul aRmosavleTSi, uzarmazar manufaqturul vaWrobas awar-

moebdnen mcire aziasTan da aRwevdnen Zveli pontos Sinaur 

qveynebSi. cnobilia, rom maT Zveli pontos xeobebSi, genueleb-

Tan erTad, hqondaT patara faqtoriebi cixe-simagreebiT, rom-

lebsac icavdnen adgilobriv mcxovrebTagan Seqmnili daqirave-

buli piketebi. unda vivaraudoT, rom dandalos sofeli Tavisi 

cixe-koSkiT erT-erT aseT faqtorias warmoadgenda, romelic 

Seqmnili iyo im mizniT, rom daecvaT aWaris xeobiT mimavali 

qaravnebi focxovis mTis xeobis gavliT Sors sparseTisaken [...]” 

[Contarini, 1987 : 56-67]. 
unda aRiniSnos, rom axali drois baTumSi Tavmoyrili iyo 

uamravi eTnikur-kulturuli jgufis warmomadgeneli TiTqmis 
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yvela kontinentidan. baTumuri koloritis SeqmnaSi, rogorc 

Cans, Tavis droze, wvlili Seitanes afrikuli kontinentis war-

momadgenlebmac. amasTan dakavSirebiT CvenTvis sainteresoa ber-

Zeni istoriografisa da mogzauris volan vradis Canawerebis 

krebuli “baTumis olqisa da quTaisis guberniis zangebi” (ru-

sul enaze). masSi avtori gviambobs Semdegs:  

“baTumSi, adgilobrivi “sakurorto sazogadoebis” erT-erT 

sxdomaze Zalze damainteresa qalaqis eqimis, sobolevskis mo-

naTxrobma baTumis midamoebSi zangTa arsebobis Sesaxeb. maT, 

Turme, adgilobrivi mcxovrebni arabebs eZaxian. mec Sevecade 

swored qalaqis mkvidrTagan mimeRo informacia zangi Tanaqa-

laqelebis Sesaxeb. magram, nuras ukacravad! maSin mivmarTe ba-

Tumis olqis ufross nikolai satovs. am ukanasknelma werilo-

biT SemomTavaza Semevlo olqis gamgeobaSi. specialurad zan-

gebis Sesaxeb aranairi cnoba iq ar arsebobda, ramdenadac ol-

qis mosaxleobis “saqmeebSi” zangebi Seyvanili hyavdaT “laze-

bis” an “aWarlebis” rubrikaSi. 1910 wlis “baTumis olqis mimo-

xilvis” im TavSi, sadac saubaria olqis mosaxleobaze, aRniS-

nulia, rom “[...] olqis sazRvrebSi mcxovrebi somxebi, Turqebi, 

lazebi da zangebi Seadgenen misi mosaxleobis SedarebiT um-

niSvnelo nawils”. 

mxolod qalaqis TavebTan piradi saubrebidan gavige, rom 

baTumSi SemorCenili zangebi Tavmoyrili iyvnen kaxaberis dab-

lobSi. Tavad ki, pirvelad, zangi baTumSi vixile 1912 wlis 6 

noembers: im dRes Turquli bazrisken (mdebareobda axland. qu-

Taisis quCaze, meCeTTan axlos _ i. b.) mivemarTebodi. vvarau-

dobdi, rom raime axal masalas vipovidi adgilobrivi eTnogra-

fiuli fondisTvis. marinis prospeqtze swrafad mimavali zangi 

SevniSne, Tavze Jolosferi Turquli fesiT. aSkara iyo, rom 

zanguri tipaJi masSi srulyofilad aRar ikiTxeboda. es iyo 

ufro zangur-lazuri an zangur-aWaruli tipi. Sevecade davweo-

di. rogorc ki mivuaxlovdi, SekiTxviT gavaCere: 

_ aba, bevrni xarT zangebi baTumis olqSi? 

_ “yvelasTvis” TxuTmeti kaci, _ raRac ucnauri aqcentiT 

da SeSinebuli xmiT mipasuxa. 

_ zangze xar daqorwinebuli? 

_ ara, aWarel qalze. 

_ Tqvenebi mxolod aWarlebze qorwindebian? 

_ diax, “ase gamovida”, _ mivxvdi, gamiSinaurda. 

mere lazebTan mopovebuli eTnografiuli foto-masala vuC-

vene, romelic sarfidan Camovitane. avuxseni, rom TurqeTis 

sazRvarze viyavi da msurs wigni davwero baTumis olqis Sesa-

xeb.   
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_ ai, zangis foto ki mainc ara maqvs! Sen gaqvs? _ vkiTxe 

RimiliT. 

_ maqvs, mxolod “saxlSi”, pakes kantoraSi, tefiq-beg beJa-

niZis saxlSi (igulisxmeba: franguli sazRvao kompania “pake da 

ka”, romlis kantora mdebareobda zRvispiris quCaze #1-Si; igi 

daaarses frangma Zmebma parkentonianebma, warmoSobiT marseli-

dan _ i. b.). 

_ kargi iqneba, axla Tu gadagiReb. aqve, pirdapir foto sa-

xelosnoa. ai,  Sen 30 kapiki da kvitancia me gadmomeci. man bev-

ri iyoymana saxelosnos karebTan, amitomac Sevyevi [...] ase gada-

viReT franguli sanavigacio kantoris daraji zangi, romelsac 

arab iozefs eZaxdnen. sinamdvileSi mas erqva aji-abdul-oRli. 

religiurad is, rogorc sxva aqauri zangebi, mahmadianobda. ru-

sulad laparakic SeeZlo da franguladac”... [Врадий, 1967 : 49-
72]. 

yovelive zemoTqmulidan gamomdinare SeiZleba davaskvnaT 

Semdegi:  baTumisTvis damaxasiaTebeli internacionaluri idi-

lia, Tavisi mravalferovani metropoliuri variaciebiT, mara-

diulad iZleoda imis stimuls, rom calkeuli kulturis war-

momadgenels masSi epova mSobliuri impulsebi, kerZod, rusul 

kulturul genias masSi daeZebna slavuri, berZnuls _ antiku-

ri, Cinurs _ aRmosavluri, franguls _ evropuli da a. S. 
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Irma Bagrationi (Batumi, Georgia) 
 

Cultural Aspects of Some Literary and Social Essays On Batumi 
 

Summary 
The present paper outlines Russian poet Boris Pilniak's essay ‘The Black Sea’. 

The author writes: ‘Sunny Batumi personifies all the charm of a southern city and a 
sea resort.  It is located on the Black Sea coast and is exquisitely framed by exotic 
subtropical flora. Palm trees, cypresses, magnolias, oleanders, bamboo trees, 
laurels, lemon and orange trees, thuya and box trees spread their sweet fragrance 
literally everywhere.  Batumi is located in a convenient natural Black Sea bay and is 
an important seaport for entire Georgia.  The romantic picture of ship departures 
from the harbor is better viewed from Batumi Quay.  Batumi citizens name this 
place Seaside Park-Boulevard.  It surrounds the city along its sea border for two 
kilometers and is at all times very crowded.  This is the most popular place for both 
locals and visitors of the capital.  There stands the city symbol – the Dolphin with a 
palm branch.  Dolphins, frolicking in Batumi harbor all year round, have become an 
integral part of the resort image. The city beach is next to the Boulevard. The 
beaches in Batumi and its vicinities are stony without sand.  To the east from the 
beach, there are theatres, cinemas, restaurants and other entertainments’.  

The paper emphasises that the unique Botanical Garden was started by Andrey 
Krasnov, who assumed: ‘The Botanical Garden of Batumi is similar to the Garden 
of Eden from the Bible pages. There is no other way to name this amazing area 
where samples of the most rare, strange and beautiful plants of the world are 
collected!  The huge territory of the garden hosts the collection of 2,037 tree 
species. Only 104 of them are of the Caucasian origin, the others were brought from 
different corners of the planet.  And all of them miraculously get on: Japanese 
sakura, Canary date palm, cactuses, bamboos, palm trees, magnolias, cypresses and 
so forth.  The overwhelming majority of species are represented by subtropical 
plants – more than five thousand. The garden, planted in the way similar to 
Semiramis Gardens, goes down in tiers from the mountain top to the sea: on the top 
there is the zone of the Himalayan plants, at the bottom - Mediterranean flora’.  

As we see from the paper, in early 20th century up to 17 foreign consulates 
were set up in Batumi in order to protect the rights of their citizens and the trade-
industrial and cultural interests of their countries. 
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iuri bibileiSvili  
(baTumi, saqarTvelo) 

 

 

baTumSi moRvawe pedagogi ilia feraZe _ 
pirveli komenologi saqarTveloSi 

  

1908-1918 wlebSi ilia feraZe (1866-1928) nayofier pedagogiur, 

samecniero-literaturul da sazogadoebriv moRvaweobas eweo-

da baTumSi. aswavlida baTumis rusul vaJTa gimnaziaSi. man ma-

le gamoiCina Tavi, rogorc saukeTeso pedagogma da ganmanaTle-

belma da baTumis gimnaziis direqciam kavkasiis saswavlo ol-

qis mzrunvels mimarTa TxovniT qarTuli da laTinuri enebis 

maswavleblobac ilia feraZes davaleboda. olqis mzrunvelma 

baTumis gimnaziis direqciis es Suamdgomloba daamtkica. 

ilia feraZis dros saxelmwifo saswavlebelSi sastikad ik-

rZaleboda klasgareSe literaturis kiTxva. magram ilia fera-

Ze gamonaklisi iyo maswavlebelTa Soris, romelic araTu ar 

ukrZalavda, aramed baTumis gimnaziis moswavleebs xSirad saku-

Tari biblioTekis wignebiTac ki uwyobda xels codnismoyvare  

ymawvilebs. samarTlianad SeniSnavda prof. akaki Tofuria, rom 

es metad sagulisxmo faqtia, ilia feraZis, rogorc pedagogi–

aRmzrdelis, dasaxasiaTebad [saxalxo ganaTlebis moRvaweni,… 

1954 : 293]. 

ilia feraZis pedagogiuri moRvaweoba amiT ar Semoifargla 

da is uSualod uwevda pedagogiur xelmZRvanelobas moswavle-

Ta wignierebis kulturis amaRlebis saSur saqmes. 

amjerad ilia feraZis komenologiuri gamokvlevis mniSvne-

lobaze gvsurs mkiTxvelis yuradRebis gamaxvileba. 

saqarTveloSi pirveli soliduri komenologiuri kvleva–

Ziebis dawyeba dakavSirebulia gamoCenili qarTveli pedagogis 

ilia feraZis saxelTan. 

ilia ivanes Ze feraZe daibada 1866 wels zestafonis raio-

nis sofel neboZirSi. dawyebiTi ganaTlebis miRebis Semdeg 1875 

w. Wabuki ilia mSoblebma quTaisis sasuliero saswavlebelSi 

miabares, romelic 1882 wels daamTavra da imave wels swavla 

ganagrZo Tbilisis sasuliero seminariaSi, romlis sruli kur-

sis damTavrebis Semdeg umaRlesi sasuliero ganaTleba kievis 

sasuliero akademiaSi SeiZina. 

kievis sasuliero akademiaSi ilia feraZe safuZvlianad ga-

ecno mecnieruli pedagogikis fuZemdeblis ian amos komenskis 

cxovrebasa da pedagogikur moZRvrebas da qarTvelTagan pir-
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velma 1892 wels Jurnal „mwyemsis“ furclebze gamoaqveyna 

vrceli gamokvleva „ian amos komenski da misi moRvaweoba“ 

ilia feraZe farTo TvalsazrisiT miudga qarTveli mkiTx-

velisaTvis ian amos komenskis pedagogikuri moZRvrebis gacno-

bas da qarTvel mkvlevarTa Soris pirvelma gaamaxvila yuradR-

eba erovnuli pedagogikuri sistemebisaTvis komenskis Sexedu-

lebebis meTodologiur safuZvelze. 

marTalia, qarTveli mkiTxveli ian amos komenskis saxels 

pirvelad ilia WavWavaZisa da iakob gogebaSvilis SromebSi ga-

ecno da komenskis droSiT isini saqarTvelos gamarusebel sa-

ganmanaTleblo  politikas ebrZodnen, magram kvleviTi xasia-

Tis pirveli mecnieruli naSromi saqarTveloSi ilia feraZes  

ekuTvnis da im periodidan iwyeba qarTuli komenologiis isto-

ria. 

komenologia aris msoflio pedagogikis istoriis dargi, 

romelic Seiswavlis mecnieruli pedagogikis fuZemdeblis _ 

ian amos komenskis epoqas, biografias da pedagogikur Rirebu-

lebebs, xolo qarTuli komenologia aris qarTuli pedagogi-

kis  istoriis dargi, romelic Seiswavlis mecnieruli pedago-

gikis fuZemdeblis ian amos komenskis epoqas, biografias da mi-

si pedagogikuri moZRvrebis gavrcelebas saqarTveloSi, komen-

skis pedagogikuri ideebisadmi qarTuli pedagogikuri azrovne-

bis SemoqmedebiTi damokidebulebis istorias, qarTuli erovnu-

li skolis CamoyalibebisaTvis ian amos komenskis pedagogikuri 

moZRvrebis Teoriul da praqtikul mniSvnelobas. 

marTalia, XIX saukunis saqarTveloSi  ian amos komenskis 

demokratiuli, humanisturi da novatoruli pedagogikuri idee-

bis srulad ganxorcielebis arc socialuri da arc politiku-

ri pirobebi ar arsebobda, magram progresulad moazrovne ada-

mianebi – pedagogebi, mwerlebi, sazogado moRvaweebi – ganag-

rZnobdnen komenskis pedagogikuri moZRvrebis Seswavlas da 

propagandas. es aris rogorc zogadpedagogiuri, ise didaqtiki-

sa da aRzrdis Teoriis calkeuli aqtualuri sakiTxebi, maT 

Soris aRzrdisa da ganaTlebis xalxurobis idea, sayovelTao 

swavlebis demokratiuli moTxovnebi, dedaenaze swavlebis, de-

daenisa da ucxo enebis swavlebis problemebi, swavlebaSi sqo-

lasticizmis daZlevisa da moswavleTa Segnebulobis amaRle-

bis, verbalizmis wilis Semcirebisa da TvalsaCinoebis gamoye-

nebis, zneobrivi da fizikuri aRzrdis, aRmzrdelis pirovnebi-

sa da sxva sakiTxebi. amasTan es masalebi periodulad qveynde-

boda rogorc qarTul Jurnal-gazeTebSi, ise saqarTveloSi ga-

momavali rusuli presis furclebze. 
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komenologiaSi nayofieri muSaoba farTo diapazonis mxat-

vruli, mecnieruli da pedagogiuri Tvalsawieris mqone mkvle-

vars xelewifeba. ilia feraZe farTo diapazonis moazrovne pe-

dagogi iyo, romlis pirovnebaSi bednierad ewyoboda erTmaneTs 

poeti, pedagogi da sazogado moRvawe. is mozardi Taobis ara 

marto gonieri aRmzrdel–maswavlebeli iyo, aramed niWieri av-

toric saskolo saxelmZRvaneloebisa da leteraturuli da 

sxva Sromebisa. ilia feraZis, rogorc moqalaqis, moRvawisa da 

mamuliSvilis pozicias, kargad gamoxatavs q. baTumSi 1912 wels 

dawerili leqsi „sicocxlis sagalobeli:“ 

„soflad vcxovrobT banakebSi, 
qveyanaa brZolis veli, 

maS ebrZode beds Seudreklad 

da simarTlis iyav mcveli, 

rom simarTlem sZlios soflad 

wyeul usamarTlobas, 

da sikeTem kurTxeulma 

SeCvenebul borotebas.“ 

ilia feraZis mecnierul memkvidreobaSi mniSvnelovani ad-

gili uWiravs literaturis sakiTxebs. misi kritikul-bibliog-

rafiuli naSromebi _ „mcire pedagogiuri SeniSvna“ („jejilis“ 

mier gamocemuli suraTebiani „vefxistyaosnis“ gamo), „arakebi 

moswafeebisaTvis  saxmareblad sulxan-saba orbelianis „sib-

rZne-sicruidan“ da gamarTuli n. mTvareliSvilis mier, iakob 

gogebaSvilis “aspinZis omi“, „saymawvilo moTxrobani ekaterine 

gabaSvilisa“, „sxivi  warsulisa“ – istoriuli ambavi, daweri-

li iakob gogebaSvilis mier“ da sxva _ naTel warmodgenas 

gviqmnian ilia feraZis, rogorc pedagogisa da literaturis 

kritikosis poziciaze, mis pedagogiur da esTetikur idealebze. 

es dialogi Tezisebis saxiT SeiZleba ase CamovayaliboT: 

1. saymawvilo wignebis wera yvela mwerals ar SeuZlia say-

mawvilo wignebis Sesadgenad aucilebelia gansxvavebuli niWi. 

saWiroa am niWis ganviTareba da daxelovneba pedagogiur aspa-

rezze xangrZlivi moRvaweobiT. 

2. zneobrivi swavla, TvalsaCinod gamoxatuli, ufro Zlie-

rad moqmedebs bavSvis zneobriv aRzrdaze, vidre mSrali unia-

dago darigebani dedisa da  gadiisa, zneobrivi azrebi, gamoxa-

tuli arakis, igavis, moTxrobis, romanis, satiris saxiT Zlier 

STabeWdilebebs axdens bavSvis bunebaze, masSi zrdian da ganam-

tkiceben imgvar grZnobebs, romlebsac zneoba hqvian. 

3. yovel istoriul moRvawes da istoriul movlenas, upir-

veles yovlisa, unda vafasebdeT zneobrivi poziciidan. pedago-

gika istorias akisrebs zneobriv movaleobas... rac ufro metad 
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gavrceldeba CvenSi istoriuli Sinaarsis nawarmoebebi, Cvens 

mozard Taobas miT ufro ganuviTardeba siyvaruli samSoblosa 

da dedaenisadmi, gaufaqizdeba erovnuli TviTSegneba. 

4. pirveli grZnoba, romelic gauZlierdeba bavSvs ekateri-

ne gabaSvilis moTxrobebis Sinaarsis gacnobiT, es sibralulis 

grZnobaa, romelzedac dafuZnebulia moyvasis siyvaruli. Tu es 

grZnoba ganuviTarda bavSvs, maSin misi zneobrivi ganviTarebis 

saqme uzrunvelyofilia. 

5. vinc dakvirvebiT waikiTxavs ekaterine gabaSvilis nawe-

rebs, mas, ueWvelia, daebadeba is rwmena, rom codvils dedami-

wazed, marTalia, bevri  itanjeba, magram aqve arian adamianebic, 

romelTa patiosneba da qvelmoqmedeba sixarulis da siamovne-

bis sxivs hfens bediT daCagrulsa da  cxovrebis mware sinam-

dviliT gulgatexils da  sasowarkveTils kvlav moawyurebs, 

kvlav Seayvarebs sicocxles. am adamianebis meoxebiT, maTi mad-

liT kacobriobis cxovreba win midis, warmatebis gzas adgas. 

6. yoveli mxatvruli nawarmoebi unda Seiswavlos kacma da 

Seaswavlos ymawvils im mizniT, ra mizniTac Seqmna igi avtor-

ma. 

7. sanam raimes etyode inteleqts, metadre ymawvilisas, jer 

unda elaparako mis guls, grZnobebs... gulic ki unda xedavdes 

rom grZnobdes. 

8. ufro sasargebloa ikiTxo kargi wigni TviT dedanSi, 

vidre ikiTxo mravali kargi dawerili am wignis Sesaxeb. 

TiToeuli es Tezisi, romelic  Rrma pedagogiur azrs Sei-

cavs, ilia feraZis recenziebsa da bibliografiebSi dasabuTe-

bulia konkretuli mxatvruli masaliTa da mecnieruli argu-

mentebiT. 

baTumSi moRvaweobis periodSi (1908-1918w.) ilia feraZem 

mniSvnelovani wvlili Seitana qarTuli pedagogiuri da sam-

werlo-sazogadoebriv cxovrebaSi. am periodSi ilia feraZem 

Tormeti vrceli naSromi gamoaqveyna Jurnalebis _ “ganaTle-

bisa“, „mwyemsis“ _ furclebze. 
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saxalxo ganaTlebis moRვaweebi, 1954 _ saxalxo ganaTlebis qarTveli 

moRვaweebi da saxalxo maswavleblebi. I, Tbilisi.. 

 
 
 
 
 

Iuri Bibileishvili (Batumi, Georgia) 
 

The first follower of Comenius in Georgia - Ilia Peradze in Batumi 
 

Summary 
Ilia Peradze was productive in pedagogic and literary work in Batumi during 

1908-1918. He created the library of classical literature for the pupils of Batumi 
male gymnasium. He published many pedagogic and critical works in Georgian 
newspapers and magazines.   Ilia Peradze was the first   scholar-teacher in Georgia, 
who had created the basis for the development of the school of followers of Johann 
Amos Comenius. 
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avTandil nikoleiSvili  
(quTaisi, saqarTvelo) 

 

 

tician tabiZe da baTumi 
 

meoce saukunis aTiani wlebis saqarTveloSi sazogadoebriv 

asparezze Cveni qveynis erovnul-saxelmwifoebrivi Tavisufle-

bisaTvis mebrZol mamuliSvilTa gaaqtiurebam baTumi da, saer-

Tod, mTeli e.w. ~osmalos saqarTvelo~ ganaxlebuli ZaliT mo-

aqcia qarTvel mweralTa SemoqmedebiTi TvalTaxedvis areSi. am 

garemoebis ganmapirobebel umTavres faqtorad, uwinares yovli-

sa, is politika iqca, romelsac  imxanad saerTaSoriso aspa-

rezze Secvlili viTarebiTa da ruseTis imperiaSi ganviTarebu-

li movlenebiT gaaqtiurebuli osmaleTis imperia awarmoebda 

kavkasiis regionSi im teritoriebis kvlavac misataceblad, 

romlebic 1877-78 wlebis ruseT-osmaleTis omis Sedegad daub-

runda dedasamSoblos. 

imdroindeli qarTuli mwerlobis cnobili warmomadgenle-

bi ara marto sityvieri mowodebebiTa da mxatvrul-publicis-

turi nawarmoebebiT ibrZodnen osmaluri agresiisagan Cveni 

qveynis zemoT xsenebuli regionebis  dasacavad, aramed iaraRi-

Tac. rogorc dRes ukve dokumenturadacaa dadasturebuli, rom 

d. kldiaSvils, k. gamsaxurdias, t. tabiZes, p. iaSvilsa da imJa-

mad moRvawe sxva qarTvel mwerlebs, rogorc saxalxo laSqris 

wevrebs, praqtikuli monawileobac miuRiaT im saomar operaci-

ebSi, romelnic Turquli agresiisagan baTumisa da samcxe-java-

xeTis dasacavad moewyo 1918 wels. 

ai, ras wers am faqtTan dakavSirebiT am movlenis erT-erTi 

uSualo monawile kolau nadiraZe: roca osmaleTma brestis 

xelSekrulebis ZaliT kvlav moiTxova baTumis dabruneba, `Cven 

iZulebuli gavxdiT igi iaraRiT dagvecva... yvelas gaxsovT is 

wvimiani da umxiarulo dRe quTaisSi _ zarebis rekva da mquxa-

re sityvebi baRSi! gimnazieliT dawyebuli da gaTavebuli Cveu-

lebrivi vaWriT, romlis yoveldRiur bednierebas savsebiT uz-

runvelyofda mogebis erTi meaTedis mwvane bazarze daxarjva, 

yvela gaiZaxoda: 

_ vuSveloT baTums! _ davixsnaT baTumi! _ davexmaroT ba-

Tums! 

ar darCenila TiTqmis arc erTi axalgazrda, romelic ar 

Caweriliyo razmSi, romelsac survili ar ganecxadebinos ba-

Tumis dasacavad wasvlaze. yvela xedavda da darwmunebuli iyo, 

rom baTumis dakargva saqarTvelosTvis didi ubedureba iqnebo-
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da, rom ubaTumod warmoudgeneli iyo misi arseboba~ [nadiraZe, 

1984: 128]. 

rogorc iTqva, am saerTo-saxalxo patriotul moZraobaSi 

imdroindeli Cveni mwerlobis bevri warmomadgenelic iRebda 

aqtiur monawileobas. ~cisferyanwelTa~ literaturuli dajgu-

febis erT-erTi wevris _ Salva afxaiZis gadmocemiT, roca 1918 

wels Turqi askerebis Semotevis Sedegad baTums dakargvis rea-

luri safrTxe daemuqra, maSin mis dasacavad gamarTul brZo-

laSi ~quTaisSi mcxovrebma patriotulad ganwyobilma, magram 

sruliad moumzadebelma axalgazrdebmac (igulisxmebian ~cis-

feryanwelTa~ dajgufebis warmomadgenlebi _ a. n.) miviReT mo-

nawileoba. Cven razms meTaurobda Cveni sasiqadulo mwerali 

daviT kldiaSvili. razmi idga xulosTan~ [afxaiZe, 1988: 23]. 

es yvelaferi aq kidev erTxel imitomac gavixsene, rom ti-

cian tabiZe zemoT aRniSnuli procesebis erT-erTi aqtiuri mo-

nawile iyo. igi ara marto sityviT ibrZoda Turqi askerebis mi-

er dakavebuli regionebis gansaTavisufleblad, aramed 1918 

wels iaraRasxmul megobar mwerlebTan erTad Tavadac Caewera 

moxaliseTa razmSi. 

samwuxarod, qarTvel patriotTa maSindeli brZola baTumis 

dasacavad warumatebeli aRmoCnda da 1918 wlis pirvel (ax. st. 

14) aprils Turqma askerebma qalaqis dakaveba SeZles, rasac 

qarTveli sazogadoebis umwvavesi reaqcia mohyva. rogorc t. ta-

biZis Semoqmedebidan TvalnaTliv Cans,  poetma uaRresad mtkiv-

neulad ganicada es ambavi da Cveni qveynisTvis Tavsdatexili 

erovnuli tragedia umZafresi formiT gamoxata Tavis leqsebSi. 

am TvalsazrisiT gansakuTrebiT sainteresoa misi poeturi ele-

gia ~ori aprili~ (1918 w.). ticianis SefasebiT, am tragikulma 

movlenam ~tanjuli fiqriT samudamod moqanculi~ misi suli 

gauqarvebeli tkiviliTa da naRveliT aavso: 

“baTomi misces da orpirze modis TaTari, 

atmis yvaviliT sisxliani stiris aprili. 

yviTel saturnis ubedobiT avad gamxdari,  

poetis sulic saqarTvelos kuzad daxrila... 

sakuTar Tavis da samSoblos axal Sercxvenis 

tanjuli fiqriT samudamod moviqancebi. 

ax, megobrebo, Cemi suli Wvartlia sxvenis, 

cremliT savsea Cemi wili ~Cveni yanwebis.~ 

aRniSnuli movlena t. tabiZem 1927 welsac gaixsena leqsSi 

`...da garibaldis wiTeli qudi.~ poeti daucxromeli mwuxarebiT 

ixsenebs 1918 wlis aprils da Turqebis mier baTumis dapyrobis 

faqts Cvens erovnul sircxvilad miiCnevs. ticianis gulistki-

vils kidev ufro amZafrebda gaxseneba imisa, rom qarTvel pat-
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riotTa survili mterze revanSis aRebisa imxanad warumatebeli 

ocneba aRmoCnda:  

cxraas Tvrametis vigoneb aprils da TaTrebisgan  

                                    daqceul baToms. 

vxedav qarTvel jars iaraRayrils da es sircxvili 

                                 dResac Zvals aTbobs.  

gviduRda suli SurisZiebis, am ca da qveynis gadarevaSi. 

Cveni wyurvili iyo _ egebis agveRo TaTris erTi revanSi”. 

sabednierod, osmalebis samxedro warmateba maSin xanmokle 

gamodga da 1920 wlis ivlisidan moyolebuli, baTumi ukve samu-

damod daubrunda dedasamSoblos, rogorc misi RviZli da ga-

nuyofeli nawili. 

momxdari ambiT aRfrTovanebuli ticiani aRniSnul movle-

nasTan dakavSirebiT im dReebSi gamoqveynebul werilSi werda: 

`Cven bevrni varT baTumSi: ubraloebiT gulSi da foladis sim-

tkiciT xerxemalSi... me melandeba dRes baTumSi, rom baTumi 

gaxda CvenTvis peterburgad; rom gaiSleba mzis miraJi da iqne-

ba mzis movardna~ [tabiZe 1920a, #93]. 

garda yovelive zemoTqmulisa, baTumTan t. tabiZis damoki-

debulebis Sefasebis dros yuradReba unda mivaqcioT im faq-

tsac, rom 1920 wlis agvistosa da seqtemberSi igi aq gazeTsac 

scemda saxelwodebiT _ ~mTliani saqarTvelo.~1 samwuxarod, po-

etma am perioduli organos mxolod sami nomris dabeWdva SeZ-

lo, radganac baTumis olqis maSindeli Tavkacis _ benia Cxik-

viSvilis 2 seqtembris brZanebiT, gazeTis gamocema Sewyda (xse-

nebuli gazeTis Sesaxeb damatebiT ix: meZvelia, 1985: #12). 

gaz. ~mTliani saqarTvelos~ gamocemis akrZalvis umTavres 

mizezad mis pirvel nomerSi gamoqveynebuli t. tabiZis werili 

_ ~irredentisaTvis~ iqca. aRniSnuli publikaciis umTavres pa-

Tossa da suliskveTebas gansazRvravda mowodeba imisa, rom sa-

qarTvelos saxelmwifo kvlav dapatroneboda istoriulad kuT-

vnil da qarTvelebiT dasaxlebul im teritoriebs, romlebic 

imxanad Turqebs hqondaT mitacebuli. rogorc cnobilia, ire-

dentizmi (saxelwodeba warmodgeba italiuri sityvisagan), ro-

gorc politikuri mimdinareoba, Camoyalibda italiaSi XIX sau-

kunis bolosa da XX saukunis dasawyisSi da miznad isaxavda 

italielebiT dasaxlebuli sasazRvro regionebis SeerTebas 

italiasTan.  

b. CxikviSvilis xazgasmiT, imis gamo, rom tician tabiZis 

xsenebuli werili ~mimarTuli iyo CvenTan keTilganwyobili 

                                                 
1 gaz. ~mTliani saqarTvelos” pirveli nomeri gamovida 1920 w. 1 seqtembers. 

Cvenamde moaRwia gazeTis mxolod mesame nomerma, romelic daculia q. 

TbilisSi, i.griSaSvilis muzeumSi. 
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osmaleTis winaaRmdeg da Tavisi SinaarsiT dauSvebel publika-

cias warmoadgenda,~ igi, rogorc baTumis olqis xelmZRvaneli, 

oficialurad adgenda, gazeTis gamocema SeCerebuliyo baTumis 

olqSi samxedro wesebis moxsnamde. 

imisaTvis, rom ufro naTeli warmodgena Segveqmnas  t. ta-

biZis  werilis ~antiosmaluri mizanswrafvis~ arsze, davimow-

meb fragments xsenebuli publikaciidan: ~sityva trapizoni 

dRes unda gaismas qarTul poeziaSi da unda aRsdges ufro me-

ti brwyinvalebiT. 

respublikuri jari ver gaCerdeba im sazRvarze, romlis 

iqiTac iqneba lazistani da trapizoni. trapizoni pirdapiri 

gzaa saqarTvelosi aziis siRrmeSi da am gzas daipyrobs qar-

Tuli jari. qarTul jars axali omis sagani aqvs. qarTvel poe-

tebs axali omis da simRerisa.~ 

miuxedavad imisa, rom damowmebuli fragmentiT t. tabiZem 

faqtobrivad yvela patrioti qarTvelis is ocneba gamoxata, 

romelsac sakmaod myari istoriuli safuZveli moepoveba, sam-

wuxarod, am ocnebis realurad aRsasruleblad saqarTvelos 

imxanad arc saTanado samxedro Zliereba gaaCnda da arc saer-

TaSoriso mxardaWera. ufro metic, imJamindel rTul viTareba-

Si ara TuUU trapizonisa da lazeTis SemoerTebaze ocnebas  

ar gaaCnda realuri perspeqtiva, aramed komunisturi ruseTis 

TavkacTa aqtiuri mxardaWeriTa da saerTaSoriso asparezze im-

xanad Seqmnili CvenTvis arasasurveli mdgomareobiT Zalamice-

mulma TurqeTma 1877-78 wlebis ruseT-osmaleTis omis Sedegad 

dedasamSoblos SemoerTebuli qarTuli teritoriebis Ddidi 

nawilic ki miisakuTra xelmeored. 

ase rom, Tuki movlenebs realisturad ganvsjiT da Sevafa-

sebT, aseT rTul viTarebaSi baTumis olqis Tavkacis mier mi-

Rebuli zemoT aRniSnuli gadawyvetileba, Cemi azriT, iZule-

biT gadadgmul politikur nabijad ufro unda SevafasoT, vid-

re erovnuli interesebis Ralatad da ugulvebelyofad. vfiq-

rob, am dadgenilebis miRebiT b. CxikviSvilma realuri nabiji 

gadadga saimisod, rom TurqeTTan imxanad isedac garTulebu-

li mdgomareoba kidev ufro metad ar gaemwvavebina.  

miuxedavad yovelive zemoTqmulisa, baTumis olqis xel-

mZRvanelis mier gazeTis gamocemis akrZalvasTan dakavSirebiT 

miRebul gadawyvetilebas redaqtorisa da qarTvel mweralTa 

erTi nawilis mwvave reaqcia mohyva.  

xsenebuli movlenis winaaRmdeg mimarTuli pirveli werili 

t. tabiZem gamoaqveyna gazeT ~saqarTvelos~ 1920 wlis 7 seqtem-

bris nomerSi _ ~erTobis~ klevretebs~ (klevreti laTinuri 

sityvaa da qarTulad iseT mxardamWers niSnavs, romelic Tavi-
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si mfarvelis saameblad araferze daixevs ukan). rogorc weri-

lis saTauridanac TvalnaTliv Cans, aRniSnuli statiis gamoq-

veynebiT t. tabiZem ara marto baTumis olqis Tavkacis mier mi-

Rebuli gadawyvetilebis mimarT gamoxata protesti, aramed Cve-

ni qveynis imJamindeli xelisuflebis erovnul-saxelmwifoebri-

vi politikac gaakritika arapirdapiri formiT.  

naTqvamis naTelsayofad gavixsenoT fragmenti xsenebuli 

werilidan: ~baTomSi Cemi redaqtorobiT gamocemul gazeT 

~mTlian saqarTveloSi~ me davbeWde werili ~irredentisTvis.~ 

me vswerdi saqarTvelos SesaZlebel Zlierebaze da irreden-

tis, romelic Seqmnilia kidec, gaRviZebaze _ obieqti, rasakvir-

velia, iyo lazistani da trapizoni. am werilma mosalodneli 

protesti gamoiwvia. miuxedavad imisa, rom werili gatarebuli 

iyo samxedro cenzuraSi da cenzuriT nebadarTuli, baTomis 

da misi olqis sagangebo komisari b-ni b. CxikviSvili am weri-

lis gamo hketavs gazeTs samxedro wesebis moxsnamde. CemTvis 

gasakviri ar yofila es aqti... me vicodi, oficialuri saqarTve-

lo ar miiRebda Cems teziss, maSin mas daekargeboda Tavis ga-

marTleba.~  

xsenebul publikaciaSi t. tabiZem kidev erTxel gausva xa-

zi im garemoebas, rom miuxedavad yovelive zemoTqmulisa, mis 

win kvlavac ~gverdauvleli siyvaruliT idga didi saqarTve-

lo,~ romlis ~ganmtkicebisaTvis brZolaSi mas ~erTobis~ klev-

retebi ver SeaCerebdnen.~ 

xelisuflebis mier ~mTliani saqarTvelos~ daxurvisadmi 

Tavisi mkveTrad negatiuri damokidebuleba t. tabiZem 1920 wels 

TbilisSi misive redaqtorobiT gamocemul gazeT ~barrikadis~ 

pirvel nomerSi gamoqveynebul saredaqcio werilSic gamoxata. 

saredaqcio gancxadebis avtoris azriT, ~qarTuli sazogadoeb-

rivi azri daimaxsovrebs im Zaladobas, romelic gamoiCina sa-

qarTvelos oficialuri mTavrobis warmomadgenelma qalaq ba-

TomSi tician tabiZis werilisaTvis ~irredenta.~ am werilSi 

iyo galaSqreba osmalos nacionalistebis winaaRmdeg da is az-

ri iyo gatarebuli, rom efemeruli osmaleTis imperia ver moi-

nelebs saqarTvelosTvis udavo teritorias, rogorc lazista-

ni da trapizonia, rom qarTuli jari daubrunebs jvarze gak-

rul naxevar mTvares Zvel tanjvas.~ 

t. tabiZisa da misi Tanamoazreebis mxridan b. CxikviSvilis 

mier miRebuli gadawyvetilebisadmi kritikuli damokidebule-

bis ganaxleba imis Setyobam ganapiroba, rom im stambaSi, sadac  

gazeTi ~mTliani saqarTvelo~ ibeWdeboda, oficialuri xeli-

suflebis dafinansebiT axla ~baTumis gazeTi~ gamodioda. sare-

daqcio werilSi aRSfoTebiT esmeboda xazi im garemoebas, rom 
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am gazeTis dasafinanseblad mTavroba xazinidan 300 aTasi mane-

Tis subsidias scemda, im odenobis Tanxas, rac adre mis mier 

~samuslimano saqarTvelos~ gamosacemad iyo gamoyofili. 

miuxedavad im aRSfoTebisa, yovelive amis gamo rom gamoxa-

tavda ~barrikadis~ redaqtori, saredaqcio werilis bolos igi 

kategoriuli formiT kidev erTxel ayalibebda Tavis erovnul 

TvalTaxedvas imasTan dakavSirebiT, rom `es yvelaferi warmava-

li iyo, rCeboda mxolod udreki neba mTliani saqarTvelosi 

Tavisi sxeulis gamrTelebisTvis da gardauvali irredenta: 

lazistani da trapizoni.~ 

rogorc iTqva, gaz. ~mTliani saqarTvelos~ akrZalvis 

faqts mweralTa erTi nawilis mwvave reaqciac mohyva. magali-

Tad, daviT kasraZem gazeT ~saqarTvelos~ 1920 wlis 103-e nomer-

Si gamoqveynebul werilSi _ ~poetebi da irredentebi,~ ~mTlia-

ni saqarTvelos~ daxurvis faqts aseTi Sefaseba misca: am ga-

dawyvetilebis miRebiT ~baTomis mesaWe benia CxikviSvilma inkvi-

zitoris roli ikisra... mere ra iyo uCveulo am manifestSi? _ 

aRSfoTebiT kiTxulobs d. kasraZe, _ da Tavadve pasuxobs: _ 

araferi, garda erTi patriotuli aRmafrenisa, romelic Tavs 

dastrialebs samSoblos mTlianobas, mis farglebSi iseTi 

kuTxeebis Semosvlas, romelnic istoriulad gvekuTvnodnen da 

Tu dRes ar gvekuTvnian, mxolod TvalbediTi fortunas wyalo-

biT.~ 

d. kasraZis SefasebiT, t. tabiZis ocneba saqarTvelosTvis 

lazeTisa da trapizonis SemoerTebaze sul male ~mTeli saqar-

Tvelos koleqtiur zmanebadac gardaiqmneboda~ da istoriu-

lad Cveni qveynisTvis kuTvnili es teritoriebi ~baTumze ufro 

metis brwyinvalebiT gaxdeboda qarTuli poeziis axal devi-

zaT.~ 

sabolood, albaT, sulac ar gadavaWarbebT, Tu vityviT, 

rom baTumTan t. tabiZis damokidebulebam idealizebuli for-

miT gamoavlina Cveni qveynis mier saukuneTa ganmavlobaSi da-

karguli teritoriebis SemoerTebiT qarTuli saxelmwifos is-

toriul sazRvrebSi aRdgenisa da gaZlierebis romantikuli 

idea. 
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Avtandil Nikoleishvili  (Kutaisi, Georgia) 
 

Titsian Tabidze and Batumi 
 

Summary 
In Georgia in the 1910s, activation of patriots fighting for state freedom placed 

Batumi in the creative field of vision among Georgian writers with renewed energy. 
This fact is attributed mainly to the policy carried by Turkey in Caucasus region.  
Famous representatives of Georgian writers of those times tried to fight against 
Turkey, not only by means of artistic works, but by arms as well. One of the active 
representatives of these processes was Titsian Tabidze.  In his creative work, theme 
of Batumi holds a significant place.   

When assessing T. Tabidze’s attitude toward Batumi, attention should be 
drawn to the fact that in August and September of 1920 he issued the newspaper in 
Batumi with the title ‘The Unified Georgia’. Unfortunately, chairperson of Batumi 
district - Benja Chkhikvishvili ordered the stop of the newspaper publication.  The 
reason was T. Tabidze’s letter printed in the newspaper.  The creed of the published 
letter was to regain territories historically belonging to Georgia that were occupied 
by Turkey.  B. Chkhikvishvili’s decision was followed by a severe reaction from 
Georgian writers. 
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nana qajaia  
(baTumi, saqarTvelo) 

 

 

baTumi o. mandelStamis narkvevebSi 
 

baTumis Sesaxeb Seqmnil uamrav nawarmoebTagan o. mandel-

Stamis narkvevebi yuradRebas ipyroben Tavisi faqtobrivi xasia-

TiT, romelTac Tan erTvis avtoriseuli dakvirvebebic. cnobi-

li rusi poetis baTumSi mogzauroba rodi iyo ganpirobebuli 

romantikuli mizezebiT. revoluciurma qariSxalma igi aiZula 

mietovebina mSobliuri mxare da navsayudeli sxvagan moeZebna. 

1920 wlis zafxulSi is baTums ewvia. ”wiTlebs yirimSi gaveqe-

ci. yirimSi TeTrebma damapatimres, TiTqosda bolSeviki viyo. 

yirimidan saqarTvelos mivaSure, aq ki TeTgvardielad CamTva-

les. sadauri TeTri me var?... axla ukve me TviTon veRar vxvde-

bi, vina var -  TeTri, wiTeli, UTu kidev raime sxva ferisa. me 

sinamdvileSi aranairi ferisa ara var. me poeti var, leqsebs 

vwer... ” [Нерлер П.  http://berkovich-zametki.com] (aq da SemdgomSi qar-
Tuli Targmani Cvenia – n.q.). 

Tavisi baTumuri STabeWdilebebi mandelStamma ZiriTadad 

gadmogvca Semdeg narkvevebSi:  “baTumi” («Батум»), “baTumi (wvima, 
wvima, wvima...)” («Батум (Дождь, дождь, дождь…)», “menSevikebi saqar-
TveloSi”  («Меньшевики в Грузии»), “dabruneba” («Возвращение»). 
poeti Tavis damokidebulebas axali cxovrebisadmi, sazogadoe-

baSi mimdinare cvlilebebisadmi, gvixatavs 20-iani wlebis pata-

ra zRvispira qalaqis fonze. 

baTumis aRwerisas mandelStami erTgvarad mkveTri da amav-

droulad ironiulicaa. ZiriTadad yuradRebas amaxvilebs qa-

laqis socialur-ekonomikur pirobebze, unda iTqvas, rom mis 

mier daxatuli  suraTi sakmaod pirquSia. poeti imdenad ironi-

ulad saubrobs qalaqis “kulturul” cxovrebaze, rom mkiTx-

vels Zalauneburad sapirispiro azri ebadeba. Aai rogor aRiq-

vams  poeti qalaqs: baTumi – es mxolod “savaWro qalaqia, mom-

xveWelobisa da sicruis binZuri qvabi” [Мандельштам, 1990: 320].  
mizezi rusi poetis amgvari arasaxarbielo damokidebulebisa 

Cveni qalaqis mimarT albaT unda veZeboT epoqalur Tavisebure-

bebsa da sirTuleebSi, radgan mandelStami baTums marTlac 

rTul periodSi ewvia, roca aqeTken  daiZra wiTel terors ga-

moqceul adamianTa mravalricxovani laSqari CrdiloeTidan, 

da agreTve sxvadasxva juris vaWrebi da politikanebi, ase 

vTqvaT, bedis maZiebelni samxreTidan da dasavleTidan. am uka-

nasknelTa ZiriTad mizans ki mxolod finansuri mdgomareobis 
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gaumjobeseba da politikis mRvrie morevSi Rlavebis daWera 

warmoadgenda.  qalaqi ,,aWrelda”. mandelStamis maxvil Tvals 

arc es detali gamohparvia, amitomac igi wers: «…порт с 
турецкими кофейнями, вежливыми купцами и русскими торгующими 
матросами» (“porti Turquli sayaveebiT, Tavaziani vaWrebiTa da 

rusi movaWre matrosebiT”) [Мандельштам , 1990: 320]. 
SesaZloa, swored es eTnikuri siWrele gaxda mizezi imisa, 

rom poetis arc erT narkvevSi adgilobrivi mosaxleobisaTvis 

adgili TiTqmis ar moiZebna. igi Zunwad, sul raRac ramodenime 

fraziTa da epiTetiT  axasiaTebs baTumisa da misi Semogarenis 

mkvidr mosaxleobas: «Продавцы мандаринов и чумазые мальчишки» 
(“mandarinis gamyidvelebi da turtliani biWunebi”) [Мандельштам, 
1990: 318]. baTumelebisa da saerTod qarTvelebisadmi mandel-

Stamiseuli damokidebuleba ganpirobebuli unda yofiliyo XX 

saukunis dasawyisSi zogierTi rusi literatoris mier Seqmni-

li eTnoliteraturuli portretiT. sakmarisia gavixsenoT, rom 

n. tefi Tavis narkvevebSi TiTqmis identur daxasiaTebas gvaw-

vdis:  «Черномазые, грязные ребятишки сидят между каменьями… подхожу 
к тоненькой девочке с кудрями, напоминающими шерсть коричневой козы» 
(“Savtuxa, WuWyiani bavSvebi qvebs Soris sxedan... vuaxlovdebi 

sifrifana gogonas, romlis kululebic yavisferi Txis bewvs 

magonebs”).  
mandelStamis mier baTumis pirquSad aRqma garkveulwilad 

ganpirobebuli unda yofiliyo im adamianis sulieri mdgomare-

obiTac, romelmac TiTqmis yvelaferi dakarga, cxovrebis Cveu-

li ritmidan amovarda. imdroindeli baTumisadmi misi damokide-

buleba gaxlavT “ucxoelis ucnauri STabeWdileba” («странное 
впечатление иностранца»). es aris im adamianis damokidebuleba, ro-

melsac revoluciam waarTva yvelaferi, daungria warsuli, ai-

Zula mSobliuri kuTxidan gadaxvewiliyo. aseTi gansacdelis 

epoqaSi, sayovelTao fsiqozis fonze ki patara, myudro da met-

naklebad uzrunvelyofili mikrosamyaros xilva, ra Tqma unda, 

rusi poetis bunebriv gaRizianebas gamoiwvevda: «Маленькое 
«независимое» государство, выросшее на чужой крови, хотело быть 
бескровным. Оно надеялось чистеньким и благополучным войти в историю, 
сжатое грозными силами» (“patara “damoukidebeli” saxelmwifo, ro-

melic sxvisi sisxliT gamoikveba, cdilobda usisxlo, sufTa 

yofiliyo”) [Мандельштам, 1990: 316]. wers poeti da daaskvnis ki-
dec: «Меньшевистский Батум был плохой грузинский город» (“menSeviku-
ri baTumi iyo cudi qarTuli qalaqi”) [Мандельштам, 1990: 315]. 

aseTi gaxldaT mandelStamis mier baTumis socialur-poli-

tikuri fonis Sefaseba, sakmaod mkacri da SesaZloa sadavoc. 

magram  umdidres qarTul kulturasTan mimarTebaSi mwerals 
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samarTlianobisa da obieqturobis grZnoba namdvilad ar Rala-

tobs. sxvadasxva juris politikanebiTa da avantiuristebiT ga-

mowveuli misi gaRizianeba ar vrceldeba qarTul mravalsauku-

novan kulturaze. poetis samarTlian aRSfoTebas iwvevs dasav-

leli politikosis “zedapiruli umecreba” da saukunovani 

kulturis mimarT misi agdebuli damokidebuleba, “msjeloba” 

imis Sesaxeb, Tu rogor “gaanaTles” da “gaakeTilSobiles” maT 

aziis es mxare. 

narkvevSi «Кое-что о грузинском искусстве» (“cota ram qarTuli 

kulturis Sesaxeb”) mandelStami saubrobs rusuli literatu-

ris qarTuli miTis Sesaxeb. sakmaod sainteresod da  origina-

lurad gamoxatavs Tavis damokidebulebas qarTuli kulturi-

sadmi, rasac stumarTmoyvareobasTan erTad adarebs Rvinos, sa-

siyvarulo Trobis SegrZnebas, swored amaSi eZebs igi qarTuli 

kulturuli tradiciebis sawyiss: “Да, культура опьяняет. Грузины 
сохраняют вино в узких длинных кувшинах и зарывают их в землю. В этом – 
прообраз грузинской культуры: земля сохранила ее узкие, но благородные 
формы художественной традиции, запечатала полный брожения и аромата 
сосуд» (“diax, kultura maTrobelaa. qarTvelebi Rvinos viwro 

da grZel qilebSi inaxaven, maT miwaSi flaven. swored amaSia 

qarTuli kulturis pirvelsaxe – miwam SeinarCuna misi mxat-

vruli tradiciis viwro, magram  keTilSobili formebi, mRel-

varebiTa da aromatiT aRsavse WurWeli”) [Мандельштам, 1990: 308]. 
poetis azriT, qarTuli kultura warmoadgens “aRmosavleTisa 

(sparsuli miniatura) da dasavleTis (germanuli ferweris Rrma 

statikuri simSvide) nazavs” [Адеишвили, 2000: 37].  
poetma realurad dainaxa XX saukunis 20-iani wlebis saqar-

Tvelos ZiriTadi politikur-kulturuli tendenciebi, _ 

swrafva aRmosavleTisagan mowyvetisa da gamocalkevebisaken. 

amasTanave, mandelStami SeSfoTebulia imis gamo, rom axali 

politikuri Tu kulturuli imijis ZiebaSi  ar mowyvetiliyo 

qveyana sakuTar fesvebs, ar daviwyeboda tradiciebi da  ar eRa-

latna Tavisi kulturuli mowodebisaTvis. Ggulubryvilo lo-

zungebi – “Мы не азиаты – мы европейцы, парижане!” (“Cven azielebi 

ara varT, Cven evropelebi, parizelebi varT!”) – poetis wuxils 

iwvevs. igi Tvlis, rom xalxs, romelsac hyavs iseTi talantebi, 

rogorebic arian vaJa-fSavela da niko firosmanaSvili, romel-

Tac poeti “evropul faseulobebad” miiCnevs, e.w. “gakulturu-

leba” ar sWirdeba. «Берегите же свое искусство – зарытый в землю узкий 
глиняный кувшин» (“gaufrTxildiT sakuTar xelovnebas – miwaSi 

Caflul viwro Tixis doqs”) - ai,  ase Rirebulad afasebs is qar-

Tul kulturas da imavdroulad WeSmaritad erovnuli genis 

SenarCunebis aucileblobaze migviTiTebs.  winaswarmetyveluri 
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aRmoCnda rusi poetis sityvebi, dRes, ise rogorc arasdros, 

mwvaved dgas sakuTari saxis, kulturuli memkvidreobis, sauku-

novani faseulobebis SenarCunebis sakiTxi.  

gvinda aRvniSnoT isic, rom baTumuri periodi mniSvnelova-

nia mandelStamisa da ara marto mis SemoqmedebiT biografiaSi. 

am qalaqSi igi Sexvda cnobil rus mweralsa da dramaturgs m. 

bulgakovs. swored aq iqca igi bulgakovis SemoqmedebiTi bedis 

gardamtexad, rodesac man urCia mwerals ar mietovebina sam-

Soblo, arada bulgakovi  baTumSi swored am mizniT Camovida. 

«О. Мандельштам, один из первых русских писателей, предугадавших талант 
Булгакова, умом и сердцем почуял в нем будущего Мастера… Батумская 
встреча повернула судьбу Булгакова вспять» (“mandelStamma, rus mwe-
ralTagan erT-erTma pirvelma gamoicno bulgakovis talanti, 

guliTa da gonebiT igrZno masSi momavali ostati.. baTumurma 

Sexvedram mTlianad Secvala bulgakovis bedi”) [Микадзе, 1999: 
56]. bulgakovma swored baTumSi miiRo gadawyvetileba gamxdari-

yo mwerali. Aaqve Sexvda igi piradi da SemoqmedebiTi cxovre-

bis muzas, margaritas prototips – margarita petres asul ar-

xangelskaias.  

1920-iani wlebis baTumis aRwerisas mandelStami warmoaCens 

iseT realiebs, romlebic Tanamedrove mkiTxvelSi asocirdeba 

Cveni qalaqis axlandel cxovrebasTan. magaliTad mZime socia-

lur-ekonomikuri fonis aRwerisas igi SeniSnavs: “В Батуме никто 
не жалуется на тяжелые времена, и только одна подробность напоминает о 
том, что есть люди без лир – это многочисленные плакатики, неизбежно 
украшающие каждую лавчонку, каждый маленький духанчик: «кредит 
никому», «кредит ни кому» и даже «кредит не кому…» (“baTumSi aravin 

ar Civis mZime cxovrebis gamo, da mxolod erTi detali Segvax-

senebs imas, rom arseboben adamianebi, romelTac lirebi ar ga-

aCniaT. es aris mravalricxovani plakatebi, romlebic mudmivad 

amSveneben yovel patara maRazias, duqnebs: «кредит никому», 
«кредит ни кому» da «кредит не кому» - c ki.. ”) [Мандельштам, 1990: 319]. 
aqve poeti dasZens, rom amgvari ram mxolod “duxanCikebsa” da 

“lavConkebSi” gvxvdebao.  daaxloebiT  igive Sinaarsis warwere-

bi dRevandeli realobis ganuyofel nawilad iqca. kidev erTi 

paraleli gvinda gavavloT. mandelStami 20-iani wlebis baTums 

uwodebs _ «город пальм в кадках» (“qoTnis palmebis qalaqi”).  Ta-

namedrove baTumSi ukve SeiniSneba amgvari xelovnuri ganaSenia-

nebis tendencia (zog SemTxvevaSi, samwuxarod, bunebis ganadgu-

rebis xarjzec).  

mandelStamma baTumSi mcire xani dahyo, magram es sakmarisi 

aRmoCnda imisaTvis, rom mas Tavisi kvali daemCnia am qalaqis 

literaturuli cxovrebisaTvis. rogorc cnobilia, xelovnebis 



348 
 
 
 
 
 

muSakTa sazogadoebaSi Catarda mandelStamis saRamo, sadac po-

etma waikiTxa leqcia aleqsandr blokze.  

mandelStami baTums adarebda oTaxs: «Бегаешь по нему, как по 
комнате: к тому же и воздух всегда какой-то парной, комнатный» (“darbi-
xar, rogorc oTaxSi. Tanac haeric raRacnairad daxuTuli, 

oTaxiseburia”) [Мандельштам, 1990: 317]. igi hgavs k. paustovskis 
STabeWdilebas, romelmac baTumi Seadara mouwesrigebel gasas-

vlel oTaxs («неприбранная проходная комната»). maT sworad SeniS-

nes saporto qalaqis Tavisebureba, rac imaSi mdgomareobda, 

rom is iqca erTgvar gzajvaredinad dasavleTsa da aRmosav-

leTs, CrdiloeTsa da samxreTs Soris. baTumis xateba, rogorc 

gzagasayarisa, igrZnoba s. eseninis poeziaSic. gavixsenoT Tun-

dac “Корабли плывут в Константинополь // Поезда уходят на Москву…”.  
1920-iani wlebis baTumSi moxvedrili adamiani TiTqosda 

gzajvaredinze idga da mas aucilebeli  arCevani unda gaekeTe-

bina – marcxniv waxval... 
Mmsgavs mdgomareobaSi aRmoCnda Tavad o. mandelStami da 

man saboloo arCevani gaakeTa – es gaxldaT erTguleba Tavisi 

rTuli, winaaRmdegobebiT aRsavse SemoqmedebiTi gzisadmi. 
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Nana Kajaia (Batumi, Georgia) 
 

Batumi in O. Mandelstam’s Narrations 
 

Summary 
In narrations ‘Batumi’, ‘Rain, rain, rain…’, ‘Mensheviks in Georgia’ and 

‘Return’, O. Mandelstam tells us his impressions on Batumi and his personal 
opinions on changes and new lifestyle.  The reason that Mandelstam perceived 
Batumi in dark colors was caused by his spiritual mood. This is the ‘strange 
impression of a foreigner’, the disenchantment of a person who was turned into a 
refugee by revolutionary reforms. The poet describes the difficult social and 
economic situation of city life. Mandelstam describes the local population quite 
briefly. He recognized the atmosphere of the seaport city quite accurately. 
Mandelstam believed that the social and political conditions of the 1920s made 
Batumi a crossroad; it was a crossroad where people had many dilemmas to face.  
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 caca CxartiSvili 
 (Tbilisi, saqarTvelo) 

 

 

gazeTi ~baTumis cxovreba~  
baTumis kulturisa da ganaTlebis Sesaxeb 
 
gazeTi ~baTomis cxovreba~ gamodioda 1921 wlis 2 ianvridan 

_ 28 Tebervlamde. Sedgeboda 4 gverdisagan. es iyo yoveldRiu-
ri, demokratiuli mimarTulebis gazeTi. redaqtori k. qavTara-

Ze. miuxedavad imisa, rom gazeTi “baTomis cxovreba” mxolod 

or Tves gamoicemoda, man mainc SesZlo mkiTxvelisaTvis miewo-
debina  saintereso masala ama Tu im sakiTxze. kerZod, ucxoe-

Tis ambebi, mimdinare Tu ganvlili politikuri cxovrebis mimo-

xilvebi, milocvebi, madlobebi, ukanaskneli cnobebi da uamravi 
sxva informacia, romelic umetesad baTumis cxovrebas exeboda. 

gazeTi pirvelive nomridan amcnobda sazogadoebas, rom 

~redaqcia ar iRebs xelmouwerel werilebs da maT Sesaxeb ara-
viTar molaparakebas ar ikisrebs. redaqcia da kantora mowyobi-

lia marines prospeqtze sabaSvilis saxlSi, qveda sarTulSi~ 

[gaz. ~baTomis cxovreba~, 1921, #1].  
gazeTi mdidar informacias awvdida mkiTxvels. igi iwyebo-

da anonsiT, Tu romeli speqtaklis naxva rodis SeiZleboda, 

vin Camodioda baTumSi, sad ra saRamo ewyoboda. swored am in-
formaciis saSualebiT gaxda cnobili is faqti, rom baTumSi 

yofila eleqtro-Teatri ~triumfi~, romelic amerikuli siste-

miT yofila mowyobili da 1921 wlis 4 ianvars aq gamarTula 4- 
moqmedebiani speqtakli ~frTebi~, qalbaton lili bekis monawi-

leobiT [gaz. ~baTumis cxovreba~, 1921, #2].  

gazeTi aqveynebda  saaxalwlo milocvebs. magaliTad, baTu-
mis saxalxo gvardias ulocaven brwyinvale axal weliwads: 

`TqvenTan erTad jari SesZlebs sayvareli samSoblos dacvas. 

salami gvardiis muSakebs. generali mdivani.”  
amave gverdze moTavsebulia informacia karl da luiza ka-

uckebis baTumSi Camosvlis Sesaxeb. CamoTvlilia is pirebi, 

vinc maT navsadgurSi daxvda: generali zaqaria mdivani, qalaqis 
Tavi gizo anjafariZe da qalaqis sabWos Tavmjdomare olifan-

te ramiSvili.  

aseve vrcel adgils uTmobs gazeTi kauckebis baTumidan ga-
cilebas: `oTx ianvars 1921 wels saRamos 7sT-ze baTumi dasto-

va internacionalis beladma karlo kauckim, romelmac sami Tve 

dahyo saqarTveloSi. man wasvlis win baTumic moinaxula. nav-
sadgurSi is miacila mTavrobis gansakuTrebulma rwmunebulma, 
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qalaqis Tavma, qalaqis sabWos Tavjdomarem, gamgeobis wevrebma, 
komisarma da muSebma, gasacileblad movida saxalxo gvardiis 

musikosTa gundi.~ 

gazeTi aqveynebs karl kauckis gamosaTxovar sityvas: `me 
gemSvidobebiT droebiT, energiiT aRsavse mebrZolno, qarTvele-

bo. sami Tvis ganmavlobaSi Cemi guli stkbeboda aq yofniT da 

axla tkivils vgrZnob, roca mivdivar, magram maxsovs is, rom 
Tqven ibrZviT damoukideblobisaTvis, rac agreTve niSnavs so-

cializmisTvis brZolas.~ man qarTulad warmosTqva sityva ~nax-

vamdis~... [gaz. ~baTomis cxovreba,~ 1921, #4]. 
gazeTis informaciiT, karl kauckis gamoTxovebia musikosi 

iliko qurxuli, romelsac Tavisi qarTuli hangebiT aRtaceba-

Si mouyvania stumrebi. mas sityviTac miumarTavs maTTvis.  
`es aris hangi, es aris simRera Cveni mSromeli xalxisa, _ 

uTxra iliko qurxulma stumrebs, _ maSin, rodesac aRmosavle-

Tis kultura iTqvifeboda Cvens kulturaSi, qarTul musika-
lur skolasac Seepara aRmosavleTis musikis kanonebi, romle-

bic Cvenma erma Seisisxlxorca, SeiTvisa. batonymobis mZime 

wlebSi am simdidres aravin yuradRebas ar aqcevda... magram ai 
dadga Jami da gamoicvala Carxis trialic... warmoSenda axali 

saxelmwifoebi. dalocvili demokratiis kurTxeuli marjvena 

elvis siswrafiT aSenebs Tavisufal respublikebs. miuxedavad 
mravali gasaWirisa Cven SevinarCuneT ena, SevinarCuneT tradi-

ciebi, musika, amasTan erTad mravali sxva Cveulebani da xasia-

Ti. mTeli Cveni arsebiT warmovdeqiT axla evropis winaSe da 
vTxoulobT damoukideblobas, vTxoulobT Caketili karebis 

gaRebas, vakakunebT, SegviSvi Tqven ojaxSi, Cven Tqveni Svilebi 

varT, Cvenc SegviZlian Cveni wvlili CavawveToT ganaTlebul 
kacobriobis cxovrebaSi... gaiRo kidec kari, magram yvelasi 

jer ara, jer marto germaniam gvicno Cven adamianebad da gamog-

vigzavna kidec Tavisi warmomadgeneli. salami mas, gamarjveba 
mis ers.  

Tqven ki, Tqven xalxis megobaro, moxuco karlo kaucko 

mSvidobiT da keTili mgzavrobiT! rodesac Tqven aq brZandebo-
diT da aTvalierebdiT Cven politikur cxovrebas, me saSuale-

ba ar mqonda movsuliyavi da muxl-modrekiT meca pativi Tqveni 

marjvenisaTvis, maSin soflebSi gaxldiT, vqadagebdi musikas 
da vkrefdi Cven Rre-tyeebSi uxvad Cafantul xalxis sulier 

simdidres, xalxis musikas. es melodiac, romelic me axla mo-

gasmenineT  Cveni mTebis mwvervalebidanaa wamoRebuli, inebeT 
da waiReT...”. sityva gadauTargmnes germanel stumrebs, aRtace-

buli kaucki miegeba da xeli CamoarTva iliko qurxuls. misma 

meuRlem luizam ilikos suraTi uZRvna warweriT ~moxetiale 
musikoss 3 ianvris saxsovrad~ da uTxra _ bednierad CavTvli 
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Tavs, Tu mag warmtac qarTul hangs berlinis quCazec gamago-
nebTo” _ wers gazeTi [gaz. ~baTomis cxovreba~, 1921, #8]. 

gazeTis ucnobi publicisti araerTxel Segvaxvedrebs Ta-

vis korespodenciebSi iliko qurxulTan, giorgi quCiSvilTan 
Tu sxva gamoCenil xelovanebTan. erT-erTi respodenti mogviTx-

robs: baTumis ~Smaevskis TeatrSi iliko qurxulma gamarTa mo-

xetiale musikosTa dila mestvireebis monawleobiT. man mouTx-
ro sazogadoebas Tu rogor ebrZvis igi quCur musikas, rome-

lic ryvnis xalxis esTetikur gemovnebas. meore ganyofilebaSi 

ki lamazi mxatvruli eniT uambo musikosma sazogadoebas, Tu 
rogor gaiyvana quCaSi giorgi quCiSvili.~ 

rubrika ~Teatri da musika” iuwyeba: ~ukve oTxi Tvea, rac 

baTumSi muSaobs qarTuli dasi. TveSi eqvsjer Smaevskis Teat-
rSi imarTeboda warmodgenebi. magram dasi imdenad sustia Zale-

biT, rom didi piesis dadgma yovlad SeuZlebeli iyo. aman Seq-

mna iseTi mdgomareoba, rom qarTul warmodgenebze sazogadoeba 
saTanado xalisiT ar eswreboda. saxelmwifos warmomadgenlebi 

araerTxel Seecadnen dasis gaZlierebas, magram ver SesZles. 

radgan yvela Cveni msaxiobebi TbilisSi saxelmwifo dasSi ari-
an da maTi saxelmwifo dasidan gadmoyvana yovlad SeuZlebe-

lia. miuxedavad amisa, gamgeobam mainc SeZlo dasis da reJiso-

rebis gasaZliereblad Zalebis Sovna... albaT male Camova ba-
TumSi saxelmwifo Teatris msaxiobi al. imedaSvili, mowveulia 

agreTve damsaxurebuli msaxiobi qali nato javaxiSvili. maTi 

Camosvla Secvlis dasis muSaobas da SesaZlebeli iqneba iseTi 
piesebis dadgma, rogoric aris ~otelo~ da sxv.~ [gaz. ~baTomis 

cxovreba~, 1921, #17] 

yuradRebis miRma ar rCebaT iseTi movlena, rogoricaa ma-
ro mdivnis saRamo, romelic mieZRvna scenaze misi moRvaweobis 

20 wlisTavs. gazeTis TqmiT, es iyo Zneli da ekliani oci weli. 

miT ufro, im dros, roca yovelive qarTuli Seviwroebasa da 
devnas ganicdida. magram maro mdivanma sZlia am gasaWirs da 

pirnaTlad da niWierad emsaxura erovnul scenas. ramdeni ro-

li hqonda mas Seqmnili am drois ganmavlobaSi. is mraval qa-
laqsa Tu sofelSi aniWebda did sixaruls adamianebs. yovel-

Tvis didi sifrTxiliT ekideboda Tavisi movaleobis Sesrule-

bas. swored am RvawlisTvis da sasceno moRvaweobis 20 wlisTa-
visTvis aRuniSnes mas iubile, romelic Zalian warmatebulad 

Catarda, wers gazeTi. iubilars miarTves mravali Taiguli, qa-

laqis Tavma ki 50 000 maneTi. magram es Tanxa msaxiobs frontis 
sasargeblod Cauricxavs [gaz. ~baTomis cxovreba,~ 1921, #14]. 

~baTomis cxovrebis~ publicisti sayuradRebo informacias 

gvawvdis msaxiobis dRis aRniSvnis Sesaxeb: ~ianvris ors Smaev-
skis TeatrSi gaimarTa qarTveli msaxiobis dRe. warmodgenili 
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iqna maro mdivnis, ZnelaZis, S. RambaSiZis monawileobiT er-
Tmoqmedebiani piesa ~legenda koSkSi~. msaxiobebma TeatrSi Seq-

mnes iseTi atmosfero, rom qarTuli enis aramcodne msmenelic 

mixvda piesis arss. siamovnebiT vuxdiT madlobas msaxiobebs, 
romlebmac enobrivi barieric gadalaxes Tavis mondomebiT da 

gamoxatviT scenaze. warmodgenis dasawyisSi sityva warmosTqva 

am dRisTvis Tbilisidan Camosulma akaki faRavam. am dRisTvis 
sagangebod gamoica gazeTi ~msaxiobis dRe~ [gaz. ~baTomis cxov-

reba~, 1921, #3]. 

gazeTi vrcel statias saTauriT ~kulturuli muSaoba pro-
fesionalur kavSirSi,~ uZRvnis profesionaluri kavSiris muSa-

kebs, romelSic saubaria leqcia-seminarebis mowyobaze, muSeb-

Tan mWidro kavSiris damyarebaze, qarTvel warmomadgenelTa 
simravleze, leqciebis rusulad Catarebaze da sxv. 

erT-erTi publikacia ityobineba, rom miliciisaTvis daar-

sda kulturul-saganmanaTleblo seqcia msgavsad Tbilisisa, da 
rom am seqciis valia aRzardos ganaTlebuli milicieli, ris-

Tvisac saWiroa fulis Segroveba, saRamoebis mowyoba, leqcie-

bis Catareba da TviTmarTvelobis daxmareba.  
gazeT ~baTomis cxovrebis~ masalebis gacnobisas Cveni yu-

radReba miiqcia im faqtma, rom publikaciebis TiTqmis naxevar-

ze meti avtoris miTiTebis gareSea dabeWdili, an marto saxe-
lia avtorisa. gazeTSi xSirad aris warmodgenili cnobili 

adamianebis milocvebi, leqsebi. erT-erTi leqsi eZRvneba noe 

ramiSvils. avtoria aRa Wyonia. 
~...ideas emsaxureba,  qveyanaSi saxeli aqvs 

araferi mosdis TvalSi, cnobili politikosis,  

axalgazrda megoneba, umaRlesi oratori 
TeTri rom ar qondes TmaSi Sors mWvreteli geniosi...~ 

                           [gaz. ~baTomis cxovreba~, 1921, #11] 

rogorc gazeTis publikaciebidan Cans, baTumSi didi yu-
radReba eqceoda ganaTlebas da saganmanaTlebo muSaobas. ~ofi-

cerTa erTma jgufma ganizraxa baTomSi  garnizonis jariskac-

TaTvis universitetis gaxsna. xsenebulma jgufma moxseneba ga-
ugzavna samxedro saministros kulturul-saganmanaTlebo seq-

cias. amJamad jgufi eZebs binas da am axlo momavalSi ganzra-

xulia damfuZnebeli krebis mowveva. jgufi sTxovs yvela pirs 
da armiis wevrT, romelnic inebeben am saqmeSi monawileobas 

(leqciebis wakiTxviT an saorganizacio muSaobiT) es werile-

biT acnobon cixe-simagreTa StabSi oficer axvledians. miiReba 
Semowiruloba, wignebiT, gazeTebiT smekalovis #3-Si~ _ iuwye-

ba erT-erTi werili [gaz. ~baTomis cxovreba~, 1921, #10]. 

gazeTs yuradRebis gareSe ar rCeba iseTi mniSvnelovani 
saqme, rogoricaa patimarTa ganaTleba. ~iusticiis saministrom 
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damfuZnebel krebas warudgina gansaxilvelad, mosazreba tu-
saRTa Soris ganaTlebis saqmis sakiTxis Sesaxeb, romelic gu-

lisxmobs sapatimroSi ganaTlebisa da fizikuri muSaobis Semo-

Rebas, am proeqtis damatebiT axsnaSi iusticiis saministro miu-
TiTebs, rom igi mieswrafeba dapatimrebulTa saganmanaTleblo 

saqmis gaumjobesebas. am mizniT iusticiis saministro apirebs 

sapatimrosTan daarsos saswavleblebi, biblioTekebi da siste-
matiurad moawyos leqcia-baasebi. umTavresi mizani leqcia-baa-

sebisa aris dapatimrebuli gaTavisuflebis Semdeg Seudges pa-

tiosan da nayofier muSaobas. garda amisa, ganzraxulia serio-
zulad mohkidon xeli fizikur saSualebas, romelsac Tval-

yurs adevnebs da ganagebs piradad Tbilisis satusaRoebi. maTi 

mizania baTumis tusaRebi miaCvion nayofier da cxovrebaSi ga-
mosadeg saqmes, Seaswavlon maT raime xeloba. fizikuri muSaoba 

ki did gavlenas iqoniebs tusaRebze. samuSaos xelfasi miece-

maT imis mixedviT, rac sazogadod dawesebulia Tavisufal 
xalxze. xelfasis nawili unda gadaeces saqarTvelos yvela sa-

tusaRoebis gansakuTrebul fonds, rom am Tanxidan SeZenili 

iyos saWiro xelsawyoebi da masalebi. 
is tusaRebi, romlebic gamoiCenen gansakuTrebul gulis-

yurs, muSaobis unars, gaTavisuflebulni unda iqnen vadis gas-

vlamde~ _ wers gazeTi [gaz. ~baTomis cxovreba~, 1921, #12].  
17 ianvars baTumSi, qalaqis sabWos darbazSi gaxsnila qar-

Tvel mxatvarTa moZravi gamofena mose ToiZis meTaurobiT. ga-

mofena Sedgeboda sami nawilisagan: 1) qarTvel mxatvarTa na-
warmoebebi, 2) mezobelTa da evropelTa xelovnebis nimuSebi da 

3) plakatebi da karikaturebi Tanamedrove politikaze [iqve]. 

gazeTis imave nomerSi gamoqveynebul werilSi ~Smaevskis 
Teatri,” SeSfoTebaa gamoTqmuli imis gamo, rom warmodgenis 

dros mayurebeli cudad iqceoda, yviroda, stvenda. TeatrSi 

araviTari wesrigi ar aris da  mis damyarebaze Teatris admi-
nistraciam an qalaqis xelisuflebam unda izrunoso.  

gazeTi ~baTomis cxovreba~ qalaqis kulturul cxovrebas 

kvaldakval mihyveba. ar arsebobs arcerTi nomeri, romelic 
Cvens mier iqna moZiebuli, sadac statiis avtorebi ar mogviTx-

robdnen kulturis dargSi miRweul warmatebasa da warumateb-

lobaze, ganaTlebis sferoSi axali debulebebis da wesdebis 
Semotanaze. yvelaze metad ki dRis wesridSi dgas gaerovnule-

ba, erovnul fesvebze dabruneba. es ki aucileblad skolidan 

unda daiwyoso. swored skolaSi reformebis Sesaxeb gvesaubre-
bian respondentebi gazeTis furclebidan. 

1921 wlis 9 ianvris  qalaqis TviTmmarTvelobaSi Semdgara 

sruliad saqarTvelos maswavlebelTa kavSiris kreba. krebis 
Tavmjdomared aurCeviaT cnobili pedagogi arsen wiTlaZe. kre-
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bas eswreboda ganaTlebis ministri gr. lorTqifaniZe. is kre-
bas mTavrobis saxeliT miesalma da aRniSna  maswavlebelTa 

didi roli qarTuli ganaTlebisa da kulturis gaerovnuleba-

Si: “ar aris sakmarisi xalxi inarCunebdes Tavis arsebobas ma-
gari xmliT da gmiruli mklaviT. is unda eyrdnobodes umTav-

resad farTo masis kulturas. marto mwignobroba da mmarTve-

li wreebi ki ar unda warmoadgendes ers, aramed mTeli eri Ta-
vis arsebiT Seadgens erovnuli saxelmwifos namdvil fuZes, mi-

si gaerovneba, xalxSi kulturis gafantva, dakisrebuli aqvs 

maswavleblobas” [gazeTi ~baTomis cxovreba,~ 1921, #12]. 
aseTia is informacia, romelic gazeT ~baTomis cxovrebis~ 

gacnobisas moviZieT. Cveni azriT, mas wyaros mniSvneloba aqvs, 

imitom, rom respondentebi, romlebmac es masala gazeTs miawo-
des, im periodis cxovrebis SuagulSi trialebdnen da mTeli 

uSualobiT gadmogvcemen im faqtebs, rac maT Tvalwin moxda 

 
    

 

miTiTebuli wyaro: 
 

gazeTi ~baTomis cxovreba~, 1921, ## 1, 2, 3, 4, 8, 9, 10, 12, 17. 

 

 
 
 

Tsatsa Chkhartishvili (Tbilisi, Georgia) 
 

The Newspaper ‘Batumi Life’ on Culture and Education in Batumi 
 

Summary 
First issue of the newspaper ‘Batumi Life’ was published in 1921 on the 4th of 

January.  It was a daily democratic newspaper (Editor K. Kavtaradze), oriented on 
educational and cultural issues.  Despite the short period of newspaper’s existence 
(from January till the end of February), it had played a significant role in 
developing printing media of Batumi. 

Based upon valid information, every new edition had valuable importance.  In 
this period one could easily sense the lack of independent printing media, even 
though it had not subsequently developed. 
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ruslan baramiZe  
(baTumi, saqarTvelo) 

 

 

muslimuri sasuliero saswavleblebi  
Tanamedrove baTumSi 

 

religiuri jgufis srulfasovani funqcionirebisa da gan-

viTarebisaTvis didi mniSvneloba eniWeba sasuliero ganaTle-

bas. aWaraSi islamis codna mozardSi yalibdeba rogorc oja-

xis, ise specializebuli saswavleblebis saSualebiT [qarTve-

li muslimebi, 2010 : 480-487].  

muslimur ojaxebSi, gamorCeulad, maRalmTian aWaraSi, oja-

xis wevrebis gavleniT, bavSvebi adreuli asakidan ecnobian re-

ligiur wesebs, maT ukeTeben winadacveTas, isini icaven marxvas 

da a.S. aseT pirobebSi bavSvebi Rebuloben religiur gamocdi-

lebas da codnas. ojaxis Semdeg religiur ganaTlebaSi ufro 

didi mniSvneloba specializebul saswavleblebs eniWeba. Seda-

rebiT gansxvavebuli viTarebaa q. baTumSi, razec gavlenas qa-

laquri kultura da sxvadasxva saganmanaTleblo dawesebule-

bebi axdenen. kerZod, qalaqSi, saero xasiaTis saswavleblebis 

farTo qselTan erTad, moqmedebs sxvadasxva sarwmuneobis sasu-

liero saswavleblebis SedarebiT farTo qseli, romelic gaT-

vlilia sxvadasxva asakis moswavleebze (sabavSvo baRebi, sxva-

dasxva saxis skolebi Tu saswavleblebi). 

saerTod, muslimuri ganaTlebis misaRebad aWaraSi moqme-

debs saswavleblebis farTo qseli. Cveni monacemebiT, maTi 

ricxvi 92 aRwevs [qarTveli muslimebi, 2010: 481; ruka, 2010], ro-

melTa ZiriTadi nawili meCeTebTanaa agebuli, xolo SedarebiT 

mcire _ maTgan damoukideblad moqmedebs. damoukideblad arse-

bulT mosaxleoba salocavad iyenebs (garda paraskevisa da 

sadResaswaulo locvebisa), amitom xalxSi amgvar medresas 

zogjer meCeTsac uwodeben. aWaraSi muslimuri saswavleblebis 

umravlesoba elementaruli, dawyebiTi ganaTlebis xasiaTisaa; 

maTSi iswavleba islamis safuZvlebi, yuranis kiTxvis da ritu-

alis Sesrulebis wesebi. saswavlo sqemiT isini hgavs dawyebiT 

sasuliero skolas, romelsac ~yuran kurssac~ uwodeben. 

2010 wlisaTvis qalaqSi warmodgenili iyo samufTos bazaze 

moqmedi saswavleblebi, kerZod, baTumis meCeTSi moqmedi medre-

sa; aseve saswavleblebi moqmedeben arasamTavrobo organizaci-

ebTan: saqarTvelos axalgazrdaTa daxmarebis asociaciasTan 

(~sada~) moqmedebs bavSvTa baRi, ori specializebuli saswavle-

beli; ~madli-2005~-is bazaze moqmedebs vaJTa da qalTa pansiona-
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tebi. es saswavleblebi Tavis saqmianobaSi samufTosagan mniS-

vnelovan damoukideblobas inarCuneben. maTgan ~sada~ aWaraSi 

aqtiurad 2000 wlebis dasawyisidan moqmedebs da Tavis saqmia-

nobas samufTosTan SeTanxmebiT axorcielebs. es organizacia, 

garda saganmanaTleblo procesisa, aseve aqtiurad monawileobs 

samufTos saqmianobaSi, gamoscems wignebs, eweva qvelmoqmedebas 

da a.S. bolo wlebSi am organizaciis bazaze Seiqmna erTgvari 

damatebiTi kursebi muslimi axalgazrdebisaTvis, sadac maT 

kompiuterTan muSaobas da ucxo enebs aswavlian. asociacias ga-

aCnia Tavisi medreseebic. meore qseli cnobilia saqvelmoqmedo 

organizacia „madli-2005-is“ saxeliT. is Tavis saqmianobas sa-

mufTosgan damoukideblad eweva. am organizaciis mier agebuli 

medreseebi gamoirCeva kargi organizaciiT, sayofacxovrebo pi-

robebiTa da religiuri mecadineobis didi moculobiT. am or-

ganizacias saqarTvelos masStabiT aqvs 12 saswavlebeli, sadac 

saSualod 20-dan 40-mde moswavle swavlobs. qalaqSi ramdenime 

kerZo organizaciis bazaze aseve iswavleba calkeuli religiu-

ri kursi [baramiZe, 2008-2009]. 

sasuliero saswavleblebisaTvis sasuliero-saswavlo li-

teratura da saxelmZRvaneloebi 1990-iani wlebidan ZiriTadad  

TurqeTidan Semodioda, Tumca bolo dros, samufTosa da ara-

samTavrobo organizaciebis aqtiuri monawileobiT, saxelmZRva-

neloTa nawili adgilze mzaddeba. arsebuli literatura sxva-

dasxva enazea Sedgenili, xolo wignebis nawili erTdroulad 

arabul, qarTul an Turqulenovan nawilebs moicavs. adre gamo-

cemuli naTargmni qarTulenovani wignebi xasiaTdeba metad mda-

re qarTuliT, sadac mravali Secdoma aris daSvebuli. Tumca, 

imave periodSi gamoica ramdenime kargi sacnobaro da damxmare 

xasiaTis krebuli da bolo dros imata xarisxianma, maRalpo-

ligrafiul doneze Sesrulebulma literaturam (magaliTad: 

islamis eqvsi piroba, 1998; islamis rwmenis safuZvlebi, 2000; ha-

rami da halali; ormoci wminda xadisi; veda xuTbe; vedreba da 

xseneba; namazi; muxammedi da mravali sxva.). sasuliero litera-

turasTan dakavSirebiT, analogiuri viTareba da problemebi 

iyo damaxasiaTebeli sxva postsabWoTa muslimuri regionebis-

Tvisac. l. goriaevas cnobiT, 1980-iani wlebidan ruseTSi reli-

giuri aRorZinebis fonze gamoikveTa kvalificiuri kadrebis 

nakleboba da im pirTa raodenobis zrda, visac ganaTleba 

sazRvargareT hqonda miRebuli, rasac aRmoaCnda, rogorc dade-

biTi (izrdeboda ganaTlebul muslimTa ricxvi), ise uaryofiTi 

(imata axali Sexedulebebis mimdevarTa ricxvma) mxare, ramac 

araerTgvarovani sasuliero literaturis momravleba gamoiw-

via [Горяева, 2003: 396-402; SamilaZe, 1998].  
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baTumSi moqmed saswavleblebs, arqiteqturuli Tvalsazri-

siT, erTgvarovani dagegmareba aqvs. mSeneblobis dros didi yu-

radReba komfortsa da keTilmowyobas eqceva. maTSi gamoyofi-

lia kabinetebi da saklaso oTaxebi, romlebsac xSirad Senobis 

erTi sarTuli ukavia. Senobis erTi sarTuli saerTo saZinebel 

oTaxs ukavia. aseve, ZiriTadad calke sarTulzea gamoyofili 

samzareulo, sasadilo, sxvadasxva sveli wertili, sxva sameur-

neo oTaxebi da saTavsoebi. TiToeul nawilSi ganTavsebulia 

moxerxebuli aveji. Tumca, calkeul saswavlebelSi, mecadineo-

bis dros, bavSvebi xaliCiT dafarul iatakze sxedan da dabal 

erTgvar magidebs iyeneben. saklaso oTaxebSi aseve aris dafa, 

wignebis karadebi da sxvadasxva saCvenebeli masala. 

Cveulebriv sasuliero saswavleblebSi swavleba SabaT-kvi-

ras da ardadegebis periodSi mimdinareobs. pansionatebSi swav-

leba yoveldRiuria, xolo saswavlo kursi SeiZleba 3 wlamde 

grZeldebodes. mecadineoba tardeba rogorc jgufurad, ise in-

dividualuri formiTac, magram mimdinareobs saero skolisagan 

damoukideblad.  

magaliTisaTvis moviyvanT baTumis meCeTTan arsebuli med-

resas muSaobis sqemas. igi pansionatis tipis saswavlebelia, 

romelic ZiriTadad skoladamTavrebul axalgazrdebzea orien-

tirebuli. am saswavlebelSi ZiriTadad qalaqis umaRlesi sas-

wavleblebis studentebi swavloben. isini imavdroulad iqve 

cxovroben maTTvis gamoyofil oTaxebSi da sargebloben ufaso 

sasadiloTi. maTi yoveldRiuri cxovreba saswavlebelSi di-

liT adre adgomiT iwyeba, raTa Seasrulon dilis locva; Sem-

deg sauzmoben da umaRles saswavleblebSi nawildebian. saswav-

leblidan dabrunebis Semdeg isini asruleben SuadRis locvas 

da sadiloben. amis Semdeg iwyeba mecadineoba. drois garkveuli 

nawili eTmoba umaRles saswavlebelSi micemul davalebebs, 

xolo nawili _ religiis gakveTilebs. saRamos locvamde maT 

eZlevaT Tavisufali dro. locvis Semdeg isini iZineben. saswav-

lo procesi mTlianad am saswavleblisaTvis samufTos mier Se-

muSavebuli programis mixedviT mimdinareobs. sxva saswavleb-

lebSi, rogorc aRiniSna, dadian sxvadasxva asakis bavSvebi. 

swavleba ufasoa. saswavleblis warCinebiT damTavrebulebs, sa-

mufTos xelSewyobiT, swavlis gasagrZeleblad ZiriTadad Tur-

qeTSi agzavnian [baramiZe, 2008-2009]. 

 warsulSi medresas TiToeuli maswavlebeli damoukideb-

lad amuSavebda saswavlo programas, radgan ar arsebobda er-

Tiani saganmanaTleblo sistema da programa. es sakiTxi erTnai-

rad aqtualuri iyo aWaris yvela soflis Tu qalaqis muslimu-

ri TemisaTvis. amitom, saganmanaTleblo sistemis mowyobis miz-



359 
 
 
 
 
 

niT, aWaris samufTom SeimuSava Sesabamisi programebi da doku-

mentacia, romelis mixedviTac mimdinareobda rogorc saorgani-

zacio, ise saswavlo programebis dagegmva. samufTo itovebda 

uflebas, gavlena moexdina maswavleblebis, Senobebis SerCevisa 

da Sesabamisi saxsrebis moZiebis procesze.  

amJamad pansionatebis saswavlo programa orientirebulia 

religiur sakiTxebSi Teoriisa da praqtikis guldasmiT Seswav-

laze, arabuli enisa da sxvadasxva saero sagnebis (qarTuli 

ena, istoria, kompiuterTan muSaobis safuZvlebi da sxva) Ses-

wavlaze. yuradReba eTmoba moswavleebis qcevebisa da sazoga-

doebaSi qcevis unar-Cvevebis ganviTarebasac. warmatebul mos-

wavleebs uweven rekomendacias ZiriTadad TurqeTis sasuliero 

an Sereuli tipis saswavleblebSi swavlis gasagrZeleblad. 

saerTod, ucxoeTSi swavleba aWaraSi dResac aqtualuria; 

damatebiTi ganaTlebis misaRebad aWaridan axalgazrdebis mniS-

vnelovani nawili, ZiriTadad, TurqeTSi miemgzavreba. saerTod, 

erTiani sistemis ararseboba iwvevda maT saeWvo saswavlebleb-

Si moxvedras. sasuliero ganaTlebis dabali done ar aZlevda 

maT saSualebas, adekvaturad SeefasebinaT, Tu romeli skolis 

moZRvrebas swavlobdnen; ar hqondaT warmodgena, Tu ra Tavise-

burebebs moicavda es moZRvreba Teologiisa da praqtikul-ri-

tualuri xaziT. faqtobrivad, aRniSnulma sakiTxebma erTgvari 

problemebic ki warmoSva [deviZe, 2003]. bolo dros imata Seda-

rebiT kvalificiuri ganaTlebis mqone pirTa ricxvma, ramac sa-

ganmanaTleblo programebis cvlileba gamoiwvia.  

amrigad, religiuri Temis cxovelmyofelobisaTvis ganaT-

lebas umTavresi mniSvneloba eniWeba. misi gavleniT icvleba 

ritualebisadmi damokidebuleba. amJamad, baTumSi moqmedebs 

uSualod samuftos farglebSi moqmedi pansionatis tipis sas-

wavlebeli, romelic SedarebiT safuZvliani codnis miRebazea 

orientirebuli. aRniSnulis garda, baTumSi, sxvadasxva organi-

zaciis bazaze, moqmedebs pansionatis tipis religiuri saswav-

leblebi, romlebic Tavis saqmianobaSi mniSvnelovan avtonomias 

inarCuneben. aseT saswavleblebSi moswavleebi Rrma religiur 

ganaTlebas da erTgvar socialur unar-Cvevebsac Rebuloben.  
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Tbilisi. 

        Горяева 2003 - Горяева Л., Мусульманское просвещение в современной России. 
Отечественные записки, № 5 (14). 

 
 

 
 
 

Ruslan Baramidze (Batumi, Georgia ) 
 

Muslim Religious Education in Present day Batumi 
 

Summary 
Religious education is very important for the successful functioning of any 

religious group. Religious education can influence and even change attitudes 
towards rituals.  For example, a large segment of the population formerly received 
religious education because of private interests in rituals. Education in other areas 
was influenced by the interests of individual believers.  A large number of 
individuals, who are aware of the rituals, perform them as a sign of mercy.  
Meanwhile, individuals living in lower parts of Ajara had to invite an expert in 
order to perform a ritual.  Today, educational activities are carried out under the 
supervision of the Muslim management.  At one of the medresas operating under 
the mosque of Batumi, studying religion represents a good opportunity to receive 
education.  Also, there are certain medresas that, although cooperating with the 
Muslim management, manage to preserve their autonomy.  Pupils studying in these 
medresas live in a special boarding-school and receive deep religious education. 
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MISE EN VALEUR DU PATRIMOINE  
DANS LA VILLE MODERNE DE SINOP 

 
Les villes implantées sur la côte sud de la mer Noire – Héraclée du Pont,  

Amastris, Sinope1, Amisos, Trapezus, pour ne citer que les principales, ont joué un 
rôle important dans l'Antiquité, aussi bien du point de vue politique, que 
commercial et économique. Leur zone d'influence a largement dépassé la région 
pontique. Bien qu'elles soient souvent citées par les auteurs anciens et décrites par 
les voyageurs, elles ont peu attiré les archéologues en comparaison avec les fouilles 
menées sur la côte égéenne et méditerranéenne, dont certaines remontent au XVIIIe 
s.2. Il est vrai que les monuments préservés, le plus souvent datés de l'époque 
romaine, présentent, outre leur intérêt historique, un aspect spectaculaire. Au centre 
du plateau anatolien, des fouilles intensives de sites qui remontent au Néolithique 
ou à l’Âge du Bronze, en particulier à la période hittite, ont également commencé 
très tôt, à Hattusha ou Alacahöyük par exemple, pour ne citer que deux des plus 
célèbres. En revanche, sur le littoral de la mer Noire, les fouilles d'İkiztepe, site 
situé près de Bafra-Samsun dont la première occupation est datée du Chalcolithique 
et de l'Âge du Bronze, sont les seules qui s'inscrivent sur la longue durée : le 
trentenaire des fouilles a été célébré en 2005, et elles se poursuivent toujours3.  

Deux autres cités et leurs environs sur la côte anatolienne de la mer Noire : 
Amisos  (act. Samsun) et Sinope ont fait l’objet de travaux archéologiques notables. 
En effet, un nombre important de prospections et de fouilles ont été conduites à 
Amisos et dans sa région, mais elles ont toutes été de courte durée4. Le problème 
principal réside dans le fait que l’emplacement de la ville antique d'Amisos 
correspond en partie à une zone militaire. Une fouille dirigée par l'Université Libre 
de Berlin a débuté en 2005 à Oymaağaç Höyük (site identifié par les fouilleurs 
comme la Nerik hittite) et est projetée sur vingt ans.  

A Sinop, les premières fouilles ont été entreprises entre 1951 et 1953 par 
Ekrem Akurgal et Ludwig Budde dans divers points de la ville et dans le village de 
Demirci5. Bien que prometteuses par l'intérêt des vestiges et du matériel mis au 
jour, un vide archéologique s'est installé jusqu'aux prospections systématiques 
entreprises par le musée archéologique entre 1987 et 19906. C'est à la suite de 
                                                 
1 Nous utilisons la forme Sinop pour citer la ville moderne, et Sinope pour la ville antique. 
2 Pour un historique des fouilles en Anatolie, des Courtils et Cavalier  2010, p. 21-22. 
3 Pour une présentation générale des fouilles d'İkiztepe, voir Bilgi 2001, p. 91-96. 
4 Sur les prospections et fouilles successives qui se sont déroulées à Amisos et dans sa région, 
voir Dönmez 2001, p. 302-306 ; Özsait 2001, p. 307-312 ; Atasoy 2003, p. 1331-1377.   
5 Akurgal et Budde 1956.  
6 Işın 1998, p. 95-139. 
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l'établissement des fouilles franco-turques consacrées à la recherche d'ateliers 
amphoriques dans les années 1990 que l'on observe une nouvelle dynamique dans la 
recherche archéologique, lorsque Sinop et dans sa région ont attiré plusieurs travaux 
internationaux. Les résultats des fouilles d'ateliers et la mise en valeur du 
patrimoine archéologique dans la ville feront l'objet de cet article. 

Notons toutefois que même en absence de programmes structurés à long terme, 
l’activité archéologique dans les villes de mer Noire n’en existe pas moins, car tous 
les musées de la côte procèdent à des fouilles de sauvetage, dont les résultats 
apportent parfois des informations importantes. Cependant, les impératifs liés à ce 
type de fouilles expliquent qu'elles soient le plus souvent sommairement publiées 
(en turc et dans des revues peu accessibles), voire inédites1.  

 
SINOPE DANS L’ANTIQUITE 
Sinope, on le sait, fut l'une des premières colonies fondées par les Milésiens au 

VIIe s. av. J.-C. La cité a rapidement établi elle-même d'autres colonies, dont 
Trapezus. Les murailles qui l'entourent sont les vestiges les plus impressionnants de 
sa gloire passée. Elles comprennent de nombreux réemplois qui proviennent des 
prestigieux monuments décrits par Strabon et qui ont disparu2. Sont également 
préservés les fondations du temple dit de Sérapis, fouillées en 1951 dans le jardin 
même du musée, ainsi qu’à quelque distance de là, dans le quartier de Balat, le 
Palais dit de Mithridate, une église byzantine et des citernes3. Le canal d'un aqueduc 
-sans doute celui bâti par Trajan à la demande Pline4- a été dégagé à deux endroits 
lors de la construction de voies. La prospérité de  Sinope dans l'Antiquité venait en 
partie de sa situation privilégiée sur la côte nord de l'Anatolie. Ses deux ports 
offraient un abri sûr pour les bateaux qui naviguaient sur la mer Noire, réputée pour 
être une mer difficile. Ils servaient de points de transit favorisant le commerce, si 
bien que Sinope fut parfois dénommée la Venise ou la Hong-Kong de la mer Noire! 
Son territoire, en outre, possédait des richesses naturelles : Strabon mentionne le 
bois, l'huile ou encore les pélamydes (une sorte de thon, de nos jours les palamuts)5. 
Le miltos, minerai extrait en Cappadoce et très prisé, était transporté à partir de son 
port6. 

Mais ce sont les amphores qui sont les meilleurs témoins de son activité 
économique. Au début des années 1990, déjà 20000 timbres sur amphores et sur 
tuiles dispersés tout autour de la mer Noire, mais aussi en Méditerranée, montraient 
que Sinope était un grand centre de production, peut-être le plus important de la 
région. La pâte argileuse de sa production se distinguait par une couleur rosée, mais 
surtout par une texture qui comprenait un dégraissant bien caractéristique : le sable 
noir, identifié comme étant du pyroxène. Ces données furent le point de départ d'un 
projet à long terme qui avait pour but d'identifier des sites de production 
amphorique. 

 
 

                                                 
1 Certaines fouilles de sauvetages sont publiées dans les Müze Çalışmaları ve Kurtarma Kazıları 
Sempozyumu Yayınları. 
2 Strabon, 12.3.11. 
3 A propos des monuments de Sinope, Bryer et Winfield 1985, p. 69-88. 
4 Pline, Epistulae, X.91-92. 
5 Strabon, 7.6.2 et 12.3.12. 
6 Strabon, 12.2.10 ; Pline, HN XXXV.30-31 ; Théophraste, De Lapidibus,  52.  
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LES FOUILLES A SINOP A PARTIR DE 1990 
Fouille des ateliers amphoriques 
Une prospection en 1993 de la péninsule de Sinop et de ses environs sur une 

vingtaine de kilomètres le long de la côte vers le sud a permis d’identifier une 
dizaine d’ateliers1. Une équipe franco-turque a fouillé entre 1994 et 1997 les ateliers 
installés sur la côte sud de la péninsule : datés de l’époque hellénistique, ils 
pratiquaient le timbrage2. L'un d'entre eux était niché dans une ancienne carrière de 
pierre qui montrait des traces d’exploitation antérieure à l’atelier3. 

Un grand atelier se situait à 15 kilomètres environ au Sud de Sinop sur la plage 
au-dessous du village de Demirci. Il a été fouillé par la même équipe entre 1994 et 
2000, tandis que l’étude du matériel s’est prolongée jusqu’en 20034. Le site par lui-
même présentait tous les facteurs nécessaires à l’établissement d’un atelier : terrain 
argileux, présence sur les plages de sable noir utilisé comme dégraissant dans la 
pâte argileuse, présence de source d’eau naturelle, possibilité de transport par voie 
de mer5. Son activité a été datée entre la fin du IIIe s. et le VIe s., voire le VIIe s. ap. 
J.-C. Les principaux résultats de ces travaux concernent la construction des fours et 
les amphores produites. Une dizaine de fours ont été mis au jour, dont certains en 
bonne conservation (Fig. 1)6. Ils étaient composés d’une chambre de chauffe 
occupée par deux piliers centraux et les supports de la sole. Celle-ci était 
probablement faite d'argile mêlée à des tessons, et séparait la chambre de chauffe de 
la chambre de cuisson7. Les murs étaient montés avec de gros parpaings d’argile ou 
des retours de tuiles. Les tubulures qui constituaient la coupole et s’étaient éboulées 
in situ dans le four étaient à col fermé ou à col ouvert selon l'époque et étaient 
enfilées les unes dans les autres. Il n’existe pas jusqu’à présent d'autres exemples 
d’une couverture composée de tubulures qui ferme une structure ronde, qu’il 
s’agisse d’un four ou d’un autre type de construction. L’alandier de plusieurs fours 
a été retrouvé en bon état, montrant qu’il était construit en pierres de rivière ou en 
pierres volcaniques. Les murs partaient obliquement, donnant une forme 
trapézoïdale à cet espace. C’est là que le bois était déposé pour allumer le feu dont 
la chaleur partait dans la chambre de chauffe et de là montait dans la chambre de 
cuisson par les carnaux percés dans la sole. Ces fours étaient enterrés jusqu'au bas 
de la chambre de cuisson de sorte à préserver la chaleur.  

La multitude de tessons qui a été mise au jour montre que les amphores 
constituaient de loin la principale production de l’atelier. Leur typologie a été 
établie grâce aux amphores complètes conservées dans le musée de Sinop et dans 
les autres musées de la côte, dont nous nous sommes servis comme d'un catalogue 
de formes8. Trois sortes de pâte argileuse ont pu être distinguées : la pâte rose, 
directement héritée des amphores hellénistiques, la pâte rouge (dite "colorée") et la 
pâte blanche (dite "claire"), qui correspondent à des formes amphoriques précises 

                                                 
1 Garlan et Kassab Tezgör 1996,  p. 325-334. 
2 Garlan 2004.  
3 Ibid., p. 25-27. 
4 Kassab Tezgör 2010a. 
5 Kuzucuoğlu 2010, p. 15-26.  
6 Billot et al. 2010, p. 105-117. 
7 Il faut noter qu'aucune sole n'a été retrouvée pendant la fouille, car il semble qu'elle ait été 
systématiquement détruite lorsqu'un four ne fonctionnait plus afin d'en utiliser l'espace intérieur 
pour stocker l'argile par exemple. 
8 Kassab Tezgör 2010b, p. 121-140, pls. 15-20. 
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qui se sont succédé dans le temps. Parmi elles, deux sont emblématiques : 
l’amphore à pâte colorée longue et étroite, au col haut et à la panse effilée, dite 
"amphore-carotte", et l’autre à pâte claire, à col étroit et à fond convexe. Ces 
amphores appartiennent à des groupes typologiques relativement importants dont 
les amphores étaient déjà connues avant les fouilles, mais dont on ignorait l'origine 
jusque-là. C’est donc grâce à ces fouilles que leur lieu de manufacture a pu être 
identifié. Les amphores-carottes, en particulier, étaient familières aux archéologues 
des pays limitrophes de la mer Noire, et sont très souvent citées dans leurs 
publications.  

Par ailleurs, l’abondant matériel mis au jour, qui comprenait de nombreux 
surcuits, a prouvé que l’officine produisait des tuiles en quantité non négligeable, et 
en moindre quantité de la céramique commune, dont des mortiers, ainsi que de la 
céramique à feu1 ; les lampes semblent plutôt avoir été une production d'appoint. 
Les amphores et les tuiles ont été exportées, ainsi que les mortiers, qui ont été 
retrouvés dans de nombreux centres et devaient certainement compléter les 
cargaisons d’amphores. Des épaves d'amphores et une épave de tuiles ont été 
retrouvées lors de prospections sous-marines2. 

 
Fouilles internationales et fouilles turques  
Ainsi que nous l'avons mentionné plus haut, on peut observer un nouvel élan 

d'activité archéologique dans les années 1990, à la suite de ces fouilles d'ateliers.  
En effet, on assiste à la mise en place d’une équipe anglaise qui a dégagé une église 
du IVe s. ap. J.-C. près du village de Çiftlik3. Un programme américain, The 
American Black Sea Trade Project, a d'une part procédé à une prospection de 
terrain systématique dans un rayon d'une trentaine de kilomètres de Sinop, 
accompagnée d'une fouille d'une saison au pied d'une des tours de la ville4, et 
d'autre part mené une prospection sous-marine pour détecter des épaves par sonar 5. 
La prospection pédestre de ce Trade Project se poursuit toujours, alors que tous les 
autres travaux sont désormais terminés. En revanche, une nouvelle fouille a été 
ouverte cet été à l'église de Balat. Il s’agirait d’un projet à long terme sur une 
vingtaine d’années.  

 
EXPOSITION DANS LE MUSEE ARCHEOLOGIQUE DE SINOP 
La fermeture du musée archéologique a coïncidé avec la fin des fouilles des 

ateliers amphoriques. Dans le plan général de son réaménagement, une salle a été 
réservée aux ateliers hellénistiques de la péninsule et à l'atelier romain de Demirci.   

Deux vitrines occupent en angle la partie gauche de la salle (Fig. 3). Dans la 
première vitrine sont exposés des timbres amphoriques et quelques timbres sur 
tuiles mis au jour dans les ateliers hellénistiques. Les autres objets présentés ont été 
trouvés dans l'atelier romain de Demirci. Tout d'abord des céramiques communes, 
dont un exemplaire presque complet de mortier et des fragments de becs. On peut 
voir dans cette même vitrine des surcuits des principaux types amphoriques. La 
vitrine de droite débute par des lampes et par deux moules de lampes qui prouvent 

                                                 
1 Alary et al. 2009, p. 19-29. 
2 Kassab Tezgör et al. 1998,  p. 443-449 ; Ballard et al. 2001, 607-623 ; Ward 2012 : 189-198. 
3 En dernier lieu, voir Hill 2000, p. 3-4. 
4 Doonan 2004. 
5 Ballard et al. 2001, p. 607-23. 
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que l'atelier fabriquait ce type d'objets. Suivent des supports d'amphores, puis 
plusieurs spécimens de tubulures à col fermé ou à col ouvert. Enfin, des tuiles et 
couvre-joints ont été placés de la même façon qu'ils l'étaient sur les toits.  

La typologie des amphores fabriquées à Sinope depuis l'époque classique 
jusqu'aux derniers types produits dans l'atelier de Demirci à l'époque romaine est 
reconstituée sur le mur qui fait face à l'entrée principale de la salle (Fig. 4).  

Sans doute en raison d'une perturbation du trait de côte, des éboulements 
affectent le site de Demirci en faisant tomber des pans entiers de terrain à la mer, le 
condamnant irrémédiablement à disparaître. Afin de conserver la mémoire du site, il 
a été décidé de reconstruire un four dans le musée de Sinop, à l’identique des fours 
fouillés. Grâce à une collaboration fructueuse entre l'Université de Bilkent et le 
Département de Restauration et de Construction du Ministère turc de la Culture et 
du Tourisme, tous les éléments d'argile qui constituaient les fours mis au jour à 
Demirci ont été fabriqués par des étudiants dans le Ceramics Studio, Faculty of Art, 
Design and Architecture de l'Université sous la direction d'Ahmet Özsalar, 
responsable de ce Studio et des cours qui s'y donnent1. Il s’agissait d’un projet 
innovateur qui avait pour but d'établir un lien entre des fouilles archéologiques, la 
technique céramique et la muséologie. Il a ouvert la voie à de nouvelles 
collaborations entre le Ministère de la Culture et du Tourisme et l'Université de 
Bilkent. 

C'est ainsi que les étudiants du Ceramics Studio de l'Université de Bilkent ont 
fabriqué environ 1000 tubulures avec des colombins, 100 tuiles et 300 plaques au 
rouleau. Du sable noir, typique des céramiques de Sinope, a été transporté depuis 
cette ville et ajouté comme dégraissant. Ahmet Özsalar a construit le four entre le 
14 et le 17 mars 2006 dans la salle du musée consacrée aux fouilles des ateliers, où 
il est désormais exposé (Fig. 2). Il est environ 10% plus petit que la moyenne des 
fours fouillés. La technique de construction diffère en partie de celle des fours de 
Demirci, car ce four n'est pas enterré comme l'étaient ceux-ci. Afin de lui assurer la 
solidité requise pour une exposition permanente, les chambres de chauffe et de 
cuisson ont été doublées par un mur extérieur, et l'espace comblé par de la terre. 
Des pierres de rivière ont été utilisées pour bâtir les murs de l'alandier, ainsi que des 
pierres volcaniques provenant de la péninsule de Sinop. En outre, une pierre 
volcanique de dimension plus importante occupe l'entrée de la chambre de chauffe2. 
Deux arcs côte à côte montés avec des briques délimitent l'ouverture entre la 
chambre de chauffe et l'alandier. Enfin, des plaques ont été placées les unes contre 
les autres verticalement sur l'arc extérieur pour indiquer le début de la voûte de 
l'alandier. Afin de montrer que l'ensemble de cette partie était ainsi couverte, le 
départ de la voûte est indiqué tout au long de l'alandier de part et d'autre. 

L’armature de la coupole est formée de barres de fer dans lesquelles des 
tubulures ont été enfilées. Des parties du four ont été laissées incomplètes pour 
donner l'impression d'une destruction due au temps, mais aussi pour en rendre 
visible l'intérieur.  

Seul exemple en Turquie, ce four constitue désormais une des attractions du 
musée, voire de la ville. Il figure sur toutes les brochures produites sur Sinop, et a 

                                                 
1 Kassab Tezgör et Özsalar 2012 : 199-216. 
2 Dans plusieurs fours de Demirci, une pierre semblable servait à contrôler la répartition de la 
chaleur qui pénétrait dans la chambre de chauffe : Billot et al., p. 110. 
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été représenté sur le livre d'argile au pied de l'amphore désormais emblématique de 
la ville que nous évoquerons plus bas (Fig. 6). 

Enfin, pour compléter cette salle d'exposition consacrée aux fouilles des 
ateliers, plusieurs panneaux explicatifs décrivent les fouilles, les fours  et les objets 
exposés ; ils sont rédigés en turc, français et anglais et illustrés. Une projection sur 
un écran plasma relate également les fouilles en boucle1.  

 
MISE EN VALEUR DU PATRIMOINE DANS LA VILLE DE SINOP 
A la suite des études consacrées aux timbres amphoriques qui ont commencé 

au début du XXe s. et n'ont jamais été interrompues2, les fouilles qui ont mis au jour 
les ateliers et permis de distinguer un grand nombre de formes amphoriques, ont 
achevé de mettre en valeur l'importance de la production céramique dans la ville et 
sa région. Un atelier de céramique a été ouvert dans la fortification ottomane située 
sur la péninsule, permettant de renouer avec cette tradition. Des cours de poterie 
sont proposés, permettant de faire revivre cette technique, côte à côte avec celle du 
tissage qui est une des autres spécialités de la région. 

L'artisan de cet atelier a fabriqué une amphore dite "carotte" de très grande 
taille, cette forme étant devenue un emblème de Sinop (Fig. 5). La ville avait 
d'ailleurs déjà un symbole qui était lié à la production amphorique : l'aigle agrippant 
un dauphin, présent sur les timbres les plus anciens, mais aussi sur les monnaies. 
L'amphore a d'abord siégé à droite de l'entrée de la ville, en face de la statue de 
Diogène, natif de Sinope, qui a été installée à gauche près des murailles. Elle a 
maintenant été déplacée et se trouve sur une des places principales de la ville. Sur 
un livre en argile au pied de l'amphore est décrite l'activité des ateliers qui ont été 
fouillés, accompagnée d'un dessin du four construit dans le musée (Fig. 6).  

Enfin, en mai 2009, à l'occasion du quinzième anniversaire du début des 
fouilles franco-turques, un Symposium international a été organisé, qui avait pour 
but de faire le point des recherches menées par les différentes équipes qui avaient 
travaillé sur le terrain ou par les chercheurs qui avaient dédié une étude de fond à la 
cité. Il a réuni 25 chercheurs de 11 pays différents : non seulement chaque pays 
littoral de la mer Noire, dont la Géorgie, était représenté, mais aussi des pays 
européens, les Etats-Unis et le Canada. C'était la première rencontre au niveau 
international à se tenir dans cette ville, et elle a eu un retentissement non 
négligeable. Les Actes de cette rencontre seront publiés dans une revue 
internationale à très grande diffusion3. 

 
* * * 

Il ne fait pas de doute que les divers projets qui ont vu le jour à Sinop, ainsi 
que ceux que nous avons mentionnés dans les autres villes sur la côte sud de la mer 
Noire, ouvrent la voie au développement de l'archéologie dans cette région et à des 
recherches scientifiques, tout en contribuant, modestement, à son développement 
culturel et touristique.  

                                                 
1 Cette projection a été préparée par Mariusz Sladczyk, Department of Graphic Design, Faculty of 
Art, Design and Architecture, Université de Bilkent. 
2 La première étude fondamentale consacrée aux timbres de Sinope est celle de Grakov 1929.  
3 Ancient Civilizations from Scythia to Siberia, Editions Brill (Kassab Tezgör 2012). 
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Les découvertes archéologiques donnent un attrait supplémentaire à la 
pittoresque petite ville de Sinop. Tournée vers la mer Noire, on peut la considérer 
comme le pendant de Bodrum, tournée vers l'Egée et la Méditerranée. 
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Fig. 1 : Four mis au jour dans l'atelier de Demirci (IIIe-IVe s. ap. J.-C.). 

demirjSi aRmoCenili qura-saxelosno (ax.w. III-IV ss.) 
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Fig. 2 : Four construit par les étudiants du Ceramics Studio de l'Université de Bilkent et 

par Ahmet pzsalar. 
bilkentis universitetis keramikis saxelosnos studentebisa da  

axmed ozsalaris mier aSenebuli qura. 
 

 
Fig. 3 : Vitrine contenant le matériel de fouilles des ateliers. Musée archéologique de Si-

nop. 
qura-saxelosnoebis gaTxrebis dros aRmoCenili masalebis Semcveli 

vitrina, sinopis arqeologiuri muzeumi. 
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Fig. 4 : Vue de l'entrée de la ville de Sinop. 
qalaq sinopis Sesasvlelis xedi. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig. 5 : Amphore-carotte créée 
dans l'atelier moderne de la ville. 
qalaqis Tanamedrove saxe-
losnoSi damzadebuli sta-

filos formis amfora. 
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Fig. 6 : Détail du livre d'argile au pied de l'amphore. 

Tixis wignis detali amforis ZirSi 
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dominik kasab-Tezgori  
(bilkentis universiteti, TurqeTi) 

 
 

istoriuli memkvidreobis gamoyeneba 
 Tanamedrove qalaq sinopSi* 

 
Savi zRvis samxreT sanapiroze gaSenebuli qalaqebi - pontos 

heraklea, amastria, sinope1, amiso, trapezunti mniSvnelovan rols 
TamaSobdnen antikur xanaSi rogorc politikuri, ise savaWro-eko-
nomikuri TvalsazrisiT. maTi zegavlenis sazRvrebi sagrZnoblad 
scdeboda pontos regions. miuxedavad imisa, rom es qalaqebi xSi-
rad iyo moxseniebuli da aRwerili Zveli avtorebisa da mogzaure-
bis mier, egeosisa da xmelTaSua zRvis sanapiroebis arqeologiur 
SeswavlasTan (zogierTi maTgani XVIII saukuneSicaa warmoebuli) 
SedarebiT, arqeologebi am qalaqebiT naklebad iyvnen dainterese-
bulni2. SesaZloa imitomac, rom romauli periodis Zeglebi ara 
marto istoriul interess iwvevs, aramed sanaxaobrivadac mimzid-
velia. anatoliis platos centralur nawilSi Catarebuli inten-
siuri gaTxrebi, romlebic ukavSirdeba neoliTuri da brinjaos 
xanis, gansakuTrebiT ki, xeTuri periodis Zeglebis Seswavlas, di-
di xania daiwyo xaTuSasa da alaja-huiukSi. amis gamosasworeblad, 
Savi zRvis sanapiroze iqiz-Tefe (qalaqi, romelic mdebareobs baf-
ra-samsunTan axlos da romlis uZvelesi dasaxleba daTariRebu-

lia spilenZis da brinjaos xaniT) erTaderTi obieqtia, romlis 
gaTxrebic didi xnis ganmavlobaSi mimdinareobs: 2005 wels aRiniS-
na gaTxrebis 30 weli da amJamadac grZeldeba3.  

Savi zRvis anatoliis sanapiroze ori sxva dasaxleba da maTi 
Semogareni: amiso (axlandeli samsuni) da sinopi gaxda arqeolo-

giuri gaTxrebis TvalsaCino obieqti. aqve unda aRvniSnoT, rom an-
tikuri qalaq amisos Seswavla garkveul problemebTanaa dakavSi-
rebuli, radgan qalaqis nawili moqceulia Tanamedrove samxedro 
obieqtis sazRvrebSi4. 2005 wels berlinis Tavisufalma universi-
tetma daiwyo oimaaRaCis huiukis (gaTxrebiT dadgenilia, rom is 

                                                 
* frangulidan Targmna SoTa rusTavelis saxelmwifo universitetis 
asocirebulma profesorma natalia surgulaZem. 
1 me viyeneb forma sinops Tanamedrove qalaqis aRsaniSnavad, xolo sinopes 
– antikuri qalaqis mosaxsenieblad – avtori.  
2 anatoliis gaTxrebis istoriis Sesaxeb, ix.:  Courtils et Cavalier  2010, p. 21-22. 
3 iqizTepes gaTxrebis prezentaciisaTvis ix.: Bilgi 2001, p. 91-96.  
4 amisossa da mis regionSi warmatebuli gaTxrebisa da kvlevis Sesaxeb ix.:  
Dönmez 2001, p. 302-306 ; Özsait 2001, p. 307-312 ; Atasoy 2003, p. 1331-1377.   
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aris xeTuri neriki) arqeologiuri gaTxrebi, romelic daigegma 
oci wliT. 

sinopis arqeologiuri Seswavla daiwyo 1951-53 ww. ekrem akur-
galisa da ludvig budes mier, qalaqis sxvadasxva punqtebsa da so-
fel demirjSi1. Tu ar gaviTvaliswinebT mcire wyvetilobebs, arqe-
ologiuri samuSaoebi warmoebda arqeologiuri muzeumis mier 
1987-90 wlebSi2. SemdgomSi, 90-ian wlebSi, frangul-Turquli eq-
spedicia swavlobda amforis sawarmoo qurebs. am gaTxrebma axali 
dinamika SesZina arqeologiur kvlevas, romlis Sedegad, sinopma 
da misma regionma miizida mravali saerTaSoriso proeqti. saxe-
losnoebis gaTxrebis Sedegebi da qalaqis arqeologiuri memkvid-
reobis Sefaseba warmoadgens am statiis ganxilvis sagans. 

aRsaniSnavia, rom TurqeTis SavizRvispira qalaqebSi grZelva-

diani, struqturirebuli programebis ararsebobis gamo, arqeolo-

giuri saqmianoba ar mimdinareobs, Tumca sanapiro qalaqebis yvela 
muzeumi agrZelebs gadarCeniT gaTxrebs, romelTa Sedegebic zog-
jer mniSvnelovan informaciebs Seicavs. am tipis gaTxrebTan da-
kavSirebuli masalebi angariSebis saxiT qveyndeba ZiriTadad Tur-

qul enaze, saerTaSoriso samecniero wreebisaTvis naklebad xel-

misawvdom JurnalebSi3. 
 
sinope antikur xanaSi.    
cnobilia, rom sinope  miletelTa mier Zv.w. VII saukuneSi daar-

sebuli erT-erTi pirveli koloniaa, romelmac Semdgom, Tavis 
mxriv, daaarsa sxva koloniebic, maT Soris trapezunti. galavani, 
romelic sinopes gars ertymis, misi didebuli warsulis yvelaze 
ufro STambeWdavi Zeglia da ukavSirdeba im cnobil Zeglebs, rom-
lebsac straboni aRwerda da romlebic dRes aRar arseboben4. Tum-

ca  SemorCenilia  1951 wels muzeumis baRSi napovni serapisis taZ-
ris naSTebi, aseve, misgan garkveuli manZiliT daSorebul balatis 
kvartalSi, miTridates sasaxled wodebuli bizantiuri eklesia 
da wyalsatevebi5. gzis orive mxares gamarTuli iyo akvedukis arxi, 
romelic,  traianem gaiyvana pliniusis daJinebuli TxovniT6.  sino-
pes ayvaveba antikur xanaSi nawilobriv ganpirobebuli iyo misi 
xelsayreli mdebareobiT anatoliis CrdiloeT sanapiroze sino-

                                                 
1 Akurgal et Budde 1956.  
2 Işın 1998, p. 95-139. 
3 zogierTi gadarCeniTi gaTxrebis angariSebi gamoqveynda am gamocemebSi:  
Müze Çalışmaları ve Kurtarma Kazıları Sempozyumu Yayınları.  
4 Strabon, 12.3.11. 
5 sinopis RirsSesaniSnaobebis Sesaxeb, ix.: Bryer  et Winfield 1985, p. 69-88. 
6 Pline, Epistulae, X.91-92. 



374 
 
 
 
 
 

pes ayvaveba antikur xanaSi nawilobriv ganpirobebuli iyo misi 
xelsayreli mdebareobiT anatoliis CrdiloeT sanapiroze. misi 
orive porti saimedo TavSesafars sTavazobda gemebs Sav zRvaze, 
romelic miCneuli iyo rTul zRvad.  aRniSnuli portebi warmoad-
genda  satranzito punqtebs, romlebic mniSvnelovnad uwyobda 
xels vaWrobas da amitomac sinopes  zogjer ixsenieben, rogorc Sa-
vi zRvis hong-kongs an venecias. garda amisa, sinopes teritoria 
cnobili iyo bunebrivi simdidreebiT: straboni axsenebs xe-tyes, 
zeTs an kidev pelamidebs pélamydes  - Tinusis (Tevzis) erT-erT saxe-
obas (Tanamedrove palamuts)1. misi portidan transportirdeboda ka-
padokiaSi mopovebuli ZviradRirebuli mineraluri saRebavi su-
rinji/singuri  (Miltos)2.  

miuxedavad zemoaRniSnulisa, sinopes saqmianobis  saukeTeso 
memkvidreobas Seadgenen satranzito WurWlebi - amforebi. ukve 
1990-iani wlebisaTvis, mopovebuli amforebisa da kramitebis 
20,000 damRa miuTiTebda, rom sinope Savi zRvisa da xmelTaSuazR-

vis didi sawarmoo centri iyo, SesaZloa, yvelaze mniSvnelovani 
regionSi. misi keramikuli nawarmisaTvis damaxasiaTebeli iyo var-
disferi Seferiloba da gansakuTrebuli Semadgenloba, kerZod, 
msuqani Tixis gasamWlevebeli Savi qviSis, piroqsenis, arseboba. 
yvela es monacemi gaxda mizezi grZelvadiani kvleviTi proeqtisa, 
romlis mizanicaa amforis warmoebis adgilebis dazusteba.  

 
sinopSi 1990 wlidan dawyebuli gaTxrebi 
amforaTa saxelosnoebis gaTxrebi 
1993 wels sinopis naxevarkunZulze da mis SemogarenSi samxre-

Tis sanapirodan ociode kilometrSi warmoebuli kvleviTi samu-
Saoebis Sedegebi aTiode saxelosnos identifikaciis saSualebas 
iZleva3. frangul-Turqulma eqspediciam 1994-97 wlebSi naxevar-
kunZulis samxreT sanapiroze aRmoaCina saxelosnoebi, romlebic 
elinisturi epoqiT TariRdeba. aq aRmoCenili produqcia damRiTaa 
aRniSnuli4. erT-erTi nageboba qvis Zvel karierSi iyo Cafluli, 
romlis naSTebi saxelosnos daniSnulebaze mianiSnebda5.  

sinopis samxreTiT, daaxloebiT 15 km-is manZilze, sofel de-
mirjis sanapiro plaJze mdebareobda didi saxelosno. imave eqspe-
diciis mier 1994-2000 wlebSi gaiTxara mimdebare teritoria. am 

                                                 
1 Strabon, 7.6.2 et 12.3.12. 
2 Strabon, 12.2.10 ; Pline, HN XXXV.30-31 ; Théophraste, De Lapidibus,  52.  
3 Garlan et Kassab Tezgör 1996,  p. 325-334.  
4 Garlan 2004.   
5 Ibid., p. 25-27. 
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ubanze kvleva gagrZelda 2003 wlamde1. TviTon dasaxlebas yvela 
aucilebeli piroba gaaCnda saxelosnos gamarTvisaTvis: Tixa, Savi 
qviSis, rogorc Tixis gasamWlevebeli masis, arseboba plaJze, bu-
nebrivi wyaros wylis arseboba, sazRvao gziT transportirebis Se-
saZlebloba2. saxelosno funqcionirebda ax.w. III saukunis dasas-
rulidan ax.w. VI-VII saukuneebamde. kvlevis mizani iyo qurebis kon-
struqciisa da amforebis warmoebis Seswavla. Seswavlil terito-
riaze aRmoCenilia aTiode qura, romelTagan zogierTi kargadaa 
SemorCenili (sur.1)3. isini Sedgeba sacecxle ganyofilebisagan 
ori centraluri boZiT da iatakis koWebisagan, romlebic damzade-
buli iyo kramitisa da Tixisagan da romlebic savaraudod, sa-
cecxle ganyofilebas mis zemoT moTavsebuli gamosawvavi kameri-
sagan gamoyofda4. kedlebi amoyvanili iyo didi vulkanuri qvebiT 
an Zveli kramitebiT. im drois teqnikis Sesabamisad erTmaneTSi Cad-
gmuli konusuryeliani Ria da daxuruli  milebisagan (tubulebi) 
agebuli gumbaTi Caqceuli iyo quraSi. quris an msgavsi konstruq-
ciis gumbaTis tubulebiT gadaxurvis  in situ mdgomareobaSi aRmo-
Cenis SemTxveva jerjerobiT ar aris dadasturebuli. mravali cir-
kularuli gamosawvavi qura aRmoCnda karg mdgomareobaSi, rac 
gviCvenebs, rom is agebuli iyo riyis an vulkanuri qvebisagan. sa-
cecxluris arxi gegmaSi trapeciis formisaa. am adgilas ideboda 
SeSa cecxlis dasanTebad, Semdeg simxurvale gadioda sacecxlu-

ris ganyofilebaSi da aqedan adioda gamosawvav kameraSi iatakSi 
datovebuli xvrelebis meSveobiT. gamosawvavi oTaxis qveS moTav-

sebuli sacecxluris ganyofileba, siTbos SenarCunebis mizniT, 
miwaSi iyo Cafluli.  

aRmoCenili keramikuli namtvrevebi adasturebs imas, rom saxe-
losnos umTavres produqcias amforebi Seadgenda. maTi tipolo-

gia dadgenili iqna sinopisa da Savi zRvis sanapiroze arsebul 
sxva muzeumebSi daculi mTliani amforebis wyalobiT5. Tixis mi-
xedviT, sami saxis masala SeiZleba gamoiyos: vardisferTixiani, 
romelic  elinisturi amforebis pirdapiri memkvidrea, wiTelTi-

xiani - „feradad“ wodebuli da TeTrkeciani - „Riad“ wodebuli, 
romlebic miesadageba amforis formebs. maT Soris, oria ZiriTadi: 
wiTelkeciani, grZeli, viwro, maRalyeliani amfora wvetiani Zi-

                                                 
1 Kassab Tezgör 2010a. 
2 Kuzucuoğlu 2010, p. 15-26.   
3 Billot et al. 2010, p. 105-117. 
4 saWiroa aRiniSnos, rom arc erTi iataki am gaTxrebis ganmavlobaSi ar 
yofila napovni, vinaidan, rogorc Cans, igi sistematiurad ingreoda, maSin 
roca qura aRar funqcionirebda. magaliTad, mis Sida sivrces iyenebdnen 
Tixis rezervis Sesanaxad. 
5 Kassab Tezgör 2010b, p. 121-140, pls. 15-20. 
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riT, e.w. „amfora-stafilo“ da meore - „Ria ferisTixiani“ viwroye-
liani da momrgvalebulZiriani amfora. es amforebi miekuTvneba 
tipologiur jgufs amforebisa, romlebic cnobili iyo gaTxre-

bamde, magram romelTa warmomavlobac ucnobi iyo. maSasadame, swo-
red am gaTxrebis wyalobiT gaxda SesaZlebeli saxelosnos adgi-
lis gansazRvra. „stafilos formis“ amfora gansakuTrebiT nacno-
bia Savi zRvis mosazRvre qveynebis arqeologebisaTvis da xSira-
daa moxseniebuli maT publikaciebSi.  

aRmoCenili masalis analizma daadastura is, rom saxelosno 
awarmoebda sakmao raodenobiT kramits da mcire raodenobiT sxva 
saxis keramikasac, maT Soris, mortarebs1. damatebiT, Cans, Wraqeb-
sac amzadebdnen. amforebi da kramiti qveynidan gadioda, iseve, ro-
gorc mortarebi, romlebic aRmoCenilia naxevarkunZulis centra-
lur nawilSi. amforebisa da kramitebis naSTebi aRmoCnda wyalqve-

Sa sakvlevaZiebo muSaobis drosac2. 
 
saerTaSoriso da Turquli arqeologiuri eqspediciebi 
rogorc zemoT aRiniSna, 1990-ian wlebSi am saxelosnoebis 

gaTxrebis Semdeg SeiniSneba  arqeologiuri saqmianobis ganaxle-

ba.  saqme exeba britanul jgufs, romelmac Seiswavla sofel Cif-
TliqTan mdebare meoTxe saukunis eklesia3. amerikulma programam - 
Savi zRvis savaWro proeqtma - erTi mxriv, wamoiwyo sinopis midamo-
ebis sistematuri kvleva, romelsac axlda sezonuri saxmeleTo 
gaTxrebi da, meore mxriv, hidrolokatorebiT wyalqveSa kvleva 
narCenebis aRmosaCenad. am savaWro proeqtis saxmeleTo kvleva per-
manentulad grZeldeba4, maSin, roca yvela sxva samuSaoebi dasru-
lebulia5. samagierod, axali gaTxrebi daiwyo am zafxuls bala-

tis eklesiaSi. saqme exeba grZelvadian - ocwlian proeqts.  
            
sinopis arqeologiuri muzeumis gamofena   
arqeologiuri muzeumis daxurva daemTxva amforis saxelos-

noebis gaTxrebis dasrulebas. misi rekonstruqciis generalur 
gegmaSi erTi darbazi eTmoba naxevarkunZulis elinisturi xanis 
saxelosnoebs, meore ki _ demirjis romaul saxelosnos.  

or vitrinas ukavia kuTxeSi, darbazis marcxena nawili (sur. 3). 
pirvel vitrinaSi gamofenilia amforis damRebi da ramdenime eli-

                                                 
1 Alary et al. 2009, p. 19-29. 
2 Kassab Tezgör et al. 1998,  p. 443-449 ; Ballard et al. 2001, 607-623 ; Ward 2012 : 189-198. 
3 იხ. Hill 2000, p. 3-4. 
4 Doonan 2004. 
5 Ballard et al. 2001, p. 607-23. 
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nisturi xanis damRiani kramiti, danarCeni nivTebi warmodgenilia 
demirjis romauli saxelosnodan. aq gamofenilia sxvadasxva kera-
mikis fragmentebi, maTgan erTi mTliani nimuSi mortarisa da da-
narCeni piris natexebis saxiT. amave vitrinaSi SesaZlebelia sxva-
dasxva tipis amforebis naxva. marjvena vitrina iwyeba WraqebiT da 
Wraqis ori yalibiT, rac adasturebs imas, rom saxelosnoSi mzad-
deboda am saxis sagnebi. amforebs mosdevs mravali nimuSi tubule-
bisa, aseve brtyeli gverdebakecili da Rariani kramitebi. 

sinopeSi warmoebuli amforebi tipologiurad (klasikuri 
epoqidan moyolebuli, demirjis romauli xanis saxelosnoSi aR-
moCenil amforebamde) warmodgenilia sagamofeno darbazis mTava-

ri Sesasvlelis pirdapir (sur.4).  
ueWvelia, rom permanentulad mimdinare mewyerulma proceseb-

ma gamoiwvia demirjis dasaxlebis ngreva, rasac mohyva mravali eq-
sponatis gauCinareba. amitomac gadawyda sinopes midamoebSi napov-
ni qurebis identuri quris aRdgena. TurqeTis turizmisa da kul-

turis saministros restavraciisa da mSeneblobis departamentsa 
da bilkentis universitets Soris nayofieri TanamSromlobis wya-
lobiT, yvela konstruqciuli elementi, romlisganac Sedgeboda 
demirjSi warmodgenili qurebi, damzadebuli iyo studentebis mi-
er bilkentis universitetis xelovnebis, arqiteqturisa da dizai-
nis fakultetis keramikis studiaSi axmed ozsalaris xelmZRvane-

lobiT. igi pasuxismgebelia am studiis saqmianobaze da uZRveba iq 
saleqcio kurss1. saqme exeba inovaciur proeqts, romlis mizanic 
iyo arqeologiuri gaTxrebis dakavSireba keramikis warmoebis teq-
nologiasa da samuzeumo saqmianobas Soris. aman gza gauxsna axal 
TanamSromlobas kulturisa da turizmis saministrosa da bilken-

tis universitets Soris. 
proeqtis farglebSi, bilkentis universitetis keramikuli 

studiis studentebma daamzades Tixis daaxloebiT 1000 Ria da da-
xuruli konusuryeliani mili (tubuli), 100 kramiti da 300 Tixis 
rgoli. sinopes keramikuli produqciisaTvis damaxasiaTebeli Sa-
vi qviSa gadatanili iqna bilkentSi da daemata Tixas, rogorc ga-
samWlevebeli masala. axmed ozsalarma aaSena quris asli 2006 
wlis 14-17 marts, romelic mieZRvna saxelosnos gaTxrebs, sadac 
amJamadaa gamofenili. quris modeli zomiT demirjSi napovni saSu-
alo zomis quris meaTedia. agebis teqnika nawilobriv gansxvavdeba 
demirjis qurebis teqnikisagan, vinaidan es qurebi, sinopes qurebi-
sagan gansxvavebiT, ar iyo miwaSi Cafluli. mudmivi eqspoziciis-
Tvis quris sacecxluri da gamosawvavi oTaxebi gaormagda gare 
kedliT da maT Soris sivrce Sevsebulia miwiT. cirkularuli qu-
                                                 
1 Kassab Tezgör et Özsalar  2012 : 199-216. 
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ris kedlebis asaSeneblad gamoyenebuli iyo riyisa da vulkanuri 
qvebi. amas garda, didi zomis vulkanuri qva moTavsda sacecxluris 
RiobTan1. sacecxluris arxi gadaixura wyobaSi vertikalurad 
ganlagebuli filebiT amoyvanili TaRebiT. gumbaTis karkasi mom-
zadda rkinis ReroebiT, romlebzedac konusuryeliani, erTmaneT-

Si Cadgmuli milebi  (tubulebi) iyo asxmuli. quris zogierTi nawi-
li zedmiwevniT zustad ar imeorebs Zveli drois quris konstruq-
cias. Tumca es qura TurqeTis muzeumSi gamofenili keramikis gamo-
sawvavi quris erTaderTi nimuSia. igi figurirebs sinopze Seqmnil 
yvela broSurasa da qalaqis simbolod warmodgenil Tixis wignze. 

dabolos, saxelosnoebis gaTxrebisadmi miZRvnili saeqspozi-
cio darbazi gaformebulia ganmartebiTi paneliT, romelic aR-
wers gaTxrebs, qurebsa da gamofenil sagnebs; isini Sedgenilia 
Turqul, frangul da inglisur enebze da ilustrirebulia. dar-
bazSi damontaJebuli plazmuri ekrani detalurad mogviTxrobs 
gaTxrebis Sesaxeb2. 

 
sinopis istoriuli memkvidreobis aTviseba 
amforebis damRebis Seswavla, romelic daiwyo meoce saukunis 

dasawyisSi, dResac grZeldeba3. saxelosnoebSi ganxorcielebuli 
gaTxrebi saSualebas iZleva gamovyoT mravali formis amfora. Ri-
rebuli gaxda qalaqisa da regionis keramikuli produqciis mniS-
vneloba. keramikuli saxelosno gaixsna naxevarkunZulze mdebare 
osmalur cixesimagreSi, ramac xeli Seuwyo am tradiciis ganaxle-

bas. SeTavazebuli sameTuneo kursebi ki saSualebas iZleva gamo-
cocxldes es teqnika regionis sxva xelobebTan erTad. 

am saxelosnoSi damzadebuli „amfora-stafilos“ saxeliT 
cnobili didi moculobis amfora gaxda sinopis emblema. sxva sity-
vebiT, qalaqis simbolo dakavSirebulia amforis warmoebasTan, 
romlis damRazec gamosaxulia delfinze dafrenili arwivi, war-
modgenili yvelaze Zvel damRebsa da monetebze (sur.5). amfora 
jer moTavsebuli iyo qalaqis SesasvlelSi,  sinopeSi dabadebuli 
diogenes qandakebis pirdapir. igi amJamad gadaadgilebulia da 
mdebareobs qalaqis erT-erT ZiriTad moedanze. e.w. Tixis wignSi 
aRwerilia saxelosnoebis saqmianoba. masze mocemulia  muzeumSi 
agebuli quris reliefuri gamosaxuleba (sur.6). 
                                                 
1 demirjis mraval quraSi msgavsi qva gamoiyeneboda sacecxlurSi siTbos 
SeRwevis kontrolisaTvis: Billot et al., p.110. 
2 es Cveneba momzadda bilkentis universitetis xelovnebis, dizainisa da 
arqiteqturis fakultetis grafikuli dizainis departamentis grafikos 
dizaineris – mariuS sladCikis mier. 
3 sinopes damRebisadmi miZRvnili pirveli fundamenturi kvleva ekuTvnis 
grakovs: Grakov 1929.  
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2009 wlis maisSi, sinopis gaTxrebis meTxuTmete wlisTavTan 
dakavSirebiT, gaimarTa saerTaSoriso simpoziumi, romlis mizani 
iyo sxvadasxva eqspediciis mier am dasaxlebaze Catarebuli kvle-

vebis Sejameba. simpoziumze Seikriba 11 qveynis 25 mkvlevari, ara 
marto Savi zRvis qveynebidan (maT Soris, saqarTvelodan), aramed 
evropis qveynebidanac, amerikidan da kanadidan. es iyo am qalaqSi 
gamarTuli saerTaSoriso doneze organizebuli pirveli Sexved-
ra da man mniSvnelovani gamoZaxili hpova. konferenciis masalebi 
gamoqveynda Zalian farTo gavrcelebis mqone saerTaSoriso Jurna-
lebSi.                                                                              

ueWvelia, rom sxvadasxva proeqti, romlebic sinopSi ganxor-
cielda, maT Soris, zemoaRniSnulnic, xels uwyobs am regionSi ar-
qeologiis ganviTarebasa da mecnierul kvlevebs, maT Soris, tu-
ristul da kulturul ganviTarebasac. arqeologiuri aRmoCenebi 
damatebiT xibls sZens Sav zRvaze mdebare mSvenier da patara qa-
laq  - sinops, romelic SeiZleba miviCnioT egeosisa da xmelTaSua 
zRvis bodrumad.  
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Patrick Thoendel 
(Sioux Falls, USA) 

 
 

BATUMI AS I HAVE SEEN IT 
 
Introduction 
The Kirgiz people have a proverb, a guest stays but a short time and sees 

much, and many things you might not want him to. I interpret this proverb to mean 
that an outsider, even though he has been in a country a short time sees many things 
both good and bad. During the 2 years I have spent in Georgia I have seen many 
things some good some bad. One of the most positive things I have seen is the burst 
of development that has happened here in Batumi during the last three years. I 
would like to share with you my outsider’s perspective on Batumi as I have seen it. 
I would also like to briefly explore the risks, and potential benefits of Batumi’s 
recent development. Finally I would like to share with you the story of my 
hometown and how it could be a helpful example to chart Batumi’s future 
development. This essay is not meant to be exhaustive original research, but is 
meant to provide a different point of view and fresh ideas for potential future 
research by more accomplished academics. 

 
3 years ago and today 
I first visited Batumi in the late summer of 2006. I hadn’t been in Georgia very 

long and wanted to see the Black Sea Coast. I came with 3 friends and we stayed at 
an apartment of a fellow Peace Corps Volunteer. I was not very impressed with 
what I saw. The city was full of crumbling buildings, and poorly maintained parks. 
Many of the streets had garbage or street dogs in them.  Overhead was tangled with 
many power lines. The Internet was very slow and only available in a few places. 
Most people were still cooking on gas balloons, and power outages while becoming 
rarer, were still quite common. Of course the location and the nature were 
wonderful, but I wondered how so many Georgians could see the potential for 
tourism in a city that didn’t have 24 hours of electricity every day. 

On the streets people were still recovering from the chaos of the Shevardnadze 
period. They had tired expressions on their faces and rarely smiled. Newly hired 
police officers were learning how to do their jobs, but it was obvious people still 
didn’t trust them to not be corrupt like their predecessors. In cafés waitresses still 
had the unpleasant habit of not smiling at customers. In the streets and parks young 
men birjaed and wasted time eating sunflower seeds. People weren’t thinking about 
the future, most people were simply worried about how they would get through the 
winter if Russia cut of the natural gas. 

This was the Batumi I saw when I first came 3 years ago. At the time I had 
only been in Georgia 4 months. I didn’t know much about the country outside of 
Gori’s region where I was trained and taught Georgian. I knew very little about the 
people and the traditions of this country I would be living in for the next two years 
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of my life. I remember that I wasn’t very optimistic about Batumi’s chances of 
competing as an international tourism destination. 

Well it is no longer 2006, it is 2010, and in that time the unpleasant events of 
the 7th of November, a war and an economic crisis have happened. I left Georgia in 
the spring of 2008 and went to work in the Central Asian republic of Kyrgyzstan. I 
came back to Georgia this summer expecting things to be the same as when I left. I 
was pleasantly surprised with the changes I have seen across Georgia, but most of 
all with what I have seen in Batumi. 

I remember when we came over the hill by Makhinjauri and I saw Batumi’s 
new skyline for the first time. My jaw dropped. I saw tall modern hotels and many 
cranes building new ones. The square uniform lines of soviet architecture had 
disappeared from the city center and had been replaced with interesting and modern 
new buildings.  The boulevard was planted with palm trees and the parks were all 
full of grass and attractive plants. Overhead the power lines had become orderly and 
straight with none of the signs of people stealing electricity. I could see street signs, 
working traffic lights and garbage cans all of the signs of a modern European city. I 
could see new natural gas lines had been installed and everywhere were new shops 
restaurants and cafés. 

The changes in the people of Batumi were subtler and took me longer to 
notice. The first thing I noticed was waitresses in cafés and restaurants were 
actually friendly to their customers. It was something we Americans could never 
understand that Georgians treat guests in there homes as kings and queens, but 
guests in there business so badly. I was happy to see the Georgian sense of 
hospitality move into businesses. I began to see a new sense of cautious optimism in 
the attitudes of the people of Batumi. While I still see a lot of nostalgia for the days 
of the Soviet Union, for the first time I get the impression that Georgian people 
think the future could be good too.  

 
The impact of development on the future of Batumi 
It’s really no surprise Batumi is leading Georgia’s development. First of all it 

is a port. Batumi has traditionally benefitted from its frequent contact with the 
outside world. This has given Batumi an international atmosphere. Walking the 
streets of Batumi it is common to hear Russian Turkish and Georgian and more and 
more commonly English. This close connection to the outside world means that the 
people of Batumi are the first to learn of new ideas and therefore the first to benefit 
from them. 

Batumi has also benefitted from a great deal of support from the Georgian 
national government and foreign investment. International corporations like 
Sheraton and Marriott are famous for being stingy with their money, they never 
invest in a location unless they believe they can make a profit from that investment. 
So the fact that all of this money is being spent in Batumi by foreign businesses 
means that they believe Batumi has a good future. The directors of these companies 
make billions of dollars every year so if they think Batumi is a good investment I 
think it probably is. 
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All of this money and development in Batumi is a good thing. It means 
opportunities for people to work locally, and more money in the local economy that 
has the potential to improve local peoples quality of life. 

However people in the international development field have a saying that goes, 
the road to development is like a mountain road, its neither easy not straight. I 
would like to add to this saying that, as all Georgians know, driving on mountain 
roads is difficult and if you are going to fast it can be dangerous. 

First of all development needs to benefit the people of the community evenly. I 
have seen resort towns in Latin America where American tourists come and live 
like kings and queens, spending thousands of dollars at time while the local people 
live in slums out of site of the massive hotels. In this situation the only people that 
benefitted from the boom in development were a few businessmen. It would break 
my heart to see vibrant and active Batumi become such a resort town. 

So long as local people realize that passively waiting for money from tourism 
to appear will not help their situation, Batumi will not become like other resort 
towns around the world. Local people need to work hard to insure that they are the 
ones that benefit from tourist money. They can be active by starting their own small 
business or becoming educated so that they can work as skilled employees of a 
business hierarchy and not exploited menial laborers. 

Another cautionary example for Batumi’s development is Bangkok in 
Thailand. There is an entire network of people in Thailand who make it their  job to 
try and get as much money from tourists any way they can. In Thailand the ugly 
side of tourism has taken root, such as drug trafficking and prostitution. The local 
people don’t like that this kind of business has become part of their local economy, 
but now it is to late to change it. Early on in Thailand’s tourism development they 
saw such business as easy money and never thought about the consequences. This is 
another scenario that would be disastrous for Batumi. 

Now is the time to see that such kind of businesses don’t take root in Batumi, 
even though there may be money to be made from them. Such things as narcotics 
and prostitution have no place in what I have seen of the system of Georgian values, 
and that is a good thing. However we all know human nature and realize that there 
are always such people that want to profit by any means. I hope that the local 
people of Batumi will consider carefully the future impacts of any kind of tourism 
business that begins here; a gram of prevention is worth a pound of cure. 

One area that many people in Batumi have expressed anxiety about to me is 
the future of Georgian values and traditions throughout this process of 
development. In regards to this I see many positive signs. First of all one of the 
corner stones of Georgian traditional society, the church, appears to be more vital 
than ever. Georgia has always been a nation of believers, and since I have returned I 
have seen more people than ever praying in Georgian churches and keeping the 
orthodox fast days. What is interesting to me is that many of these churchgoers are 
young people, with children.  Another thing I have noticed is the large number of 
young priests in Batumi. Many priests I have seen underneath their beards have 
faces as young as mine. That so many young men in Georgia are answering the call 
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to serve the church is a good sign that this aspect of Georgian traditional culture is 
here to stay. I hope this newfound strength of belief in Georgia will not undermine 
Georgia’s long and proud history of religious tolerance 

Another cornerstone of Georgian traditional culture, the family is as strong as 
ever. Everywhere I go in Batumi, I see grandmothers looking after grandchildren. I 
see extended families living together sharing resources. Sometimes children 
working abroad send money home to families, or villagers send produce to relatives 
living in town who don’t have gardens. To a Georgian this might seem usual and 
trivial but to someone who comes from a society where it is shameful to live in a 
parent’s house after one turns 18 it is a very interesting thing indeed. 

The country of Georgia has undergone a tremendous cultural and political 
change in the past ten years, and Batumi has often been right in the center of these 
changes. Additionally, with the exception of Tbilisi, more students, young people 
and businessmen have traveled abroad from Batumi than anywhere else in Georgia 
both of these things have had a tremendous impact on the mentality of the younger 
generation of Batumi. Together with the entire post soviet generation of Georgia 
these young people are beginning to redefine what Georgian culture means. Many 
of these young people have traveled to the developed countries of the west. There 
they saw many things they liked and many things they didn’t like. This led them to 
think about their home country about all the things, they don’t like about their home 
country and all the things they do like. This young generation is passionate about 
change and improvement in their own country, but I also see they have a pride in 
being Georgian that all Georgians share. Such an energetic, global younger 
generation will change Georgian culture, but because two strong aspects of 
Georgian culture are as lively as ever they won’t destroy it. Georgian culture of the 
future will be a different thing than the Georgian culture of the past, there may be 
aspects of it that are strange or different from the Georgian culture of a decade ago, 
but at its heart it will still be Georgian. Georgian identity is a very strong thing; 
throughout the history of the Georgian nation many different outside factors have 
influenced the Georgian people. The culture of Georgia has changed many times 
but always has remained Georgian at its core. Modern globalised culture is but the 
latest in the long string of influences on Georgian culture. I often joke with a 
Georgian friend, compared to the khans of Turkey, the shahs of Persia and the czars 
of Russia, Facebook, Youtube and McDonalds are nothing.   

 
Points to consider based on the experiences of my hometown. 
I come from a town of 700,000 people, situated 2500 kilometers from the 

Pacific or Atlantic Ocean. The climate is as cold and dry as Siberia and resembles 
the steppe of Central Asia. Palms grapes and mandarins don’t grow there at all.  We 
have to begin school in August, because there will be at least one week each winter 
when we don’t study because it is dangerously cold outside. In short it is almost the 
exact opposite of Batumi. Despite the differences between our two towns I think 
that my town can be a useful example for Batumi’s future development for one 
reason. My town was one of the few places in that the economic crisis didn’t touch. 
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There are two reasons for this; sound financial management by the city government 
and good economic sense on the part of the local people. 

Up until recent time Sioux falls had been a town with only one business, 
agriculture. While there is nothing wrong with farming, it doesn’t create a lot of 
money or offer jobs for highly educated people. Additionally relying solely on one 
kind of business to support a town is not a very good policy. The Sioux Falls 
mayor’s office pursued a policy of attracting businesses to come to Sioux Falls, but 
was very careful which kinds of business they attracted. The mayor focused on 
banking, medical and technological firms, because these are the kinds of firms that 
have job openings for educated people, and bring highly educated people to a town. 
Additionally these kinds of companies generate a great deal of money. It was the 
mayor’s vision that the town ought to have a strong base of educated citizens that 
could find jobs in many different sectors. It worked, today Sioux Falls has less than 
3% unemployment, the city has an operating budget of 80 million dollars, and 
Forbes magazine has declared it one of the best places in America to live. 

Second the people of my town come from a culture of farmers, and are very 
economical with their money. While many people in America were taking out 
thousands of dollars in loans, people in Sioux Falls were living within their means, 
taking only as many loans as necessary. This protected the local people from the 
worst part of the economic crisis, losing a job with hundreds of thousands of dollars 
of credit that needs to be paid back. 

In short I think 2 things that will help Batumi thrive in the future, is to 
encourage the development of a variety of business, not only tourism, and for 
individual people to live economically, and be careful with credit and loans. 

 
Conclusion: 
One of the things you may have noticed about this essay is its generally 

positive outlook on Batumi’s current situation and its future. This is not because I 
believe Batumi’s problems are all solved, or that all of Batumi’s dark days are over. 
It’s obvious that the people of Batumi have a lot of work to do in the development 
of their town, and a lot can still go wrong. However I am an American and two of 
the things that separates Americans’ outlook from the outlook of other countries 
that Georgia has had contact with over the years are optimism and a belief in the 
positive value of change. So I thought it best to focus on the positive changes I have 
seen take place and the reasons to be optimistic for Batumi’s future. Since I have 
returned to Georgia it has become much easier for me to believe the words of the 
poet Ilia Chavchavadze when he said “sakartvelo, momavali shenia (Georgia, a 
better future awaits you)”. I hope this essay has provided you with some interesting 
food for thought about Batumi as I have seen it. 
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patrik Tendeli 
(su folsi, aSS) 

 

 

Cemi TvaliT danaxuli baTumi 
 

Sesavali 
yirgiz xalxs erTi andaza aqvs _ stumari Tumca cota xniT 

rCeba, magram is bevrs amCnevs, maspinZels ki ar unda bevris Cve-

neba. am andazis Cemeuli interpretaciiT, ucxoeli, miuxedavad 

imisa, rom cota xniT imyofeba  qveyanaSi, bevrs xedavs dadebiT-

sac da uaryofiTsac. me ori weli vimyofebodi saqarTveloSi, 

bevri vnaxe kargic da cudic. erT-erTi yvelaze pozitiuri ram, 

rac aq vnaxe, bolo sami wlis ganmavlobaSi baTumSi momxdari 

ganviTarebis bumia. msurs gagiziaroT Cemi, rogorc ucxoelis, 

xedva baTumze. aseve, Sevecdebi, mokled visaubro baTumis Tana-

medrove ganviTarebis Tanamdev riskebsa da potenciur upirate-

sobebze. bolos mogaxsenebT Cemi qalaqis Sesaxeb, romelic kar-

gi magaliTi iqneba baTumis momavali ganviTarebis gegmisaTvis. 

Cems moxsenebas ara aqvs srulyofili an originaluri kvlevis 

pretenzia, ubralod, minda mogawodoT gansxvavebuli Tvalsaz-

risi da axali ideebi momavali akademiuri kvlevebisaTvis. 

 

sami wlis win da dRes 

me pirvelad vinaxule baTumi 2006 wlis zafxulis miwu-

ruls. ar viyavi saqarTveloSi namyofi da mindoda menaxa Savi 

zRvis sanapiro. sam megobarTan erTad Camovedi. gavCerdiT bina-

Si, mSvidobis korpusis moxalisesTan. Zalian ar movxiblulvar 

imiT, rac maSin vixile. qalaqi savse iyo dangreuli SenobebiT, 

mouvleli parkebiT, nagviT, mawanwala ZaRlebiT, erTmaneTSi 

gadaxlarTuli eleqtrosadenebiT. interneti iyo Zalian neli 

da mxolod ramdenime adgilas xelmisawvdomi. mosaxleobis ume-

tesoba, Suqis problemebis gamo, saWmels amzadebda gazis ba-

lonebze, Suqis gaTiSva ufro naklebad xdeboda, Tumca kvlav 

Cveulebrivi ambavi iyo. mdebareoba da buneba, ra Tqma unda, Se-

saniSnavi iyo, magram makvirvebda is faqti, Tu rogor xedavdnen 

qarTvelebi turistul potencials qalaqSi, sadac ar iyo oc-

daoTxsaaTiani eleqtroenergia. 

xalxi jer kidev gamodioda SevardnaZis qaosuri periodi-

dan. adamianebs daRlili gamometyveleba hqondaT saxeebze da 

iSviaTad iRimebodnen. axaldaniSnuli policielebi jer kidev 

swavlobdnen TavianT profesias, magram aSkara iyo, rom xalxs 

jer kidev ar sjeroda, rom isini ar iqnebodnen korumpirebu-
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lebi TavianTi winamorbedebis msgavsad. kafeebSi momsaxure per-

sonali, Cveulebisamebr, klientebs arasasiamovno, gauRimari sa-

xeebiT emsaxureboda. quCebSi da parkebSi axalgazrdoba „abir-

Javebda“, uazrod kargavda dros mzesumziris knatunSi. xalxi 

momavalze ki ar fiqrobda, aramed imaze, Tu rogor gadaetana 

zamTari, Tuki rusebi bunebriv gazs gadaketavdnen. 

aseTi iyo baTumi 4 wlis win, roca me is pirvelad vixile. 

maSin mxolod oTxi Tve davyavi saqarTveloSi, araferi vicodi 

goris miRma saqarTvelos Sesaxeb, vinaidan qarTuli ena gorSi 

viswavle da treningic iq gaviare. Zalian cota ram vicodi im 

qveynis xalxsa da tradiciebze, sadac kidev or wels momixde-

boda yofna. me maxsovs, rom maSin verc ki vifiqrebdi ase opti-

misturad baTumis Sansebze, rogorc saerTaSoriso turistul 

adgilze. 

magram axla ukve aRaraa 2006 weli. axla 2010 welia. Ggan-

vlil oTx weliwadSi saqarTveloSi usiamovno ambebi moxda: 

noembris mitingi, omi da ekonomikuri krizisi. saqarTvelodan 

2008 wels gazafxulze wavedi, samuSaod gavemgzavre centra-

lur aziaSi, yirgizeTis respublikaSi. saqarTveloSi am zaf-

xuls davbrundi. velodi, rom yvelaferi iseve damxvdeboda, 

rogorc Cemi pirveli vizitis dros. sasiamovnod gamakvirva aq 

momxdarma cvlilebebma, yvelaze metad ki _ baTumma. 

maxsovs, roca mivuaxlovdi maxinjauris goraks, pirvelad 

davinaxe  cis fonze baTumis axali silueti. yba Camomivarda, 

davinaxe maRali Tanamedrove sastumroebi, uamravi amwe, rome-

lic aSenebda axal Senobebs. sabWoTa kavSiris droindeli  

standartuli oTxkuTxa formebi gamqraliyo, isini saintereso, 

Tanamedrove, axalma Senobebma Caanacvla. bulvarSi daurgavT 

palmebi, parkebi savse iyo balaxiT da mSvenieri mcenareebiT. 

xalxi aRar iparavda Suqs, aRarsad Canda gadabmuli mavTulebi. 

gavocdi, roca davinaxe sagzao niSnebi, nagvis urnebi, SuqniSne-

bi, bunebrivi gazis gayvaniloba, yvelgan axali restornebi da 

maRaziebi mxvdeboda. yvelaferi es Tanamedrove evropuli qala-

qis STabeWdilebas tovebda. 

cvlilebebi SesamCnevi iyo. pirveli, rac yuradRebas iqcev-

da, iyo kafeebSi momsaxure personali _ isini gacilebiT megob-

rulebi iyvnen klientebis mimarT. CvenTvis, amerikelebisaTvis, 

gasakviri iyo, rom qarTvelebi stumrebs TavianT saxlebSi ro-

gorc mefeebsa da dedoflebs, ise eqcevian, magram kafesa da 

restoranSi Sesul ucxoels cudad Rebulobdnen. gamixarda, 

rom qarTulma stumarTmoyvareobam biznesis sferoSic gadmoi-

nacvla. baTumelebsac gauCndaT frTxili optimizmis gancda. me 

jer kidev vxedav xalxis nostalgias sabWoTa kavSiris mimarT, 
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magram saqarTvelos mosaxleobaSi aseve igrZnoba ukeTesi mo-

mavlis imedi. 
 

ganviTarebis gavlena baTumis momavalze 

gasakviri araa, rom baTums mTavari adgili uWiravs saqar-

Tvelos ganviTarebaSi. upirveles yovlisa, igi sazRvao portia. 

aqedan gamomdinare, baTumi tradiciulad sargeblobda xSiri 

kontaqtebiT gare samyarosTan. es aniWebs baTums saerTaSoriso 

mniSvnelobas. qalaqis quCebSi gaigonebT rusul, Turqul da, 

sul ufro da ufro xSirad, inglisur saubars. kontaqtebs ga-

resamyarosTan axali ideebi moaqvs. es ki niSnavs, rom baTumis 

mosaxleoba pirveli ecnoba axal ideebs da Sesabamisad, yvela-

ze adre SeuZlia aqedan sargebelis naxva  
baTums did yuradRebas aqcevs centraluri mTavroba, bevri 

ucxouri investiciac Semodis aq. cnobilia, rom iseTi saerTa-

Soriso korporaciebi, rogoricaa „Seratoni“ da „marioti“, in-

vesticiebs deben mxolod im saqmeSi, romelic kargad aqvT Ses-

wavlili da romlis warmatebaSic darwmunebulebi arian. es 

kompaniebi miliardobiT dolars gamoimuSaveben. Cemi azriT, Tu 

maTi xelmZRvanelebi abandeben kapitals, es niSnavs imas, rom 

wamowyebebi namdvilad Rirs amad. 

investiciebi da qalaqis ganviTarebaSi Cadebuli fuli sike-

Tis momtania. es niSnavs xalxis adgilze dasaqmebis SesaZleb-

lobebs da met fuls adgilobriv ekonomikaSi, rac xalxis 

cxovrebis pirobebis gaumjobesebas gamoiwvevs.  

saerTaSoriso ganviTarebis sferos specialistebSi arse-

bobs gamoTqma : ganviTareba aRmarTze mimaval gzas waagavs, is 

arc advilia da arc swori. am gamoTqmas davumateb, rom qarTve-

lebma ician, rom mTaze asasvleli gza rTulia da Tu Zalian 

swrafad midixar, es SeiZleba saxifaToc aRmoCndes. 

ganviTareba, upirvelesad, adgilobriv mosaxleobaze unda 

aisaxos. me minaxavs sakurorto qalaqebi laTinur amerikaSi, sa-

dac amerikeli turistebi midian da cxovroben, rogorc mefeebi 

da dedoflebi, xarjaven aTasobiT dolars im dros, roca ad-

gilobrivi mosaxleoba  cxovrobs jurRmulebSi, didi sastum-

roebisagan moSorebiT. am SemTxvevaSi ganviTarebis bumisagan 

xeiri mxolod ramdenime konkretulma biznesmenma naxa da ara 

mosaxleobam. Zalian damwydeba guli, baTumi rom msgavs saku-

rorto qalaqad iqces. 

Tu adgilobrivi mosaxleoba pasiurad daelodeba imas, rom 

turizmi fuls moitans da baTumi msoflios sxva sakurorto 

qalaqebis msgavsi gaxdeba, maTi mdgomareoba ver gaumjobesdeba. 

adgilobrivma mosaxleobam bejiTad unda imuSaos da miiRos 
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Semosavali turizmisagan. maT SeuZliaT ufro  gaaqtiurdnen 

sakuTari patara biznesis dawyebiT, an iseTi ganaTleba miiRon, 

rom gaxdnen kvalificiuri damqiraveblebi biznesis ierarqiaSi 

da ar darCnen mxolod daqiravebuli iafi muSaxelis mdgomare-

obaSi. 

meore gamafrTxilebeli magaliTi baTumis ganviTarebisaT-

vis aris  bangkoki tailandSi. tailandSi arsebobs adamianTa 

mTeli qseli, romelTa saqmianobac turizmidan yvelanairi xer-

xiT rac SeiZleba meti fulis mogebaa. am qveyanaSi fesvebi ga-

idga turizmis maxinjma formebma _ narkotikebis trefikingma 

da  prostituciam. adgilobriv mosaxleobas ar moswons am ti-

pis biznesi, magram ukve gviania, radgan igi ukve lokaluri eko-

nomikis nawilia. tailandSi turizmis ganviTarebis sawyis etap-

ze gadawyvites, rom es iyo fulis Sovnis ioli gza da araso-

des ufiqriaT Sedegebze. es kidev erTi damRupveli scenaria ba-

TumisaTvis. 

dResdReobiT, msgavs bizness ar gaudgams fesvebi baTumSi, 

Tumca SesaZlebelia arsebobs amgvar rameebze fulis keTebis 

SemTxvevebi. narkotiksa da prostitucias ar aqvs adgili qar-

Tuli Rirebulebebis sistemaSi, rac kargia. TumcaRa Cven yve-

lam viciT adamianebis buneba da vacnobierebT, rom yovelTvis 

arseboben adamianebi, romlebic cdiloben sargeblis miRebas 

yvelanairi saSualebiT. vimedovneb, rom adgilobrivi mosaxle-

oba nebismieri saxis turizmis ganviTarebis mosalodnel Sede-

gebs sifrTxiliT moekideba. prevenciis groSi mkurnalobis 

funtze ufro Zviria.  

erT-erTi sfero, romelic baTumis mosaxleobas aRelvebs 

da CemTvisac gauziarebia, es aris ganviTarebis procesSi qar-

Tuli Rirebulebebis da tradiciebis bedi. am mxriv bevri pozi-

tiuri niSania _ upirveles yovlisa, qarTuli tradiciuli sa-

zogadoebis erT-erTi qvakuTxedi _ eklesia, Cans, dRes ufro 

sicocxlisunariania, vidre odesme. saqarTvelo yovelTvis mor-

wmune  xalxis qveyana iyo, da mas Semdeg, rac me Camovedi, me 

vxedav ufro met adamians, romlebic loculoben eklesiebSi 

da icaven marTlmadideblur marxvebs. rac yvelaze saintere-

soa, taZrebSi bevri axalgazrda dadis TavianTi SvilebiT. meo-

re, rac me SevniSne, axalgazrda mRvdlebis simravlea baTumSi. 

maTi wveriT dafaruli saxis qveS vxedav Cems msgavs axalgaz-

rdas. Tu amden axalgazrda mamakacs saqarTveloSi aqvs mowo-

deba emsaxuros eklesias, es kargi niSania imisa, rom qarTuli 

tradiciuli kulturis es aspeqti SenarCundeba. imedi maqvs, 

rom rwmenis axali aRmavloba Zirs ar gamouTxris saqarTvelo-

Si religiuri tolerantobis xangrZliv da saamayo istorias.  
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qarTuli tradiciuli kulturis meore qvakuTxedi _ ojaxi, 

iseve Zlieria, rogorc yovelTvis. yvelgan, sadac ki viyavi ba-

TumSi, me vnaxe bebiebi, romlebic uvlidnen SviliSvilebs.  me 

vnaxe gazrdili ojaxebi, romlebic erTad cxovroben da inawi-

leben resursebs. zogjer Svilebi muSaoben sazRvargareT da 

ugzavnian fuls ojaxebs, an sofleli naTesavebi ugzavnian maT 

mier moweul mosavals qalaqel naTesavebs, romelTac baRebi 

ar gaaCniaT. SesaZloa, qarTvelebisaTvis es Cveulebrivi amba-

via, magram ucxosaTvis, romelic im sazogadoebidanaa, sadac 18 

wlis zemoT, mSoblebis ojaxSi cxovreba sircxvilia, ra Tqma 

unda, saintereso ramea. 

saqarTvelos saxelmwifo ganicdis uzarmazar kulturul 

da politikur cvlilebebs ukanaskneli aTi wlis ganmavlobaSi, 

da baTumi am cvlilebebis centrSia. damatebiT, saqarTvelos 

sxva kuTxeebTan SedarebiT, garda Tbilisisa,  baTumidan yvela-

ze meti studenti, axalgazrda da biznesmeni mogzaurobs  

sazRvargareT, rac baTumis axalgazrdobis mentalitetze did 

gavlenas axdens. bevrma axalgazrdam imogzaura dasavleTis 

ganviTarebul qveynebSi. maT bevri ram moewonaT da bevri ram 

ar moewonaT. es maT ganawyobs ifiqron sakuTar qveyanaze, imaze, 

ra ar moswonT TavianT qveyanaSi da ra moswonT. axalgazrda 

Taobas aqvs cvlilebebisaken ltolva, magram isini, amavdrou-

lad, amayoben qarTvelobiT, rasac bevri qarTveli iziarebs. 

aseTi energiuli, globaluri axalgazrda Taoba Secvlis qar-

Tul kulturas, magram vinaidan qarTuli kulturis ori Zlie-

ri aspeqti sicocxlisunariania, isini ar daangreven mas. moma-

valSi qarTuli kultura, ra Tqma unda, warsulisagan  gansxva-

vebuli iqneba. qarTuli identoba Zlieri movlenaa. istoriis 

xangrZlivi periodis manZilze bevrma gare faqtorma iqonia gav-

lena qarTvel xalxze. misi kultura bevrjer Seicvala, magram 

suli igive darCa. Tumca me  vTvli, rom Tanamedrove globali-

zebuli kultura mainc iqoniebs zegavlenas saqarTveloze. me 

xSirad vexumrebi Cems qarTvel megobars, rom feisbuqi, iuTubi 

da makdonaldsi araferia TurqeTis  xanTan, sparseTis SahTan 

da ruseTis mefesTan SedarebiT. 

 

gasaTvaliswinebeli faqtorebi, Cemi qalaqis magaliTidan 

gamomdinare 

Cems qalaqSi 200,000 adamiani cxovrobs, is 2500 kilometri-

Taa daSorebuli wynari da atlantikis okeaneebidan. klimati 

Zalze civia, iseTi, rogorc cimbirSi. stepi centraluri azii-

sas waagavs. CvenTan arc palma, arc yurZeni da arc mandarini 

ar izrdeba. skolas agvistoSi viwyebT, vinaidan zamTarSi erT 
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kviras yovelTvis visvenebT autaneli sicivis gamo. mokled rom 

vTqva, baTumi sapirispiro movlenaa. Mmiuxedavad klimaturi gan-

sxvavebisa, vfiqrob, rom Cemi qalaqi kargi magaliTi iqneba ba-

Tumis momavali ganviTarebisaTvis. su folsi erT–erTi im qa-

laqTagani iyo, romelsac ekonomiuri krizisi ar  Sexebia ori 

mizezis gamo – qalaqis meriis niWieri finansuri menejmentisa 

da mosaxleobis saocari ekonomikuri alRos gamo. 

ukanasknel dromde, qalaq su folsis erTaderTi biznessaq-

mianoba  soflis meurneoba gaxldaT. fermerobaSi cudi arafe-

ria, magram bevri fuli ar Semoaqvs da arc samuSao adgilebs 

sTavazobs umaRlesi ganaTlebis mqone pirebs. ufro meti, mxo-

lod erT biznesze dayrdnoba qalaqisaTvis ar aris kargi po-

litika. su folsis meriam moizida biznesmenebi, magram isini 

frTxilad moekidnen  biznesis dargis SerCevas. merma fokusi-

reba moaxdina bankebze, samedicino da teqnologiur firmebze, 

radgan es is firmebia, romelTac samsaxuris SeTavazeba SeeZ-

loT umaRlesi ganaTlebis mqone adamianebisaTvis. amiT qalaqSi 

moizides ganaTlebuli xalxi. aseTi tipis kompaniebs ki didi 

fuli moaqvs qalaqisaTvis. es iyo meris xedva, rom qalaqSi ga-

naTlebuli mosaxleobis Zlieri baza Seeqmna, romelTac SeeZ-

loT samuSao adgilebis Seqmna sxvadasxva seqtorSi. am midgo-

mam gaamarTla da dResFsu folsis moqalaqeebis mxolod 3% 

umuSevari, qalaqs aqvs 80 milioni dolaris  mimdinare biujeti 

da Jurnalma “forbsma” is aRiara, rogorc erT–erTi saukeTeso 

sacxovrebeli adgili amerikaSi. 

Cemi qalaqis mosaxleoba fermeruli kulturidan movida da 

isini Zalze ekonomiurebi arian. maSin, roca bevr amerikels 

bankebidan aTasobiT dolaris sesxi gamohqonda, xalxi su fol-

sSi sakuTari SemosavlebiT cxovrobda da sesxs mxolod auci-

leblobis SemTxvevaSi iRebdnen. aman daicva adgilobrivi mo-

saxleoba ekonomikuri krizisisagan, samuSaos dakargvis saSiS-

roebisagan, aTi aTasobiT dolaris xarjisagan, romelTa gadax-

da maT sesxis aRebis SemTxvevaSi mouxdebodaT. 

mokled, me vfiqrob, rom baTums momavali ganviTarebisaTvis 

ori ram sWirdeba: 1. mravalferovani biznesis da ara mxolod 

turizmis ganviTareba. 2. xalxs vurCev ufro ekonomiur cxovre-

bas da frTxil damokidebulebas  kreditebTan da sesxebTan. 

 

daskvna 

erT–erTi ram, rasac Tqven SeniSnavdiT Cems eseiSi, aris po-

zitiuri ganwyoba baTumisa da misi momavlis mimarT. imitom ki 

ara, rom me mjera, rom baTumis problemebi gadaWrilia, an is, 

rom qalaqis problemuri dReebi dasrulda. baTumis mosaxleo-
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bam bevri unda gaakeTos misi ganviTarebisaTvis. gasakeTebeli 

jer kidev bevria da bevri ram, SesaZlebelia, cudad keTdeba. 

TumcaRa me amerikeli var da rac ganasxvavebs amerikelebis 

Tvalsazriss sxva qveynebis moqalaqeebis Tvalsazrisisagan, ro-

melTanac saqarTvelos hqonda kavSiri, aris optimizmi da rwme-

na, rom cvlilebebi pozitiuri Rirebulebis mqonea. ase rom, Ce-

mi azriT, umjobesia fokusireba im pozitiur cvlilebebze, ro-

melTac me vxedav da romelic qmnis safuZvels baTumis momav-

lisadmi rwmeniTY viyoT ganwyobili. mas Semdeg, rac me dav-

brundi saqarTveloSi, iolad davrwmundi ilia WavWavaZis sity-

vebis simarTleSi: “saqarTvelo, momavali Senia!” vfiqrob, es 

esei saintereso sazrdos mogawvdiT baTumis Sesaxeb Cemi gad-

mosaxedidan warmodgenili. 
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Jani miqaSaviZe  
(baTumi, saqarTvelo) 

 

 

investiciebis roli baTumis  
sakurorto-turistuli meurneobis  

ganviTarebaSi 
 

ekonomikis sabazro urTierTobebze gadasvlam da radika-

lurma ekonomikurma reformebma, dRis wesrigSi daayena qveyana-

Si sainvesticio politikis transformaciisa da Sesabamisi 

grZelvadiani saxelmwifo programis formirebis sakiTxi. am 

rTul da mravalwaxnagovani problemis gadawyvetaSi erT-erTi 

sakvanZo adgili ganekuTvneba mTlianad erovnuli meurneobis, 

misi calkeuli regionebis, qalaqebisa da kerZod, baTumis saku-

rorto-turistuli meurneobis daCqarebuli aRdgena-ganviTare-

bisaTvis didi moculobis finansuri resursebis mobilizebasa 

da gamoyenebas. am saqmianobisaTvis didi mniSvneloba eniWeba 

saxelmwifos centralizebul invensticiebs, adgilobrivi  ker-

Zo mewarmeebisa da mosaxleobis finansur kapitals, magram es 

SesaZleblobani SezRudulia maTi ukmarisobis gamo. aseT piro-

bebSi, turistuli seqtoris krizisidan gamoyvanisa da ganviTa-

rebis aucilebeli pirobaa ucxouri investiciebis mozidva da 

misi mizanmimarTuli da efeqtiani gamoyeneba [miqaSaviZe, 1999: 

185].  

aRsaniSnavia, rom ekonomikis yvela sferos, maT Soris, tu-

rizmis biznesis mesveurebma unda uzrunvelyon sakuTar sawar-

moTa reabilitacia, menejmentisa da marketingis sistemuri ga-

umjobeseba, Seqmnan saWiro keTilsasurveli pirobebi teqnolo-

giuri, mmarTvelobiTi da sxva inovaciebisaTvis, radgan Tana-

medrove etapze ekonomikis mdgradi ganviTarebisaTvis aucile-

belia swored is ekonomikuri politika, romelic xels uwyobs 

inovaciebSi investiciebis waxalisebas, uzrunvelyofs mis kon-

kurentunarianobis amaRlebas, ekonomikis modernizacias da 

zrdis maRal tempebs. amasTan, inovaciuri sainvesticio poli-

tikis gatarebaSi saxelmwifom ~mxari unda dauWiros investici-

ebis aqtiurobis axal maRal riskian mimarTulebas, romlebic 

gzas uxsnis perspeqtiuli warmoebis Seqmnas mecnierul-teqni-

kur miRwevaTa danergvis safuZvelze~ [qoqiauri, 2009: 51]. 

ucxouri investiciebis Semodinebas Cvens qveyanaSi sasi-

cocxlo mniSvneloba Tundac imitom aqvs, rom 1990-iani wlidan, 

rodesac ganxorcielda saqarTveloSi ekonomikuri da politi-

kuri sistemis transformacia da aqedan gamomdinare, daiwyo 
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ekonomikuri da socialuri krizisi, romlis gamomwvev sxva uam-

rav mizezTa Soris erT-erTi umniSvnelovanesi investiciebis 

qronikuli ukmarisoba iyo, da es krizisi ama Tu im formiT uk-

ve 20 welia grZeldeba. ase magaliTad, 2009 wlis biujetiT 

gaTvaliswinebuli mSp-is moculoba 1990 welTan SedarebiT Se-

adgens mxolod 65%, erT macxovrebelze 82%, dasaqmeba 55%-mde. 

kidev ufro dabalia dasaqmebulTa xelfasebi, mosaxleobis Se-

mosavlebi da cxovrebis donis sxva socialur-ekonomikuri maC-

veneblebi [pavliaSvili, 2010: 27]. 

ukanasknel periodSi mTels msoflioSi sainvesticio naka-

debis mkveTri Semcirebis fonze, misasalmebelia saqarTvelos 

xelisuflebis nabijebi sainvesticio klimatis gaumjobesebisa 

da saqmiani aqtiurobis amaRlebis mimarTulebiT. ukve 2010 

wels saqarTveloSi navaraudevia 1,2_miliardiani investiciebis 

Semodineba, rac qveyanas saSualebas miscems miaRwios ekonomi-

kis 2%-ian zrdas. es ki msoflio ekonomikuri krizisis piro-

bebSi qveynis mniSvnelovani warmateba iqneba. amasTan, aRsaniSna-

via, rom sainvesticio garemos CamoyalibebaSi, investiciebis Se-

modinebasa da gazrdaSi mniSvnelovani roli saxelmwifos 

ekuTvnis. swored saxelmwifos politikuri nebis safuZvelze 

moxda gasul wlebSi investisciebis mozidva da am sakiTxSi 

yvela saWiro institutis CarTva, inflaciis procesebis marTva, 

gadasaxadebis Semcireba, uZravi qonebis registraciis gamarti-

veba, gakotrebis kanonis amoqmedeba, sakuTrebis uflebis dac-

vis gaZliereba, finansuri bazris formireba, Sromis bazris 

regulireba, sabazro infrastruqturis Seqmna da mravali sxva. 

am saqmianobis TvalsaCino gamoxatulebaa is, rom saerTaSori-

so safinanso korporaciis moxsenebaSi, romelic moicavs 183 

qveynis maCvenebels, biznesis dawyebis xelsayreli garemos 

TvalsazrisiT saqarTvelom daikava me-11 adgili, sadac lide-

roben iseTi qveynebi, rogoricaa: aSS, hong-kongi, axali zelan-

dia da sxva ekonomikurad dawinaurebuli qveynebi [pavliaSvili, 

2010: 28-29]. 

axla ganvixiloT, Tu rogor mimdinareobda investiciuri 

procesebi ukanaskneli wlebis manZilze q. baTumis ekonomikaSi. 

samarTlianoba moiTxovs aRiniSnos, rom 2004 wlidan e.w. ~var-

debis revoluciis~ Semdeg, mTlianad aWaris regionis da maT 

Soris, baTumis ekonomika permanentul zrdas ganicdida Tu 

mxedvelobaSi ar miviRebT 2008 wlis ruseT-saqarTvelos saoma-

ri moqmedebis uaryofiT Sedegebs (ix. cxrili 1).  

rogorc cxrili 1-is analizidan Cans, baTumSi investicie-

bis moculoba yovelwliurad sistematiurad izrdeboda, gamo-

nakliss warmoadgenda mxolod 2008 weli, roca investiciebi 
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Semcirda 3%, rac ruseT-saqarTvelos agvistos saomari moqme-

debebiT iyo gamowveuli. mTlianad ki saanalizo periodSi in-

vesticiebis moculoba gaizarda 4,9-jer da 45 mln laridan 

221,7 mln lars miaRwia. qalaqis meriis safinanso-ekonomikuri 

ganyofilebis monacemebiT baTumSi infrastruqturis ganxorci-

elebis mxriv wamyvani dargebia turizmi da mSenebloba. saanga-

riSo periodSi turizmSi investiciebis saSualo wliurma 

zrdis tempma 71,5% Seadgina, rac metad mniSvnelovania. sainte-

resoa aRiniSnos, rom investiciebis saerTo moculobaSi saxel-

mwifo seqtorze modioda 17.7%, xolo danarCeni – 82,3 % kerZo 

seqtorze, ZiriTadad ucxour investiciebze. 

cxrili 1 

q. baTumSi, 2005-2009 wlebSi ganxorcielebuli investiciebi  

(lari) 

weli 2005 2006 2007 2008 2009 

investiciebi 45 000 000 105 000 000 170 000 000 164 550 000 221 735 000 

%-obiT wina 

wlebis  

mimarT 

100.0 233.0 169.0 97.0 135.0 

wyaro: q. baTumis 2010-2014 wlebis ekonomikuri ganviTarebis 

strategiuli gegma. 

 

ekonomikuri zrda ganpirobebuli iyo rogorc saxelmwifo 

biujetis zrdis, ise ucxouri investiciebis mozidvisa da misi 

mizanmimarTuli gamoyenebis xarjze. am saqmianobaSi mniSvnelo-

vani roli Seasrula saprivatizacio procesebis sworad war-

marTvamac. miuxedavad im problemebisa, romelic jer kidev 

mravladaa aWaris regionisa da kerZod, baTumis turizmis seq-

torSi, arsebuli infrastruqtura sistematiurad umjobesdeba. 

gasul wlebSi qalaqSi aSenda axali Tanamedrove saerTaSori-

so klasis aeroporti da ramdenime evropuli tipis sastumro. 

2009 wlisaTvis ki baTumSi amoqmedda 11 saerTaSoriso donis 

axali sastumro 620 adgiliT. amJamad, mSeneblobis procesSia 

ramdenime maRali klasis sastumro baTumis centrSi. oriode 

weliwadSi dasruldeba avtobanis mSenebloba, romelic baTum-

Tan daakavSirebs dedaqalaqsa da saqarTvelos sxva umniSvne-

lovanes qalaqebs, rac mniSvnelovnad gazrdis turistTa rao-

denobas da qalaqis, rogorc turistuli centris, mniSvnelo-

bas. 

baTumis, rogorc sazRvao kurortis erT-erT Taviseburebas 

warmoadgens gansakuTrebuli klimaturi pirobebi, sadac adgi-

li aqvs samTo da sazRvao klimatis iSviaT Serwymas, riTac igi 

arsebiTad gansxvavdeba SavizRvispireTis sxva kurortebisagan 
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da am Tvisebebis wyalobiT igi Seudarebelia. qveynis xelisuf-

lebis politikuri nebiTa da ucxouri invetisciebis wyalobiT 

baTumi SeiZleba gadaiqces ara marto qveynis, aramed mTlianad 

Savi zRvis regionis turistul centrad. swored am amocanis 

Sesrulebis mizniT, amJamad baTumSi mobilizebulia aseulobiT 

milioni laris adgilobrivi, saxelmwifo da, gansakuTrebiT, 

ucxouri investiciebi. amasTan, mimdinareobs didi samuSaoebi 

qalaqis Zveli infrastruqturis sruli reabilitaciis da ax-

lis mSeneblobis gziT, agreTve, qalaqis bulvarisa da parkis 

gafarToeba-ganviTarebis mimarTulebiT. q. baTumis sakurorto-

turistuli meurneobis ganviTarebis mizniT momaval xuT weli-

wadSi kidev ufro didi investiciebis mobilizebaa gaTvaliswi-

nebuli, romelmac saboloo jamSi unda uzrunvelyos qalaqis 

SavizRvispireTis regionis turistul centrad gadaqceva da sa-

Tanado adgilis dakaveba saerTaSoriso turizmis rukaze. 

q. baTumis SavizRvispireTis regionis saerTaSoriso turis-

tul centrad gadaqcevis TvalsazrisiT, saintereso suraTs iZ-

leva qalaqis sakurorto-turistuli meurneobis ganviTarebis 

gegmis (ix. cxrili 2) analizi. uaRresad mniSvnelovania, rom 

momaval xuTwledSi gansakuTrebuli yuradReba mieqceva axali 

evropuli tipis sastumroTa intensiur mSeneblobas, mcire biz-

nesis gafarToebas da satranzito gzebis mimdebare teritorie-

bisa da infrastruqturis ganviTarebas. swored am miznis misaR-

wevad baTumis strategiuli ganviTarebis gegma iTvaliswinebs 

2010-2014 wlebSi 375 milioni laris investiciebis ganxorciele-

bas.  

cnobilia, rom mTlianad aWaris regionSi da maT Soris qa-

laq baTumSi, turizmis maRal doneze ganviTarebas xels uSlis 

mravali uaryofiTi faqtori, romelTagan, Cveni azriT, erT-er-

Ti yvelaze mniSvnelovania zRvaze dasvenebis mokle sezoni, 

romelic xSir SemTxvevaSi ganpirobebulia uamindobiTa da xSi-

ri wvimebiT, rac Savi zRvis auzis samxreTiT da samxreT-dasav-

leTiT mdebare qveynebis mimarT mas naklebkonkurentuls xdis. 

am problemis daZlevis mizniT, qalaqis strategiuli ganviTa-

rebis gegma iTvaliswinebs turizmis axali formebis ganviTare-

bas, romelTa Soris momavalSi gansakuTrebuli yuradReba  mi-

eqceva: biznesturizmis, sakonferencio turizmis da sakruizo 

biznesis ganviTarebas,  agreTve baTumis saerTaSoriso Sexved-

rebis, sportuli RonisZiebebis da gonivruli TamaSebis cen-

trad gadaqcevas; am RonisZiebebis ganxorcieleba iTvaliswi-

nebs 480 mln  laris moculobis investiciebs. 

turistebis raodenobis zrda mniSvnelovnad ukavSirdeba 

momsaxurebis saxeobebis gafarToebas. amitom qalaqis ekonomi-
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kuri ganviTarebis strategiuli ganviTarebis gegma iTvaliswi-

nebs atraqcionebisa da axali parkebis mowyobas, adgilobrivi 

nakeTobebisa da xelovnebis sagnebis maRaziebis ganviTarebas, 

agreTve akva-parkebis mSeneblobas. amasTan erTad, gansakuTre-

buli yuradReba mieqceva koncertebisa da gamofenebis organi-

zebas, musikis, Rvinis festivalsa da sxva RonisZiebebs, rasac 

moxmardeba 112 mln laris investiciebi. 

baTumis saerTaSoriso mniSvnelobis turistul centrad 

gadaqceva warmoudgenelia msoflio turistul bazarze Sesaba-

misi marketinguli saqmianobis ganxorcielebis gareSe, rome-

lic mudmiv cvlilebas ganicdis. aseTi cvlilebis mizani 

mdgomareobs imaSi, rom maqsimalurad dakmayofildes rogorc 

momxmarebelTa gansazRvruli jgufebis moTxovnileba, ise biz-

nesmenTa Sesabamisi mogebis miRebis SesaZleblobebi [metreveli, 

2004: 97]. swored am mizniT qalaqis ekonomikuri ganviTarebis 

strategiuli gegma iTvaliswinebs saerTaSoriso gamofenebze 

baTumisa da aWaris promouSens, internetisa da mediis aqtiuri 

reklamis warmoebas, agreTve beWdviTi sareklamo masalebis Seq-

mnasa da mis gavrcelebas. am RonisZiebaTa realizaciisaTvis 

gamiznulia 62,5 aTasi laris investiciebis ganxorcieleba. 

rogorc cnobilia, adgilobrivi da ucxouri turistebis 

mozidvisaTvis  gansakuTrebuli  mniSvneloba  eniWeba  baTumis  

Zveli istoriuli ubnebis ganumeorebel TaviseburebaTa aRdge-

na-SenarCunebas, anu maTTvis axali sicocxlis dabrunebas. es 

aucilebelia imitom, rom qalaqis istoriuli ubnebis infras-

truqtura – quCebi, sacxovrebeli saxlebi, sastumroebi, res-

tornebi, agreTve miwisqveSa komunikaciebi – eleqtro da wyal-

momarageba, agreTve kanalizacia saukuneze meti xnisaa da amde-

nad, veRar akmayofileben komfortis moyvaruli turistebis 

mzard moTxovnebs. arada, isini swored maRalSemosavlian tu-

ristul segmentzea gaTvlili. swored baTumis Zveli istoriu-

li ubnebis rekonstruqcias da mis srul reabilitacias iTva-

liswinebs baTumis ekonomikuri ganviTarebis strategiuli geg-

ma, romlis ganviTarebisaTvis saanalizo periodSi gamiznulia 

300 mln laris investiciis dabandeba. 
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cxrili 2 

q. baTumis sakurorto-turistuli meurneobis ganviTarebis 

2010-2014 wlebis gegma 

# 

RonisZie-

baTa da-

saxeleba 

dafinanseba periodis mixed-

viT 

sul 

dafinansebis wyaro 

2010 2011 2012 2013 2014 

ad-

gil. 

biu-

jeti 

aWa-

ris 

biu-

je-

ti 

ker-

Zo 

seqt. 

I. axali maRali donis sastumroebis aSeneba, sastumro biznesis gafarTo-

eba, ganviTareba (mln lari) 

1 

`5~ var-

skvlavia-

ni sastum-

roebis 

aSeneba 

50.0 60.0 30.0 40.0 40.0 220.0 -- -- 100% 

2 

`3-4~ var-

skvlavia-

ni sastum-

roebis 

aSeneba 

15.0 20.0 20.0 15.0 15.0 85.0 -- -- 100% 

3 

mcire sas-

tumroe-

bis aSene-

ba 

5.0 5.0 -- -- -- 10.0 -- -- 100% 

4 

satranzi-

to gzis 

mimdebare 

terito-

riebis 

ganviTare-

ba 

10.0 10.0 -- 20 20 60 -- 50% 50% 

II. turizmis axali formebis ganviTareba gansakuTrebiT arasezonurobis 

dros (mln lari) 

1 

biznestu-

ri, sakon-

ferencio 

SesaZleb-

lobebis 

ganviTare-

ba, baTu-

mis saer-

TaSoriso 

Sexvedre-

bis cen-

trad ga-

daqceva 

16.0 16.0 16.0 16.0 16.0 80 100% 20% 70% 
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2 

sakruizo 

biznesis 

ganviTare-

ba, qala-

qis sazR-

vao krui-

zebis sa-

vizito 

portad 

gadaqceva 

40.0 40.0 40.0 -- -- 120 -- -- 100% 

3 

baTumis 

saerTaSo-

riso 

sportu-

li Ronis-

Ziebebis 

qalaqad 

gadaqceva 

48.0 48.0 48.0 48.0 48.0 240.0 -- 30% 70% 

4 

baTumis 

gonivru-

li Tama-

Sebis cen-

trad ga-

daqceva 

10.0 10.0 10.0 5.0 5.0 40 40% 50% 10% 

III. turistebisaTvis momsaxurebis saxeobebis gafarToeba (mln lari) 

1 

atraqcio-

nebis, par-

kebis 

mowyoba, 

adgilob-

rivi nake-

Tobebisa 

da xelov-

nebis sag-

nebis ma-

Raziebis 

Camoyali-

beba-ganvi-

Tareba 

5.0 5.0 5.0 -- -- 15.0 20% 20% 60% 

2 

akva-parke-

bis mSe-

nebloba 

20.0 -- -- 25.0 -- 45.0 -- -- 100% 

3 

koncerte-

bis, gamo-

fenebis, 

agreTve 

musikis, 

Rvinis 

festiva-

0.5 0.5 1.0 1.5 1.5 5.0 -- -- 100% 
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lis, Te-

atraluri 

da sxva 

RonisZie-

bebis 

mowyoba 

4 

kazinoebi-

sa da Se-

sabamisi 

momsaxu-

rebis Seq-

mna 

6.0 6.0 10.0 15.0 10.0 47.0 -- -- 100% 

IV. marketingi (aTasi lari) 

1 

saerTaSo-

riso ga-

mofenebze 

baTumis 

da aWaris 

promouSe-

ni 

10.0 5.0 5.0 5.0 5.0 30.0 20% 70% 10% 

2 

interne-

tis da me-

diis meS-

veobiT aq-

tiuri 

reklama 

5.0 5.0 5.0 5.0 5.0 25.0 30% 70% -- 

3 

beWdviTi sa-

reklamo ma-

salebis Seq-

mna 

1.5 1.5 1.5 1.5 1.5 7.5 30% 70% -- 

V. baTumis istoriuli ubnebis rekonstruqcia (mln lari) 

1 

Senobebi-

sa da qu-

Cebis ga-

naxleba- 

rekon-

struqcia 

70.0 70.0 60.0 -- -- 200.0 10% 90% -- 

2 

maRazie-

bis, kafe-

ebis, res-

tornebisa 

da sas-

tumroe-

bis mSe-

nebloba 

20.0 20.0 20.0 20.0 20.0 100.0 -- -- 100% 
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VI. zRvispira bulvaris da parkis ganviTareba (mln lari) 

1 

zRvispira 

parkis ga-

farToeba 

1,7 km-iT 

6.0 6.0 6.0 -- -- 18.0 10% 90% -- 

VII. sanapiro zolis dasufTaveba da ekologiuri RonisZiebebi (mln lari) 

1 

plaJebis 

regula-

ruli 

movla- 

dasufTa-

veba 

2.0 2.0 2.0 2.0 2.0 10.0 100% -- -- 

2 

zRvis 

wylis si-

sufTavisa 

da xaris-

xis gaum-

jobeseba 

1.5 2.0 2.0 2.0 -- 7.5 40% 40% 20% 

wyaro: q. baTumis 2010-2014 wlebis ekonomikuri ganviTarebis 

strategiuli gegma. 

 

turistebis mozidvis TvalsazrisiT erT-erTi umniSvnelo-

vanesi faqtoria baTumis zRvispira bulvari, romelsac Tavisi 

ganumeorebeli silamaziT araerTi turisti mouxiblavs. albaT, 

msoflioSi naklebad SeiZleba moiZebnos qalaqi, romelsac 

msgavsi zRvispira bulvari da parki gaaCndes. amitom, qalaqis 

strategiuli gegma iTvaliswinebs zRvispira bulvaris gafar-

Toebas 1,7 km-iT da mis keTilmowyobas, razec gamiznulia 18 

mln laris investiciebis ganxorcieleba. 

sayovelTaod cnobilia, rom turizmi da garemo mWidro 

kavSirSia erTmaneTTan, bunebrivi da adamianebis mier Seqmnili 

garemo Seicavs turistebisaTvis mimzidvel mraval elements. 

amasTan erTad, turizmi moicavs turistul industrias, rome-

lic eqspluatacias uwevs bunebriv resursebs da garemoSi war-

moqmnis narCenebs, riTac binZurdeba haeri, wyali da a.S. amitom 

turizmis ganviTareba da marTva unda xorcieldebodes ise, 

rom man xeli Seuwyos garemos biomravalferovnebis SenarCune-

bas da ganviTarebas. sakmarisia aRiniSnos, rom baTumis ekonomi-

kuri ganviTarebis strategiuli gegma iTvaliswinebs momavali 

xuTi wlis manZilze sanapiro zolis dasufTavebis sistematiu-

rad Catarebas da saTanado ekologiur RonisZiebebs. am mizne-

bis ganxorcielebisaTvis gaTvaliswinebulia 17,5 mln laris in-

vesticia. 
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amgvarad, 2010-2014 wlebis strategiuli gegmis Tanaxmad gan-

xorcielebuli iqneba sul erTi miliard 303 milionamde inves-

ticia, rac mniSvnelovnad Seuwyobs xels qalaqis SavizRvispi-

reTis turistul centrad gadaqcevis amocanis Sesrulebas. 
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Zhani Mikashavidze (Batumi, Georgia) 
 

The role of investment in tourism and resort development in Batumi 
 

Summary 
Transfer to a market economy and drastic economic reforms underlined the 

necessity for transforming investment policy and for drawing up the relevant long-
term governmental program. Of primary importance in the solution of this 
comprehensive problem is the mobilization and utilization of a great amount of 
financial resources to accelerate restoration and development of tourism and of the 
resort industry in Batumi, as well as in other cities and regions of Georgia.  Central 
government investments and financial capital of the local population and business 
owners must play a great role in this development. However, these possibilities are 
limited due to their scarcity.  Thus, the main condition of tourism recovery and 
development industry is attraction of foreign investments and their task-oriented 
and effective usage. Taking this in account, investment process taking place in 
Batumi is of great interest.  From 2005 to 2009 alone, amount of investments in 
Batumi makes up 4,500,000 GEL to 221,700,000 GEL. The greater part of these 
investments were directed to tourism and construction spheres.  According to 
forecasts, further considerable  growth of investments is expected in 2010-2014. 
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besik bolqvaZe  
(baTumi, saqarTvelo) 

 

 

baTumis, rogorc TviTmmarTveli qalaqis,  
sabiujeto mdgradobis problemebi  

gardamaval periodSi 
 

baTumis, rogorc TviTmmarTveli erTeulis, Tanamedrove 

adgili da roli qveynisa da regionis socialur-ekonomikur 

ganviTarebaSi, erTi mxriv, gamoixateba im SedarebiTi upirate-

sobebis gaTvaliswinebiT, rac gaaCnia qalaqs Tavisi ekonomiku-

ri, geografiuli, bunebrivi Tu sxva resursebis arsebobiT, meo-

re mxriv ki am resursebis efeqtiani gamoyenebisaTvis aucilebe-

li finansuri potencialis gamovlena-amoqmedeba, romlis sa-

fuZvelsac warmoadgens municipalur doneze gatarebuli sabiu-

jeto politika, xolo mizans _ adgilobrivi mosaxleobisaTvis 

myari socialur-ekonomikuri garantiebis Seqmna.  

baTumis ganviTarebis dagegmva da realizeba, arsebuli sa-

finanso-ekonomikuri potencialis amoqmedeba unda ganvixiloT, 

rogorc kompleqsuri procesi, romelic saWiroebs ganviTarebis 

adgilobriv, regionul da centralur mdgenelebs Soris swori 

balansis dacvas. nebismieri TviTmmarTveli erTeulis mdgradi 

da Tanmimdevruli ganviTarebisaTvis aucilebelia igi flob-

des aucilebel finansur resursebs da gankargavdes saWiro qo-

nebas, rac misi safinanso-ekonomikuri potencialis maqsimalu-

rad aTvisebisa da gamoyenebis winapirobaa [mesxia, gvelesiani, 

2010: 124]. saSemosavlo fuladi nakadebi TviTmmarTveli erTeu-

lis funqcionirebis aucilebeli da sabaziso atributia, rom-

lis gareSec SeuZlebelia adgilobrivi mniSvnelobis ekonomi-

kuri, socialuri, kulturuli Tu sxva xasiaTis programebisa 

da RonisZiebebis dafinanseba, lokaluri sazogadoebrivi  dov-

laTis warmoeba-miwodeba da, Sesabamisad, xarisxiani sajaro 

momsaxurebis uzrunvelyofa. amasTan, baTumi, rogorc adgilob-

rivi TviTmmarTvelobis sxva erTeulebi, flobs kanoniT mis-

Tvis miniWebul eqskluziur da delegirebul uflebamosile-

bebs, romelTa Sesasruleblad gadamwyvet faqtorad qalaqis, 

rogorc TviTmmarTveli rgolis, finansuri uzrunvelyofis sa-

kiTxi gamodis, radgan finansuri damoukidebloba adgilobrivi 

TviTmmarTvelobis efeqtiani muSaobisa da realuri ekonomiku-

ri ganviTarebis aucilebeli faqtor-pirobaa.  

qalaqis sabiujeto politikis racionalurad ganxorciele-

ba unda iTvaliswinebdes da Tavis TavSi moicavdes saqalaqo 



404 
 
 
 
 
 

biujetirebis gaumjobesebuli praqtikis danergvasa da Sesaba-

misi procedurebis SemuSavebas, biujetis formatis daxvewas, 

lokaluri prioritetebis mxedvelobaSi miRebas da maTi gasa-

wev xarjebTan mibma-dakavSirebas, aseve, kapitaluri biujetis 

momzadeba-SemuSavebis srulyofili meqanizmis formirebas adgi-

lobrivi TviTmmarTvelobis doneze. 

adgilobrivi TviTmmarTvelobis finansuri uzrunvelyofa 

(minimalur  doneze) SeiZleba miRweul iqnes mxolod adgilob-

rivi biujetis aucilebeli xarjebis dafinansebisaTvis saWiro 

finansuri resursebis arsebobis pirobebSi, raTa man SeZlos eq-

skluziuri funqciebiT gansazRvruli momsaxurebis adgilobri-

vi mosaxleobisaTvis xelmisawvdomoba, risTvisac TviTmmarTve-

lobis biujeti unda flobdes sakmaris sakuTar Semosulobebs.    

zemoaRniSnuli konteqstidan gamomdinare, qalaq baTumis  

TviTmmarTvelobas Tanamedrove etapze ar gaaCnia eqskluziuri 

uflebamosilebebis srulyofilad ganxorcielebisaTvis auci-

lebeli da saWiro Semosulobebi. adgilobriv bazaze formire-

buli sakuTari Semosavlebi (Tu ar gaviTvaliswinebT saxelmwi-

fo biujetidan miRebul gaTanabrebiT transfers) ver faravs 

eqskluziuri uflebamosilebebis Sesabamisi RonisZiebebisa da 

programebis (aucilebeli xarjebis) dafinansebis 50 procents 

(2010 wlis biujetiT gaTvaliswinebulma aucilebelma saprog-

nozo xarjebma Seadgina 34 226,9 aTasi lari, xolo sakuTarma 

Semosavlebma  gaTanabrebiTi transferis gareSe _ 15 837,6 aTasi 

lari), mTliani mimdinare xarjebis 25 procents, xolo gaTanab-

rebiT SemosavlebTan erTad mTlianad ver uzrunvelyofs eq-

skluziuri uflebamosilebebis Sesabamis srulyofil dafinan-

sebas. aRniSnul fonze qalaqis Semosulobebis dinamikaSi zrda 

31 307,3 aTasi laridan (2006 weli) 124 210,8 aTas laramde (2009 

weli) ver CaiTvleba pozitiur tendenciad (ix. cxrili 1) iqi-

dan gamomdinare, rom igi xorcieldeba saxelmwifo da aWaris 

respublikuri biujetebidan mudmivad mzardi transferebis xar-

jze, riTac finansdeba municipalitetis sainvesticio proeqte-

bi. qalaqis Semosavlebi afinansebs xarjebis daaxloebiT 10%-s, 

xolo danarCeni 90% finansdeba saxelmwifo (60%) da aWaris 

respublikuri (30%) biujetebis transferebiT. zemoaRniSnuli 

analizidan da sabiujeto saqmis Teoriidan cnobili sabiuje-

to mdgradobis Sefasebis kriteriumebidan (absoluturad 

mdgradi, normalurad mdgradi, aramdgradi da krizisulad 

aramdgradi biujetebi) gamomdinare, baTumis TviTmmarTvelobis 

biujeti unda ganvixiloT, rogorc krizisulad aramdgradi, 

rac ewinaaRmdegeba saqarTvelos sabiujeto kodeqsiT (muxli 

65) gansazRvrul TviTmmarTveli erTeulis sabiujeto damouki-
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deblobis princips, xolo meore mxriv _ ,,adgilobrivi TviT-

mmarTvelobis Sesaxeb evropuli qartiis’’ moTxovnebs (muxli 

8.3), romelsac saqarTvelo miuerTda 2004 wlis 26 oqtombers.   

                         

cxrili 1 

q. baTumis biujetis Semosulobebis da gadasaxdelebis  

dinamika  

2006-2009 wlebSi (aTasi lari) 

dasaxeleba 
2006 wlis

faqti 

2007 wlis

faqti 

2008 wlis

faqti 

2009 wlis 

faqti 

Semosulobebi 31 307,3 67 904,4 64 082,3 124 210,8 

Semosavlebi 31 241,7 63 677,3 58 461,6 122 075,8 

gadasaxadebi 17 863,5 6 562,6 8 382,0 7 973,8 

grantebi 12 542,1 49 158,5 43 210,8 106 279,9 

sxva Semosavlebi 836,1 7 956,2 6 868,8 7 822,1 

arafinansuri aqtivebis  

cvlileba (kleba) 
65,6 4 227,1 5 620,7 2 135,0 

gadasaxdelebi 31 478,3 63 820,2 72 725,4 119 769,5 

xarjebi 19 843,2 36 006,6 48 559,2 79 437,2 

arafinansuri aqtivebis  

cvlileba (zrda) 
11 485,2 27 276,1 23 571,4 39 665,9 

valdebulebebis  

cvlileba (kleba) 
149,9 537,6 594,8 666,4 

naSTis cvlileba -171,0 4 084,2 -8 643,1 4 441,3 

 
wyaro: qalaq baTumis meriis safinanso-ekonomikuri samsaxuri. 

 

rogorc cxrilidan ikveTeba, qalaqis Semosulobebis saku-

Tar wyaroebSi SesamCnevi tendenciaa adgilobrivi gadasaxade-

bis mkveTri Semcireba 2007 wlidan, rasac saTamaSo biznesis ga-

dasaxadis adgilobriv mosakreblebSi gadatana da mogebis ga-

dasaxadisa (2006 wlidan) da saSemosavlo gadasaxadis (2009 

wlidan) qalaqis saSemosavlo wyaroebidan amoReba ganapirobeb-

da. amasTan,  adgilobriv sagadasaxado bazas diferencirebu-

lad ayalibebs qonebis gadasaxadi. kerZod, misi mniSvnelovani 

wili (74,5 procenti) modis sawarmoTa qonebis gadasaxadze, mi-

wis gadasaxads uWiravs saSualod 22,7 procenti, fizikur pir-

Ta qonebis gadasaxads ki _ 0,8 procenti. adgilobrivi mosak-

reblebis SedarebiT wonadi nawili formirdeba saTamaSo biz-

nesis mosakreblis xarjze (2005 wels - 614,9 aTasi lari, 2006 

wels – 499,8 aTasi lari, 2007 wels – 3625,4 aTasi lari, 2008 
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wels – 4040,0 aTasi lari). adgilobrivi saSemosavlo bazis Sem-

cirebas aseve xeli Seuwyo avtonomiuri respublikis respubli-

kuri biujetidan misaRebi transferebis meqanizmis gauqmebam 

(2010 wlidan) da satransfero politikis ,,simZimis centris’’ 

mTlianad qveynis saxelmwifo biujetze gadatanam. 

amdenad, SezRuduli, ufro zustad, krizisuli sabiujeto 

mdgradobis pirobebSi, baTumis, rogorc TviTmmarTveli qala-

qis, biujeti unda ganvixiloT, rogorc saxelmwifo biujetisa 

da regionis respublikuri biujetis fuladi nakadebis Tavise-

buri finansuri ,,gamtari’’, rac warmoSobs disbalanss adgilob-

rivi sazogadoebrivi SekveTebisa da maTi finansuri uzrunvel-

yofis Tanxvedris TvalsazrisiT. municipalur doneze sabiuje-

to politikis efeqtianobis maRali xarisxi ki miiRweva mxo-

lod TviTmmarTveli sabiujeto erTeulis mier saxelmwifos 

saerTo sabiujeto politikasTan SesabamisobiT, xolo, meore 

mxriv, saxelmwifos mxridan lokaluri ekonomikuri iniciative-

bis gamovlenisa da xelSewyobis optimaluri sinTeziT.  

mniSvnelovania aRvniSnoT, rom absoluturi fiskaluri cen-

tralizmi (miuxedavad misi rigi dadebiTi mxareebisa), saboloo 

jamSi, negatiurad aisaxeba TviTmmarTveli erTeulebis ekonomi-

kur ganviTarebaze Semdegi jaWvuri reaqciis saxiT: marTvis ad-

gilobriv doneze socialur-ekonomikuri iniciativebis SeboWva 

xels uSlis ekonomikis fundamenturi principis – resursebis 

efeqtiani ganawilebis amocanis Sesrulebas; es ukanaskneli gu-

lisxmobs aRniSnul ekonomikur procesebSi arajansaRi finanse-

bis formirebas, anu iseTi finansebis, romlis gamoyeneba ar 

aris mibmuli, saukeTeso alternativis xelSewyobis mizniT, ad-

gilobrivi resursebis efeqtian alokaciasTan da TviTmmarTve-

lobis socialur-ekonomikuri potencialis maqsimalurad SesaZ-

lo realizaciasTan, aramed warmoadgens ,,garedan Tavsmoxve-

ul’’ satransfero nakadebs, romlebic garkveuli programebisa 

da proeqtebis mxolod wminda dafinansebis funqcias asrulebs. 

aseTi ekonimikuri qcevis finansebs ki mizanSewonilia ,,xelov-

nuri’’ finansebi vuwodoT, romlis pirobebSi TviTmmarTveli 

erTeuli gamodis, rogorc satransfero nakadebis mxolod mom-

xmarebeli, romlis drosac ikargeba finansuri manevrirebis Se-

saZlebloba. 

zemoaRniSnulTan kavSirSi mniSvnelovania aseve sabiujeto-

ekonomikuri parametrebis analizi da urTierTkavSiri erT sul 

mosaxleze gaangariSebiT. baTumis mTliani Sida produqti saba-

ziso fasSi 2007 wels Seadgenda 900,0 mln lars, 2008 wels – 

1021,7 mln lars, 2009 wels – 1120,9 mln lars. erT sul mosax-

leze gaangariSebiT,  sakuTari sabiujeto Semosavlebi (gaTa-
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nabrebiTi transferis gareSe) Seadgenda 2007 wels – 119,1 lars, 

2008 wels – 124,8 lars, 2009 wels – 128,9 lars, erT sulze 

mTliani Sida produqti ki _ 2007 wels _ 2695,3 lars, 2008 

wels – 3028,4 lars, 2009 wels _ 3282,6 lars. erT sul mosaxle-

ze Sida produqtis saSualo-saxelmwifoebrivze maRali, xolo 

sakuTari sabiujeto Semosavlebis dabali maCvenebeli miuTi-

Tebs qalaqSi Seqmnili damatebuli Rirebulebis, gamoTanabre-

bis mizniT, sxva sabiujeto erTeulebze ,,gadadinebis’’ mzard 

tendenciaze.   

cxrili 2 

q. baTumis biujetis xarjebi funqcionalur WrilSi  

2006-2009 wlebSi (aTasi lari) 
gadasaxdelebis dasaxeleba 2006 2007 2008 2009 

1. saerTo daniSnulebis saxelmwifo 

momsaxureba 

m.S. aRmasrulebeli da warmomadgenlo-

biTi organoebi 

2. Tavdacva 

3. sazogadoebrivi wesrigi da usaf-

rTxoeba 

4. ekonomikuri saqmianoba 

5. garemos dacva 

6. sabinao-komunaluri meurneoba 

7. jandacva 

8. dasveneba, kultura, religia 

9. ganaTleba 

10. socialuri dacva 

 2421,5 

 2421,5 

 123,6 

 842,1  

 1798,1 

 1986,3 

 19621,3

 391,2 

 1551,0 

 1930,1 

 813,1 

 6463,0 

 5201,1 

 20,2 

 904,6 

 7224,0 

 5631,0 

 22635,5 

 101,7 

 16001,7 

 3108,7 

 1729,8 

 6934,0 

 5727,0 

 35,3 

 62,0 

 8756,7 

 6305,4 

 24939,6 

 831,9 

 17425,7 

 5232,1 

 2162,8 

6653,7 

 

4865,6 

0 

 

51,5 

 

26510,6 

9055,6 

 

52515,8 

228,9 

13699,8 

 

8833,7 

 

1553,5 

sul gadasaxdelebi   

31478,3 

  

63820,2 

  

72725,4 

119769,5 

 
wyaro: qalaq baTumis meriis safinanso-ekonomikuri samsaxuri. 

 

TviTmmarTveli erTeulis sabiujeto ciklis efeqtian gan-

xorcielebas gansazRvravs ara mxolod sabiujeto mdgradoba, 

aramed, aseve, qalaqis biujetis xarjebis struqturirebis po-

litika. rogorc qalaqis sabiujeto xarjebis funqcionaluri 

analizi gviCvenebs (ix. cxrili 2), qalaqis biujetis yvelaze 

msxvil xarjviT kategoriebs miekuTvneba sabinao-komunaluri 

meurneobis, kulturis, garemos dacvis da TviTmmarTvelobis 

organoebis Senaxvis xarjebi. kerZod, bolo kategoriaze modis 

sabiujeto gadasaxdelebis saSualod 10 procentze meti. civi-

lizebul qveynebSi damkvidrebuli sabiujeto praqtikis mixed-
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viT, TviTmmarTvelobis doneze biujetis administraciuli xar-

jebi ar unda aRematebodes adgilobrivi sabiujeto xarjebis 5 

procents [Мысляева, 2007:36], xolo danarCeni Tanxa mimarTuli 

unda iqnes lokalur-teritoriuli sazogadoebrivi SekveTebis 

Sesrulebaze. 2007 wlidan naxtomiseburad izrdeba xarjebi 

kulturul RonisZiebebze (daaxloebiT 25 procenti), xolo 

jandacvis, ganaTlebisa da socialuri dacvis municipalur 

programebze gaweuli xarjebi ver aRwevs biujetis xarjebis 10 

procentamdec ki.    

TviTmmarTvelobis doneze sabiujeto politikis raciona-

lur gatarebas gansazRvravs raodenobrivi (adgilobrivi biu-

jetis moculoba da sabiujeto mdradoba)  da xarisxobrivi pa-

rametrebi (sabiujeto cikli, xarjebis struqturirebis poli-

tika, municipaluri finansebis marTva-regulireba). aRniSnuli 

parametrebis Sefasebis da ganzogadebis kuTxiT, gardamaval pe-

riodSi baTumis biujetis formireba-ganviTareba SeiZleba dav-

yoT Semdeg etapebad (periodebad): 1. 1997 wlamde periodi – 

efeqtiani saSemosavlo wyaroebis simcire, maregulirebeli Se-

mosavlebis arasistemuri ganawileba, biujetis realuri Sesru-

lebis dabali done; 2. 1997-2000 wlebi – adgilobrivi Semosav-

lebis farTo baza, zeda doneebis biujetebidan finansuri dax-

marebebis miRebis normatiuli uzrunvelyofis formireba, adgi-

lobrivi biujetis moculobis SedarebiTi simcire; 3. 2000-2005 

wlebi – adgilobrivi gadasaxadebis da mosakreblebis mniSvne-

lovani zrda, maregulirebeli Semosavlebis gadideba, axali 

sabiujeto klasifikaciebis SemoReba; 4. 2005-2006 wlebi – adgi-

lobrivi gadasaxadebis Semcireba (mxolod qonebis gadasaxadi 

da saTamaSo biznesis gadasaxadi), maregulirebeli gadasaxade-

bis Sekveca (mxolod mogebis da saSemosavlo gadasaxadebi), sa-

biujeto ciklis srulyofa; 5. 2007-2010 wlebi – sakuTari Semo-

savlebis mniSvnelovnad Semcireba, maregulirebeli gadasaxade-

bis gauqmeba, satransfero politikis gaZliereba, biujetis 

programuli xasiaTi.   

amrigad, gardamaval periodSi baTumis, rogorc TviTmmar-

Tveli qalaqis, sabiujeto analizi safuZvels gvaZlevs Semdegi 

rekomendaciebis SesamuSaveblad:  

_ qalaqis safinanso-ekonomikuri ganviTarebis miznidan ga-

momdinare, gadaudebel RonisZiebad gvesaxeba, SemuSavdes praq-

tikuli daniSnulebis mqone da, amave dros, mecnierulad dasa-

buTebuli safinanso-ekonomikuri gaangariSebis paketi-dokumen-

ti, romelic kompleqsurad asaxavs ara mxolod qalaqis zogad 

socialur-ekonomikuri ganviTarebis problemebs da Sesabamis 

programebs, aramed mTlianobaSi moicavs qalaqis safinanso sis-
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temis mdgradi ganviTarebis uzrunvelyofis RonisZiebaTa kom-

pleqss;  

_ qalaqis biujetis Semosulobebisa da gadasaxdelebis sap-

rognozo maCveneblebis gaangariSebas safuZvlad unda daedos 

ara mxolod qalaqis infrastruqturis ganviTareba, sainvesti-

cio politika, saprivatizacio procesebi, misaRebi transferebi 

da sxva faqtorebi, aramed adgilobrivi biujetis SesaZleblo-

bis farglebSi (erTian saxelmwifo socialur politikasTan 

kavSirSi) adgilobrivi socialurad umweo mosaxleobis jan-

mrTelobisa da socialuri dacvis dafinansebis (socialuri xa-

siaTis programebis) mudmivad mzardi tendenciis damkvidreba;  

_ baTumis TviTmmarTvelobis sabiujeto nakadebis efeqtiani 

kontrolis kuTxiT, mniSvnelovnad migvaCnia Semosulobebis 

seqtoruli klasifikatoris SemuSaveba da danergva (saerTaSo-

riso savaluto fondis saxelmwifo finansebis statistika GFS-
2001-is paralelurad), sadac asaxuli iqneba ekonomikis calkeu-

li seqtorebis finansuri wvlili qalaqis biujetis saSemosav-

lo bazis formirebaSi da rac xels Seuwyobs fulad-sabiuje-

to nakadebis marTvis process, aamaRlebs sabiujeto ciklis 

sakvanZo etapebis _ dagegmvisa da Sesrulebis – efeqtianobas; 

  _ mniSvnelovania qalaqis mosaxleobis winaSe arsebuli 

prioritetuli problemebis wina planze wamowevis, maTi dife-

rencirebis da sabiujeto procesebze informirebulobis rea-

luri donis zrdis mudmivi tendenciis formireba, rac efeqti-

ans gaxdis qalaqis biujetis monitoringis process. amasTan, 

aucilebelia dainergos adgilobrivi xarjebis prioritetiza-

ciis meqanizmi, vinaidan qalaqis biujeti adgilobrivi safinan-

so politikis ganmsazRvreli dokumentia, ramac unda uzrun-

velyos lokaluri sazogadoebrivi dovlaTis beneficiarTa 

moTxovnebis yvelaze efeqtiani da misaRebi gzebiT dakmayofi-

leba. 
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Besik Bolkvadze (Batumi, Georgia) 
 

Current Problems of Budgetary Sustainability in the City of Batumi 
 

Summary 
The subject of the research is the peculiarity of the local budgetary-tax system 

functioning in the self-governing town Batumi.  The mobilization of local financial 
resources and the burden of expenses demanded application of strict economic 
principals, including rationality and transparency.  Simultaneously, it meant the 
application expediency in all activities of the town.  For that reason, it is necessary 
to ensure an efficient and steady local budget and to guarantee its inclusion in the 
settlement of social and economic problems of the town.  

In the research, the quantitative and qualitative aspects of financial 
independence and stability of the budget in the territorial unit, in combination with 
town’s economic growth and revenue structure, is discussed. In the work in 
connection with budgetary sustainability, staging issues of formation and 
development for Batumi are given.  
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vaxtang miqaSaviZe  
(baTumi, saqarTvelo)  

 

 

baTumi _ turistuli qalaqi. 
warsuli da Tanamedroveoba 

 
baTumi, rogorc sakurorto adgili da turizmis ganviTare-

bis mniSvnelovani centri, mkvlevarTa da mecnierTa mier adri-
danve iqna aRiarebuli, magram mis mimarT yuradReba gansakuT-
rebiT gacxovelda mecxramete saukunis 70-iani wlebidan, mas 
Semdeg, rac aWara saqarTvelos daubrunda. swored am dRidan 
moyolebuli, aWaris zRvispira zolis, rogorc rekreaciuli 
resursebiT mdidari adgilis keTilmowyobiT dainteresdnen sa-
qarTvelos inteligenciis imdroindeli mowinave warmomadgen-
lebi, magram aWaraSi sakurorto-turistuli meurneobis realu-
ri ganviTareba daiwyo gasuli saukunis 20-ian wlebSi. 1928 
wels, saqarTvelos saxalxo komisarTa sabWos dadgenilebiT, 
sanapiro kurortebi saxelmwifoebrivi mniSvnelobis kurorte-
bad iqna gamocxadebuli, xolo 1931 wlidan farTo gasaqani mie-
ca arsebuli agarakebis qselis rekonstruqcia-gafarToebis sa-
muSaoebs da axali sakurorto infrastruqturis intensiur mSe-
neblobas, kurortebis Sesaswavlad samecniero kvleviTi muSao-
bis dawyebas. ukve 1933 wlis dekembers q. baTumSi kurortebTan 
dakavSirebul konferenciaze maRali Sefaseba miiRo aWaris sa-
kurorto adgilebis samomavlo gamoyenebis sakiTxebmac [diasa-
miZe, niJaraZe, 1967: 170-171]. 

1940 wels aWaraSi zRvispira kurortebze, sadac baTums do-
minirebuli mdgomareoba ekava, ukve arsebobda 17 sanatoriumi, 
sastumro da dasasvenebeli saxli 1223 sawoliT. aq daisvena da 
dro gaatara 15 854 kacma. 1948 wlidan, samamulo omis damTavre-
bis Semdeg, mTeli simZlavriT gaiSala baTumisa da mTlianad 
aWaris zRvis sanapiro zolis kurortebis mSeneblobis, reabi-
litaciisa da keTilmowyobis samuSaoebi [diasamiZe, 1967: 18-20]. 

aRsaniSnavia, rom gasuli saukunis 50-iani wlebidan mZlav-
ri impulsebi mieca erovnuli meurneobebis yvela dargis da 
kerZod sakurorto-turistuli meurneobis ganviTarebas Cvens 
qveyanaSi da maT Soris aWaraSi. aq koncentrirebuli iyo sabWo-
Ta kavSiris kurortebis 13%, sanatoriumebis, dasasvenebeli 
saxlebisa da pansionatebis simZlavreebis TiTqmis 5%. Cvens 
respublikaSi gasuli saukunis 70-ian wlebSi Camodioda mrava-
li aTasi turisti da damsvenebeli rogorc yofili sabWoTa 
kavSiris sxvadasxva kuTxidan, aseve ucxoeTis qveynebidan. maT 
emsaxureboda kvalificiur specialistTa mravalricxovani ko-
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leqtivi [kobaxiZe, 1971: 4-7]. marTlac, saqarTvelo aRniSnul pe-
riodSi ruseTisa da ukrainis Semdeg turizmis lider qveynad 
iTvleboda. am periodSi, sxvadasxva eqspertTa monacemebiT, sa-
qarTvelos rogorc Siga, ise gare sazRvrebs milionobiT tu-
risti kveTda, turistTa miRebisa da momsaxurebis sferoSi ki 
aWaris zRvispireTsa da kerZod, baTums wamyvani poziciebi ekava 
(ix. cxrili 1). 

cxrili 1-dan naTlad Cans, Tu rogor intensiurad viTarde-
boda 1970-1985 wlebSi qalaq baTumis sakurorto-turistuli me-
urneoba. ase magaliTad, saanalizo periodSi sakurorto-turis-
tul dawesebulebebSi sawolTa raodenoba 641-dan 900 erTeu-
lamde gaizarda (1,4-jer), turistTa da damsvenebelTa raodeno-
ba 20365 kacidan 73326 kacamde (3,6-jer), xolo realizebuli mom-
saxurebis moculoba 812,4 aTasi maneTidan 7099,3 aTas maneTamde 
(8.7-jer). es cifrebi TavisTavad metyvelebs qalaq baTumis 
mzard turistul potencialze. 

cxrili 1 
q. baTumis sakurorto-turistuli meurneobis ganviTarebis 

ZiriTadi ekonomikuri maCveneblebi (ucxoel turistTa CaT-
vliT) 1970-1985 wlebSi 

# maCvenebelTa dasaxeleba 

w l e b i %-obiT 
1985 w. 
1970 w. 
mimarT 

1970 1975 1980 1985 

1 
sakurorto-turistul dawesebule-
baSi sawolTa raodenoba (erTeuli)

641 641 593 900 140 

2 
turistTa da damsvenebelTa raode-
noba (kaci) 

20365 27477 77782 73326 360 

3 
realizebuli momsaxurebis mocu-
loba (aTasi maneTi) 

812.4 2065.4 6640.1 7099.3 870 

 

wyaro: ekonomikis, dagegmvis da marTvis samecniero-kvlevi-
Ti instituti, miznobrivi kompleqsuri programa ~saqarTvelo 
2000 regionebi~, krebsiTi moxseneba, ganyofileba – I (rusul 
enaze), Tb., 1986, gv. 413. 

aRsaniSnavia, rom sakurorto meurneobisa da turizmis gan-
viTarebam xeli Seuwyo aWaris zRvispireTSi saqalaqo tipis da-
saxlebaTa Seqmnas, romlebic SemdgomSi SesamCnev rols asru-
lebdnen qveynis saqalaqo sistemaSi. damsvenebelTa da turis-
tTa nakadebis gaZlierebas qalaq baTumSi Tan sdevda momsaxure 
dargebis – sagareubno tipis soflis meurneobis, kvebisa da 
msubuqi mrewvelobis sawarmoebis, sayofacxovrebo da savaWro 
dawesebulebebis, samSeneblo organizaciebis Seqmna. sabolood 
ki amas mohyva mZlavri sakurorto-turistuli kompleqsebis Seq-
mna qalaq baTumsa da mTlianad aWaris regionSi, romlebic 
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sul ufro mzard rols asrulebdnen saqarTvelos ekonomikuri 
struqturis CamoyalibebaSi [kobaxiZe, 1971: 7]. 

saqarTvelos damoukideblobis mopovebidan gasuli sauku-
nis 90-ian wlebis meore naxevramde sabazro ekonomikaze gardam-
vali procesi urTulesi aRmoCnda mTlianad Cveni qveynisa da 
misi calkeuli regionebisaTvis. magram saqarTvelos xelisuf-
lebis mier gasuli saukunis 90-iani wlebis meore naxevridan 
miRebulma sakanonmdeblo aqtebma mniSvnelovani roli iTamaSes 
biznesisa da mewarmeobis sferoSi arsebuli problemebis dare-
gulirebaSi da saerTod, turizmis ganviTarebaSi [miqaSaviZe v., 
2010: 281-282]. ukve 1997-1998 wlebidan SeiniSneboda turistTa 
zrdisa da ganTavsebis saSualebebis datvirTvis zrdis dadebi-
Ti tendencia, agreTve, sakurorto-turistuli meurneobis axa-
li obieqtebis mSenebloba. samarTlianoba moiTxovs, aRiniSnos, 
rom Cvens qveyanaSi turizmis ganviTarebis gaaqtiureba daiwyo 
2004 wlidan e.w. ~vardebis revoluciis~ Semdeg. samwuxarod, 
2008 wlis ruseT-saqarTvelos saomari moqmedebisa da msoflio 
krizisis Sedegad mniSvnelovnad dazaralda mTlianad saxel-
mwifos ekonomika da maT Soris, turizmis seqtori. miuxedavad 
amisa, turistTa da vizitorTa raodenobam Cvens qveyanaSi yvela 
molodins gadaaWarba da 2009 wels mniSvnelovnad gadaabija mi-
lionian zRvars (11 Tvis monacemebiT 1350000 kaci), xolo aWaris 
regionSi naxevari milionis zRvars (554100 kaci) [miqaSaviZe J., 
2010: 97-98]. 

ukanasknel wlebSi, saqarTveloSi turistuli nakadebis 
zrdis paralelurad, izrdeboda maTi ricxovnoba sxvadasxva 
regionsa da qalaqSi, maT Soris baTumSi (ix. cxrili 2). 

turizmis bizness SeuZlia gadamwyveti roli iTamaSos sa-

qarTvelos, misi regionebis da qalaqebis ekonomikis daCqare-

bul ganviTarebaSi, savaWro da sagadamxdelo balansis defici-

tis SemcirebaSi,  mosaxleobis  cxovrebis  pirobebis  gaumjo-

besebasa  da siRaribis problemebis gadawyvetaSi. amis safuZve-

lia Cveni qveynis turistul-rekreaciuli resursebis maRali 

da unikaluri potenciali, romelic, samwuxarod, jer kidev 

srulyofilad araa Seswavlili da saTanadod gamoyenebuli, 

ris gamoc am sferom ver daimkvidra Tavisi Sesabamisi adgili 

qveynis ekonomikaSi. am garemoebis ZiriTadi mizezebi unda veZi-

oT, pirvel rigSi, mTlianad qveynis ekonomikis da maT Soris, 

turizmis saxelmwifo regulirebis meTodebsa da meqanizmebSi 

arsebul naklovanebebSi. kerZod, qarTvel eqspertTa azriT, 

qveyanas jer kidev ara aqvs iseTi samarTlebrivi baza, romelic 

turizmis ganviTarebas saTanadod daaregulirebda. yovlad da-

uSvebelia, rom qveynis turistuli politikis gatareba xorci-

eldebodes moZvelebuli saxelmwifo programis, koncefciis, 
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sakanonmdeblo bazisa da normatiuli aqtebis safuZvelze, rad-

ganac isini ar Seesabameba im prioritetebs, romlis Sesaxebac 

acxadebs mTavroba [metreveli, 2008: 24; kvaracxelia, abulaZe, 

2008: 7] amitom, pirveli rigis amocanad gvesaxeba qveyanaSi tu-

rizmis arsebuli sakanonmdeblo bazis arsebiTi ganaxleba da 

misi miReba qveynis parlamentis mier, agreTve turizmis ganviTa-

rebis saxelmwifo programisa da koncefciis SemuSaveba saerTa-

Soriso konvenciebis, SeTanxmebebisa da evrokavSiris rekomen-

daciebis gaTvaliswinebiT, erovnul kanonmdeblobasTan misi 

harmonizaciis mizniT. amasTan erTad, saxelmwifoSi turizmis 

ganviTarebis erT-erTi mniSvnelovani xelSemSleli faqtoria 

dargSi statistikuri aRricxvis mouwerisgebloba. saqarTvelo, 

rogorc msoflio turistuli organizaciis sruluflebiani 

wevri, valdebulia statistikuri aRricxva awarmoos saerTaSo-

riso turizmSi miRebuli normativebis safuZvelze, raTa SesaZ-

lebeli gaxdes qveynis turizmis integrireba aRniSnul organi-

zaciaSi.  

cxrili 2 
q. baTumis sakurorto-turistuli meurneobis ganviTarebis 
ZiriTadi ekonomikuri maCveneblebi 2006-2009 wlebSi 

# maCvenebelTa dasaxeleba 

w l e b i %-obiT 
2009 w. 
2005 w.  
mimarT 

2005 2006 2007 2008 2009 

1 
sastumroebi sul (erTeuli)

31 43 44 54 67 216 

2 

turistTa raodenoba sul 
(kaci) 
maT Soris:  
Sida 
ucxoeli 

 
66775 

 
53655 
13120 

 
134244 

 
102079 
32165 

 
189696 

 
131059 
58637 

 
179728 

 
129092 
50636 

 
266783 

 
181160 
80623 

 
400 
 

338 
615 

3 

sastumroebisa da restorne-
bis momsaxu-rebis moculoba 
(lari) 

14022750 24163920 69049344 97053120 98625000 703 

 

wyaro: aWaris avtonomiuri respublikis turizmisa da ku-

rortebis departamenti. 

 

saqarTveloSi turistuli potencialis maqsimaluri aTvise-

bis mizniT uaRresad mniSvnelovania misi geopolitikuri mdeba-

reobis efeqtiani gamoyeneba. erTis mxriv igi axlosaa msofli-

os mTavar turistul bazarTan – evropasTan, meore mxriv, mas 

ukavia centraluri mdebareoba samxreT kavkasiis qveynebs So-

ris. saTanado marketingis pirobebSi qveyanas SeuZlia safuZ-

vliani pretenzia ganacxados evropeli da samxreT kavkasieli 
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turistebis danaxarjebis garkveul segmentze. aqedan gamomdina-

re, Cvenma qveyanam unda awarmoos mizanmimarTuli politika tu-

rizmis ganviTarebis Semaferxebeli faqtorebis aRmofxvris 

mizniT romelTagan aRsaniSnavia: ara mimzidveli qveynis imiji; 

turistuli produqtis SezRuduli speqtri; turistTa usaf-

rTxoebis problemebi; xarisxTan dakavSirebuli problemebi da 

mravali sxva. 

Cveni qveynis ekonomikuri  ganviTarebisa da kerZod turis-

tuli politikis erT-erTi mniSvnelovani naklia is, rom jer 

kidev ar aris sabolood SemuSavebuli azri imis Sesaxeb Tu 

mTlianad qveyana da misi calkeuli regioni ra tipis turistu-

li momsaxurebis Camoyalilebas apirebs, anu rogori iqneba 

Tvalsawier momavalSi turizmis ganviTarebis specializacia.  

qveynis ekonomikis mdgradi ganviTareba, turistuli poli-

tikis efeqtiani gatareba, sxvadasxva saxis turistuli infras-

truqturis Camoyalibeba, xarisxiani da konkurentunariani tur-

produqtis Seqmna da turistuli kompleqsis mzardi  tempebiT 

ganviTareba, ekonomikis gardamaval etapze, warmoudgenelia 

dargSi racionaluri sainvesticio politikis gatarebis gareSe. 

am mxriv aucilebelia qveyanaSi Sesabamisi klimatis Camoyalibe-

ba, Sida da gare investorebis mastimulirebeli faqtorebis 

Seswavla-gaanalizeba da efeqtiani sainvesticio meqanizmebis 

gamoyeneba. amJamad investiciebis wamaxalisebeli rolis efeqti-

ani gamoyenebis didi gamocdileba arsebobs msoflios rogorc 

ganviTarebadi, ise ganviTarebuli ekonomikis qveynebSi (didi 

britaneTi, irlandia, espaneTi, portugalia, meqsika, TurqeTi da 

sxv.) da es gamocdileba maqsimalurad unda iqnas gamoyenebuli 

Cveni qveynis samomavlo ganviTarebisaTvis. 

 baTumis turistuli potencialis srulyofili gamoyenebis 

TvalsazrisiT gansakuTrebul yuradRebas imsaxurebs sazRvao 

da samTo turizmis kombinirebuli gamoyeneba. swored SavizR-

vispireTis da samTo kurortebis erToblivi gamoyeneba unda 

gaxdes momavalSi turizmis is perspeqtiuli mimarTuleba, ro-

melmac unda daakmayofilos ara marto Sida, aramed ucxoeli 

turistebis mudmivad mzardi moTxovnilebebi. amitom am saxis 

turproduqtze muSaobis gaaqtiureba ara marto bazris segmen-

taciis gafarToebis, aramed turistuli Semosavlis zrdis um-

niSvnelovanes faqtorad unda iqces. aWaris mdidari bunebrivi 

resursebi, daculi teritoriebi, istoriul–kulturuli Zegle-

bis simravle da mravalferovneba, soflis cxovrebis saintere-

so tradiciebi iZleva farTo saSualebas moxdes turistuli 

bazris iseTi mimarTulebebis ganviTarebisaTvis, rogoricaa: 
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ekoturizmi, agroturizmi, saTavgadasavlo turizmi, biznestu-

rizmi, SemecnebiTi turizmi da sxva saxeobebi. 

turizmis maRal doneze ganviTarebas baTumSi xels uSlis 

da seriozul problemebs uqmnis mravali faqtori romelTa 

daZleva, Cveni azriT, aucilebelia. aq, pirvel rigSi, unda Seve-

xoT sazRvao kurortebze dasvenebis mokle sezons, romelic 

araiSviaTad ganpirobebulia uamindobiTa da xSiri wvimebiT, 

rac TurqeTis kurortebTan SedarebiT, mas naklebkonkuren-

tuls xdis. am problemis nawilobrivi daZleva SesaZlebelia 

daxuruli Tanamedrove standartebis Sesabamisi sacurao auze-

bis mSeneblobiT, rac mniSvnelovnad gaaxangrZlivebs zRvaze 

dasvenebis periods. seriozuli problemaa agreTve is, rom sas-

tumroebis da ganTavsebis sxva saSualebebis absoluturi ume-

tesoba momxmareblebs mxolod RamisTevasa da kvebas sTava-

zobs. amitom zRvispireTis kurortebze turistebisaTvis xSiri 

wvimiani amindis sakompensacio komfortuli pirobebis Seqmnas 

didi mniSvneloba eniWeba. yuradRebas imsaxurebs, agreTve, sas-

tumro samomxmareblo bazris segmentacia momxmarebelTa asa-

kis, Semosavlebis donis, ojaxis Semadgenlobis da sxva faqto-

rebis gaTvaliswinebiT. amasTan erTad, pirveli rigis gadasawy-

vet amocanad gvesaxeba turistTa mosacdeli adgilebis, avto-

servisis, sazogadoebrivi kvebis, eleqtronuli vaWrobis da 

sxva aucilebeli obieqtebis ganviTareba axlis mSeneblobisa 

da Zvelis modernizaciis gziT, rac qveynis, rogorc Tanamed-

rove saxelmwifos, imijis damkvidrebas Seuwyobs xels. 

saqarTvelos damoukideblobis mopovebidan dRemde gan-

vlilma wlebma dagvanaxa, rom Cveni qveynisa da misi regionebis 

ganviTarebisaTvis turizms alternativa ar gaaCnia. miuxedavad 

mravali problemisa, romelic jer kidev mravladaa baTumis 

turizmSi, igi mainc viTardeba, umjobesdeba misi infrastruq-

turac. amJamad baTumSi mimdinareobs sastumroTa iseTi brende-

bis Semosvla turistul bazarze, rogoricaa: “Seratoni”, “re-

disoni”, “hiltoni” da sxva. sakmarisia iTqvas, rom marto 2009 

wels, romelic ruseT-saqarTvelos saomari moqmedebisa da 

msoflio ekonomikuri krizisi Semdeg erT-erTi yvelaze umZime-

si weli iyo mTlianad qveynisa da misi regionebisaTvis, baTum-

Si amoqmedda 11 evropuli tipis axali sastumro 620 adgiliT. 

amJamad mSeneblobis procesSia ramdenime maRali klasis sas-

tumro baTumis  centrSi. am sastumroTa bazarze damkvidreba 

mniSvnelovnad gaaumjobesebs momsaxurebis dones, rac ase auci-

lebelia dRevandel etapze aWaris turistuli seqtoris ganvi-

TarebisaTvis.  
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sainteresoa aRiniSnos, rom amJamad mobilizebulia aseu-

lobiT milioni laris kerZo da saxelmwifo investiciebi da 

mimdinareobs didi samuSaoebi qalaqis Zveli infrastruqturis 

reabilitaciis, axlis mSeneblobisa da keTilmowyobis, baTumis 

bulvaris mniSvnelovani gafarToebis da sxva mravali mimarTu-

lebiT. qalaqSi axali evropuli tipis sastumroebisa da res-

tornebis qselis mSeneblobis paralelurad mimdinareobs tu-

rizmis sferosaTvis kadrebis momzadeba da gadamzadeba sxva-

dasxva specialobis mixedviT. 

aWaris turizmisa da kurortebis departamentis optimistu-

ri prognoziT momaval 3 weliwadSi, 2009 welTan SedarebiT, vi-

zitiorTa raodenoba baTumSi sistematurad moimatebs, 2012 

wlisaTvis misi saerTo raodenoba gaizrdeba 4.5-jer da miaR-

wevs 1 190 000 kacs, ucxoeli vizitiorebis raodenoba ki gaiz-

rdeb 5-jer da miaRwevs 420 000 kacs.  
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Vakhtang  Mikashavidze (Batumi, Georgia) 
 

Tourism in Batumi - past and present 
 

Summary 
Even in the past, scientists and researchers found Batumi an important place of 

tourism destination and tourism development.  The 1870s marked the explosion of 
interest in Batumi after the reunion of Adjara with Georgia.  However, the real 
development of tourism and resort industry in Adjara, and in Batumi in particular, 
started after set up of the Soviet government in Georgia.  By 1985, Batumi already 
had a rather serious tourism and resort industry: 900 night lodgings; 73,226 tourists, 
including foreign tourists; amount of service – 7,099,3 Soviet Rubles.  After 
Georgia gained its national independence, the tourism sector in Batumi faced a 
number of problems.  However, it continues its intense development; for example, 
by 2009, the number of tourist companies and organizations in Batumi had reached 
67 units, number of tourists – 261,783 persons, while amount of service – 
98,625,000 GEL.  According to existing forecasts, number of tourists is expected to 
rise by 2012. 
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ZiriTadi Semoklebani 

Abbreviations 
 

acsa - aWaris centraluri saxelmwifo arqivi  

 
baTumi I – baTumi. warsuli da Tanamedroveoba. I saerTaSoriso sa-

mecniero konferenciis masalebi (red. malxaz sioriZe). 

baTumi. 2009. 

 

enimkis moambe – akad. niko maris sax. enis, istoriisa da materia-
luri kulturis institutis moambe 

 
macne – saqarTvelos mecnierebaTa akademiis istoriis, arqeolo-

giis, eTnografiisa da xelovnebis istoriis seria 

 
moambe - saqarTvelos mecnierebaTa akademiis moambe 

 
mse – masalebi saqarTvelos eTnografiisaTvis 

 

mski – masalebi saqarTvelosa da kavkasiis istoriisaTvis 

 

saistorio macne – baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo univer-

sitetis saqarTvelos istoriis kaTedris Sromebis krebu-

li. 

 
samecniero–kvleviTi centris krebuli - SoTa rusTavelis sax. 

universitetis humanitarul mecnierebaTa fakultetis sam-

xreT–dasavleT saqarTvelos samecniero–kvleviTi centris 

krebuli 

 
sdsz – samxreT-dasavleT saqarTvelos zepirsityviereba (baTumis 

niko berZeniSvilis sax. samecniero-kvleviTi institutis 

folklorisa da dialeqtologiis ganyofilebis krebuli) 

 
sdsin - samxreT-dasavleT saqarTvelos istoriis narkvevebi 

(aWara). oTxtomeuli. 

 
sdsis – samxreT-dasavleT saqarTvelos istoriis sakiTxebi 

(n.berZeniSvilis sax. baTumis samecniero-kvleviTi 

institutis istoriis ganyofilebis krebuli) 

 

sdsZ – samxreT-dasavleT saqarTvelos Zeglebi (baTumis 

n.berZeniSvilis sax. samecniero-kvleviTi institutis 

arqeologiis ganyofilebis krebuli) 
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sdsyk – samxreT-dasavleT saqarTvelos yofa da kultura (baTumis 

niko berZeniSvilis samecniero-kvleviTi institutis 

eTnografiis ganyofilebis krebuli). 

 
ssmm – saqarTvelos saxelmwifo muzeumis moambe 

 

scssa - saqarTvelos centraluri saxelmwifo saistorio arqivi 

 

qwa – qarTuli wyaroTmcodneoba 

 
ВДИ – Вестник Древней Истории 
 
ИКОИРГО – Известия Кавказского Отдела Императорского Русскoго 

Географическoго Общества 
 
СЭ – Советская Этнография 
 
ЦГИА  – Центральный госудаственный исторический архив Грузии  
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